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German phrasebook

German is a main language of Germany, Austria, parts of Switzerland, and Liechtenstein. Almost similar languages are also spoken in the French region of Alsace (German: Elsass), in the Italian province of Alto Adige (German: Südtirol), parts of Luxembourg, and a small part of Belgium.

Grammar

In common with many other European languages, German has two "you" verb forms which denote the relationship the speaker has to someone else. To express familiarity, one uses the du form; for formality, the Sie form. As a general rule the Sie form is used when one might address someone as "Madam" or "Sir". If on first name terms, one uses the du form. Grammatically, the Sie form takes the 3rd person plural ending. 

There are 3 different noun genders: masculine, feminine and neuter. The article of a noun depends on the gender: der (m), die (f) and das (n). 

Furthermore, German nouns are declined. There are four grammatical cases: nominative (subject), accusative (direct object), genitive (posessive), and dative (indirect object.) Each varies depending on the noun's gender and whether it is singular or plural. 

An orthographic peculiarity is that all nouns, even those in the middle of a sentence, begin with a capital letter. 

There are very strong accentual and dialectic differences in German-speaking countries. A German from the north and one from the south can have great difficulty understanding each other's dialects. Standard German, or "Hochdeutsch", is universally known, although not everyone speaks it well. Generally, the further south, the broader the dialect. 

Along the coastline in the north of Germany, many people speak a related language called Plattdüütsch ("Plattdeutsch" in German). It is strongly related to Dutch or Danish and German; most Platt speakers will understand standard German. 

The German spoken in Switzerland is referred to as Schwyyzerdüütsch. There are various varieties of Swiss German depending on the region. 
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Pronunciation guide

 Vowels |  Length of Vowels |  Consonants |  Common diphthongs and ligatures

German pronunciation is relatively straightforward, although spelling is somewhat more involved.

Vowels

 a
 like 'u' in "cup", 'a' in "target" 
 e
 like 'e' in "ten", 'a' in "bake" 
 i
 like 'i' in "bingo" 
 o
 like 'oo' in "door", like 'o' in "top" 
 u
 like 'ou' in "you" 
 ä
 (Umlaut, transcribed as 'ae') like 'e' in "ten", 'a' in "band" 
 ö
 (Umlaut, transcribed as 'oe') like 'i' in "Sir" 
 ü
 (Umlaut, transcribed as 'ue') like 'y' in 'Tyrell' 
 y
 same as 'ü', but also consonant "j" in words of foreign origin ("Yacht") 

Length of Vowels

A vowel is shortened when followed by a double consonant. 
A vowel is lengthened by a subsequent 'h', or by a double vowel, depending on the word. An exception is 'i', which is lengthened by a following 'e' or 'eh'. 
Examples: the h in Hahn makes the a long; the aa in Haar is also long, the e in Tier makes the i long. (See below for "Diphthongs".)

Consonants

Consonants are pronounced quite strongly (except perhaps the 'r'). 
 b
 like 'b' in "bed" 
 c
 like 'ts' in "bits" before 'i' and 'e'; like 'k' in "kid" else 
 d
 like 'd' in "dog" 
 f
 like 'ph' in "phone" 
 g
 like 'g' in "go" (never as in "giraffe") 
 h
 like 'h' in "help" 
 j
 like 'y' in "yoga" 
 k
 like 'c' in "cat" 
 l
 like 'l' in "love" 
 m
 like 'm' in "mother" 
 n
 like 'n' in "nice" 
 p
 like 'p' in "pig" 
 q
 like 'q' in "quest" (always with "u") 
 r
 like 'r' in "arm", like 'r' in "feather" (often like silent "h") 
 s
 like 'z' in "haze" 
 t
 like 't' in "top" 
 v
 like 'f' in "father", or like "v" in "victory" 
 w
 like 'v' in "victory", never like 'wh' in "whisky" 
 x
 like 'cks' in "kicks" 
 z
 like 'ts' in "bits" 
 ß
 like 'ss' in "hiss" 

Common diphthongs and ligatures

Note: these combinations are not always used as diphthongs. At syllable boundaries and sometimes even in a syllable, they are spoken as separate vowels (e.g. soeben — zoh-AY-ben) 
 au
 like 'ow' in "how" 
 ae
 transcription for 'ä' if not available on a keyboard or in URLs 
 ah
 like 'a' in "bar", longer than 'a'. 
 äu
 like 'oy' in "boy" 
 ei
 like 'i' in "wine" 
 eu
 like 'oy' in "boy" 
 eh
 long 'e' 
 ie
 like 'ee' in "week", longer than 'i'. 
 ieh
 like 'ee' in "week", longer than 'i', fundamentally no difference to 'ie'. 
 oe
 transcription for 'ö' if not available on a keyboard or in URLs 
 oh
 like 'oo' in "door", longer than 'o'. 
 ue
 transcription for 'ü' if not available on a keyboard or in URLs 
 uh
 like 'ou' in "youth", longer than 'u'. 
 ch after 'a', 'o' and 'u'
 like 'ch' in Scottish "loch", spoken in the throat, like 'j' in Spanish 
 ch after 'i' and 'e'
 like 'h' in "huge" 
 ch at the beginning of a word
 like 'ch' in "character" 
 ck
 like 'ck' in "blocking" 
 ng
 like both 'ng' in "singing", never like 'ng' in "finger" 
 ph
 like 'f' in "fish" 
 sch
 like 'sh' in "sheep" 
 sp at the beginning of a word
 like 'shp' in "fish pool" 
 ss
 like 'ss' in "hiss", in contrast to 'ß', makes the preceding vowel shorter. Also used as transcription for 'ß' in URL or on foreign keyboards. 
 st at the beginning of a word
 like 'sht' in "ashtray"
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Basics

 Hello.
 Guten Tag. (GOO-ten tahk) better: Hallo 

 Hello. (In Austria and the south of Germany only)
 Grüß Gott! (gruus got) (formal, literally: "God may greet you", originally from Grüß Dich Gott!) 

 Hello. (In Austria and Bavaria only)
 Servus! (SEHR-voos) (to a friend / informal but polite) 

 Hello. (coastline in the north of Germany only, to 12 o'clock)
 Moin, Moin! (moin moin) 

 Hello. (coastline in the north of Germany only, after 12 o'clock)
 Moin! (moin) 

 Hello. (informal)
 Hallo. (hah-LOH) 

 How are you?
 Wie geht's? (vee gayts?) used as a real question, not a form of greeting."


 Fine, thank you.
 Danke, gut. (DAN-keh, goot) 

 What is your name?
 Wie heißt du? / Wie heißen Sie? (vee highst doo? / vee HIGH-sen zee?) 

 My name is ______.
 Ich heiße ______. (ikh HIGH-seh) Nice to meet you.: Nett, Sie kennen zu lernen. ("net zee KEN-en tsoo LER-nen") 

 Nice to meet you. ("informal")
 Sehr angenehm. (zayr AHN-geh-naym) 

 Please.
 Bitte. (BIT-tuh) 

 Thank you.
 Danke sehr. (DAN-keh zayr) 

 Thanks.
 Danke. (DAN-keh) 

 You're welcome.
 Bitte sehr! (BIT-teh zayr) 

 Yes.
 Ja. (yah) 

 No.
 Nein. (nine) 

 Excuse me. (getting attention)
 Entschuldigen Sie. (ent-SHUL-di-gen zee) 

 Excuse me. (begging pardon)
 Entschuldigung. (ent-SHUL-di-goong) 

 I'm sorry.
 Es tut mir leid. (es toot meer light) 

 Goodbye
 Auf Wiedersehen. (owf VEE-der-zay-en) 

 Goodbye (informal)
 Tschüß. (chuuss) 

 Goodbye (In Austria and Bavaria only)
 Servus! (ZEHR-voos) (to a friend / informal but polite) 

 I can't speak German well.
 Ich kann nicht [so gut] deutsch sprechen. (ikh kahn nikht [zo goot] doytsh shprekhen) 

 Do you speak English?
 Sprichst du / Sprechen Sie englisch? (shprikhst doo / shprekhen zee ENG-lish?) 

 Is there someone here who speaks English?
 Gibt es hier jemanden, der Englisch spricht? (gibt ez heer yeh-MAHNT-en dare ENG-lish shprikht?) 

 Help!
 Hilfe! (HILL-fuh!) 

 Good morning.
 Guten Morgen. (GOO-ten MOR-gen) 

 Good evening.
 Guten Abend. (GOO-ten AH-bent) 

 Good night.
 Schönen Abend noch. (Shur-nen AH-bent nokh) 

 Good night (to sleep)
 Gute Nacht. (GOO-tuh nakht) 

 I don't understand.
 Ich verstehe das nicht. (ikh fur-SHTAY-uh dahs nikht) 

 Where is the toilet, please?
 Wo ist die Toilette, bitte? (voh ist dee twah-LET-uh, BIT-tuh?) 

_________
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Problems

 Help!
 Hilfe! (HILL-fuh!) 

Leave me alone.
 Lass / Lassen Sie mich in Ruhe. (LAHS(-un zee) mikh in ROO-uh) 

 Don't touch me!
 Fass / Fassen Sie mich nicht an! (FAHS(-un zee) mikh nikht AHN!) 

 I'll call the police.
 Ich rufe die Polizei. (ikh ROO-fuh dee poh-lee-TSIGH) 

 Police!
 Polizei! (poh-lee-TSIGH!) 

 Stop! Thief!
 Halt! Ein Dieb! (HAHLT! ighn DEEP!) 

 I need your help.
 Ich brauche deine/Ihre Hilfe. (ikh BROW-khuh DIGH-nuh/EE-ruh HILL-fuh) 

 It's an emergency.
 Das ist ein Notfall. (dahs ist ighn NOHT-fahl) 

 I'm lost.
 Ich habe mich verirrt. (ikh HAH-buh mikh fer-IRT) 

 I lost my bag.
 Ich habe meine Tasche verloren. (ikh HAH-buh migh-nuh TAH-shuh fer-LOH-run) 

 I lost my wallet.
 Ich habe mein Portemonnaie verloren. (ikh HAH-buh mighn port-moh-NEH fer-LOH-run)
 Note: Portmonnaie is of French origin, but usual in German. 

 I'm sick.
 Ich bin krank. (ikh bin krahnk) 

 I've been injured.
 Ich bin verletzt. (ikh bin fer-LETST) 

 I need a doctor.
 Ich brauche einen Arzt. (ikh BROW-khuh IGH-nuh ARTST) 

 Can I use your phone?
 Kann ich dein/Ihr Telefon benutzen? (kahn ikh dighn/eer tay-lay-FOHN buh-NOOT-sun?) 

 Can I use your mobile?
 Kann ich dein/Ihr Handy benutzen? (kahn ikh dighn/eer handy buh-NOOT-sun?) 

_________
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Authority

 I haven't done anything wrong.
 Ich habe nichts getan. (ish HAH-buh nikhts ge-TAHN) 

 It was a misunderstanding.
 Das war ein Missverständnis. (dahs vahr ighn MISS-fayr-shtand-niss) 

 Where are you taking me?
 Wohin bringen Sie mich? (VOH-hin BRING-en zee mikh?) 

 Am I under arrest?
 Bin ich verhaftet? (bin ikh fayr-HAHF-tet?) 

 I am an American/Australian/British/Canadian citizen.
 Ich bin amerikanischer/australischer/britischer/kanadischer Staatsbürger. (ikh bin ah-mayr-ih-KAH-nish-er / owss-TRAH-lish-er / BRIT-ish-er / kah-NAH-dish-er SHTAHTS-buur-ger) 
 or, if female, amerikanische/australische/britische/kanadische Staatsbürgerin (ah-MAYR-ih-KAH-nish-uh / owss-TRAH-lish-uh / BRIT-ish-uh / kah-NAH-dish-uh SHTAHTS-buur-ger-in)) 

 I want to talk to the American/Australian/British/Canadian embassy/consulate.
 Ich will mit der/dem amerikanischen/australischen/britischen/kanadischen Botschaft/Konsulat sprechen. (ikh vill mit dayr/daym ah-may-ih-KAHn-ish-en / ows-TRAH-lish-en / BRIT-ish-en / kah-NAH-dish-en BOHT-shahft / kohn-zoo-LAHT SHPREKH-en) 

 I want to talk to a lawyer.
 Ich will mit einem Anwalt sprechen. (ikh vill mit IGH-nem AHN-vahlt SHPREKH-en) 

 Can I just pay a fine now?
 Kann ich jetzt nicht einfach eine Strafe zahlen? (kahn ikh yetst nikht IGHN-fakh igh-nuh SHTRAH-fe TSAH-len?) 

_________
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Bars

 Do you serve alcohol?
 Haben Sie alkoholische Getränke? (HAH-ben zee ahl-koh-HOHL-ish-uh guh-TRENG-kuh?) 

 Is there table service?
 Kommt eine Bedienung zum Tisch? (kommt IGH-nuh buh-DEE-noong tsoom TISH?) 

 A beer/two beers, please.
 Ein Bier/zwei Bier, bitte. (ighn beer/tsvigh beer, BIT-tuh)<brSee note in previous section.


 A glass of red/white wine, please.
 Ein Glas Rot-/Weißwein, bitte. (ighn glahss ROHT-/VIGHSS-vign, BIT-tuh) 

 A quarter/eighth of red wine, please.
 Ein Viertel/Achtel Rotwein, bitte. (ign FEER-tel/AHKH-tel ROHT-vign, BIT-tuh)
Note: It's usual to order wine by quarters or eighths (of a liter). 

 A little/big beer, please.
 Ein kleines/großes Bier, bitte. (ighn KLIGH-ness/GROH-sess beer, BIT-tuh) 

 Half a liter, please. (of beer)
 Eine Halbe, bitte. (IGH-nuh HAHL-buh, BIT-tuh)
Note: This probably won't be understood in the North of Germany.


 A bottle, please.
 Eine Flasche, bitte. (IGH-nuh FLAH-shuh, BIT-tuh) 

 Rum and coke, please.
 Bitte eine Cola mit Rum. (BIT-tuh IGH-nuh KOH-lah mit ROOM)
Note: In German, the mixer comes first.


 whiskey
 Whiskey (VIS-kee) 

 vodka
 Wodka (VOT-kah) 

 rum
 Rum (ROOM) 

 water
 Wasser (VAH-ser) 

 club soda
 Mineralwasser (Mee-ne-RAWL-vas-ser) 

 tonic water
 Tonicwater or simply Tonic 

 orange juice
 Orangensaft or simply O-Saft (oh-RAHN-zhen-zahft or OH-zahft) 

 Coke (soda)
 Cola (KOH-lah) 

 Do you have any bar snacks?
 Haben Sie irgendwelche Snacks? (HAH-ben zee EER-gent-VELL-khe SNEKS?) 

 One more, please.
 Noch einen(m)/eine(f)/eins(n), bitte. (nokh IGH-nen/IGH-nuh/IGHNS, BIT-tuh) 

 Another round, please.
 Noch eine Runde, bitte. (nokh IGH-nuh ROON-duh, BIT-tuh) 

 When is closing time?
 Wann schließen Sie? (vahn SHLEE-sen zee?) 

_________
Go to top | Go to TOC | This article uses material from: 1
  

Colors

 black
 schwarz (shvahrts) 

 white
 weiß (vighss) 

 gray
 grau (grou) - rhymes with "cow" 

 red
 rot (roht) 

 blue
 blau (blou) - rhymes with "cow" 

 yellow
 gelb (gelp) 

 green
 grün (gruun) 

 orange
 orange (oh-RAHNGSH) 

 purple 
 purpurrot ("PURR-purr-rhot"), violett ("veeo-lett") or lila (LEE-lah) 

 pink
 rosa (ROH-zah) or rosarot (ROH-zah-roht") 

 brown
 braun (brown) 

 silver
 silber ("zsil-bur") 

 gold
 gold ("gold") 

 light -
 hell- ("hell") as in hellblau 

 dark -
 dunkel- ("dune-kel") as in dunkelblau 

_________
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Days

 today
 heute (HOY-tuh) 

 the day before yesterday
 vorgestern (for-GESS-tern) 

 yesterday
 gestern (GESS-tern) 

 tomorrow
 morgen (MOR-gen) 

 the day after tomorrow
 übermorgen (uuber-MOR-gen) 

 this week
 diese Woche (DEE-zuh VOH-khuh) 

 last week
 letzte Woche (LETS-tuh VOH-khuh) 

 the week before last week
 vorletzte Woche (for-LETS-tuh VOH-khuh) 

 next week
 nächste Woche (NEX-tuh VOH-khuh) 

 the week after next week
 übernächste Woche (uuber-NEX-tuh VOH-khuh) 

The week is considered starting on monday in germany. 

 Monday
 Montag (MON-tahk) 

 Tuesday
 Dienstag (DEENS-tahk) 

 Wednesday
 Mittwoch (MIT-vokh) 

 Thursday
 Donnerstag (DON-ers-tahk) 

 Friday
 Freitag (FRIGH-tahk) 

 Saturday
 Samstag (ZAMS-tahk), in some regions "Sonnabend" (ZON-ah-bent) 

 Sunday
 Sonntag (ZON-tahk) 

Writing Date

The date is always written in the order day, month, year, e.g.: 

12-24-2003 is in German 24.12.2003. 24th of December 2003 is in German 24. Dezember 2003 

Don't get confused about that, especially if you're an American!

_________
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Directions

 How do I get to _____? (cities)
 Wie komme ich nach _____? (vee KOM-muh ikh nahkh _____?) 

 How do I get to _____? (places, streets)
 Wie komme ich zum/zur _____? (vee KOM-muh ikh tsoom/tsoor _____?) 

.the train station?
.zum Bahnhof? (tsoom BAHN-hohf?) 

.the bus station?
.zur Bushaltestelle? (tsoor BOOSS-hahl-tuh-shteh-luh?) 

.the airport?
.zum Flughafen? (tsoom FLOOG-hah-fen?) 

.downtown?
.zur Stadtmitte? (tsoor SHTUT-mit-tuh) 

.the youth hostel?
.zur Jugendherberge? (tsoor YOO-gent-hayr-bayr-guh) 

.the _____ hotel?
.zum _____ Hotel? (tsoom _____ hoh-TELL) 

.the American/Canadian/Australian/British consulate?
.zum amerikanischen/kanadischen/australischen/britischen Konsulat? (tsoom ah-mayr-ih-KAHN-ish-en/kah-NAH-dish-en/ous-TRAH-lish-en/BRIT-ish-en kon-zoo-LAHT?) 

 Where are there a lot of.
 Wo gibt es viele. (?) (VOU gipt ess FEE-luh.) 

.hotels?
.Hotels? (hoh-TELLSS) 

.restaurants?
.Restaurants? (rest-oh-RAHNTS?) 

.bars? (nightbar)
.Bars? (bahrss?) 

.bars? (pub)
.Kneipen? (KNIGH-pen?) (pronounce the K) 

.sites to see?
.Sehenswürdigkeiten? (ZAY-ens-vuur-dikh-kigh-ten?) 

 Can you show me on the map?
 Kannst du/Können Sie mir das auf der Karte zeigen? (kahnst doo/KOON-en zee meer dahss ouf dayr KAHR-tuh TSIGH-gen?) 

 street, road
 Straße (SHTRAH-suh) 

 left
 links (links) 

 right
 rechts (rekhts) 

 Turn left.
 Links abbiegen. (LINKS AHP-bee-gen) 

 Turn right.
 Rechts abbiegen. (REKHTS AHP-bee-gen) 

 straight ahead
 geradeaus (guh-RAH-duh-OWSS) 

 towards the _____
 Richtung _____ (RIKH-toong) 

 past the _____
 nach dem(m)/der(f)/dem(n) _____ (nahkh daym/dayr/daym _____) 

 before the _____
 vor dem(m)/der(f)/dem(n) _____ (for daym/dayr/daym _____) 

 Watch for the _____.
 Achte/Achten Sie auf den(m)/die(f)/das(n) _____. (AHKH-tuh/AHKH-ten zee ouf dayn/dee/dahss _____) 

 intersection
 Kreuzung (KROY-tsoong) 

 north
 Norden (NOR-den) 

 south
 Süden (ZUU-den) 

 east
 Osten (OST-en) 

 west
 Westen (VEST-en) 

 uphill
 bergauf (bayrk-OUF) 

 downhill
 bergab (bayrk-AHP) 

_________
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Driving

 I want to rent a car.
 Ich möchte ein Auto mieten. (ikh MOOKH-tuh ighn OW-toh mee-ten) 

 Can I get insurance?
 Kann ich es versichern lassen? (kahn ikh es fayr-ZIKH-ern LAH-sen?) 

 stop (on a street sign)
 stop (SHTOP) 

 one way
 Einbahnstraße (IGHN-bahn-shtrah-suh) 

 yield
 Vorfahrt gewähren (FOR-fahrt guh-VEHR-ren) 

 no parking
 Parkverbot (PAHRK-fayr-boht) 

 speed limit
 Geschwindigkeitsbeschränkung (guh-SHVIN-dikh-kights-buh-SHRENG-koong) 

 gas (petrol) station
 Tankstelle (TAHNK-shtel-luh) 

 petrol
 Benzin (ben-TSEEN) 

 diesel
 Diesel (DEE-zel) 

_________
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Duration

 _____ minute(s)
 _____ Minute(n) (mih-NOO-tuh [mih-NOO-ten]) 

 _____ hour(s)
 _____ Stunde(n) (SHTOON-duh [SHTOON-den) 

 _____ day(s)
 _____ Tag(e) (TAHK [TAH-guh]) 

 _____ week(s)
 _____ Woche(n) (VOKH-uh [VOKH-en]) 

 _____ month(s)
 _____ Monat(e) (MOH-naht [moh-NAH-tuh]) 

 _____ year(s)
 _____ Jahr(e) (YAHR[-uh]) 

 in _____
 Im Jahr _____ (im YAHR _____) 

_________
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Eating

 A table for one person/two people, please.
 Ein Tisch für eine Person/zwei Personen, bitte. (ighn TISH fuur IGHN-uh payr-ZOHN/TSVIGH payr-ZOHN-nen, BIT-tuh) 

 Can I look at the menu, please?
 Ich hätte gerne die Speisekarte. (ikh HET-tuh GAYR-nuh dee SHPIGH-zuh-kahr-tuh) 

 Is there a house specialty?
 Gibt es eine Spezialität des Hauses? (gipt ess igh-nuh shpeh-tsyah-lee-TAYT dess HOW-zess?) 

 Is there a local specialty?
 Gibt es eine Spezialität aus dieser Gegend? (gipt ess igh-nuh shpeh-tsyah-lee-TAYT owss DEE-zer GAY-gent?) 

 I'm a vegetarian.
 Ich bin Vegetarier. (ikh bin vay-gay-TAH-ree-er) 

 I don't eat pork.
 Ich esse kein Schweinefleisch. (ikh ESS-uh kign SHVIGN-uh-flighsh) 

 I only eat kosher food.
 Ich esse nur koscher. (ikh ESS-uh noor KOH-sher) 

 Can you make it "lite", please? (less oil/butter/lard)
 Könnten Sie es bitte nicht so fett machen? (KOON-ten zee ess BIT-tuh nikht zo fett MAHKH-en?) 

 fixed-price meal
 Tagesessen (TAHG-ess-ess-en) 

 à la carte
 a la carte (ah lah KAHRT) 

 breakfast
 Frühstück (FRUU-shtuuk) 

 lunch
 Mittagessen (mit-TAHK-ess-en) 

 tea (meal)
 Kaffee (kah-FAY) 

 supper
 Abendessen or Abendbrot (AH-bent-ess-en or AH-bent-broht) 

 I would like _____.
 Ich möchte _____. (ikh MOOKH-tuh) 

 I would like a dish containing ____
 Ich möchte etwas mit ____ (ikh MOOKH-tuh ett-vahss mit _____) 

 chicken
 Huhn (hoon) 

 beef
 Rindfleisch (RINT-flighsh) 

 fish
 Fisch (fish) 

 ham
 Schinken (SHINK-en) 

 sausage
 Wurst (voorst) 

 cheese
 Käse (KAY-zuh) 

 eggs
 Eier (IGH-er) 

 salad
 Salat (zah-LAHT) 

 (fresh) vegetables
 (frisches) Gemüse ([FRISH-ess] guh-MUU-zuh) 

 (fresh) fruit
 (frisches) Obst ([FRISH-ess] OWPST) 

 bread
 Brot (broht) 

 toast
 Toast (tohst) 

 noodles
 Nudeln (NOO-deln) 

 rice
 Reis (righss) 

 beans
 Bohnen (BOH-nen) 

 May I have a glass of _____?
 Könnte ich ein Glas _____ haben? (KOON-tuh ikh ighn glahss _____ HAH-ben?) 

 May I have a cup of _____?
 Könnte ich eine Tasse _____ haben? (KOON-tuh ikh IGH-nuh TAH-suh _____ HAH-ben?) 

 May I have a bottle of _____?
 Könnte ich eine Flasche _____ haben? (KOON-tuh ikh IGH-nuh FLAH-shuh _____ HAH-ben?) 

 coffee
 Kaffee (kah-FAY) 

 tea (drink)
 Tee (tay) 

 juice
 Saft (zahft) 

 (bubbly) water
 Mineralwasser or Sprudel(-wasser) (mee-ne-RAHL-wah-ser or SHPROO-del-[wah-ser]) 

 water (tap)
 Leitungswasser (LIGH-toongs-wah-ser) 

 beer
 Bier (beer)
Note: At least in Germany and Austria, you better say what kind of beer you want. There are: Export (EKS-port), known as 'Helles' (HELL-as) in Bavaria and as 'Lager' (LAH-ger) in Switzerland; Pils (pilss); Hefeweizen (HAY-fuh-vigh-tsen), known as 'Weißbier' (VIGHSS-beer) in Bavaria; dunkles Hefeweizen (DOONK-less HAY-fuh-vigh-tsen); Alt (ahlt) in the Rheinland; Kölsch (koolsh) in Cologne; Bockbier (BOCK-beer) sometimes in the South of Germany. If you only say beer, you will get a Pils on most cases. 

 red/white wine
 Rot-/Weiß-wein (ROHT-/VIGHSS-vighn) 

 May I have some _____?
 Kann ich etwas _____ haben? (kahn ikh ET-vahss _____ HAH-ben?) 

 salt
 Salz (zahlts) 

 black pepper
 Pfeffer (PFEF-er) 

 butter
 Butter (BOO-ter) 

 Excuse me, waiter! (getting attention of server)
 Entschuldigung! (ent-SHOOL-dih-goong) 

 I'm finished.
 Ich bin fertig. (ikh bin FAYR-tikh) 

 It was delicious.
 Es war hervorragend. (ess vahr hayr-FOR-rah-gent) 

 Please clear the plates.
 Würden Sie bitte abräumen? (VUUR-den zee BIT-tuh ahb-ROY-men?) 

 The check, please.
 Zahlen, bitte. (TSAH-len, BIT-tuh) 

_________
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Lodging

 Do you have any rooms available?
 Sind noch Zimmer frei? (ZINT nokh TSIM-mer FRIGH?) 

 How much is a room for one person/two people?
 Wieviel kostet ein Einzelzimmer/Doppelzimmer? (vee-feel KOSS-tet ighn IGHN-tsel-tsim-mer/DOP-pel-tsim-mer?) 

 Does the room come with.
 Hat das Zimmer. (HAHT dahss TSIM-mer.) 

.bedsheets?
.Bettlaken? (.BET-lahk-en?) 

.a bathroom? (toilet)
.eine Toilette? (igh-nuh to-ah-LET-tuh?) 

.a bathroom? (shower)
.eine Dusche? (igh-nuh DOO-shuh?) 

.a telephone?
.ein Telefon? (ighn tell-eh-FOHN?) 

.a TV?
.einen Fernseher? (igh-nen FAYRN-zay-er?) 

 May I see the room first?
 Kann ich das Zimmer erstmal sehen? (kahn ikh dahs TSIM-mer ayrst-mahl ZAY-en?) 

 Do you have anything quieter?
 Haben Sie etwas Ruhigeres? (HAH-ben zee ET-vahs ROO-ig-er-ess?) 

.bigger?
.größeres? (GROO-ser-ess?) 

.cheaper?
.billigeres? (BILL-ig-er-ess?) 

 OK, I'll take it.
 OK, ich nehme es. (OH-kay, ikh NAY-muh ess) 

 I will stay for _____ night(s).
 Ich bleibe eine Nacht (_____ Nächte). (ihk BLIGH-buh IGH-nuh nahkht/_____ NEKH-tuh)
Note: The plural of 'Nacht' is 'Nächte' .


 Can you suggest another hotel?
 Können Sie mir ein anderes Hotel empfehlen? (KOON-en zee meer ign AHN-der-ess ho-TELL emp-FAY-len?) 

 Do you have a safe?
 Haben Sie einen Safe? (HAH-ben zee IGH-nen SAYF?) 

.lockers?
.Schließfächer? (SHLEESS-fekh-er?) 

 Is breakfast/supper included?
 Ist Frühstück/Abendessen inklusive? (ist FRUU-shtuuk/AH-bent-ess-en in-kloo-ZEE-vuh?) 

 What time is breakfast/supper?
 Wann gibt es Frühstück/Abendessen? (VAHN gipt ess FRUU-shtuuk/AH-bent-ess-en?) 

 Please clean my room.
 Würden sie bitte mein Zimmer saubermachen? (VUUR-den zee BIT-tuh mign TSIM-mer ZOW-ber-MAHKH-en?) 

 Can you wake me at _____?
 Können Sie mich um _____ Uhr wecken? (KOON-en zee mikh oom _____ oor VECK-en?) 

 I would like to check out.
 Ich möchte auschecken. (ikh MOOKH-tuh ows-check-en) 

_________
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Money

 Do you accept American/Australian/Canadian dollars?
 Nehmen Sie US-Dollar/australische/kanadische Dollar? (NAY-men zee OOH-ESS DOLL-ahr/ouss-TRAHL-ish-uh/kah-NAH-dish-uh DOLL-ahr?) 

 Do you accept British pounds?
 Nehmen Sie britische Pfund? (NAY-men zee BRIT-ish-uh PFOOND?) 

 Do you accept credit cards?
 Kann ich mit Kreditkarte zahlen? (kahn ikh mit kray-DEET-kahr-tuh TSAH-len?) 

 Can you change money for me?
 Können Sie mir Geld wechseln? (KOON-en zee meer GELT WEKHS-eln?) 

 Where can I get money changed?
 Wo kann ich Geld wechseln? (voh kahn ikh GELT WEKHS-eln?) 

 Can you change a traveller's check for me?
 Kann ich hier Travellerschecks einlösen? (kahn ikh heer TREV-el-er-shecks IGHN-loo-zen?) 

 Where can I get a traveler's check changed?
 Wo kann ich Travellerschecks tauschen? (voh kahn ikh TREV-el-er-shecks TOW-shen?) (TOW rhymes with "cow") 

 What is the exchange rate?
 Wie ist der Wechselkurs? (vee ist dayr VEK-sel-koorss?) 

 Where is an automatic teller machine (ATM)?
 Wo ist ein Geldautomat? (voh ist ign GELT-ow-toh-maht?) 

_________
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Months

 January
 Januar (YAH-noo-ahr) 

 February
 Februar (FAY-broo-ahr.) 

 March
 März (mehrts) 

 April
 April (ah-PRILL) 

 May
 Mai (migh) 

 June
 Juni (YOO-nee) 

 July
 Juli (YOO-lee) 

 August
 August (ow-GOOST) 

 September
 September (zep-TEM-ber) 

 October
 Oktober (ok-TOH-ber) 

 November
 November (noh-VEM-ber) 

 December
 Dezember (day-TSEM-ber) 

_________
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Numbers

In German, the roles of dot and comma are swapped compared to their English counterparts. The grouping separator in big numbers is a dot , not a comma (,); the separator between decimal fractions and integer is a comma (,), not a dot . 

E.g.: 1,000 in English is 1.000 in German; 3.1 in English is 3,1 in German. 

Note that numbers above twenty are said "backwards". Twenty-one (einundzwanzig) is literally spoken as "one-and-twenty". This takes a bit of getting used to, especially in higher regions. Eg. 53426 (dreiundfünfzigtausendvierhundertsechsundzwanzig) is spoken as "three-and-fifty-thousand-four-hundred-six-and-twenty". 

 1
 eins (ighnss) 

 2
 zwei (tsvigh) 

 3
 drei (drigh) 

 4
 vier (feer) 

 5
 fünf (fuunf) 

 6
 sechs (zekhs) 

 7
 sieben (ZEE-ben) 

 8
 acht (ahkht) 

 9
 neun (noyn) 

 10
 zehn (tsayn) 

 11
 elf (elf) 

 12
 zwölf (tsvoolf) 

 13
 dreizehn (DRIGH-tsayn) 

 14
 vierzehn (FEER-tsayn) 

 15
 fünfzehn (FUUNF-tsayn) 

 16
 sechzehn (ZEKH-tsayn) 

 17
 siebzehn (ZEEP-tsayn) 

 18
 achtzehn (AHKH-tsayn) 

 19
 neunzehn (NOYN-tsayn) 

 20
 zwanzig (TSVAHN-tsikh) 

 21
 einundzwanzig (IGHN-oont-tsvahn-tsikh) 

 22
 zweiundzwanzig (TSVIGH-oont-tsvahn-tsikh) 

 23
 dreiundzwanzig (DRIGH-oont-tsvahn-tsikh)

 30
 dreißig (DRIGH-sikh) 

 40
 vierzig (FEER-tsikh) 

 50
 fünfzig (FUUNF-tsikh) 

 60
 sechzig (ZEKH-tsikh) 

 70
 siebzig (ZEEP-tsikh) 

 80
 achtzig (AHKH-tsikh) 

 90
 neunzig (NOYN-tsikh) 

 100
 (ein)hundert ([ighn]-HOON-dert) 

 200
 zweihundert (TSVIGH-hoon-dert) 

 300
 dreihundert (DRIGH-hoon-dert) 

 1000
 (ein)tausend ([ighn]-TOW-zent) 

 2000
 zweitausend (TSVIGH-tow-zent) 

 1,000,000
 eine Million (igh-nuh mill-YOHN) 

 1,000,000,000
 eine Milliarde (igh-nuh mill-YAR-duh)
Note the difference to American English numbers, often mistranslated!


 1,000,000,000,000
 eine Billion (igh-nuh bill-YOHN) 

 number _____ (train, bus, etc.)
 Nummer/Linie _____ (NOO-mer/LEE-nee-uh) 

 half
 halb (hahlp) 

 the half
 die Hälfte (dee HELF-tuh) 

 less
 weniger (VAY-nihg-er) 

 more
 mehr (mayr) 

Ordinal Numbers

 1.
 erster (ayr-stayr) 

 2.
 zweiter (tsvigh-tayr) 

 3.
 dritter (dri-tayr) 

 4.
 vierter (feer-tayr) 

 5.
 fünfter (fuunf-tayr)

 20.
 zwanzigster (TSVAHN-tsikhs-tayr)

 100.
 (ein)hundertster ([ighn]-HOON-dert-stayr) 

 101.
 (ein)hunderterster ([ighn]-HOON-dert-ayr-stayr) 

_________
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Shopping

 Do you have this in my size?
 Haben Sie das in meiner Größe? (HAH-ben zee dahs in MIGH-ner GROO-suh?) 

 How much is this?
 Was kostet das? (vahss KOSS-tet dahss?) 

 That's too expensive.
 Das ist zu teuer. (dahss ist tsoo TOY-er) 

 Would you take _____?
 Würden Sie es für ___ verkaufen? (VUUR-den zee as fyr _____ vayr-COW-fan?) 

 expensive
 teuer (TOY-er) 

 cheap
 billig / günstig (BILL-ikh/GUUN-stikh) (Note: "Billig" also can mean "not good/low quality") 

 I can't afford it.
 Ich kann es mir nicht leisten. (ikh kahn ess meer nikth LIGH-sten) 

 I don't want it.
 Ich will es nicht. (ikh vill ess nikht) 

 I know that this is not the regular price.
 Ich weiß, dass das nicht der normale Preis ist. (ikh vighss, dahss dahss nikht dayr nor-MAH-luh PRIGHSS ist) 

 You're cheating me.
 Sie wollen mich abzocken. (zee VOLL-en mikh AHP-tsock-en)
Note: Actually, the translation would be: Sie betrügen mich. But that sounds too hard. The word abzocken is a rather familar use of language.


 I'm not interested.
 Ich habe kein Interesse. (ikh hah-buh kighn in-ter-ES-se) 

 OK, I'll take it.
 OK, ich nehme es. (oh-kay, ikh NAY-muh ess) 

 Can I have a bag?
 Kann ich eine Tüte haben? (kahn ikh IGH-nuh TUU-tuh HAH-ben?) 

 Do you ship (overseas)?
 Versenden Sie auch (nach Übersee)? (fayr-ZEN-den zee owkh [nahkh UU-ber-zay]?) 

 I need.
 Ich brauche. (ikh BROW-khuh.) (BROW rhymes with cow) 

.toothpaste.
.Zahnpaste. (TSAHN-pahs-teh) 

.a toothbrush.
.eine Zahnbürste. (IGH-nuh TSAHN-buur-stuh) 

.tampons.
.Tampons. (TAHM-pohns) 

.soap.
.Seife. (ZIGH-fuh) 

.shampoo.
.Shampoo. (SHAHM-poo) 

.pain reliever. (e.g., aspirin or ibuprofen)
.Schmerzmittel. (SHMAYRTS-mit-tel)
Note: You will get medicine in pharmacies ("Apotheke", with big red A-Sign) only, not in normal drugstores


.cold medicine.
.etwas gegen Erkältung. (ET-vahs GAY-gen ayr-KELT-oong) 

.stomach medicine.
.Magentabletten (MAH-gen-tah-BLET-ten) 

.a razor.
.einen Rasierer. (IGH-nen rah-ZEER-er) 

.a razor (blade)
.eine Rasierklinge. (IGH-ne rah-ZEER-kling-uh) 

.an umbrella.
.einen Regenschirm. (IGH-nen RAY-gen-sheerm) 

.sunblock lotion.
.Sonnencreme. (ZON-nen-kraym) 

.a postcard.
.eine Postkarte. (IGH-nuh POST-kahr-tuh) 

.postage stamps.
.Briefmarken. (BREEF-mahr-ken) 

.batteries.
.Batterien. (baht-uh-REE-en) 

.writing paper.
.Schreibpapier. (SHRIGHP-pah-peer) 

.a pen.
.einen Stift. (igh-nen SHTIFT) 

.English-language books.
.englischsprachige Bücher. (ENG-lish-shprahkh-ig-uh BUUKH-er) 

.English-language magazines.
.englischsprachige Zeitschriften. (ENG-lish-shprahkh-ig-uh TSIGHT-shrift-en) 

.an English-language newspaper.
.eine englischsprachige Zeitung. (IGH-nuh ENG-lish-shprahkh-ig-uh TSIGH-toong) 

.an English-German dictionary.
.ein Englisch-Deutsch-Wörterbuch. (ighn ENG-lish-DOYTCH woor-ter-bookh) 

_________
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Taxi

 Taxi!
 Taxi! (TAHK-see) 

 Take me to _____, please.
 Bitte bringen Sie mich zum/zur/nach _____. (BIT-tuh BRING-en zee mikh tsoom/tsoor/nahkh _____)
Note: Use 'zu(m,r)' for streets and places and 'nach' for cities and villages.


 How much does it cost to get to _____?
 Wie viel kostet es bis zum/zur/nach _____? (vee feel KOSS-tet ess biss tsoom/tsoor/nahkh _____?) 

 Take me there, please.
 Bringen Sie mich bitte dahin. (BRING-en zee mikh BIT-tuh dah-HIN) 

_________
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Time

 now
 jetzt (yetst) 

 later
 später (SHPET-er) 

 before
 vor (for) 

 morning
 Morgen (MOR-gen) 

 in the morning
 morgens (MOR-genss) 

 tomorrow morning
 morgen früh (MOR-gen FRUU) 

 afternoon
 Nachmittag (NAHKH-mit-tahk) 

 in the afternoon
 nachmittags (NAHKH-mit-tahks) 

 evening
 Abend (AH-bent) 

 in the evening
 abends (AH-bents) 

 night
 Nacht (nahkht) 

 in the night
 nachts (nahkhts) 

Clock time

In German speaking countries as in many other European countries, it's usual to use a 24 hour clock, ranging from 0.00 to 24.00. Okay, 24.00 is actually the same as 0.00, but one day later. 

 one o'clock AM
 ein Uhr (IGHN oor) 

 two o'clock AM
 zwei Uhr (TSVIGH oor) 

 noon
 zwölf Uhr or Mittag (TSVOOLF oor or MIT-tahk) 

 one o'clock PM
 dreizehn Uhr (DRIGH-tsayn oor) 

 two o'clock PM
 vierzehn Uhr (FEER-tsayn oor) 

 midnight
 Mitternacht or null Uhr or vierundzwanzig Uhr (MIT-er-nahkht or NOOL oor or FEER-oont-TSVAHN-tsikh oor) 

Expressing "fractional hours" differs slightly among various regions of Germany. The "normal" way of doing it is: 

 Quarter past one - Viertel nach eins or Viertel zwei

 Half past one - Halb zwei (half two) 
 A quarter to two - Viertel vor zwei or Dreiviertel zwei


Writing Time

In the clock time, hours and minutes are separated by a '.' instead of ':', but the latter is also widely used. Another usual way is to write the minutes raised like an exponent. 
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Bus and Train

 How much is a ticket to _____? (bus, train)
 Was kostet eine Fahrkarte nach _____? (vass KOSS-tet igh-nuh FAHR-kahr-tuh nahkh _____?) 

 How much is a ticket to _____? (airplane)
 Was kostet ein Ticket nach _____? (vass KOSS-tet ighn TICK-et nahkh _____?) 

 One ticket to _____, please. (bus, train)
 Bitte eine Fahrkarte nach _____. (BIT-tuh IGH-nuh FAHR-kahr-tuh nahkh _____) 

 One ticket to _____, please. (airplane)
 Bitte ein Ticket nach _____. (BIT-tuh IGH-nuh FAHR-kahr-tuh nahkh _____) 

 Where does this train/bus go?
 Wohin fährt dieser Zug/Bus? (voh-hin FEHRT dee-zer TSOOK/BOOSS?) 

 Where is the train/bus to _____?
 Wo ist der Zug/Bus nach _____? (VOH ist dayr TSOOK/BOOSS nahkh _____?) 

 Does this train/bus stop in/at _____?
 Hält dieser Zug/Bus in/bei_____? (helt DEE-zer TSOOK/BOOSS in/by _____?) 

 When does the train/bus for _____ leave?
 Wann fährt der Zug/Bus nach _____ ab? (VAHN FEHRT der tsook/booss nahkh _____ ap?) 

 When will this train/bus arrive in _____?
 Wann kommt dieser Zug/Bus in _____ an? (vahn KOMT dee-zer TSOOK/BOOSS in _____ ahn?) 

_________
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French phrasebook

French is a Romance language originating in France but spoken in many other parts of the world including Luxembourg, Southern Belgium and Western Switzerland in Europe. In North America, French is spoken in Quebec, New Brunswick, Ontario, other parts of Canada, and parts of Louisiana. Other countries include former French colonies in North Africa and West Africa; in Haiti, Martinique and Guadeloupe in the Caribbean; in French Guiana in South America; in Tahiti and numerous other islands in Oceania. It has long been the language of international diplomacy and communication, and although replaced largely by English since World War II, it remains de rigueur (of obligatory requirement) for educated people around the world to have some level of basic French ability. 

In French, there are several levels of politeness. But to keep things simple this phrasebook is limited to two levels -- formal and informal -- with complex rules about age and social rank that determine which level you use. In France and most of the rest of the world, formal speech is the default; in Canada, it's informal that's used more often. This phrasebook gives everything in the formal level of politeness, on the principle that your friends or peers will just laugh if you address them too formally (vouvoyer), but strangers and "superiors" will find it offensive if you address them too intimately (tutoyer). Except a few phrases, such as "Buzz off", when you want to be offensive. 

Note you should try not to pronounce the "G" where "NG" is used in the prononciation hint. 
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Pronunciation

Vowels | Semi-vowels | Consonants | Nasals | Diphthongs | Exceptions

Like that of English - and unlike almost all the other Romance languages - French spelling is not necessarily phonetic. The same letter used in two different words can make two different sounds, and many letters are not pronounced at all. In general, it's not impossible to sound out words, but suffice it to say that many experienced non-native French speakers -- and some native speakers -- mispronounce words often. 

One thing to note is that final consonants of a word are usually dropped: allez (go) is pronounced ahl-AY, not ahl-AYZ; tard (late) is pronounce tar, not tard. Also a final "e" is usually silent. But if the next word begins with a vowel, the consonant may be pronounced; this is called liaison. 

Stress is fairly even in French, but the stress almost always falls on the last syllable. 

For many French words, it is impossible to write something which, when pronounced as English, sounds like the French word. Use the transliteration as a guide to liaison and the French spelling to pronounce the vowels. 

Vowels

Vowels in French can have accent marks, which generally have no noticeable impact on pronunciation. The only really important one is é, which is always pronounced "ay", and changes the meaning of the word. 

a, à, â 
 like "a" in "father" 

e 
 in most cases a central neutral vowel ("schwa") like "a" in "about", sometimes not pronounced at all, sometimes like "é" or "è" 

é, è, ai, -er, -es, -ez 
 é is a bit like "ay" in "day", è is more towards "e" in "set", but many French people don't even distinguish them, you can consider them equivalent 

i, î 
 like "ee" in "see" but shorter and tenser 

o, ô, au, eau 
 generally like "oa" in "boat" or "aw" in "law", can be considered equivalent 

u, ù 
 like a very tight, frontal "oo" sound (purse your lips as if to say "oo" as in "soon" but try and say "ee") - uu in transcriptions 

ou 
 like "oo" in "food", but a pure vowel 

y 
 like "ee" in "see" 

eu 
 between "ew" in "dew" and "ur" in "burp"; written eu in transcriptions 

Semi-vowels

oi 
 like "wa" in "walk" 

oui 
 like "wee" in "week" 

ui 
 like "wee" in "week", but with a French uu instead of the w 

œ 
 a bit like "eu" but more "open" 

Consonants

b 
 like "b" in "bed" 

c 
 like "k" in "kill" (before "a", "o", and "u" or before a consonent), like "s" in "sun" (before "e", "i", and "y") 

ç 
 like "s" in "sun" (this letter can only be written before "a","o", or "u") 

d 
 like "d" in "death" (but a bit heavier than in English, and pronounced on the tongue) 

f 
 like "f" in "fun" 

g 
 like "g" in "go" (before "a", "o", and "u" or before a consonent), like "g" in "sabotage" (before "e", "i" and "y"). 

gu 
 like "g" in "goose" (before "e", "i", "y") 

gn 
 like "ny" in "canyon". This is particularly difficult (even for little French kids) when followed by oi, as in baignoire (beh-NYWAR) "bathtub". 

h 
 usually silent, but may sometimes prevent a liaison with the former word 

j 
 like "g" in "sabotage" 

k 
 like "k" in "kill" 

l, ll 
 like "l" in "like" 

m 
 like "m" in "me" 

n 
 like "n" in "nurse" (but see Nasals below) 

p 
 like "p" in "push" (unaspirated like the t) 

q(u) 
 most of the time like "k" in "kill" (not like "qu" in "quick"); in some words like "qu" in "quick" (generally before an "a") or the same but with a French u (generally before an "i") 

r 
 gutteral; kind of like coughing up a hairball 

s 
 like "s" in "sun"; like "z" in "zero" (between two vowels) 

ch 
 like "sh" in "bush"; sometimes like "k" in "kill" (in words of Greek origin mostly) 

t, th 
 like "t" in "take" (unaspirated, it should sound dry and on the tongue, like a spanish speaker) 

v 
 like "v" in "value" 

w 
 only in foreign words, mostly like "w" in "wise" and sometimes like "v" in "value" (in particular, "wagon" is "vagon" and "WC" is "VC"!) 

x 
 either ks (like "x" in "exit") or gz 

z 
 like "z" in "zero" 

ph 
 like "f" in "fun" 

Nasals

an, en, em 
 nasal a (not always pronounced as a nasal, especially if the n or m is doubled: emmental is pronounced as a normal "emm" sound) 

on 
 nasal o - distinguishing between this and "an" is tricky, it's a deeper, more closed sound 

in, ain 
 nasal è 

un 
 nasal eu (almost always pronounced the same as 'in' 

oin 
 nasal "wè" (thus, coin is a nasalised "cwè") 

Diphthongs

ail 
 like "i" in "fight" 

ill 
 either literally, or like "y" in "three years", with some exceptions (ville is veel, fille is fiy) 

Exceptions

	When there is an accent mark on "e", it prevents diphthongs. Letters should be pronounced separately, following the rule for the accented letter. Example: énergumène, (rowdy character), réunion (meeting). 
	A diaeresis (") may also be used to prevent diphthongs on "e", "u" and "i". Example: maïs (maize). 
	In the combinations "gue" and "gui", the "u" should not be pronounced, it is there only to force the prononciation of "g" as in "go". If the "u" is pronounced, a diaeresis is added: aiguë (sharp). 
	In the combination "geo", the "e" should not be pronounced, it is only there to force the prononciation of "g" as in "sabotage" (in the case the "e" should be pronounced, it is indicated with an accent mark as in géologie). 
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French Phrase List


Basics
Problems

Numbers

Time

Duration

Days
Writing Time and Date
Months

Colors

Bus and Train

Directions
Taxi 
Lodging

Money

Eating

Bars

Shopping

Driving

Road sign captions

Authority
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Basics

 Hello.
 Bonjour. (bohng-ZHOOR) 

 Hello. (informal)
 Salut. (sah-LUU) 

 How are you?
 Comment allez-vous? (kuh-mahng tah-lay VOO?) (Quebecois: Comment ça va? [kuh-mahng sa va' ']) 


 Fine, thank you.
 Bien, merci. (byahng, mehr-SEE) 

 What is your name?
 Comment vous appelez-vous? (kuh-MAWNG vooz ah-puhll-ay VOO?) 

 My name is _____.
 Je m'appelle _____. (zhuh mah-PEHLL _____ ) 

 Nice to meet you.
 Enchanté(e). (ahng-chahng-TAY) 

 Please.
 S'il vous plaît. (seell voo PLEH) 

 Thank you.
 Merci. (mehr-SEE) 

 You're welcome.
 De rien. (duh RYANG) (Quebecois: Bienvenue [be-YEIGN-ve-new]) 

 Yes.
 Oui. (WEE) 

 No.
 Non. (NOHNG) 

 Excuse me. (begging pardon)
 Pardon. (pahr-DOHNG), Excusez-moi. (ehks-kuu-zay MWAH) 

 I'm sorry.
 Désolé(e). (day-zoh-LAY) Excusez-moi. (ehks-kuu-zay MWAH) 

 What's the time?
 Quelle heure est-il? (kel ehr e-til?) 

 Goodbye
 Au revoir. (oh RVWAHR) 

 Goodbye (informal)
 Salut. (sah-LUU) 

 I can't speak French [well].
 Je ne parle pas [bien] français. (zhuh nuh PAHRL pah [byahng] frahng-SEH) 

 Do you speak English?
 Parlez-vous anglais? (PAHR-lay VOOZ ahng-LEH?) 

 Is there someone here who speaks English?
 Est-ce qu'il y a quelqu'un ici qui parle anglais? (ess keel-ee-AH kel-KUHNG ee-SEE kee PAHRL ahng-LEH?) 

 Help!
 Au secours! (os-KOOR!) 

 Look out!
 Attention! (ah-TAHNG-see-ohng) 

 Good morning.
 Bonjour. (bohng ZHOOR) 

 Good evening.
 Bonsoir. (bohng SWAHR) 

 Good night.
 Bonsoir. (bohng SWAHR) 

 Good night (to sleep)
 Bonne nuit. (buhn NWEE) 

 I don't understand.
 Je ne comprend pas. (ZHUH nuh kohm-PRAHNG pah) 

 Where is the toilet?
 Où sont les toilettes? (OOH sohng lay twa-LEHT?)
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Problems

 Help!
 Au secours! (os-KOOR!) 

Leave me alone.
 Laissez-moi tranquille! (less-ay mwah trahng-KEEL!) 

 Buzz off.
 Dégage! (Day-GAZH!) 

 Don't touch me!
 Ne me touchez pas! (nuh muh TOOSH-ay PAH!) 

 I'm calling the police.
 J'appelle la police. (zhah-PELL la poh-LEESS) 

 Police!
 Police! (POHL-ees) 

 Stop! Thief!
 Arrêtez! Au voleur! (ah-reh-TAY! OH vo-LEUR!) 

 Help!
 Au secours! (OH suh-KOOR!) 

 I need your help.
 Aidez-moi, s'il vous plaît! (ay-day MWAH, SEEL voo PLAY!) 

 It's an emergency.
 C'est une urgence. (seh tuun uur-ZHAHNS) 

 I'm lost.
 Je suis perdu. (ZHUH swee pehr-DUU')


 I lost my bag.
 J'ai perdu mon sac. (ZHAY pehr-DUU mong sak) 

 I lost my wallet.
 J'ai perdu mon portefeuille. (ZHAY pehr-DUU mong???) 

 I'm sick.
 Je suis malade. (ZHUH swee MAU-laud) 

 I've been injured.
 Je suis blessé. (zhuh swee bless-AY) 

 I need a doctor.
 J'ai besoin d'un médecin. (ZHAY bez-WANG dun mayd-SANG) 

 Can I use your phone?
 Je peux utiliser votre téléphone? (ZHUH poo UUT-ee-lee-zay vOt-ruh te-LAY-phun)


__________
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Numbers

 1
 un (ung) 

 2
 deux (deu) 

 3
 trois (trwa) 

 4
 quatre (katr) 

 5
 cinq (sank) 

 6
 six (seece or see) 

 7
 sept (set) 

 8
 huit (wheat) 

 9
 neuf (neuf) 

 10
 dix (deece or dee) 

 11
 onze (ohnz) 

 12
 douze (dooz) 

 13
 treize (trayz) 

 14
 quatorze (kat-ORZ) 

 15
 quinze (cans) 

 16
 seize (sayz) 

 17
 dix-sept (dee-SET) 

 18
 dix-huit (dee-ZWEET) 

 19
 dix-neuf (dee-ZNEUF) 

 20
 vingt (vang) 

 21
 vingt-et-un (vang-tay-UNG) 

 22
 vingt-deux (vang-DEU) 

 23
 vingt-trois (vang-TRWA) 

 30
 trente (trongt) 

 40
 quarante (kar-AHNGT) 

 50
 cinquante (sank-AHNGT) 

 60
 soixante (swah-SAHNGT) 

 70
 soixante-dix (swah-sahngt-DEE) or septante (set-AHNGT) in Belgium and Switzerland 

 80
 quatre-vingt (katr-VANG) or huitante (wee-TAHNGT) in Belgium and Switzerland (except Geneva) 

 90
 quatre-vingt-dix (katr-vang-DEE) or nonante (noh-NAHNGT) in Belgium and Switzerland 

 100
 cent (sahng) 

 200
 deux cent (deu sahng) 

 300
 trois cent (trwa sahng) 

 1000
 mille (meel) 

 2000
 deux mille (deu meel) 

 1,000,000
 un million (ung mee-LYOHNG) 

 number _____ (train, bus, etc.)
 numéro _____ (nuu-may-ROH) 

 half
 demi (deh-MEE), moitié (mwah-tee-AY) 

 less
 moins (mwang) 

 more
 plus (pluu)


__________
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Time

 now
 maintenant (mang-NAHNG) 

 later
 plus tard (ploo TAHR) 

 before
 avant (AH-vahng) 

 after
 après (Ah-PRAY) 

 morning
 le matin (luh mat-TANG) 

 in the morning
 dans la matinée (dahn lah mah-TEEN-ay) 

 afternoon
 l'après-midi (lah-PRAY-mee-dee) 

 evening
 le soir (luh SWAH) 

 in the evening
 dans la soirée (dahng la SWAH-ray) 

 night
 la nuit (lah nwee) 

Clock time

 one o'clock AM
 une heure du matin (ewn er dew ma-TAN) 

 two o'clock AM
 deux heures du matin (duz er dew ma-TAN) 

 noon
 midi (mee-DEE) 

 one o'clock PM, 13:00
 une heure de l'après-midi (ewn er duh la-pre-mee-DEE), treize heures 

 two o'clock PM, 14:00
 deux heures de l'après-midi (duz er duh la-pre-mee-DEE), quatorze heures 

 six o'clock PM, 18:00
 six heures du soir (sees er dew SWAR), dix-huit heures 

 quarter to seven, 18:45
 sept heures moins le quart, dix-huit heures quarante-cinq 

 quarter past seven, 19:15
 sept heures et quart, dix-neuf heures quinze 

 half past seven, 19:30
 sept heures et demi, dix-neuf heures trente 

 midnight
 minuit (mee-NWEE) 

Writing Time and Date

Dates are written day/month/year. So if you see 04-12-2003, you know that's le quatre décembre, not April 12. A date (18-12-1963) fully spelled out is le dix-huit décembre dix-neuf cent soixante-trois (you can either use dix-neuf cent or mille neuf cent and so on for years from 1100 to 1999). The ordinal is used only with the first (premier) of the month. 

Times are written with the letter 'h' after the hours: 18h30 (read "dix-huit heures trente"). 24 hour clock is the most common way of giving times. If there is no indication of matin or soir, it's in the 24-hour clock. 

__________
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Duration

 _____ minute(s)
 _____ minute(s) (mee-NUUT) 

 _____ hour(s)
 _____ heure(s) (eur) 

 _____ day(s)
 _____ jour(s) (zhoor) 

 _____ week(s)
 _____ semaine(s) (smen) 

 _____ month(s)
 _____ mois (mwa) 

 _____ year(s)
 _____ an(s) (ahng), année(s) (ah-NAY) 

daily 
 quotidienne (ko-ti-dyen) 

weekly 
 hebdomadaire (eb-doh-ma-DAYR) 

monthly 
 mensuel (mang-suu-ELL) 

yearly 
 annuel (an-uu-ELL)

__________
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Days

 today
 aujourd'hui (aw-zhoor-DWEE) 

 yesterday
 hier (YEHR) 

 tomorrow
 demain (duh-MANG) 

 this week
 cette semaine (set SMEN) 

 last week
 la semaine dernière (lah SMEN dehr-NYEHR) 

 next week
 la semaine prochaine (lah SMEN proh-SHEN) 

 Sunday
 dimanche (dee-MAHNSH) 

 Monday
 lundi (luhn-DEE) 

 Tuesday
 mardi (mahr-DEE) 

 Wednesday
 mercredi (mehr-kruh-DEE) 

 Thursday
 jeudi (juh-DEE) 

 Friday
 vendredi (vahn-druh-DEE) 

 Saturday
 samedi (sahm-DEE) 

__________
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Months

 January
 janvier (zhahng-VYAY) 

 February
 février (fay-VRYAY) 

 March
 mars (mahrs) 

 April
 avril (ah-VREEL) 

 May
 mai (meh) 

 June
 juin (zhwang) 

 July
 juillet (zhwee-YAY) 

 August
 août (oot) 

 September
 septembre (set-TAHMBR) 

 October
 octobre (ock-TOHBR) 

 November
 novembre (noh-VAHMBR) 

 December
 décembre (day-SAHMBR) 

__________
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Colors

 black
 noir/noire (nwahr) 

 white
 blanc/blanche (blahng/blahnsh) 

 gray
 gris/grise (gree/greez) 

 red
 rouge (roozh) 

 blue
 bleu/bleue (bluh) 

 yellow
 jaune (zhawn) 

 green
 vert/verte (vehr/vehrt) 

 orange
 orange (oh-RAHNZH) 

 purple
 violet/violette (vee-oh-LEH/vee-oh-LET) 

 brown
 brun/brune (bruh/bruhn)


__________
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Bus and Train

 How much is a ticket to _____ ?
 Combien coûte le billet pour _____ ? (kom-BYAN koot luh bee-LAY poor) 

 One ticket to _____ , please.
 Un billet pour _____ , je vous prie. (ung bee-LAY poor ____ zhe voo PREE) 

 Where does this train/bus go?
 Où va ce train/bus? (oo va suh trang/buus?) 

 Where is the train/bus to _____ ?
 Où est le train/bus pour _____ ? (oo eh luh trang/buus poor ____) 

 Does this train/bus stop in _____ ?
 Ce train/bus s'arrête-t-il à _____ ? (suh trang/buus sah-ret-TEEL ah _____ ) 

 When does the train/bus for _____ leave?
 Quand part le train/bus pour _____ ? (kahng par luh trang/buus poor _____ ) 

 When will this train/bus arrive in _____ ?
 Quand ce train/bus arrivera-t-il à _____ ? (kahng suh trang/buus ah-reev-rah-TEEL ah _____ ) 

 the/this shuttle
 la/cette navette (lah/set nah-VET) (also means a tatting shuttle) 

a one-way ticket
 un aller simple 

a round trip ticket
 un aller-retour


__________
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Directions

Where is the _____ ? 
 Où se trouve _____  ? (oo stroov _____ ) 

..the train station? 
 ..la gare ? (lah gahr?) 

..the bus station? 
 ..la gare routière ? (lah gahr roo-TYEHR?) 

..the airport? 
 .. l'aéroport ? (lah-ay-roh-POR?) 

..downtown? 
 ..le centre-ville ? (luh sahng-truh-VEEL?) 

..the suburbs? 
 .. la banlieue ? (lah bahng-LYEU?) 

..the youth hostel? 
 ..l'auberge de jeunesse ? (law-BEHRZH duh zhuh-NESS) 

..the _____ hotel? 
 ..l'hôtel _____  ? (loh-TEL) 

..the American/Canadian/Australian/British consulate? 
 ..l'ambassade américaine/canadienne/australienne/anglaise ? (lahm-bah-SAHD a-may-ree-KEN/ka-na-DYEN/os-trah-lee-EN/ahn-GLEZ) 

 Where are there a lot of.. 
 Où y'a-t-il des.. (oo yah-TEEL day) 

..hotels? 
 ..hôtels ? (z oh-TELL) 

..restaurants? 
 ..restaurants ? (res-taw-RAHNG) 

..bars? 
 ..bars ? (bahr) 

..sites to see? 
 ..sites à visiter ? (seets ah vee-zee-TAY) 

 Can you show me on the map? 
 Pouvez-vous me montrer sur la carte ? (poo-vay-VOO muh mohn-TRAY suur lah KAHRT?) 

 street 
 rue (ruu) 

 Turn left. 
 Tournez à gauche. (toor-nay ah GAWSH) 

 Turn right. 
 Tournez à droite. (toor-nay ah DRWAHT) 

 left 
 gauche (gawsh) 

 right 
 droite (drwaht) 

 straight ahead 
 tout droit (toot-DRWAHT) 

 towards the _____  
 vers le/la _____ (vehr luh/lah) 

 past the _____  
 après le/la _____ (ah-PREH luh/lah) 

 before the _____  
 avant le/la _____ (ah-VAHNG luh/lah) 

 Watch for the _____ . 
 Repérez le/la _____ . (ruh-pay-RAY luh/lah) 

 intersection 
 intersection (ang-tehr-seck-SYOHNG) 

 north 
 nord (nohr) 

 south 
 sud (suud) 

 east 
 est (est) 

 west 
 ouest (west) 

 uphill 
 en haut (ahng OH) 

 downhill 
 en bas (ahng BAH) 


__________
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 Authority

 I haven't done anything wrong. 
 Je n'ai rien fait de mal. 

 It was a misunderstanding. 
 C'est une erreur. 

 Where are you taking me? 
 Où m'emmenez-vous ? 

 Am I under arrest? 
 Suis-je en état d'arrestation ? 

 I am an American/Australian/British/Canadian citizen. (m) 
 Je suis citoyen américain/australien/anglais/canadien. (zhe swee see-twa-YAHN a-may-ree-CAN/os-trah-lee-AHN/ahn-GLEH/ka-na-DYAN) 

 I am an American/Australian/British/Canadian citizen. (f) 
 Je suis citoyenne américaine/australienne/anglaise/canadienne. (zhe swee see-twa-YEN a-may-ree-KEN/os-trah-lee-EN/ahn-GLEZ/ka-na-DYEN) 

 I want to talk to the American/Australian/British/Canadian embassy/consulate. 
 Je dois parler à l'ambassade/au consulat américain/australien/anglais/canadien. 

 I want to talk to a lawyer. 
 Je voudrais parler à un avocat. 

 Can I just pay a fine now? 
 Pourrais-je simplement payer une amende ? (poo-RAYZH sampl-MANG pay-AY yn ah-MAHND) 

 How do you say _____ ? 
 Comment dit-on _____  ? (koh-mahn dee-TONG _____  ?) 

 What is this/that called? 
 Comment appelle-t-on ceci/ça ? (koh-mahnt ah-pehl-TONG suh-SEE/SAH?) 

 Is this a guillotine? 
 Est-ce que c'est une guillotine ? (ess-keh-sehtoon-gee-yo-teen?) 


_________
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 Bars

 Do you serve alcohol? 
 Servez-vous des boissons alcoolisées ? 

 Is there table service? 
 Est-ce que vous servez à la table ? (Ess-ser ker vuu ser-VAY ah lah TAHBL?) 

 A beer/two beers, please. 
 Une bière/deux bières, s'il vous plait. 

 A glass of red/white wine, please. 
 Un verre de vin rouge/blanc, s'il vous plait. 

 A quarter liter of beer, please 
 Un demi, s'il-vous-plaît. 

 A pint, please. 
 Une pinte, s'il vous plait. 

 A bottle, please. 
 Une bouteille, s'il vous plait. 

 _____ (hard liquor) and _____ (mixer), please. 
 _____ et _____ , s'il vous plait. 

 whiskey 
 whisky 

 vodka 
 vodka 

 rum 
 rhum 

 water 
 de l'eau 

 club soda 
 soda 

 tonic water 
 Schweppes 

 orange juice 
 jus d'orange 

 Coke (soda) 
 Coca 

 Do you have any bar snacks? 
 Est-ce que vous avez des chips ou des cacahuètes ? Est-ce que vous avez des trucs à grignoter ? 

 One more, please. 
 Encore un/une autre, s'il vous plait. 

 Another round, please. 
 Un autre pour la table, s'il vous plait. 

 When is closing time? 
 À quelle heure fermez-vous ? 


_________
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 Driving

Road sign captions

 I want to rent a car. 
 Je voudrais louer une voiture. 

 Can I get insurance? 
 Je pourrais être assuré(e) ? 

 stop (on a street sign) 
 stop 

 one way 
 sens unique 

 yield 
 cédez le passage 

 no parking 
 stationnement interdit 

 speed limit 
 limite de vitesse 

 gas (petrol) station 
 station-service 

 gas (petrol) 
 essence 

 diesel 
 diesel 

 Road sign captions

 North 
 Nord 

 South 
 Sud 

 East 
 Est 

 West 
 Ouest 

 Begin 
 Debut 

 Squeeze Right/Right lane ends 
 Serrez à droite 

 Squeeze Left/Left lane ends 
 Serrez à gauche 

 Stop 
 Arrêt 

 To 
 Vers


_________
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 Eating

 A table for one person/two people, please. 
 Une table pour une personne/deux personnes, je vous prie. (uun TAHBL poor uun/deu pehr-SOHN zhuh voo PREE) 

 Can I look at the menu, please? 
 Puis-je voir la carte ? (PWEEZH ah-VWAHR lah caht?) 

 Can I look in the kitchen? 
 Puis-je visiter les cuisines ? (PWEEZH vee-zee-TAY lay kwee-ZEEN?) 

 Is there a house specialty? 
 Quelle est la spécialité de la maison ? (KELL eh lah spay-see-ah-lee-TAY duh lah meh-ZOHNG?) 

 Is there a local specialty? 
 Y a-t-il une spécialité locale ? (yah-TEEL uun spay-see-ah-lee-TAY loh-KAHL?) 

 I'm a vegetarian. 
 Je suis végétarien. (zhuh SWEE vay-zhay-tah-RYAHNG) 

 I don't eat pork. 
 Je ne mange pas de porc. (zhuh nuh mahnzh PAH duh POHR) 

 I only eat kosher food. 
 Je ne mange que de la viande cachère. (zhuh nuh MAHNZH kuh duh lah VYAHND kah-SHEHR) 

 Can you make it "lite", please? (less oil/butter/lard) 
 Pouvez-vous cuisiner léger ? (poo-vay-VOO kwee-zee-NAY lay-ZHAY?) 

 fixed-price meal 
 menu (muh-NUU) 

 à la carte 
 à la carte (ah lah KAHRT) 

 breakfast 
France:' petit-déjeuner (ptee-day-zheu-NAY); Belgium/Canada/Nord-Pas-de-Calais (north of France): déjeuner (day-zheu-NAY) 

 lunch 
France: déjeuner (day-zheu-NAY); Belgium/Canada/Nord-Pas-de-Calais (north of France): dîner (dee-NAY) 

 tea (meal) 
 thé (tay) 

 supper 
 souper (soo-PAY) 

 I want _____ . 
 Je voudrais _____ . (zhuh voo-DREH _____ ) 

 I want a dish containing _____ . 
 Je voudrais un plat avec _____ . (zhuh voo-DREH ung plah ah-VEK _____ ) 

 chicken 
 du poulet (duu poo-LEH) 

 beef 
 du boeuf (duu BUFF) 

 deer 
 du cerf (dü SEHR) 

 fish 
 du poisson (duu pwa-SONG) 

 salmon 
 du saumon (duu saw-MONG) 

 tuna 
 du thon (duu TONG) 

 whiting 
 du merlan (duu mehr-LANG) 

 cod 
 de la morue (duh lah moh-RUU) 

 seafood 
 des fruits de mer (deh frwee duh MEHR) 

 dulse 
 de la dulse (duh lah DUULS) 

 lobster 
 du homard (duu oh-MAR) 

 clams 
 des palourdes (deh pah-LOORD) 

 oysters 
 des huîtres (dez WEETR) 

 mussels 
 des moules (deh MOOL) 

 snails 
 des escargots (dez es-car-GOH) 

 frogs 
 des grenouilles (deh gruh-NOOEY) 

 ham 
 du jambon (duu zhahng-BONG) 

 pork 
 du porc/cochon (dü POHR/dü coh-SHONG). cochon is much less formal. 

 boar 
 du sanglier (dü sahng-GLYAY) 

 sausage 
 des saucisses (deh saw-SEESS) 

 cheese 
 du fromage (duu froh-MAHZH) 

 eggs 
 des oeufs (dehz UH) 

 one egg 
 un oeuf (un UF) 

 salad 
 une salade (uun sah-LAHD) 

 (fresh) vegetables 
 des légumes (frais) (deh lay-guum FREH) 

 (fresh) fruit 
 des fruits (frais) (frwee (freh)) 

 bread 
 du pain (pang) 

 toast 
 rôtis (roh-TEE) 

 noodles 
 des pâtes (deh PAHT), des nouilles (deh NOOEY) 

 rice 
 du riz (duu REE) 

 beans 
 des haricots (dez ah-ree-KOH) 

 May I have a glass of _____ ? 
 Puis-je avoir un verre de _____  ? (pweezh ah-VWAHR ung VEHR duh _____ ?) 

 May I have a cup of _____ ? 
 Puis-je avoir une tasse de _____  ? (pweezh ah-VWAHR uun TAHSS duh _____ ?) 

 May I have a bottle of _____ ? 
 Puis-je avoir une bouteille de _____  ? (pweezh ah-VWAHR uun boo-TEYY duh _____ ?) 

 coffee 
 café (kah-FAY) 

 tea (drink) 
 thé (tay) 

 juice 
 jus (zhuu) 

 (bubbly) water 
 eau gazeuse (oh gah-ZUHZ) 

 water 
 eau (oh) 

 beer 
 bière (byehr) 

 red/white wine 
 vin rouge/blanc (vang roozh/blahng) 

 May I have some _____ ? 
 Puis-je avoir du _____  ? (pweezh ah-VWAHR duu) 

 salt 
 sel (sel) 

 black pepper 
 poivre (pwavr) 

 butter 
 beurre (bur) 

 Excuse me, waiter? (getting attention of server, note "garçon" is offensive and should be avoided) 
 S'il vous plaît, monsieur/madame ? (seell voo PLEH muh syuh/madam) 

 I'm finished. 
 J'ai fini. (zhay feenee) 

 It was delicious. 
 C'était délicieux. (setay delisyuh) 

 Please clear the plates. 
 vous pouvez débarrasser la table ? (voo poovay debahrasey lah tahbl) 

 The check, please. 
 L'addition s'il vous plait. (lah dee syohng seel voo play) 


_________
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Lodging

 Do you have any rooms available? 
 Avez-vous des chambres libres ? (ah-vay-VOO dey shahmbr LEEBR?) 

 How much is a room for one person/two people? 
 Combien coûte une chambre pour une personne/deux personnes ? (kohm-byahng KOOT uun shahmbr poor uun/duh pehr-SON?) 

 Does the room come with.. 
 Est-ce que dans la chambre il y a.. (ESK dahng lah SHAHMBR eel yah..) 

..bedsheets? 
..des draps ? (dey DRAH?) 

..a bathroom? 
..une salle de bain ? (uun sahl ah BANG?) 

..a telephone? 
..un téléphone ? (ung tay-lay-FOHN?) 

..a TV? 
..une télé ? (uun tay-LAY?) 

 May I see the room first? 
 Puis-je visiter la chambre ? (pweezh vee-zee-TAY lah SHAHMBR?) 

 Do you have anything quieter? 
 Vous n'avez pas de chambre plus tranquille ? (voo nah-vay PAH duh shahmbr pluu trahng-KEEL?) 

..bigger? 
.. plus grande ? (.. pluu GRAHND?) 

..cleaner? 
..plus propre ? (.. pluu PROHPR?) 

..cheaper? 
..moins chère ? (.. mwang SHEHR?) 

 OK, I'll take it. 
 OK, je la prends. (oh-KAY, zhuh lah PRAHNG) 

 I will stay for _____ night(s). 
 Je compte rester _____ nuit(s). (zhuh KOMT res-TAY _____ nwee) 

 Can you suggest another hotel? 
 Pouvez-vous me suggérer un autre hôtel ? (poo-vay VOO muh suu-zhay-RAY ung ohtr oh-TEL?) 

 Do you have a safe? 
 Avez-vous un coffre-fort ? (ah-vay VOO ung kofr FOR?) 

..lockers? 
.. des casiers ? 

 Is breakfast/supper included? 
 Le petit-déjeuner/souper est-il inclus ? (luh ptee day-zhuh-NAY / soo-PAY eht-eel ang-KLUU?) 

 What time is breakfast/supper? 
 À quelle heure est le petit-déjeuner/souper ? (ah kel UR eh luh ptee day-zhuh-NAY / soo-PAY?) 

 Please clean my room. 
 Merci de nettoyer ma chambre. (MEHR-see der net-wah-YAY ma SHAHMBR) 

 Can you wake me at _____ ? 
 Pouvez-vous me réveiller à _____  ? (poo-vay VOO muh ray-vay-YAY ah _____ ) 

 I want to check out. 
 Je veux vous signaler mon départ. (zhuh vuh voo see-nyah-LAY mong day-PAR) 


_________
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Money

 Do you accept American/Australian/Canadian dollars? 
 Acceptez-vous les dollars américains/australiens/canadiens ? (ahk-sep-tay VOO leh doh-LAHR ah-may-ree-KANG/aws-trah-LYAHNG/kah-nah-DYAHNG?) 

 Do you accept British pounds? 
 Acceptez-vous les livres Sterling ? (ahk-sep-tay VOO leh leevr stehr-LING?) 

 Do you accept credit cards? 
 Acceptez-vous les cartes de crédit ? (ahk-sep-tay VOO leh kahrt duh kray-DEE?) 

 Can you change money for me? 
 Pouvez-vous me faire le change ? (poo-vay-VOO muh fehr luh SHAHNZH?) 

 Where can I get money changed? 
 Où peux-je faire le change ? (oo PWEEZH fehr luh SHAHNZH?) 

 Can you change a traveler's check for me? 
 Pouvez-vous me faire le change sur un traveler's chèque ? (poo-vay-VOO muh fehr luh SHAHNZH suur ung trahv-leurz SHECK?) 

 Where can I get a traveler's check changed? 
 Où puis-je changer un traveler's chèque ? (oo PWEEZH shahng-ZHAY ung trahv-leurz SHECK?) 

 What is the exchange rate? 
 Quel est le taux de change ? (KELL eh luh TAW duh SHAHNZH?) 

 Where is an automatic teller machine (ATM)? 
 Où puis-je trouver un distributeur de billets ? (oo PWEEZH troo-VAY ung dees-tree-buu-TEUR duh bee-YAY?) 


_________
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 Shopping

 Do you have this in my size? 
 Avez-vous ceci dans ma taille ? (AH-vec VOO say SEE dan sma THAI) 

 How much is this? 
 Combien ça coûte ? (COMM-bee-yen SAH coot) 

 That's too expensive. 
 C'est trop cher. (say-TRO-shair) 

 Would you take _____ ? 
 Pourriez-vous accepter _____  ? 

 expensive 
 cher 

 cheap 
 bon marché 

 I can't afford it. 
 Je n'ai pas les moyens. 

 I don't want it. 
 Je n'en veux pas. 

 You're cheating me. 
 Vous essayez de me faire avoir. 

 I'm not interested. 
 Je ne suis pas intéressé. (.) 

 OK, I'll take it. 
 D'accord, je le/la prends. 

 Can I have a bag? 
 Pourrais-je avoir un sac ? 

 Do you ship (overseas)? 
 Livrez-vous (outre-mer/à l'étranger) ? 

 I need.. 
 J'ai besoin.. 

..toothpaste. 
..de la dentifrice. 

..a toothbrush. 
..d'une brosse à dents. 

..tampons. 
..des tampons. 

..soap. 
..du savon. 

..shampoo. 
..du shampooing. 

..pain reliever. (e.g., aspirin or ibuprofen) 
..d'un analgésique (aspirine, ibuprofène);. 

..cold medicine. 
..d'un médicament pour le rhume. 

..stomach medicine. 
..d'un remède pour l'estomac. 

..a razor. 
..d'un rasoir. 

..batteries. 
..des piles. 

..an umbrella. (rain) 
..d'un parapluie. 

..an umbrella. (sun) 
..d'une ombrelle. 

..sunblock lotion. 
..de la crème solaire. 

..a postcard. 
..d'une carte postale. 

..postage stamps. 
..des timbres. 

..writing paper. 
..du papier à lettres. 

..a pen. 
..d'un stylo. 

..English-language books. 
..des livres en anglais. 

..English-language magazines. 
..des revues en anglais. 

..an English-language newspaper. 
..d'un journal en anglais. 

..a French-English dictionary. 
..d'un dictionnaire français-anglais. 


_________
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Taxi

 Taxi! 
 Taxi ! (tahk-SEE!) 

 Take me to _____ , please. 
 Déposez-moi à _____ , je vous prie. (DAY-poh-zay-MWAH ah _____ , zhuh voo PREE) 

 How much does it cost to get to _____ ? 
 Combien cela coûte-t-il d'aller à _____  ? (kahm-BYENG suh-LA koo-TEEL dah-LAY ah _____ ?) 

 Take me there, please. 
 Amenez-moi là, je vous prie. (ah-MEHN-ay-mwah LAH, zhuh voo PREE) 


_________
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Spanish phrasebook

Spanish (castellano or español) is the third most-spoken language in the world. Originating in Spain (where it is also known as Castilian, and spoken by most residents there, with slightly different pronunciation from the rest of the world's Spanish speakers), it is also spoken in Mexico and all of Central and South America except Brazil, Guyana, French Guiana and Suriname. Spanish is also spoken in Cuba, Puerto Rico, the Philippines, the Dominican Republic and other Caribbean islands. 
Spanish is a first language for many people in the United States, especially in California, Texas, South Florida, and elsewhere the Southwest. 

A Western Romance language, Spanish is closely related to and at least partially mutually intelligible with the other romance languages, such as Portuguese, Catalan, French, and Italian. English and Spanish share variants of approximately one third of their words, although the pronunciation tends to be very different. 

Grammar

Spanish nouns have genders. Most words applied to persons have natural gender: masculine like hombre (male person - man) or feminine, like mujer (female person - woman). The gender of some animals, things, and some words applied to persons doesn't follow any rule: they have an arbitrary grammatical gender. Casa (house), rana (frog), and visita (visitor) are of the feminine gender. Árbol (tree), sapo (toad) and genio (genius) are of the masculine gender. Invitado, invitada (guest) and mono, mona (monkey) have natural gender. Fortunately, the gender of a noun is usually (but not always) indicated by the last letter of the word; -o indicates masculine nouns, and -a indicates feminine nouns. Nouns ending with consonants are probably masculine. 

The word the changes form depending on gender. It is also made plural when the noun is plural. For example: el perro (the dog), la cerveza (the beer), los caballos (the horses), las casas (the houses). 

Adjectives generally come after the noun they describe. They also have gender and number. Like nouns, -o usually indicates the masculine form of the adjective, and -a indicates the feminine form. Adding an -s at the end of an adjective or noun makes it plural. Adjectives need to match the noun they describe in both gender and number. For example, borracho drunk, when modifying las mujeres (the women), makes las mujeres borrachas. 

In this guide, where genders of nouns or adjectives comes up, we use the form o/a to differentiate. It should be clear from context when to use the feminine and when to use the masculine form.

_________
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Pronunciation Guide

 Vowels |  Consonants |  Diphthongs |  Accents and stress

Spanish spelling has the pleasant characteristic of being more or less phonetic. This means that if you know how to pronounce the letters of a word, it's relatively easy to sound out the word itself. 
Besides having a very small number of vowel sounds and a high predictablity of exactly what sound is represented by each letter, Spanish has a very clear set of rules about where a stress normally falls, and exceptions are noted with an acute accent mark (´) over the vowel of the stressed syllable. Normally, words that end in a vowel, or in n or s, have the stress on the next-to-last syllable (muchacho = mu-CHA-cho); all other words without an explicit accent mark are stressed on the final syllable (hospital = os-pee-TAL). There are no secondary stresses within words. 

Vowels

 a
 like 'a' in father. 
 e
 like 'eh' in pet 
 i
 like 'ee' in see. 
 o
 like 'o' in come. 
 u
 like 'oo' in hoop. 
 y
 like 'ee' in see. 

Consonants

 b
 like 'b' in bed (but no aspiration) at the beginning of a word and after 'm': boca. An approximant (a soft vibration sound almost like English 'v') elsewhere. See v below. 
 c
 follows the same pronunciation pattern as in English. In most cases it is pronounced like 'k' in kid: calle, doctor. When followed by 'e' or 'i', it is like 's' in supper (Latin America) or 'th' in thin (Spain): cine. 
 ch
 like 'ch' in touch: muchacho

 d
 like 'd' in dog at the beginning of a word; like 'th' is this between vowels: dedo, pronounced DAY-thoh 
 f
 like 'f' in fine: faro

 g
 when followed by 'e' or 'i', like a throaty 'h' (general = heh-neh-RAHL), otherwise like 'g' in go (gato). In the clusters gue and gui, the 'u' is silent (guitarra), unless it bears a diaeresis, as in güe and güi (pedigüeño). 
 gu, gü
 like 'Gu' in McGuire or 'w' in wire (agua, agüita) 
 h
 silent: hora= OR-ah 
 j
 like 'ch' in German auch (though it is often approximated well enough with English 'h'): jamón. Same sound as g followed by 'e' or 'i'. 
 k
 like 'k' in kid: kilo

 l
 like 'l' in love: lápiz

 ll
 like 'j' in jam: llama, or 'j' in jet: calle, or 'j' in jean: pollito, or j in john: cuello, or 'j' in june lluvia. 
 m
 like 'm' in mother: mano

 n
 like 'n' in nice, and like 'n' in anchor: noche, ancla

 ñ
 like 'ny' in canyon: cañón, piñata

 p
 like 'p' in pig: perro

 q
 like 'q' in quiche (always with a silent u): queso, pronounced KAY-so. See k above. 
 r, rr
 Spanish has two 'r' sounds both of which are different from their counterpart in English. Some effort should be made to approximate them, to help listeners distinguish between perro (dog) and pero (but)… or perhaps to understand you at all. 
single flap r (ere)
 Always written r, this sound is created by putting the tip of the tongue up against where the front of the roof of the mouth meets the upper teeth, very similar to the action English speakers make to pronounce l or d. To an English-speaking ear, it may sound a bit like a combined d-r. 

Particular care should be taken when r appears after a consonant, e.g. in the word otro (other). tr is a particular sound in English, which will not be recognized in Spanish. One must separate the two sounds out, as in wha(t) (r)ubbish, clicking the r properly. 
rolled r (erre)
 Written r at the beginning of the word, or after l, n, or s (ropa, enredo); written rr between vowels (cerro). It's a multiply vibrating sound. Whereas all English speakers can learn to tap out a single r it seems that many adult non-Spanish speakers simply do not have the ability to vibrate the tongue in the way needed to pronounce rr; in this case, pronouncing it like a Spanish r or fumbling out a d-r might be better understood than pronouncing it like an Enlgish r. 
 s
 like 'ss' in hiss: sopa

 t
 like 't' in top: tapa

 v
 like 'b' in bed (but no aspiration) at the beginning of a word and after 'm': vaca, pronounced BAH-kah. An approximant (a soft vibration sound almost like English 'v') elsewhere. To distinguish v from b when spelling, one says vay chica or bay grande to indicate which; native Spanish speakers may not hear the difference between vee and bee. 
 w
 like 'w' in weight in English words, whisky, pronounced WEESS-kee). Like 'b' in bed in Germanic words. 
 x
 like 'x' in flexible (flexible). Like 'ss' in hiss at beginning of a word (xilófono). Like a throaty 'h' in the words México, mexicano, Oaxaca, and oaxaqueño. 
 y
 like 'y' in yes: payaso. Like 'y' in boy: hoy. At the beginning of the word, it will sometimes be pronounced more like an English 'j': yo no se, pronounced joh noh say. 
 z
 like 's' in supper (Latin America), like 'th' in thin (Spain): zorro. See c above. 

Diphthongs

Most diphthongs can be approximated by blending the first vowel into the second in a single syllable. 

ai, ay
 like 'eye': baile

 au
 like 'ow' in cow: causa

 ei, ey
 like 'ay' in say: reina, rey.

 eu
 like 'oo' in food euro = OO-row 
 ia
 like 'ya' in Kenya: piano

 ie
 like 'ye' in yes: pie = PEE-yeh 
 io
 like 'yo': dio

 iu
 like 'ew' in few: ciudad = see-you-THAHD 
 oi, oy
 like 'oy' in boy: soy

 ua
 like 'wa' in wallet: cuatro

 ue
 like 'we' in well: puedo

 ui, uy
 like 'wee' in ween: ruido

 ui
 like 'ooy': cuido = coo-wee-dough 
 uo
 like wa in water: averiguo


Accents and stress

Word stress can affect the meaning of the word and generally follows these rules: 

- If a word is marked with an accent, then that syllable receives the stress.

 - Additionally, if the accent marks a diphthong a syllable break occurs between the two vowels of the diphthong. 

 - If a word is NOT marked with an accent, then
1. if the word ends in a consonant other than N or S, the stress occurs on the last syllable. 
 2. if the word ends in a vowel, N or S, the stress occurs on the next to last syllable. 

Examples: circulo (SEER-koo-loh) --> circle 
 circulo (seer-KOO-loh) --> I circulate 
 circuló (seer-koo-LOH) --> (s)he/it circulated 
 estás (ehss-TAHSS) --> you are 
 estas (EHSS-tahss) --> these 
 origen (oh-REE-hehn) --> origin 
 origenes (oh-REE-hehn-ehss) --> origins 
 ciudad (syew-DAHD) --> city 
 ciudades (syew-DAH-dehss) --> cities


_________
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Spanish Phrase List


Basics

Problems

Numbers

Time

Duration

Days

Months

Colors

Bus and train

Directions
Taxi

Lodging

Money

Eating

Bars

Shopping

Driving

Authority
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Basics

 Hello (informal).
 Hola. (OH-lah). For the formal equivalent of hola see good morning, good afternoon, good evening, below. 

 How are you? (informal)
 Cómo estás? (KOH-moh ehss-TAHSS?) 

 How are you (formal)
 Cómo está usted? (KOH-mo ehss-TAH oo-stehd?) 

 Fine, thank you.
 Muy bien, gracias. (mooey BYEHN, GRAH-syahss) 

 What is your name?
 Cómo te llamas? (KOH-moh teh YAH-mahss?) (informal); Cómo se llama usted? (KOH-moh seh YAH-mah ooss-TEHD?) (formal) 

 My name is ______.
 Me llamo ______. (meh YAH-moh _____.) 

 Nice to meet you.
 Encantado/a. (EHN-kahn-TAH-doh) 

 Please.
 Por favor. (POHR fah-BOHR) 

 Thank you.
 Gracias. (GRAH-SYAHSS) 

 You're welcome.
 De nada. (deh NAH-dah) 

 Yes.
 Si. (SEE) 

 No.
 No. (NOH) 

 Excuse me. (getting attention)
 Disculpe. (dees-KOOL-peh) 

 Excuse me. (begging pardon)
 Perdón. (pehr-DOHN) 

 I'm sorry.
 Lo siento. (loh SYEHN-toh) 

 Goodbye
 Adiós. (ah-DYOHSS) 

 Goodbye (informal)
 Hasta luego. (AH-stah LWEH-goh) 

 Goodbye (informal)
 Chau. (TSHA-oo) (more used in South America) 

 I can't speak Spanish [well].
 No hablo español [bien]. (noh AH-bloh EHS-pah-NYOL [BYEHN]) 

 Do you speak English?
 Hablas inglés? (AH-blahss een-GLEHSS?) (informal); Habla usted inglés? (AH-blah oos-TEHD een-GLEHSS?) 

 Is there someone here who speaks English?
 Hay alguien que hable inglés? (hah-ee ahl-GYEN keh AH-bleh een-GLEHSS?) 

 Help!
 Ayuda! (ah-YOO-dah!); Socorro! (soh-KOH-roh!) 

 Good morning.
 Buenos dias. (BWEH-nohss DEE-ahss) 

 Good afternoon.
 Buenas tardes. (BWEH-nahss TAR-dehss) 

 Good evening (when it's dark)
 Buenas noches. (BWEH-nahss NOH-chehss) 

 Good night.
 Buenas noches. (BWEH-nas NOH-chehss) 

 I don't understand.
 No entiendo. (noh ehn-TYEHN-doh) 

 Where is the toilet?
 Dónde está el baño? (DOHN-deh ehss-TAH ehl BAH-nyoh?) 

 Where are the toilets?
 Dónde está los servicios? (DOHN-deh ehss-TAH lohs sehr-VEE-see-ohs?) 

_________
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Problems

 Leave me alone.
 Déjame en paz. (DAY-hah-may en PASS) 

 Don't touch me!
 No me toques! (noh may TOH-kayss!) 

 I'll call the police.
 Llamaré a la policia. (yah-mah-RAY ah lah po-lee-SEE-ah) 

 Police!
 Policia! (poh-lee-SEE-ah!) 

 Stop! Thief!
 Alto, ladrón! (AHL-toh, lah-DROAN!) 

 I need help.
 Necesito ayuda. (ne-say-SEE-toh ah-YOU-dah) 

 It's an emergency.
 Es una emergencia. (ayss oo-nah AY-mayr-HEN-syah) 

 I'm lost.
 Estoy perdido/a (ay-STOY payr-DEE-doh/dah) 

 I lost my purse/handbag.
 Perdi mi bolsa/bolso/cartera. (payr-DEE mee BOHL-sa / BOHL-so / cahr-TAY-rah) 

 I lost my wallet.
 Perdi mi cartera/billetera. (payr-DEE mee cahr-TAY-rah / bee-yay-TAY-rah; the last may also be said as beel-yay-TAY-rah) 

 I'm sick.
 Estoy enfermo/a. (ay-STOY ayn-FAYR-moh/mah) 

 I've been injured.
 Estoy herido/a. (ay-STOY ay-REE-doh/dah) 

 I need a doctor.
 Necesito un doctor. (nay-say-SEE-toh OON dohk-TOHR) 

 Can I use your phone?
 Puedo usar su teléfono? (PWAY-doh oo-SAHR soo tay-LAY-foh-noh?) 

 Can I borrow your cell phone?
 Me presta su celular? ((may PRAY-sta soo sayl-U-lar?) (Latin America) Me presta su móvil? ((may PRAY-sta soo MOH-beel?) (Spain) 

_________
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Duration

 _____ minute(s)
 _____ minuto(s) (mee-NOOH-toh(ss)) 

 _____ hour(s)
 _____ hora(s) (OH-raah(ss)) 

 _____ day(s)
 _____ dia(s) (DEE-aah(ss)) 

 _____ week(s)
 _____ semana(s) (seh-MAH-nah(ss)) 

 _____ month(s)
 _____ mes(es) (MEHSS-(ehss)) 

 _____ year(s)
 _____ año(s) (AH-nyoh(ss))


_________
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Authority

 I haven't done anything wrong.
 No he hecho nada malo. (NOH eh eh-choh NAH-dah MAH-loh) 

 Please, there has been a mistake.
 Por favor, hubo un malentendido. (pohr-fah-VOHR oo-boh oon mahl-ehn-tehn-DEE-doh) 

 It was a misunderstanding.
 Fue un malentendido. (FOO-EH oon MAHL-ahn-tehn-DEE-doh) 

 Where are you taking me?
 Adónde me lleva? (AHDOHN-deh meh JEH-vah?) 

 Am I under arrest?
 Estoy arrestado/a? (ehss-TOY AH-RRehs-TAH-doh/dah?) 

 I am an American/Australian/British/Canadian citizen.
 Soy ciudadano estadounidense/australiano/inglés/canadiense. 

 I want to talk to the American/Australian/British/Canadian embassy/consulate.
 Quiero hablar con la embajada/el consulado estadounidense/australiano/inglés/canadiense. 

 I want to talk to a lawyer.
 Quiero hablar con un abogado. (KeeYEH-roh ah-BLAHR cohn oon AH-boh-GAH-doh) 

 Can I just pay a fine now?
 Puedo pagar la multa ahora? (PWEH-doh pah-GAR lah MOOL-tah ah-OH-rah?) 

 I confess.
 Confieso (con-FI-EH-so) 

_________
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Bars

 Do you serve alcohol?
Hay alcohol?


 Is there table service?
Hay servicio a la mesa?


 A beer/two beers, please.
Una cerveza/dos cervezas, por favor.


 A glass of red/white wine.
Un vaso de vino tinto/blanco.


 A pint (of beer)
Una jarra de cerveza (normally it will be half a liter, not really a pint, but the size is similar); In Chile or Argentina un schop might be anywhere from 300cc to one liter, in Spain the common is a caña which is 20 cl in a tube glass, also you can ask for un quinto (20 cl bottle) or un tercio (33 cl bottle)


 A glass of draft beer
Un schop (oon SHOHP) (Only in Chile and Argentina), in Spain you can ask for Cerveza negra, not very common in spanish Bares, but easy to find in Pubs (Pub=small club where just drinks are served). 

 _____ (hard liquor) and _____ (mixer).
_____ con _____. In Spain, Cubata is Coke with whiskey 

 A bottle.
Una botella.


 whiskey
whisky (WEESS-key) 

 vodka
vodka


 rum
ron


 water
agua


 tonic water
(agua) tónica


 orange juice
zumo/jugo de naranja


 Coke (soda)
Coca-Cola


 Do you have any bar snacks?
Tiene algo para picar? (In Spain they will give you tapas, depends a lot from the bar.) 

 One more, please.
Otro/a ______, por favor.


 Another round, please.
Otra ronda, por favor.


 When is closing time?
Cuándo cierran?




_________
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Colors

 black
 negro (NEH-groh) 

 white
 blanco (BLAHN-koh) 

 gray
 gris (GREESS) 

 red
 rojo (ROH-hoh) 

 blue
 azul (ah-SOOL) 

 yellow
 amarillo (AH-mah-REE-joh) 

 green
 verde (BEHR-deh) 

 orange
 naranja (nah-RAHN-hah), anaranjado (ah--nah-rahn-HA-doh) 

 purple
 púrpura (POOR-poo-rah), morado (moh-RAH-doh), violeta (vee-OH-LEH-tah) 

 brown
 marrón (mah-RROHN) (be noted marrón is used to describe color of objects), café (kah-FEH) (used mostly for skin color, clothing and fabric), castaño (kahss-TAH-nyo) (is used primarely for skin color, eye color and hair color). 

_________
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Days

 today
 hoy (OH-ee) 

 yesterday
 ayer (aah-JEHR) 

 tomorrow
 mañana (surely you know how to pronounce this word: mah-NYAH-nah) 

 this week
 esta semana (EHS-tah seh-MAH-nah) 

 last week
 la semana pasada (lah seh-MAH-nah pah-SAH-dah) 

 next week
 la semana que viene (lah seh-MAH-nah keh vee-EH-neh) 

 Monday
 lunes (LOOH-nehss) 

 Tuesday
 martes (MAHR-tehss) 

 Wednesday
 miércoles (mee-EHR-coh-lehss) 

 Thursday
 jueves (HOO-EH-behss) 

 Friday
 viernes (vee-EHR-nehss) 

 Saturday
 sábado (SAH-bah-doh) 

 Sunday
 domingo (doh-MEEN-goh) 

The week begins on Mondays. 

_________
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Directions

How do I get to _____?
 Cómo puedo llegar a _____? 

…the train station?
…la estación de tren? 

…the bus station?
…la estación de autobuses? 

…the airport?
…al aeropuerto? 

…downtown?
…al centro? 

…the youth hostel?
…al hostal juvenil? 

…the _____ hotel?
…el hotel _____? 

…the American/Canadian/Australian/British consulate?
…el consulado de Estados Unidos/ Canadiense/Australiano/Británico/? 

 Where are there a lot of…
 Dónde hay muchos…..hotels?
…hoteles? 

…restaurants?
…restaurantes? 

…bars?
…bares? 

…sites to see?
…sitios para visitar? 

 Can you show me on the map?
 Puede enseñarme/mostrarme en el plano? 

 street
 calle (CAH Yeh) 

 Turn left.
 Gire/doble/da vuelta a la izquierda. 

 Turn right.
 Gire/doble/da vuelta a la derecha. 

 left
 izquierda 

 right
 derecha 

 straight ahead
 recto adelante, sigue derecho 

 towards the _____
 hacia el/la_____ 

 past the _____
 pasado el/la _____ 

 before the _____
 antes de _____ 

 Watch for the _____.
 busque el/la _____. 

 intersection
 intersección, cruce 

 north
 norte 

 south
 sur 

 east
 este 

 west
 oeste 

 uphill
 hacia arriba 

 downhill
 hacia abajo 

_________
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Driving

 I want to rent a car.
 Quiero alquilar un coche. 

 Can I get insurance?
 Puedo contratar un seguro? 

 STOP (on a street sign)
 STOP (Spain), ALTO (México), PARE (Chile, Argentina, Perú) 

 one way
 dirección única 

 no parking
 no aparcar, no estacionar 

 speed limit
 limite de velocidad, velocidad máxima 

 gas/petrol station
 gasolinera, estación de bencina (Chile), estación de servicio (Argentina) 

 gas/petrol
 gasolina, bencina (Chile), nafta (Argentina) 

 diesel
 gasóleo, diesel DEE-sel (Latin America), gasóil/diésel (DYEH-sel) (Spain) 

_________
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Eating

 A table for one person/two people, please.
 Una mesa para una persona/dos personas, por favor. (OO-nah MAY-sah pah-rah OO-nah pehr-SOH-nah / dohss pehr-SOH-nahs pohr fah- BOHR) 

 Can I look at the menu, please?
 Puedo ver el menú, por favor? (PWAY-doh behr ehl meh-NOO pohr fah-BOHR?) 

 Can I look in the kitchen?
 Puedo entrar a la cocina? 

 Is there a house specialty?
 Hay alguna especialidad de la casa? 

 Is there a local specialty?
 Hay alguna especialidad regional/de la zona? 

 I'm a vegetarian.
 Soy vegetariano/a. 

 I don't eat pork.
 No como cerdo. 

 I only eat kosher food.
 Sólo como comida kosher. (In a restaurant they will stare at you, since kosher is as Spanish as empanada is English.) 

 Can you make it lite, please? (less oil/butter/lard)
 Puede poner poca aceite/poca mantequilla/poca grasa? 

 fixed-price meal
 menú del dia 

 à la carte
 a la carta 

 breakfast
 desayuno 

 lunch
 comida (Spain, Mexico), almuerzo (South America) 

 supper
 cena (everywhere) 

 I want _____.
 Quiero _____. 

 I want a dish containing _____.
 Quisiera un plato que lleve _____. 

 chicken
 pollo. (POH-yoh) 

 beef
 ternera (tehr-NEH-rah), vacuno (bah-KOO-noh), res (rehss) 

 fish
 pescado (pehs-KAH-doh) 

 ham
 jamón (hah-MOHN) 

 sausage
 salchicha (sahl-CHEE-chah), vienesa (byeh-NAY-sah) 

 cheese
 queso 

 eggs
 huevos 

 salad
 ensalada 

 (fresh) vegetables
 verdura (fresca) 

 (fresh) fruit
 fruta (fresca) 

 bread
 pan 

 toast
 tostada 

 noodles
 fideos 

 rice
 arroz 

 beans
 alubias, porotos, frijoles, judias, habichuelas 

 May I have a glass of _____?
 Me puede poner/traer un vaso de _____? 

 May I have a cup of _____?
 Me puede poner/traer una taza de _____? 

 May I have a bottle of _____?
 Me puede poner/traer una botella de _____? 

 coffee
 café 

 tea (drink)
 té 

 juice
 zumo, jugo 

 water
 agua 

 (bubbly) water
 agua con gas (if you say agua, if you ask at the bar, it will be tap water (for free), at the table it is normally bottled); Agua mineral is bottled water 

 beer
 cerveza 

 red/white wine
 vino tinto/blanco 

 May I have some _____?
 Me puede dar un poco de _____? 

 salt
 sal 

 black pepper
 pimienta 

 butter
 mantequilla, manteca (in Argentina) 

 Excuse me, waiter? (getting attention of server')
 camarero! (Spain), mesero! (Latin America), mozo! (Argentina) 

 I'm finished.
 He acabado, terminé (The first phrase can refer to the finishing of a completely unrelated physiological activity) 

 It was delicious.
 Estaba delicioso/muy bueno/muy rico (Arg.). 

 Please clear the plates.
 Puede llevarse los platos. 

 The check, please.
 La cuenta, por favor. 

Note that you must ask for the bill. A gringo was known to have waited until 2 in the morning because he was too shy to ask:-)

_________
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Lodging

 Do you have any rooms available?
 Hay habitaciones libres? 

 How much is a room for one person/two people?
 Cuanto cuesta una habitación para una persona/para dos personas? 

 Does the room come with…
 Tiene la habitación…..bedsheets?
…sábanas? 

…a bathroom?
…baño? 

…a telephone?
…teléfono? 

…a TV?
…televisión? 

 May I see the room first?
 Puedo ver la habitación primero? 

 Do you have anything quieter?
 Tiene algo un poco más tranquilo? 

…bigger?
…más grande? 

…cleaner?
…más limpio? 

…cheaper?
…más barato? 

 OK, I'll take it.
 Muy bien, la tomaré. 

 I will stay for _____ night(s).
 Me quedaré ______ noches(s). 

 Can you suggest other hotels?
 Puede proponerme otros hoteles? 

 Do you have a safe?
 Hay caja fuerte? 

…lockers?
…taquillas?; casilleros 

 Is breakfast/supper included?
 El desayuno/la cena va incluido/a? 

 What time is breakfast/supper?
 A qué hora es el desayuno/la cena? 

 Please clean my room.
 Por favor, limpie mi habitación. 

 Can you wake me at _____?
 Puede despertarme a las _____? 

 I want to check out.
 Quiero dejar el hotel. 

_________
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Money

 Do you accept American/Australian/Canadian dollars?
 Aceptan dólares estadounidenses/australianos/candienses? (they normally don't) 

 Do you accept British pounds?
 Aceptan libras británicas? (same) 

 Do you accept euros?
 Aceptan euros? You don't need this sentence in Spain:-) 

 Do you accept credit cards?
 Aceptan tarjeta de crédito? 

 Can you change money for me?
 Me puede cambiar dinero? 

 Where can I get money changed?
 Dónde puedo cambiar dinero? 

 Can you change a traveler's check for me?
 Me puede cambiar cheques de viaje? 

 Where can I get a traveler's check changed?
 Dónde me pueden cambiar cheques de viaje? 

 What is the exchange rate?
 A cuánto está el cambio? 

 Where is an automatic teller machine (ATM)?
 Dónde hay un cajero automático? 

_________
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Months

 January
 enero (eh-NEH-roh) 

 February
 febrero (feh-BREH-roh) 

 March
 marzo (MAR-thoh) 

 April
 abril (ah-BREEL) 

 May
 mayo (MAH-joh) 

 June
 junio (HOO-nee-oh) 

 July
 julio (HOO-lee-oh) 

 August
 agosto (aah-GUS-toh) 

 September
 septiembre (sep-TEE-EHM-breh) 

 October
 octubre (ok-TOO-breh) 

 November
 noviembre (no-VEE-EHM-breh) 

 December
 diciembre (dee-CEE-EHM-breh) 

_________
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Numbers

 0
 cero (SEH-roh) 

 1
 uno (OO-noh) 

 2
 dos (dohss) 

 3
 tres (trehss) 

 4
 cuatro (KWA-troh) 

 5
 cinco (SEEN-koh) 

 6
 seis (SEH-IHSS) 

 7
 siete (see-EH-teh) 

 8
 ocho (OH-choh) 

 9
 nueve (NOO-EH-beh) 

 10
 diez (dee-EHSS) 

 11
 once (OHN-seh) 

 12
 doce (DOH-seh) 

 13
 trece (TREH-seh) 

 14
 catorce (kah-TOHR-seh) 

 15
 quince (KEEN-seh) 

 16
 dieciséis (dee-EH-see-SEH-ihss) 

 17
 diecisiete (dee-EH-see-see-EH-teh) 

 18
 dieciocho (dee-EH-see-OH-choh) 

 19
 diecinueve (dee-EH-see-NOO-EH-beh) 

 20
 veinte (VAIN-teh) 

 21
 veintiuno (VAIN-tee-OO-noh) 

 22
 veintidós (VAIN-tee-DOHSS) 

 23
 veintitrés (VAIN-tee-TREHSS) 

 30
 treinta (TRAIN-tah) 

 40
 cuarenta (kwah-REHN-tah) 

 50
 cincuenta (seen-KWEHN-tah) 

 60
 sesenta (seh-SEHN-tah) 

 70
 setenta (seh-TEHN-tah) 

 80
 ochenta (oh-CHEHN-tah) 

 90
 noventa (noh-BEHN-tah) 

 100
 cien (see-EHN) 

 200
 doscientos (dohs-see-EHN-tohss) 

 300
 trescientos (trehs-see-EHN-tohss) 

 500
 quinientos (kee-nee-EHN-tohss) 

 1000
 mil (MEEL) 

 2000
 dos mil (dohss MEEL) 

 1,000,000
 un millón (oon mee-JOHN) 

 1,000,000,000
 un billón (oon bee-JOHN), mil millones (Spain) 

 1,000,000,000,000
 un trillón (oon tree-JOHN), un billón (Spain) 

 half
 medio (MEH-dee-oh) 

 less
 menos (MEH-nohss) 

 more
 más (MAHSS) 

_________
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Shopping

 Do you have this in my size?
 Tiene esto de mi talla? 

 How much is this?
 Cuánto cuesta? 

 That's too expensive.
 Es demasiado caro. 

 Would you take Visa/American dollars?
 Aceptan Visa/dólares? 

 expensive
 caro 

 cheap
 barato 

 I can't afford it.
 Es muy caro para mi. 

 I don't want it.
 No lo quiero. 

 You're cheating me.
 Me está engañando. 

 I'm not interested.
 No me interesa. 

 OK, I'll take it.
 De acuerdo, me lo llevaré. 

 Can I have a bag?
 Tiene una bolsa? 

 Can you ship it to my country?
 Puede enviarlo a mi pais? 

 I need…
 Necesito…
..batteries.
 …pilas…

cold medicine.
 …medicamento para el resfriado…

condoms…preservativos/condones…

English-language books.
 …libros en inglés…

English-language magazines.
 …revistas en inglés…

an English-language newspaper.
 …un periódico/diario en inglés…

an English-Spanish dictionary.
 …un diccionario inglés-español…

pain reliever. (e.g., aspirin or ibuprofen)
 …analgésico (Aspirina, Ibuprofeno)…

a pen.
 …un boligrafo/ boli…

postage stamps.
 …sellos(Spain)/estampillas(Latin América)…

a postcard.
 …una postal…

a razor.
 …una hoja de afeitar…

shampoo.
 …champú…

stomach medicine.
 … medicamento para el dolor de estómago 

…soap.
 …jabón…

sunblock lotion.
 …crema solar…

tampons.
 …tampones…

a toothbrush.
 … un cepillo de dientes…

toothpaste.
 …pasta de dientes…

an umbrella.
 …un paraguas…

writing paper.
 …papel para escribir. 

_________
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Taxi

 Taxi!
 Taxi! 

 Take me to _____, please.
 Lléveme a _____, por favor. 

 How much does it cost to get to _____?
 Cuanto cuesta ir hasta/a _____? 

 Leave me there, please.
 Déjeme ahi, por favor. 

_________

Go to top | Go to TOC | This article uses material from: 1
  

Time

 one o'clock AM
 la una de la madrugada; la una de la mañana (lah OOH-nah day lah mah-drooh-GAH dah; lah OOH-nah day lah mahn-YAH-nah) 

 two o'clock AM
 las dos de la madrugada; las dos de la mañana (lahss DOHSS day lah mah-drooh-GAH dah; lahss DOHSS day lah mahn-YAH-nah) 

 ten o'clock AM
 las diez de la mañana (lahss dee-AYSS day lah mahn-YAH-nah) 

 noon
 mediodia; las doce de la mañana (lahss DOH-say day lah mahn-YAH-nah) 

 one o'clock PM
 la una de la tarde (lah OOH-nah day lah TAHR-day) 

 two o'clock PM
 las dos de la tarde (lahss DOHSS day lah TAHR-day) 

 ten o'clock PM
 las diez de la noche (lahss dee-AYSS day lah NOH-chay) 

 midnight
 medianoche; las doce de la noche (may-dee-yah-NOH-chay; lahss DOH-say day lah NOH-chay)

 later
 después (day-SPWAYSS) 

 before
 antes (ahn-TAYSS) 

 morning
 mañana (mah-NYAH-nah) 

 afternoon
 tarde (TAHR-day) 

 night
 noche (NOH-chay) 

Writing Time

When speaking, times are given in AM/PM form (but saying de la mañana (morning), de la tarde (afternoon), de la noche (evening/night) or de la madrugada (late night) to distinguish between AM and PM. On the other hand, in most countries times are rendered in 24-hour format, with a colon separating hours and minutes: 

9 o'clock AM
nueve de la mañana (spoken: noo-WEH-bay day la mahn-YAH-nah), 9:00 (written) 

 12:30 PM
doce y media de la mañana (spoken: DOH-say ee MAY-dee-yah day la mahn-YAH-nah), 12:30 (written) 

 1 o'clock PM
una de la tarde (spoken: OOH-nah day lah TAHR-day), 13:00 (written) 

 10 o'clock PM
diez de la noche (spoken: dee-AYSS day la NOH-chay), 22:00 (written) 

 2 o'clock AM
dos de la madrugada or dos de la mañana (spoken: DOHSS day la mah-drooh-GAH-dah or DOHSS day la mahn-YAH-nah), 2:00 (written) now
 ahora (ah-OH-rah) 

_________
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Bus and Train

 How much is a ticket to _____?
 Cuánto cuesta un boleto/pasaje a _____? (KwAHntoh kwEHSta oon bohLEHtoh ah ___) 

 One ticket to _____, please.
 Un boleto/pasaje a _____, por favor. (Oon bohLEHtoh ah _______, pour FAHvor.) 

 Where does this train/bus go?
 A donde va este tren/autobús? 

 Where is the train/bus to _____?
 Donde está el tren/autobús hacia _____? 

 Does this train/bus stop in _____?
 Para este tren/autobús en _____? 

 When does the train/bus for _____ leave?
 Cuando marcha/parte/sale el tren/autobús hacia _____? 

 When will this train/bus arrive in _____?
 Cuando llegará este tren/autobús a _____?


_________
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Portuguese phrasebook

Portuguese is a Romance language closely related to Spanish, and even more closely related to Galician (in fact, many people consider that Galician and Portuguese are the same language). It is spoken mainly in Portugal and Brazil, with some differences in pronunciation, spelling, and use of pronouns. It is also spoken in Cape Verde, Guinea-Bissau, São Tomé e Principe, Angola, Mozambique, East Timor, Macau and Goa, Daman and Diu, as the result of the Portuguese discoveries in the XV and XVI centuries. There are around 200 million Portuguese native speakers. 

Most words have similarities to Spanish or sometimes French. However, some people who know a little Spanish mistakenly conclude that it's close enough that it need not be studied separately. While they may be able to figure out the meaning of some signage, items on a menu, etc., understanding of verbal communication will be very low to nothing.

_________
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Alphabet

 Grammar |  Written vs. spoken |  Gender, plurals, and adjectives |  Verbs |  Pronunciation guide |  Vowels |  Consonants |  Common diphthongs |  Common digraphs

The Portuguese alphabet (alfabeto) has 23 letters, plus 3 foreign ones. Accented vowels, cedillas (see below), diphthongs, digraphs (including ch), etc. do not count separately. The alphabet is a b c d e f g h i j l m n o p q r s t u v x z with additional characters á à â ã ç é ê i ó ô õ ú ü. By far, the most common diphthong is ão. The alphabet, when pronounced, is quite similar to Spanish: á bê cê dê é efe gê agá i jota ele eme ene ó pê quê erre esse tê u vê xis zê. The letters k (ká / kápa), w (vê duplo/duplo vê / dábliu/dâbliu), and y (ipsilon) are usually used only on words of foreign origin. 

Grammar

Written vs. spoken

Especially in Brazil, spoken language can be very different from written language and official grammar, confusing non-native speakers. While slang (giria) is common in Brazil and difficult to understand, it is generally not used around foreigners. Less educated people are likely to use slang a lot. 

Gender, plurals, and adjectives

Portuguese words ending in _ão are often, but not always, feminine, and their plurals must be memorized or looked up in a dictionary. 

Verbs

This topic is much too complex for a phrasebook. In general though, infinitive verbs (i.e. as found in the dictionary) end in _ar, _er, and _ir (like Spanish) plus there's one irregular infinitive pôr (to put). A lot of the most common verbs are irregular and must be memorized. Você, ele, ela, (and usually tu in Brazil -- see above) share the same verb set, as do (separately) vocês, eles, and elas. Additionally, eu and nós both have their own respective verb set. 

Pronunciation guide

Portuguese has nasal vowels and reduced vowels. If you don't reduce the vowels you will still be understood but you will sound over-enunciating. If you don't nasalize the vowels, you can easily be misunderstood: mão means "hand", while mau means "bad." So, be extra careful not to ouch the ão sound. For starters, try something in between English no and now (without the n). A good native pronunciation of this diphthong will take lots of listening and practice. The nasals are transcribed as "ng", but don't pronounce "ng" as a consonant. 
Brazilian and Luso (European Portuguese) pronunciation differ, and within Brazil, there are regional differences as well. The pronunciation of Minas Gerais is especially difficult, for its tendency to merge syllables, reduce vowels, affricate consonants, etc. In the Northeast, the consonants tend to be harder and the vowels longer. The populous region surrounding Rio, São Paulo, and Curitiba generally follow the Rio pronunciation in this guide where indicated (though they do have their own distinctive accents). If there is no separate mention for Rio, then it is the same as the rest of Brazil. 
Beware (especially if know any Spanish) that words ending in i and u are stressed on the last syllable without any accent mark, as are those ending in a constant other than m or s (except im/ins and um/uns). 

Vowels

 a
 like father 

 ã
 like détente 

 e
 like set, say, or eight. Often dropped at ends of words in Portugal but not in Brazil, where it is reduced to i. 

 closed e
 like herd. Often spelled with an accent mark: ê
Note this can be much shorter than the Spanish 'e.' See also the diphthong ei
i
 like machine 

 o
 between sort and book in Portugal. In Brazil it is usually rounded (like in cold) 

 open o
 like in hot. 

 õ
 like French sont (say "song" and drop the final consonant) 

 u
 like soup or book 

 u with tilde
 more or less like boom without completing the articulation of the m. 

Consonants

In Brazil, using the English "R" sound in the beginning of words can cause confusion. Use the English "H" sound (or the French R) instead. The M is also nasalised at the end of words (sim, mim) and the English "M" sound should be dropped even if the next word begins with a vowel. In this phrasebook, it's represented by an N (the closest possible sound). Also, be extra careful with words beginning with "Ti" (see below). 

b
 like 'b' in "bed" 

 c
 like 'c' in "cat" 

 ce ci
 like in cell and civil. 

 ç
 like 's' in soft or super. The mark below the letter "c" is called a cedilla in English or cedilha in Portuguese. It is used to force the soft C before vowels other than E or I. 

 d
 like 'd' in "dog." In some regions of Brazil (e.g. Rio) it is affricate before i (like in dia sounding roughly like an English "j": "jeea"). 

 f
 like 'f' in "father" 

 g
 like 'g' in "good" 

 ge gi
 like 'j' in "journal". (Between English "j" and "zh" sound or like French je.) Note this is completely different from Spanish.


 h
 silent. See Common digraphs below below and r and rr for the English "h" sound. 

 j
 like 'j' in "journal". (Between English "j" and "zh" sound or like French je.) Note this is completely different from Spanish.


 (k)
 Found only in words of foreign orgin, so pronounce accordingly. (Not part of Portuguese alphabet.) See letters c and q for the English "k" sound. 

 l
 like 'l' in "'love". The final L is vocalised (like in cold). 

 m..
 like 'm' in "mother". 

..m
 Nasalizes the preceding vowel, and is dropped at the end of a word (Luso). Letter 'N' used in the phrasebook for Brazilian pronounciation. 

 n
 like nice. Nasalizes the preceding vowel and is silent when followed by a consonant. (See Common digraphs below.) 

 p
 like 'p' in "pig" 

 q
 like "unique". Qu is usually followed by e or i as a way to get the k sound. 

 r..
 like 'h' in "help" See also RR in Common Digraphs below. Note this is completely different from Spanish. It is often pronounced as the Spanish J, especially in Brazil. 

..r
 like 'r' in "morning" 

..r..
 like the Spanish 'r' (and similar to English). 

- Examples (Brazilian pronunciation): 
refresco (hay-FRES-koh) cold fruit drink 
hora (OH-rah) hour, time s
 like hiss, haze, or (in Luso dialect) sure 

 t
 like 't' in "top" 

ti (regardless of position) Brazil only -- except some areas near Argentina and Uruguay

..te  (if unstressed, i.e. no accent mark) 
 like 'chee' in cheese, or with _s like 'chees' 
Note this is completely different from Spanish


- Examples (Brazilian pronunciation): 
tipo (CHEE-po) type 
rotina (ho-CHEE-nah) routine 
assisti (ah-sist-CHEE) I watched/helped/attended 
teste (TES-chee) test 
até (ah-TAY) until 

v
 like 'v' in "victory" 

 (w)
 Found only in words of foreign orgin, so pronounce accordingly. (Not part of Portuguese alphabet.) 

 x
 like "box," "examine," or "shoe". The correct pronunciation of the X is not easy to deduce. In Brazil, the sh sound is most often correct (but not always). 

 (y)
 Found only in words of foreign orgin, so pronounce accordingly. (Not part of Portuguese alphabet.) The digraph lh produces the English consonant "y" sound. (see Common digraphs below) 

 z
 like 'z' in "zebra," or like sh or s when final (paz, luz) 

Common diphthongs

Note: Two vowels together not listed as diphthongs usually means a syllable split. Example: ia in Bahia. 

am
 same as ão, but unstressed andam they walk 

 ai
 like bike (equivalent to Spanish 'AY')  praia beach 

 ão
 similar to uwng (u as in cup) dão they give 

 au
 like house Manaus Brazilian city in the Amazon 

 ei
 like say (best equivalent to Spanish 'E') meio half 

 eu
 the e vowel plus a w semivowel (no equivalent in English) Europa Europe 

 em
 nasal ei, similar to rain
também also 

 oi
 like boy
oito eight 

 om
 same as õ som sound 

 ou
 as in own ouro gold 

 õe
 nasal oi
ele põe he puts 

Common digraphs

 ch
 like machine (sh sound) Note this is completely different from Spanish. In Brazil, letter t when followed by i or final e produces the Spanish & English "ch" sound (see above). 
 - Example: 
chuva (SHOU-vah) rain 

lh
 like million (equivalent to Spanish LL) Note: Spanish words starting with "LL" very often convert to "CH" (with the sh sound) in Portuguese 
 - Example: 
velho (VEL-yo) old 

..nh..
 like canyon (equivalent to Spanish Ñ) 
 - Example: 
banho (BAN-yo) bath 

..nr..
 the r is pronounced like help 
 - Example: 
honra (OH-ha) honor

..rr..
 like help (not trilled, no equivalent to Spanish RR). In Brazil, same as R at the beginning of a word. 
 - Example: 
cachorro (cah-SHOW-ho) dog 

..ss..
 prevents the sonorisation of the S between vowels. 
 - Example: 
assado (ah-SAHD-oh) roasted 
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Portuguese Phrase List


Basics
Problems
Pronouns
Questions
Numbers

Time

Duration

Days

Months

Colors

Bus and train

Directions

Taxi

Lodging

Money

Eating

Bars

Shopping

Driving

Authority
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Basics

 Hello.
 Bom dia. (bon DEE-ah / JEE-ah (Rio)) 

 Hello. (informal)
 Olá. (O-lá) 

 Thank you. (said by a man)
 Obrigado. (ob-ree-GAH-doo) 

 Thank you. (said by a woman)
 Obrigada. (ob-ree-GAH-dah) 

 How are you?
 Como está? (KOH-moh ish-TAH?) 

 How are you?
 Tudo bem? (TOO-do BENG?) also Tudo bom? (bahn) Very common in Brazil. 

 Fine, thank you.
 Bem, obrigado/a (BENG, ob-ree-GAH-doo/dah) Also, you can informally say "Tudo bem/bon." 

 Everything is OK. (Lit. "All is well")
 Tudo Bem. (TOO-do BENG) 

 What is your name? (Lit. "How are you called?")
 Como se chama? (KOH-moh se SHA-ma?) 

 What is your name? (Literal)
 Qual é o seu nome? Preferred in Brazil. 

 My name is ______.
 (O) meu nome é ______. ({oh} mew NOME ey _____.) The "O" is usually omitted in Brazil. 

 Nice to meet you.
 Muito prazer (em conhecê-lo). (MOOY-to pra-ZEHR eng koh-nye-SEH-lo) The final part is dropped in Brazil. 

 Please (Lit. "As a favor")
 Por favor. (pohr fa-VOHR) 

 You're welcome (Lit. "For nothing")
 De nada. (je NAH-dah) 

 Yes.
 Sim. (SEE (Port.) / SEEN (Brazil)) 

 No.
 Não. (NOWNG) 

- Remember the Portuguese "no" doesn't mean a negation as in English and Spanish -- but rather "in the" as a contraction of em + o (Spanish en el). Such contractions are common in Portuguese. Não falo Inglês no Brasil. I don't speak English in Brazil. 

 Excuse me. (getting attention)
 Com licença (kong lee-SEN-sa) 

 Excuse me. (begging pardon)
 Desculpe-me. (desh-KULP-me (Port.)/ desh-KUL-pay-me (Brazil)) 

 I'm sorry.
 Desculpe. (desh-KULP (Port.)/ desh-KUL-pay (Brazil)) 

 I'm sorry. (Lit. "pardon")
 Perdão. (per-DAWNG) 

 Goodbye (formal or permanent)
 Adeus. (uh-DEOOSH.) 

 Goodbye (informal)
 Tchau. (CHOW) 

 See you later
 Até logo. (ah-TEH LOH-goo) 

 I can't speak Portuguese [well].
 Não falo [bem] Português. (NOWNG fah-loo [beng] por-too-GEZH) 

 Do you speak English?
 Fala Inglês? (fah-lah ing-GLEZH?) 

 Is there someone here who speaks English?
 Há aqui alguém que fale Inglês? (AH ah-KEE al-GENG keh FAH-leh ing-GLEZH?) 

 Help!
 Socorro! (soo-KOO-hoo!) 

 Good day/Good morning.
 Bom dia. (bon DEE-ah/ JEE-ah (Rio)) 

 Good afternoon (also early evening)
 Boa tarde. (bo-ah /TARD (Port)/ TAR-dee (Brazil)/ TAR-jay (Rio)) 

 Good evening (also nightime)
 Boa noite. (bo-ah NOIT (Port.)/ NOI-chee (Brazil)) 

 I don't understand.
 Não compreendo. (NOWNG kom-pre-EN-doo) 

 I don't understand. (In Brazil)
 Não entendo (NOWNG en-TEN-do) 

 Where is the toilet? (Port.)
 Onde é a casa-de-banho? (OND eh a KAH-sah de BAH-nyoo? (Port.)) 

 Where is the toilet? (Brazil)
 Onde é o banheiro? (OND-de (Brazil) / OND-je (Rio) eh o bahn-YAIR-row?)


_________
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Problems

 Help!
 Socorro! (soo-KOO-hoo!) 

Leave me alone.
 Deixa-me em paz. (DEY-shah meh eng PAZH) 

 Don't touch me!
 Não toque! (NOWNG TOH-keh!) 

 I'll call the police.
 Eu chamo a policia. (yoo SHAH-moo a poh-LEE-see-ah) 

 Police!
 Policia! (poh-LEE-see-ah!) 

 Stop! Thief!
 Pára! Ladrão! (PAH-rah! lah-DROWNG!) 

 I need your help.
 Preciso da sua ajuda. (preh-SEE-zoo dah SOO-ah ah-ZHOO-dah) 

 It's an emergency.
 É uma emergência. (EH oo-mah eh-mer-ZHENG-see-ah) 

 I'm lost.
 Estou perdido/..da. (SOW per-DEE-doo/ per-JEE-doo (Rio)..dah) 

 I lost my bag.
 Perdi a minha mala [bolsa]. (per-DEE / per-JEE (Rio) a meen-yah MAH-lah) 

 I lost my wallet.
 Perdi a minha carteira.(pehr-DEE / per-JEE (Rio) ah MEE-nyah cahr-TAY-rah) 

 I'm sick.
 Estou doente. (ish-TOW doo-AYN-teh (Port.) / doo-AYN-chay (Brazil)) 

 I've been injured.
 Estou ferido/da. (ish-TOW feh-REE-doo/dah) 

 I need a doctor.
 Preciso de um médico. (preh-SEE-zoo deh oong MEH-dee-koo / MEH-jee-koo (Rio)) 

 Can I use your phone?
 Posso usar o seu telefone? (POH-soo oo-ZAR oo seoo teh-leh-FOWN (Port.) / teh-leh-FOW-nay (Brazil)?)

_________
Go to top | Go to TOC | This article uses material from: 1
  

Authority

 It's his/her fault!
 A culpa é dele/dela! 

 Its not what its seems.
 Não é o que está parecendo. 

 I can explain it all.
 Eu posso explicar tudo. 

 I haven't done anything wrong.
 Não fiz nada de errado. 

 I swear I didn't do it Mr. Officer.
 Eu juro que não fiz nada Seu Guarda. (Br.) 

 It was a misunderstanding.
 Foi um engano. 

 Where are you taking me?
 Onde me leva? 

 Am I under arrest?
 Estou detido? 

 I am an American/Australian/British/Canadian citizen.
 Sou um cidadão americano/australiano/britânico/canadiano. 

 I want to talk to the American/Australian/British/Canadian embassy/consulate.
 Quero falar com o consulado americano/australiano/britânico/canadense. 

 I want to talk to a lawyer.
 Quero falar com um advogado. 

 Can I just pay a fine now?
 Posso pagar a coima(Port.)/fiança(Br.) agora? 
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Bars

 Do you serve alcohol?
 Servem álcool? 

 Is there table service?
 Há serviço de mesas? 

 A beer/two beers, please.
 Uma cerveja/duas cervejas, por favor. 

 A glass of red/white wine, please.
 Um copo de vinho tinto/branco, por favor. (Oom KOH-poh d'Vinyoo TINtoo, por faVOR) 

 A pint, please.
 Uma caneca, por favor. 

 A bottle, please.
 Uma garrafa, por favor. 

 _____ (hard liquor) and _____ (mixer), please.
 _____ and _____, please. 

 whiskey
 whisky (wiss-kee) 

 vodka
 vodka 

 rum
 rum (room) 

 Brazilian national drink (sugar cane brandy)
 birita/cachaça/canha (bee-HEE-tah / kah-SHAH-sah / KAH-nyah) 

 water
 água (AH-gwah) 

 club soda
 club soda 

 tonic water
 água tónica 

 orange juice (Port.)
 sumo de laranja (SOO-moo duh lah-RAHN-zhah) 

 orange juice (Brazil)
 suco de laranja (SOU-koh day lah-RAHN-jah) 

- Note the rare gender change from Spanish on the word laranja (orange), and the different j sound. 

 Coke (soda)
 Coca-Cola , or Cola 

 Do you have any bar snacks?
 Tem aperitivos? 

 One more, please.
 Mais um/uma, por favor. 

 Another round, please.
 Mais uma rodada, por favor. 

 When is closing time?
 A que horas fecham?


_________
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Bus and Train

 How much is a ticket to _____?
 Quanto custa uma passagem [bilhete in Portugal] para _____? 

 One ticket to _____, please.
 Uma passagem para _____, por favor. 

 Where does this train/bus go?
 Para onde vai o comboio [trem in Brazil]/autocarro [ônibus in Brazil]? 

 Where is the train/bus to _____?
 Onde é o comboio/autocarro para _____? 

 Does this train/bus stop in _____?
 Este comboio/autocarro pára em _____? 

 When does the train/bus for _____ leave?
 Quando parte [sai in Brazil] o comboio/autocarro para _____? 

 When will this train/bus arrive in _____?
 Quando chega este comboio/autocarro a _____? 


_________
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Colors

Most adjectives change the final o to a in the feminine and add s (pronounced sh) to form the plural. If the adjective ends in "a", there is no separate masculine form. 

black
 preto (PREH-toh) 

 white
 branco (BRAHNG-ko) 

 gray
 cinzento (see-ZHEN-toh) 

 red
 vermelho (ver-MEH-lyoo) 

 blue
 azul (ah-ZOOL), pl. azuis (ah-ZOOEYSH) 

 yellow
 amarelo (ah-mah-REH-lo) 

 green
 verde (VEHR-deh (Port.)/ VEHR-day (Brazil)/ VEHR-jay (Rio)) 

 orange
 laranja (lah-RANG-jah) 

 purple
 roxo (HOH-show) 

 violet
 violeta (vee-oh-LAY-tah) 

 pink
 cor de rosa (Cohr day HOH-sah / Cohr jay HOH-sah (Rio)) 

 brown (Port.)
 castanho (cah-STAHN-yo) 

 brown (Brazil)
 marrom (mah-HON) 

 dark brown (skin)
 moreno (mor-RAY-no) / (pele) morena (PAY-lee mor-RAY-nah)


_________
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Days

 today
 hoje (ohzh (Port.)/ OHZH-gee (Brazil)) 

 yesterday
 ontem (OHN-taym) 

 tomorrow
 amanhã (a-mahn-YAHNG) 

 this week
 esta semana (esh-tah seh-MAH-nah) 

 last week
 a semana passada (ah s'MAH-nah pah-SAH-dah) 

 next week
 próxima semana (prah-ZEE-mah s'MAH-nah) 

 Sunday
 domingo (doh-MING-goo) 

 Monday
 segunda-feira (seh-GOON-dah fey-rah) 

 Tuesday
 terça-feira (TEHR-sah fey-rah) 

 Wednesday
 quarta-feira (KWAR-tah fey-rah) 

 Thursday
 quinta-feira (KEEN-tah fey-rah) 

 Friday
 sexta-feira (SESH-tah fey-rah) 

 Saturday
 sábado (SAH-bah-doo)

Writing Date

21 September 2005 (UK)/September 21, 2005 (USA)
21 de setembro de 2005, "vinte-um de setembro de dois mil cinco"

_________
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Directions

 How do I get to _____?
 Como vou _____? (KOH-moh vow) 

..the train station?
..à estação de comboios(Port.)/trem(Br.)? 

..the bus station?
..à estação de autocarros(Port.)/ônibus(Br.)? (ah ish-ta-SOWN duh ow-too-CAR-oosh / dje OH-nee-boos) 

..the airport?
..ao aeroporto? (ow ah-eh-roo-POHR-too) 

..downtown?
..à baixa(Port.)/ao centro(Br.)? (ah BAIshah / ow SEN-troo) 

..the youth hostel?
..à pousada de juventude? (Ah poo-ZAHdah deh zhu-VEN-tud / zhu-ven-TUD-jay (Brazil)) 

..the _____ hotel?
..ao hotel _____? (ow oh-TEL) 

..a nightclub/bar?
..a uma boate/bar/festa/farra? 

..an Internet café?
..a um lan house?(Br.) 

..the American/Canadian/Australian/British consulate?
..ao consulado americano/canadiano/australiana/britânico? 

 Where are there a lot of..
 Onde há muitos/muitas.. (OHND ah MOOY-tosh/tash..) 

..hotels?
..hotéis? (oh-TEYSH) 

..restaurants?
..restaurantes? (resh-tau-RAN-t'sh) 

..bars?
..bares? (barsh) 

..sites to see?
..sitios(Port.)/lugares(Br.) para visitar? (SEE-tee-osh/loo-GAH-hes pah-rah vee-zee-TAR) 

..women?
..mulheres? (moo-LYEH-resh) 

 Can you show me on the map?
 Pode mostrar-me no mapa? (pod mushTRARM noo MAHpah?) 

 street
 rua (HOO-ah) 

 Turn left.
 Vire à esquerda. (VEER ah esh-KEHR-dah) 

 Turn right.
 Vire à direita. (VEER ah dee-RAY-tah / jee-RAY-tah (Rio)) 

 left
 esquerdo (esh-KEHR-doo) 

 right
 direito (dee-RAY-too / jee-RAY-too (Rio)) 

 straight ahead
 sempre em frente (Sempr' eim frent/ FREN-chee (Brazil)) 

 towards the _____
 na direcção de _____ (nah dee-rek-SOWN duh) 

 past the _____
 depois de _____ (depoish deh) 

 before the _____
 antes de _____ (ant'sh deh) 

 Watch for the _____.
 Procure o/a _____. 

 intersection
 cruzamento (kroo-zah-MEN-too) 

 north
 norte (NOHR-te(Port.) / NOHR-chee or nortch (Brazil)) 

 south
 sul (sool) 

 east
 leste (LESHt or ESHt (Port.) / LESH-chee (Brazil)) 

 west
 oeste (oh-ESHt (Port.) / oh-ES-chee (Brazil))


 uphill
 subida (sooBEEdah) 

 downhill
 descida (deshSEEdah)


_________
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Driving

 I want to rent a car.
 Quero alugar um carro. 

 Can I get insurance?
 Posso fazer um seguro? 

 stop (on a street sign)
 Port: stop 
Br: pare (PAH-reh) 

 Ouch!
 Ops! (OOPsh) 

 one way
 sentido único 

 yield
 yield 

 no parking
 estacionamento proibido 

 speed limit
 limite de velocidade 

 gas (petrol) station
 Port. - estação de serviço / Br. - posto de gasolina (..') 

 petrol
 gasolina 

 diesel
 gasóleo/diesel 

 towing enforced
 sujeito a reboque


_________
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Duration

 _____ minute(s)
 _____ minuto(s) (mee-NU-toh) 

 _____ hour(s)
 _____ hora(s) (OH-ra) 

 _____ day(s)
 _____ dia(s) (DEE-ah/ JEE-ah (Rio)) 

 _____ week(s)
 _____ semana(s) (seh-MAH-nah) 

 _____ month(s)
 _____ mês(meses) (mayse) 

 _____ year(s)
 _____ ano(s) (ahno)


_________
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Eating

 A table for one person/two people, please.
 Uma mesa para uma/duas pessoa(s), por favor. 

 Can I look at the menu, please?
 Posso ver o menu, por favor? 

 Can I look in the kitchen?
 Posso ver a cozinha, por favor? 

 Is there a house specialty?
 Ha uma especialidade da casa? 

 Is there a local specialty?
 Há uma especialidade local? 

 I'm a vegetarian.
 Sou vegetariano. 

 I don't eat pork.
 Não como porco. 

 I only eat kosher food.
 Só como kosher. 

 Can you make it "lite", please? (less oil/butter/lard)
 Pode fazê-lo mais "leve" (menos óleo, manteiga, banha), por favor? 

 half portion
 meia-dose (MEY-a dohz) 

 full portion
 uma dose (OO-mah dohz) 

 fixed-price meal
 refeição de preço fixo 

 à la carte
 a la carte 

 breakfast
 pequeno-almoço 

 lunch
 almoço 

 tea (meal)
 lanche 

 supper
 jantar 

 fruit-and-vegetable store
 sacolão (sah-koh-LOWN) 

 bread store
 padaria (pah-dah-REE-ah) 

 I want _____.
 Quero _____. 

 I want a dish containing _____.
 Quero um prato de _____. 

 chicken
 frango 

 beef
 bife 

 fish
 peixe (peysh) 

 snake (Manaus)
 cobra 

 ham
 fiambre 

 sausage
 salsicha 

 cheese
 queijo (KAY-zhoo) 

 eggs
 ovos 

 salad
 salada 

 barbecue/roasted meat
 churrasco 

 beef, poached eggs, rice, french fries, lettuce and tomatoes
 a la minuta 

 beef, poached eggs, rice, beans, lettuce and tomatoes
 completão comercial 

 beef, poached eggs, rice, beans, pasta, lettuce and tomatoes
 completão industrial 

 (fresh) vegetables
 vegetais (frescos) 

 (fresh) fruit
 fruta (fresca) 

 pineapple
 In Brazil: abacaxi (ah-bah-kah-SHEE)
Elsewhere: ananas (ah-nah-NAHSH) 

 acerola
 acerola (ah-se-ROH-lah) 

 cashew
 caju (kah-ZHOO)
In Brazil, this is the fruit; the nut is called castanha de caju (kash-TAH-nya ji kah-ZHOO). 

 guanabana, soursop
 graviola (grah-vee-OH-lah) 

 starfruit
 carambola (kah-ram-BOH-lah) 

 persimmon
 In Brazil: caqui (KAH-kee)
In Portugal: dióspiro (dee-OSS-pee-roo) 

 strawberry
 morango (moh-RAHNG-goo) 

 bread
 pão (powng), pl. pães (pighngsh) 

 toast
 torrada 

 noodles
 noodles 

 rice
 arroz (ah-ROZH) 

 whole grain
 grão integral (grown een-cheh-GROWL)
This is said of brown rice too (arroz integral, not arroz castanho). 

 beans
 feijões 
N.B. Do not confuse feijão, pl. feijões, beans, with the feijoa, a small guava-like fruit. 

 May I have a glass of _____?
 Quero um copo de _____? 

 May I have a cup of _____?
 Quero uma chávena(Port.)/xicara(Br.) de _____? 

 May I have a bottle of _____?
 Quero uma garrafa _____? 

 coffee
 café 

 tea (drink)
 chá 

 juice (Port.)
 sumo (SOO-moo) 

 juice (Brazil)
 suco (SOO-koo) 

 (bubbly) water
 água com gás 

 water
 água (AH-gwah) 

 beer
 cerveja (ser-VAY-zhah) 

 yerba mate
 erva-mate/tererê/chimarrão (ehr-vah mah-TEH / _MAH-chee (Brazil) / teh-heh-HEH / shee-mah-HOWN) 

 red/white wine
 vinho tinto/branco 

 with/without
 com/sem (kong/seng) 

 ice
 gelo (ZHEH-loo) 

 sugar
 açúcar (ah-SOO-kar) 

 sweetener
 adoçante (ah-doh-SAHN-chee) 

 May I have some _____?
 Pode me dar _____? 

 salt
 sal (sahl) 

 black pepper
 pimenta negra 

 butter
 manteiga (mahn-TAY-gah) 

 Excuse me, waiter? (getting attention of server)
 Desculpe, empregado? (Note: use "garçom" in Brazil in this case. Empregado sounds a bit disrespectful, for it means literally "employee".) 

 I'm finished
 Já acabei. (zhah ah-kah-BAY) 

 I'm full
 Estou farto/a (is-tow FAGH-too/tah) 

 It was delicious.
 Estava delicioso. (is-TAH-vah deh-lee-SYOH-zoo) 

 Please clear the plates.
 Por favor limpe os pratos.(Pt.)/ Por favor retire os pratos.(Br.) 

 The check, please.
 A conta, por favor.


_________
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Lodging

 Do you have any rooms available?
 Tem quartos disponiveis? (teng KWAHR-toosh dish-po-NEE-veysh?) 

 How much is a room for one person/two people?
 Quanto custa um quarto para uma/duas pessoa(s)? (KWAHN-too KOOSH-tah oong KWAHR-too pah-rah OO-mah/DOO-ash PESS-wa(sh)?) 

 Does the room come with..
 O quarto tem.. (oo KWAHR-too teng) 

..bedsheets?
..lençóis? (len-SOYSH?) 

..a bathroom?
..uma banheira? (oo-mah bah-NYAY-rah?) 

..a telephone?
..um telefone? (oon teh-leh-FONE? (Port.) / teh-leh-FOW-nee (Brazil)) 

..a TV?
..um televisor? (oon teh-leh-VEE-zor?) 

 May I see the room first?
 Posso ver o quarto primeiro? (POH-soo vehr oo KWAHR-too pree-MAY-roo?) 

 Do you have anything quieter?
 Tem algo mais calmo? (teng AHL-goo mighsh KAHL-moo?) 

..bigger?
..maior? (mah-YOHR?) 

..cleaner?
..mais limpo? (mighsh LIM-poo?) 

..cheaper?
..mais barato? (mighsh buh-RAH-too?) 

 OK, I'll take it.
 OK, fico com ele. (FEE-coo com EL-ee) 

 I will stay for _____ night(s).
 Ficarei _____ noite(s). (fee-car-AY _____ NO-ee-chee(s)) 

 Can you suggest another hotel?
 Pode sugerir outro hotel? 

 Do you have a safe?
 Tem um cofre? 

..lockers?
..cadeados? 

 Is breakfast/supper included?
 O pequeno-almoço/ceia está incluido/a? 

 What time is breakfast/supper?
 A que horas é o pequeno-almoço/ceia? 

 Please clean my room.
 Por favor limpe o meu quarto. 

 Can you wake me at _____?
 Pode acordar-me às _____? 

 I want to check out.
 Quero fazer o registo de saida.


_________
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Money

 Do you accept American/Australian/Canadian dollars?
 Aceita dólares americanos/australianos/canadianos? 

 Do you accept British pounds?
 Aceita libras esterlinas? 

 Do you accept credit cards?
 Aceita cartões de crédito? 

 Can you change money for me?
 Pode trocar-me dinheiro? 

 Where can I get money changed?
 Onde posso trocar dinheiro? (Ond/ON-dee (Brazil)/ ON-jee (rio) POH-soh troCAR dee-NYEY-roo) 

 Can you change a Traveler's Cheque for me?
 Pode trocar-me um cheque de viagem (or.. um Traveler's Cheque)? 

 Where can I get a Traveler's Cheque changed?
 Onde posso trocar um cheque de viagem (or.. um Traveler's Cheque)? 

 What is the exchange rate?
 Qual é a taxa de câmbio? (qual eh ah tasha d'cam-BEE-oh?) 

 Where is an automatic teller machine (ATM)?
 Onde há um Multibanco? (Ond/ ON-dee (Brazil)/ ON-jee (rio)ah omm MultiBANcu)


_________
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Months

 January
 Janeiro (zhah-NEY-roo) 

 February
 Fevereiro (fev-REY-roo) 

 March
 Março (MAR-soo) 

 April
 Abril (ah-BREEL) 

 May
 Maio (MY-yo) 

 June
 Junho (JUN-yoo) 

 July
 Julho (JUHL-yoo) 

 August
 Agosto (AGOSH-too) 

 September
 Setembro (S'tembroo) 

 October
 Outubro (Oh-TOO-broo) 

 November
 Novembro (Noo-VEM-broo) 

 December
 Dezembro (D'ZEM-broo)


_________
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Numbers

Note: Spanish speakers need to practice pronunciation of Portuguese numbers to be understood, even though they are quite similar in written form. Give particular attention to dropped syllables in numbers 7,9,10, and those ending in e for Luso and te for Brazil. 

1
 um/uma (oong / OO-mah) 

 2
 dois/duas (doysh / DOO-ash) 

 3
 três (treysh) 

 4
 quatro (KWAT-roh) 

 5
 cinco (SING-koo) 

 6
 seis/meia (seysh/may-ah) Use meia in a numerical series (e.g. phone numbers, postal codes, etc.) to prevent confusion with "três". "Meia" is short for "meia-dúzia" (half-a-dozen). 

 7
 sete (set (Port.)'/ setch (Brazil)')


 8
 oito (OY-too) 

 9
 nove (nov (Port.)/ NOH-vee (Brazil)) 

 10
 dez (dezh) 

 11
 onze (ongz (Port.) / ONG-zay (Brazil) ) 

 12
 doze (doz (Port.)/ DOH-zay (Brazil) ) 

 13
 treze (trez (Port.) / TRE-zay (Brazil)) 

 14
 catorze (kah-TORZ (Port.)/ kah-TOH-zay (Brazil)) 

 15
 quinze (keengz (Port.)/ KEENG-zee (Brazil)) 

 16
 dezasseis (Port.) (deh-zah-SEYSH) 
 dezesseis (Brazil)(deh-zay-SEYSH) 

 17
 dezassete (Port.)(deh-zah-SET )

 dezessete (Brazil) (deh-zay-SET-chay )


 18
 dezoito (dezh-OY-too) 

 19
 dezanove (Port.) (deh-zah-NOV ) 
 dezenove (Brazil) (day-zay-NOH-vay) 

 20
 vinte (veengt (Port.)/ VEEN-chee (Brazil)) 

 21
 vinte-um/uma (veengt (Port.)/ VEEN-chee (Brazil) oong/OO-mah) 

 22
 vinte-dois/duas (veengt (Port.)/ VEEN-chee (Brazil) doysh/DOO-ash) 

 23
 vinte-três (veengt (Port.)/ VEEN-chee (Brazil) trezh) 

 30
 trinta (TREEN-tah) 

 40
 quarenta (kwah-REN-tah) 

 50
 cinquenta (Port.) (sing-KWEN-tah) 
 cinqüenta (Brazil) (sing-KWEN-tah) 

 60
 sessenta (seh-SEN-tah) 

 70
 setenta (seh-TEN-tah) 

 80
 oitenta (oy-TEN-tah) 

 90
 noventa (no-VEN-tah) 

 100
 cem (seng) 

 200
 duzentos/as 

 300
 trezentos/as 

 500
 quinhentos/as (keen-YENG-toosh) 

 1000
 mil (meel) 

 2000
 dois mil (doysh meel) 

 1,000,000
 milhão (meel-YOWNG) 

 number _____ (train, bus, etc.)
 número _____ (NU-may-ro) 

 half
 metade (me-TAHD (Port.)/ me-TAHD-day (Brazil)/ me-TAHD-jay (Rio)) 

 less
 menos (MEH-noosh) 

 more
 mais (mighsh)


_________
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Pronouns

Pronouns for "You"

These can be a little confusing, especially for those transitioning from other Romance languages to Brazilian Portuguese. Originally, você (Spanish usted; French vous) and the plural vocês were the formal "you," while tu and the plural vós were the informal, with all four having separate sets of verbs endings. Today in Brazil, vós is almost never used, and tu used only in certain areas such as the Northeast (nordeste) and Rio Grande do Sul. Where it is used, it is often followed by the same verb endings as você. Thus, virtually all of Brazil does not use the verb endings for tu and vós (i.e. no 2nd person verbs), making it much easier to learn just the remaining four sets. However, most Brazilians do use the informal reflexive pronoun te (based on tu and the same word as Spanish and French). Since this eliminates much of the grammar-based formality, to be formal replace you with o senhor (oh sen-YOUR) for a man, a senhora (ah sen-YOUR-ah) for a woman, and a senhorita (ah sen-your-REE-tah) for a young unmarried lady. This can also be done just before their name (equivalent to Mr., Mrs., and Miss respectively), or it can be spoken by itself initially (with or without a name) in order to get someone's attention. 
In Portugal, vós is rarely used anymore except in some isolated regions of the country. Tu is used with its own verb set, making você sound somewhat more formal than in many parts of Brazil. However, to be extra formal use o senhor, a senhora, and a senhorita. Short-term tourists could easily get by without learning the tu verbs, and they are not used in this Phrasebook. As an obvious foreigner, it's very unlikely any child will think you're being sarcastic if you use você in speaking to them. Also, Brazilian television programs are popular in Portugal, and the use of Brazilian Portuguese should not raise an eyebrow. However, the reverse is not true, and many Brazilians have trouble understanding European Portuguese (Luso). 

Other Pronouns

In Brazil, it's very common (though technically incorrect) to use ele/a as the object pronoun for "it." Eu encontrei ele. I found it. If the "it" is intangible, best to change to the Portuguese genderless word for "this." Amo muito tudo isso. I'm loving it. 

eu
 I 

 ele
 he, it (m) 

 ela
 she, it (f) 

nós
 we 

eles
 they, them (mixed gender ok) 

 elas
 they, them (all females/feminine) 

_________
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Questions

To ask a question in Portuguese use rising intonation to distinguish it from a statement. This will seem natural as English also uses rising intonation in questions, but Portuguese has no equivalent for Do..?, Did..?, Don't..?, etc. 
Also, note in the following example that você (you) -- not tem (have) -- is the first word in the question. Without the question mark it is no different than a statement. Reversing these first two words (as is often done in Spanish) is would sound very archaic (if allowed at all), especially in Brazilian Portuguese. 

Example

 (Do) you have a battery for this?
 Você tem uma pilha para isto? (voh-SAY ten U-mah PEEL-yah PAH-rah EES-toh?)


_________
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Shopping

 Do you have this in my size?
 Tem isto no meu tamanho? 

 How much is this?
 Quanto custa? 

 That's too expensive.
 É muito caro. 

 Would you take _____?
 Aceita _____? 

 expensive
 caro 

 cheap
 barato 

 I can't afford it.
 Não tenho dinheiro suficiente. 

 I don't want it.
 Não quero. 

 I'm not interested.
 Não estou interessado/a. 

 OK, I'll take it.
 OK, eu levo. 

 Can I have a bag?
 Dá-me um saco? 

 Do you ship (overseas)?
 Envia para outros paises? 

 I need..
 Preciso de.. 

..toothpaste.
..pasta de dentes. 

..a toothbrush.
..escova de dentes. 

..tampons.
..tampões. 

..soap.
..sabonete. 

..shampoo.
..champô. 

..pain reliever. (e.g., aspirin or ibuprofen)
..aspirina. 

..cold medicine.
..remédio para resfriado. 

..stomach medicine.
..remédio para as dores de estômago. 

..a razor.
..uma lâmina. 

..an umbrella.
..um chapéu de chuva(Pt.)/guarda-chuva(Br.). 

..sunblock lotion.
..protector solar. 

..a postcard.
..um cartão postal 

..(postage) stamps.
..selos (de correio). 

..batteries.
..pilhas. 

..a pen.
..uma caneta. 

..English-language books.
..livros em inglês. 

..English-language magazines.
..revista em inglês. 

..an English-language newspaper.
..jornais em inglês. 

..an English-Portuguese dictionary.
 ..um dicionário de inglês-português.


_________
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Taxi

 Taxi!
 Táxi! (Tak-see) 

 Take me to _____, please.
 Leve-me para _____, por favor. 

 How much does it cost to get to _____?
 Quanto custa ir para _____? (KWAN-to CUSH-tah eer pah-rah______) 

 Take me there, please.
 Leve-me lá, por favor. 

 Follow that car!
 Siga aquele carro! (SEEgah AHkelE kaROO / cah-HOO (Brazil)) 

 Try to not hit any pedestrian.
 Tente não atropelar nenhum pedestre. 

 Stop staring me this way!
 Pare de olhar para mim desta maneira! 

 OK, let's go, then.
 OK, então vamos. (Okay entaum vamosh)


_________
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Time

 now
 agora (ah-GOH-rah) 

 later
 depois (deh-POYSH) 

 before
 antes de (ANtesh deh) 

 morning
 manhã (mah-NYAHNG) 

 afternoon
 tarde (tahrd (Port.)/ TAHR-day (Brazil)/TAHR-jay (Rio)) 

 evening
 Use afternoon ("tarde") for early evening, and night ("noite") for late evening. Unlike English, "boa noite" is used as an initial greeting and not just to say goodbye. 

 night
 noite (NOIT (Port.)/ NOI-chay (Brazil)) 

Clock time

Note: In a sentence add é just before one o'clock, noon and midnight, and são just before two through eleven o'clock. (English equivalent of "it is..")

one o'clock AM
 uma hora da manhã (uma OH-ra dah man-yah) 

 two o'clock AM
 duas horas da manhã (duash OH-ras dah man-yah) 

 noon
 meio-dia (mayo deeah/ jeeah (Rio)) 

 one o'clock PM
 uma hora da tarde (uma OH-ra dah tahrd (Port.)/ TAHR-day (Brazil)) 

 two o'clock PM
 duas horas da tarde (duash OH-ras dah tahrd (Port.)/ TAHR-day (Brazil)) 

 half past three PM
 três e meia da tarde

 midnight
 meia-noite (may-a noyt(Port.)/ NOY-tay (Brazil)

Writing Time

Time is written with "h" as in French: 8h30; or with a colon or period. The 24-hour clock is often used. 

_________
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Italian phrasebook

Italian is the official language of Italy, San Marino and the Swiss Canton Ticino. It is the de facto primary language of the Vatican City. 
Even if in most of the touristic resorts along Italy English and German are widely spoken, most of the Italian people can't speak a foreign language (we are lazy, I know) so you'd better know some basic phrases in Italian, just to make yourself understood. 
In Italian, you use the polite form ("lei") with all the people you don't know; it doesn't matter whether they are older or younger than you. You'll use the confidential form ("tu") with the people you know. The two forms differs in the use of the 2nd and 3rd persons in verbs. 

Italian has two genders, masculine (-o, pl. -i) and feminine (-a, pl. -e), and some remnants of the neuter (uovo "egg", pl. uova). So a woman would say Mi sono persa while a man would say Mi sono perso.

_________
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Pronunciation

 Vowels |  Consonants |  Common diphthongs |  Digraphs

Pronunciation is relatively easy in Italian since most words are pronounced exactly how they are written. Unless accented, words are normally pronounced with the emphasis on the second to last syllable. Double consonants tend to affect how the preceding vowel is pronounced; e.g. in "sono" (I am) the "o" is pronounced like the "o" in "close", while in "sonno" (sleep) the "o" is pronounced like the "o" in "dot" and the "n" sound is a bit longer. Similarly in "sera" (evening) the "e" is pronounced like the "ay" in "say", while in "serra" the "e" is said as a short closed "e" as in "set" and the rolled "r" is a bit more marked 

Vowels

 a
 as in "father" 
 e
 as in "set", but more closed 
 i
 as in "machine" 
 o
 as in "close", but undiphthongized 
 u
 like 'oo' in "hoop" 

Consonants

 b
 like 'b' in "bed" 
 c
 like 'ch' in "chipper" (before 'i' or 'e'), 'k' in "kid" (before 'a', 'o', 'u') 
 d
 like 'd' in "dog" 
 f
 like 'ph' in "phone" 
 g
 like 'g' in "go", like 'j' in "jello" 
 h
 silent 
 l
 like 'l' in "love" 
 m
 like 'm' in "mother" 
 n
 like 'n' in "nice" 
 p
 like 'p' in "pig" 
 q
 like 'q' in "quest" (with "u", almost always) 
 r
 trill with the tip of the tongue 
 s
 like 'ss' in "hiss", like 'z' in "haze" 
 t
 like 't' in "top" 
 v
 like 'v' in "victory" 
 z
 as in "pizza" or "adze" 

Common diphthongs

 ai
 like 'i' in "fight" 
 au
 like 'ow' in "brown" 
 ei
 like 'ay' in "say" 
 eu
 doesn't exist in English, run 'e' and 'u' together 
 ia
 like "ya" in "yard" 
 ie
 like 'ye' in "yes" 
 ii
 not a diphthong but two syllables 
 io
 like "yo" in "Yorick" 
 iu
 like "ew" in "few" 
 oi
 like 'oy' in "boy" 
 uo
 like 'wo' in "won ton" 

Digraphs

 ch
 like 'k' in "keep" 
 sc
 before "e" or "i", like 'sh' in "sheep" 
 gh
 like "g" in "get" 

_________
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Italian Phrase List

Basics
Problems
Numbers

 Time

Duration
Days
Months

Colors
Bus and Train
Directions
Taxi

Shopping

 Lodging

Money

 Eating
Bars

Authority
Driving

_________
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Basics

 Hello.
 Buon giorno. (bwohn JOHR-noh) 

 Hello. (informal)
 Ciao. (chow) 

 How are you?
 Come sta? (koh-meh STAH?) 

 Fine, thank you.
 Bene, grazie. (BEH-neh, GRAHT-tsyeh) 

 What is your name?
 Come si chiama? (KOH-meh see kee-AH-mah?) 

 My name is ______.
 Mi chiamo ______. (mee kee-AH-moh _____) 

 Nice to meet you.
 Piacere di conoscerla. (pyah-CHEH-reh dee koh-noh-SHEHR-lah) 

 Please.
 Per favore. (PEHR fah-VOH-reh) 

 Thank you.
 Grazie. (GRAHT-tsyeh) 

 You're welcome.
 Prego. (PREH-goh) 

 Yes
 Sì. (SEE) 

 No
 No. (NOH) 

 Excuse me
 Mi scusi. (mee SKOO-zee) 

 I'm sorry.
 Mi scusi. (mee SKOO-zee) 

 Goodbye.
 Arrivederci. (ah-ree-veh-DEHR-chee) 

 I don't speak Italian.
 Non parlo italiano. (non PAHR-loh ee-tah-lee-AH-no) 

 Do you speak English?
 Parla inglese? (PAHR-lah een-GLEH-zeh?) 

 Is there someone here who speaks English?
 Qualcuno parla inglese? (KWAHL-koo-noh PAHR-lah een-GLEH-zeh?) 

 Help!
 Aiuto! (ah-yoo-toh!) 

 Good morning.
 Buongiorno. (bwohn JOHR-noh) 

 Good afternoon.
 Buon pomeriggio. (bwohn poh-meh-REE-gio) 

 Good evening.
 Buonasera. (bwohn-ah-SEH-rah) 

 Good night.
 Buonanotte. (bwohn-ah-NOHT-teh) 

 I don't understand.
 Non capisco. (NOHN kah-PEES-koh) 

 Where is the toilet?
 Dov'è il bagno? (doh-VEH eel BAH-nyoh?) 

_________
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Problems

 Help!
 Aiuto! (ah-yoo-toh!) 

Leave me alone.
 Mi lasci solo/a. (mee LAH-shee SOH-loh/lah) (or Mi lasci stare (.STAH-reh)) 

 Don't touch me!
 Non mi tocchi! (NOHN mee TOH-kee!) 

 I'll call the police.
 Chiamo la polizia. (KYAH-moh lah poh-LEE-tsyah!) 

 Police!
 Polizia! (poh-LEE-tsyah!) 

 Stop! Thief!
 Al ladro! (ahl LAH-droh!) 

 I need your help.
 Ho bisogno del suo aiuto. (oh bee-ZOH-nyoh dehl swoh ah-YOO-toh) 

 It's an emergency.
 e un'emergenza. (eh oo-neh-mehr-JEN-tsah) 

 I'm lost.
 Mi sono perso/a. (mee soh-noh PEHR-soh/sah) 

 I lost my bag.
 Ho perso la mia borsa. (oh PEHR-soh lah MEE-ah BOHR-sah) 

 I lost my wallet.
 Ho perso il mio portafoglio. (oh PEHR-soh eel myoh pohr-tah-FOH-lyoh) 

 I'm sick.
 Sono malato/a. (SOH-noh mah-LAH-toh/tah) 

 I've been injured.
 Mi sono ferito/a. (mee SOH-noh feh-REE-toh/tah) 

 I need a doctor.
 Ho bisogno di un dottore. (oh bee-ZOH-nyoh dee oon dot-TOH-reh) 

 Can I use your phone?
 Posso usare il suo telefono? (POS-soh oo-ZAH-reh eel swoh teh-LEH-foh-noh?) 

_________
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Authority

 I haven't done anything wrong.
 Non ho fatto nulla di male. 

 It was a misunderstanding.
 È stato un malinteso. 

 Where are you taking me?
 Dove mi state portando? 

 Am I under arrest?
 Sono in arresto? 

 I am an American/Australian/British/Canadian citizen.
 Sono un/una cittadino/a americano(a)/australiano(a)/britannico(a)/canadese. 

 I want to talk to the American/Australian/British/Canadian embassy/consulate.
 Voglio parlare con l'ambasciata/il consoloato Americano/Australiano/Inglese/Canadese. 

 I want to talk to a lawyer.
 Voglio parlare con un avvocato. 

 Can I just pay a fine now?
 Posso semplicemente pagare una multa adesso? 

_________
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Bars

 Do you serve alcohol?
servite alcolici? Rather formal, more usally: Avete bevande alcoliche 

 Is there table service?
 C'è il servizio al tavolo? 

 A beer/two beers, please.
 Una birra/due birre, per favore. 

 A glass of red/white wine, please.
 Un bicchiere di vino rosso/bianco, per favore. 

 A pint, please.
 Un boccale, per favore. 

 A bottle, please.
 Una bottiglia, per favore. 

 _____ (hard liquor) and _____ (mixer), please.
 un _____ con _____, grazie. 

 whiskey
 whisky 

 vodka
 vodka 

 rum
 rum 

 water
 acqua 

 club soda
 club soda 

 tonic water
 acqua tonica 

 orange juice
 succo di arancia 

 Coke (soda)
 Coca Cola 

 Do you have any bar snacks?
 C'è un bar con spuntini? 

 One more, please.
 Un altro, per favore. 

 Another round, please.
 Un altro giro, per favore. 

 When is closing time?
 Qual è l'ora di chiusura? 

_________
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Colors

 black
 nero 

 white
 bianco 

 gray
 grigio 

 red
 rosso 

 blue
 blu 

 yellow
 giallo 

 green
 verde 

 orange
 arancione 

 purple
 viola 

 brown
 marrone 

_________
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Days

 today
 oggi (OHD-jee) 

 yesterday
 ieri (YEH-ree) 

 tomorrow
 domani (doh-MAH-nee) 

 day after tomorrow
 dopo domani ( doh-poh doh-MAH-nee) 

 this week
 questa settimana (QUES-tah set-tee-MAH-nah) 

 last week
 la settimana scorsa (lah set-tee-MAH-nah SKOR-sah) 

 next week
 la prossima settimana (lah PROSS-see-mah set-tee-MAH-nah) 

 Sunday
 domenica (doh-MAY-nee-kah) 

 Monday
 lunedì (loo-nay-DEE) 

 Tuesday
 martedì (mar-tay-DEE) 

 Wednesday
 mercoledì (mehr-koh-lay-DEE) 

 Thursday
 giovedì (joh-vay-DEE) 

 Friday
 venerdì (vay-nehr-DEE) 

 Saturday
 sabato (SAH-bah-toh) 

Writing date

First: the day Second: the month Third: the year 
 For example: 23/1/2005 
 And also in letters: 23 gennaio 2005

_________
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Directions

 How do I get to _____?
 Come si arriva a _____? 

.to the train station?
.alla stazione ferroviaria? 

.to the bus station?
.alla stazione dell'autobus? 

.to the airport?
.all'aeroporto? 

.downtown?
.in centro? 

.the youth hostel?
.all'ostello della gioventù? 

.the _____ hotel?
.all'albergo ____ / all'hotel ___? 

.the American/Canadian/Australian/British consulate?
.al consolato Americano/Canadese/Australiano/Inglese? 

 Where are there a lot of.
 Dove trovo molti

.hotels?
.hotels? 

.restaurants?
.ristoranti? 

.bars?
.bar? 

.sites to see?
.cose da vedere? or luoghi da vedere 

 Can you show me on the map?
 Potete mostrarmelo sulla carta? 

 street
 strada 

 Turn left.
 Giri a sinistra. 

 Turn right.
 Giri a destra. 

 left
 sinistra 

 right
 destra 

 straight ahead
 diritto 

 towards the _____
 verso il _____ 

 past the _____
 dopo il _____ 

 before the _____
 prima del _____ 

 Watch for the _____.
 Guarda il _____. or Cerca il _____. 

 intersection
 incrocio 

 north
 nord abbreviation N 

 south
 sud abbreviation S 

 east
 est abbreviation E 

 west
 ovest abbreviation O 

 uphill
 (in) su 

 downhill
 (in) giù 

_________
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Driving

 I want to rent a car.
 Desidero noleggiare una macchina. or Vorrei noleggiare una macchina 

 Can I get insurance?
 Posso avere un'assicurazione? 

 stop (on a street sign)
 stop 

 one way
 senso unico 

 yield
 dare la precedenza 

 no parking
 vietata la sosta or vietato parcheggiare 

 speed limit
 limite di velocità 

 gas (petrol) station
 benzinaio or stazione di rifornimento or (in an highway) area di servizio 

 petrol
 petrol benzina (only unleaded one) 

 diesel
 diesel or gasolio 

_________
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Duration

 _____ minute(s)
 _____ minuto/i (mee-NOO-toh/tee) 

 _____ hour(s)
 _____ ora/e (OH-rah/ray) 

 _____ day(s)
 _____ giorno/i (JOR-noh/nee) 

 _____ week(s)
 _____ settimana/e (set-tee-MAH-nah/nay) 

 _____ month(s)
 _____ mese/i (MAY-zay/zee) 

 _____ year(s)
 _____ anno/i (AHN-noh/nee) 

_________
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Eating and Drinking 

 A table for one person/two people, please.
 Un tavolo per uno/due, per favore. 

 Can I look at the menu, please?
 Posso vedere il menù, per favore? 

 Can I look in the kitchen?
 Posso dare un occhiata in cucina? 

 Is there a house specialty?
 Vi è una specialità della casa? 

 Is there a local specialty?
 È una specialità locale? 

 I'm a vegetarian.
 Sono vegetariano/a 

 I don't eat pork.
 Non mangio il maiale. 

 I don't eat beef.
 Non mangio il manzo. 

 I only eat kosher food.
 Mangio solamente cibo kosher It is better if you explain what does it means


 Can you make it "lite", please? (less oil/butter/lard)
 Potete farlo leggero, per favore? or Potete farlo con pochi grassi? (with little fat) or Potete farlo con poco olio? (with little oil) 

 fixed-price meal
 pranzo a prezzo fisso 

 à la carte
 à la carte 

 breakfast
 la prima colazione 

 lunch
 il pranzo 

 tea (meal)
 tè if you are meaning the meal at the 4 or 5 in the afternoon, in Italian is called merenda but usually is only for kids


 supper
 la cena 

 I would like _____.
 Vorrei _____. 

 I would like a dish containing _____.
 Vorrei un piatto con _____. 

 chicken
 il pollo 

 beef
 il manzo 

 fish
 il pesce 

 ham
 il prosciutto 

 sausage
 salsiccia 

 cheese
 il formaggio 

 eggs
 le uova 

 salad
 l'insalata 

 (fresh) vegetables
 le verdure fresche 

 (fresh) fruit
 la frutta fresca 

 bread
 il pane 

 toast
 toast 

 noodles
 tagliatelle 

 rice
 il riso 

 beans
 i fagioli or fagiolini (similar to beans but different) 

 May I have a glass of _____?
 Posso avere un bicchiere di _____? 

 May I have a cup of _____?
 Posso avere una tazza di _____? 

 May I have a bottle of _____?
 Posso avere una bottiglia di _____? 

 coffee
 il caffè 

 tea (drink)
 il tè 

 juice
 il succo 

 water
 l'acqua 

 bubbly water
 l'acqua frizzante 

 beer
 la birra 

 red/white wine
 il vino rosso/bianco 

 May I have some _____?
 Posso aver del _____? or Posso avere un po' di ____? 

 salt
 il sale 

 black pepper
 il pepe 

 butter
 il burro 

 Excuse me, waiter? (getting attention of server)
 Scusi? 

 I'm finished.
 Ho finito. 

 It was delicious.
 É squisito. 

 Please clear the plates.
 Potete pulire il tavolo, per favore. 

 The check, please.
 Il conto, per favore. 

_________
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Lodging

 Do you have any rooms available?
 Avete camere libere? 

 How much is a room for one person/two people?
 Quanto costa una stanza singola/doppia? 

 Does the room come with.
 La stanza ha…bedsheets?
.lenzuola? 

.a bathroom?
.un bagno? 

.a telephone?
.un telefono? 

.a TV?
.un televisore? 

 May I see the room first?
 Posso prima vedere la stanza? 

 Do you have anything quieter?
 Ha una stanza più silenziosa? 

.bigger?
.più grande? 

.cleaner?
.più pulita? 

.cheaper?
.più economica? 

 OK, I'll take it.
 Va bene, la prendo. 

 I will stay for _____ night(s).
 Mi fermo per _____ notte/i. 

 Can you suggest another hotel?
 Potete suggerirmi un altro hotel? 

 Do you have a safe?
 Avete una cassaforte (centrale)? 

.lockers?
.Avete una cassaforte (nella stanza)? 

 Is breakfast/supper included?
 È inclusa la colazione / la cena? 

 What time is breakfast/supper?
 A che ora è la colazione / la cena? 

 Please clean my room.
 Pulite la mia camera, per favore. 

 Can you wake me at _____?
 Potete svegliarmi alle _____? 

 I want to check out.
 Voglio andare via. or voglio partire 

_________
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Money

 Do you accept American/Australian/Canadian dollars?
 Accettate dollari Americani/Australiani/Canadesi? 

 Do you accept British pounds?
 Accettate sterline inglesi? 

 Do you accept credit cards?
 Accettate carte di credito? 

 Can you change money for me?
 Potete cambiare delle banconote per me? 

 Can you change British pounds for me?
 Potete cambiare delle Sterline Inglesi per me? 

 Can you change American/Australian/Canadian dollars for me?
 Potete cambiare dei dollari Americani/Australiani/Canadesi per me? 

 Where can I get money changed?
 Dove posso cambiare delle banconote? 

 Where can I get foreign money changed?
 Dove posso cambiare della valuta straniera? 

 Can you change a traveler's check for me?
 Potete cambiare questi traveller's cheque per me? 

 Where can I get a traveler's check changed?
 Dove posso cambiare un traveller's cheque? 

 What is the exchange rate?
 Quanto è il (tasso di) cambio? 

 Where is an automatic teller machine (ATM)?
 Dove posso trovare un distributore automatico di banconote? in Italy it is more common to say "Bancomat" for "ATM" 

_________
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Months

 January
 gennaio 

 February
 febbraio 

 March
 marzo 

 April
 aprile 

 May
 maggio 

 June
 giugno 

 July
 luglio 

 August
 agosto 

 September
 settembre 

 October
 ottobre 

 November
 novembre 

 December
 dicembre 

_________
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Numbers

 1
 uno (OO-noh) 

 2
 due (DOO-eh) 

 3
 tre (treh) 

 4
 quattro (KWAH-troh) 

 5
 cinque (CHEEN-kweh) 

 6
 sei (SEH-ee) 

 7
 sette (SEH-teh) 

 8
 otto (OH-toh) 

 9
 nove (NOH-veh) 

 10
 dieci (DYEH-chee) 

 11
 undici (OON-dee-chee) 

 12
 dodici (DOH-dee-chee) 

 13
 tredici (TREH-dee-chee) 

 14
 quattordici (kwahr-TOHR-dee-chee) 

 15
 quindici (KWEEN-dee-chee) 

 16
 sedici (SEH-dee-chee) 

 17
 diciassette (dee-chee-ah-SSEH-teh) 

 18
 diciotto (dee-CHOH-toh) 

 19
 diciannove (dee-chah-NOH-veh) 

 20
 venti (VEHN-tee) 

 21
 ventuno (vehn-TOO-noh) 

 22
 ventidue (vehn-tee-DOO-eh) 

 23
 ventitré (vehn-tee-TREH) 

 30
 trenta (TREHN-tah) 

 40
 quaranta (kwah-RAHN-tah) 

 50
 cinquanta (cheen-KWAHN-tah) 

 60
 sessanta (sehs-SAHN-tah) 

 70
 settanta (seht-TAHN-tah) 

 80
 ottanta (oht-TAHN-tah) 

 90
 novanta (noh-VAHN-tah) 

 100
 cento (CHEHN-toh) 

 200
 duecento (dweh-CHEHN-toh) 

 300
 trecento (treh-CHEHN-toh) 

 1.000
 mille (MEEL-leh) 

 2,000
 duemila (dweh-MEE-lah) 

 1,000,000
 un milione (oon mee-LYOH-neh) 

 1,000,000,000
 un miliardo (oo mee-LYAHR-doh) 

 1,000,000,000,000
 mille miliardi (MEEL-leh mee-LYAHR-dee) or un bilione (oo bee-LYOH-neh) 

 number _____ (train, bus, etc.)
 numero_____ (NOO-meh-roh) 

 half
 mezzo (MEHD-dzoh) 

 less
 meno (MEH-noh) 

 more
 più (pyoo) 

_________
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Shopping

 Do you have this in my size?
 Avete questo nella mia taglia? 

 How much is this?
 Quanto costa questo? 

 That's too expensive.
 È troppo caro/a. 

 Would you take _____?
 Prendereste _____? 

 expensive
 caro 

 cheap
 economico 

 I can't afford it.
 Non posso permettermelo. very unusual to be said in Italian. Better "I am looking for something cheaper" ("Cerco qualcosa di più economico") 

 I don't want it.
 Non lo voglio. 

 You're cheating me.
 Mi state imbrogliando. 

 I'm not interested.
 Non son interessato. 

 OK, I'll take it.
 Va bene, lo prendo. 

 Can I have a bag?
 Posso avere una busta? 

 Do you ship (overseas)?
 Potete spedirlo (all'estero)? 

 I need.
 Ho bisogno di…

toothpaste.
 .dentifricio

…a toothbrush.
 .uno spazzolino

…tampons.
 .tampone/assorbente

…soap.
 .sapone

…shampoo.
 .shampoo

…pain reliever. (e.g., aspirin or ibuprofen)
 .analgesico (aspirina

)…cold medicine.
 .medicina per il raffreddore

…stomach medicine.
 .medicina per lo stomaco

…a razor.
 .un rasoio

…an umbrella.
 .un ombrello

…sunblock lotion.
 .lozione/crema solare

…a postcard.
 .una cartolina

…postage stamps.
 .francobolli

…batteries.
 .batterie

…writing paper.
 .carta

…a pen.
 .una penna

…English-language books.
 .libri in inglese

…English-language magazines.
 .riviste in inglese

…an English-language newspaper.
 .un giornale in inglese

…an English-Italian dictionary.
 .un dizionario Inglese-Italiano. 

_________
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Taxi

 Taxi!
 Taxi! 

 Take me to _____, please.
 Portatemi a _____, per favore. 

 How much does it cost to get to _____?
 Quanto costa andare a _____? 

 Take me there, please.
 Portatemi lì, per favore. 

_________
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Time

 now
 adesso - ora 

 later
 più tardi - dopo 

 before
 prima 

 morning
 mattina 

 afternoon
 pomeriggio 

 evening
 sera 

 night
 notte 

Clock time

 one o'clock AM
 l'una 

 two o'clock AM
 le due 

 noon
 mezzogiorno 

 one o'clock PM
 le tredici 

 two o'clock PM
 le quattordici 

 midnight
 mezzanotte 

Writing time

The hour. The minutes
 For example: 6.43
 You read: sei e quarantatre

_________
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Bus and train

 How much is a ticket to _____?
 Quanto costa un biglietto per _____? 

 One ticket to _____, please.
 Un biglietto per _____, per favore. 

 Where does this train/bus go?
 Dove va questo treno / quest'autobus? 

 Where is the train/bus to _____?
 Dov'è il treno/l'autobus per _____? 

 Does this train/bus stop in _____?
 Questo treno/quest'autobus si ferma a _____? 

 When does the train/bus for _____ leave?
 Quando parte il treno/l'autobus per _____? 

 When will this train/bus arrive in _____?
 Quando arriva a _____ questo treno/quest'autobus? 

_________
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 Danish Phrasebook 

Danish is a Scandinavian language spoken in Denmark. It is closely related to Norwegian and Swedish, and some speakers of the three languages can understand the others. In writing, the difference between the Danish and Norwegian languages are not bigger than the difference between English and American English, though it will often be harder in oral conversations. These Scandinavian languages are North Germanic, strongly influenced by Low Saxon (German).

________
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Danish Phrasebook - Pronunciation guide

 Alphabet

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V (W) X Y Z Æ Ø Å a b c d e f g h i j k l m n o p q r s t u v (w) x y z æ ø å 
Acute accent may be used in some words (eg fór), for ease of reading, but it's always optional. C, Q, W, X and Z are only used in loanwords. V and W are treated the same, and W is sometimes left out of the alphabet.


 Vowels

a as in cat
e as in sin, but also as æ and murder
i as in see, only shorter
o as [o], but also as å
u as in soon, but also as å
y as in few, but also as ø
æ as in egg, only shorter
ø as [ø], but also as in bird
å as in old, but also caught

 Consonants

b as in bed, and wick between vowels and at the end of words
c as k, but sing before e or i 
d as in dead, tithe after vowels, silent before l, n or r and before t or s f as in ferry
g as in gone, yet after a vowel h as in hope, hv = v, hj = j
j as in yes
k as in kick, and go between vowels and at the end of a syllable 
l as in lake
m as in many
n as in near
p as in parry, bit between vowels and at the end of a syllable
qu like English
r is a rolling sound at the back of the throat, silent after vowels and before consonants
s as in smell
t as in trout and dog between vowels, at the end of a syllable and at the end of a word
v as in viking, and hoot at the end of words 

________
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Danish Phrase list

 Basics
 Problems
 Numbers
Time
Clock time
 Duration
Days
 Months
 Writing time and date
 Colors
 Bus and train
 Directions
 Taxi
 Lodging
 Money
Eating
 Bars
Shopping
Driving
 Authority

 Basics

 Hello. 
 Hallo (halo). 

 Hello. (informal) 
 Hej (hay). 

 How are you? 
 Hvordan går det? (vorran gur ded) 

 Fine, thank you. 
 Godt, tak (god, tag). 

 What is your name? 
 Hvad hedder du? (vadh hedhuh du) 

 My name is ______. 
 Jeg hedder ______ (yay hedhuh..). 

 Nice to meet you. 
 Det var rart at møde dig (ded varr rrarrd ad murdhe dee). 

 Please. 
 Vær så venlig (verr suh venlee). 

 Thank you. 
 Tak (tag). 

 You're welcome. 
 Selv tak (seloo tag). 

 Yes. 
 Ja (ja). 

 No. 
 Nej (nay). 

 Excuse me. (getting attention) 
 Undskyld mig (unskurl mee). 

 Excuse me. (begging pardon) 
 Undskyld (unskurl). 

 I'm sorry. 
 Det må du undskylde (ded mur doo unskurle). 

 Goodbye 
 Farvel (favel). 

 Goodbye (informal) 
 Hej (nay). 

 I can't speak Danish [well]. 
 Jeg taler ikke [godt] dansk (yay taluh ige [god] densk). 

 Do you speak English? 
 Taler du engelsk? (taluh doo engelsk) 

 Is there someone here who speaks English? 
 Er der nogen her, der taler engelsk? (uh duh noyen her, duh taluh engelsk) 

 Help! 
 Hjælp! (julb) 

 Look out! 
 Pas på! (pas pu) 

 Good morning (before roughly 10-11am). 
 Godmorgen (godhmorgen). 

 Good morning (after 10-11am, but before noon) 
 Godformiddag (godh-formidhai). 

 Good evening. 
 Godaften (godhafden). 

 Good night. 
 Godnat (godhnad). 

 Good night (sleep well) 
 Sov godt (so'oo god). 

 I don't understand. 
 Det forstår jeg ikke (ded fostur yay ige). 

 Where is the toilet? 
 Hvor er toilettet? (vorr err toileded) 

 Problems

 Leave me alone. 
 Lad mig være i fred (ladh mee vere i fredh). 

 Don't touch me! 
 Rør mig ikke! (rruhrr mee ige) 

 I'll call the police. 
 Jeg ringer efter politiet (yay reenger efduh poleedyed). 

 Police! 
 Politi (poleedee)! 

 Stop! Thief! 
 Stop tyven (stob toorven)! 

 I need your(sg)/your(pl) help. 
 Jeg har brug for din/jeres hjælp (yay harr brroy forr din/yerres yulb). 

 It's an emergency. 
 Det er et nødstilfælde (ded err ed nuhsteelfule). 

 I'm lost. 
 Jeg er faret vild (yay err farred vil). 

 I lost my bag. 
 Jeg har mistet min taske (yay har misded min taske). 

 I lost my wallet. 
 Jeg har mistet min tegnebog (yay har misded min teyneboy). 

 I'm sick. 
 Jeg er syg (yay err soor). 

 I've been injured. 
 Jeg er kommet til skade (yay er komed til skadhe). 

 I need a doctor. 
 Jeg har brug for en læge (yay har broy for en lur'ye). 

 Can I use your phone? 
 Må jeg låne din telefon? (muh yay luhne din telefon) 

 Numbers

 1 en (en)/et (ed) 

 2 to (to) 

 3 tre (trre) 

 4 fire (fear) 

 5 fem (fem) 

 6 seks (seks) 

 7 syv (sur'oo) 

 8 otte (ude) 

 9 ni (ni) 

 10 ti (ti) 

 11 elleve (eleve) 

 12 tolv (toloo) 

 13 tretten (tredn) 

 14 fjorten (fyordn) 

 15 femten (femden) 

 16 seksten (seksden) 

 17 sytten (surdn) 

 18 atten (adn) 

 19 nitten (needn) 

 20 tyve (turve) 

 21 enogtyve (enoyturve) 

 22 toogtyve (to'oyturve) 

 23 treogtyve (tre'oyturve) 

 30 tredieve (tredhieve) 

 40 fyrre (furre) 

 50 halvtreds (halvtres) 

 60 treds (tres) 

 70 halvfjerds (halv'jers) 

 80 fjerds (fyers) 

 90 halvfems (halfems) 

 100 ethundrede (edhunredhe) 

 150 ethundrede og halvtreds 

 200 tohundrede (tohunredhe) 

 300 trehundrede (trehunredhe) 

 1000 tusind (toosin) 

 2000 totusinde (totoosine) 

 1,000,000 en million, abbr: en mio. 

 1,000,000,000 en milliard (en miliar), abbr: en mia. 

 1,000,000,000,000 en billion 

 number _____ (train, bus, etc.) 
 nummer _____ (numuh..) 

 half halv (haloo) 

 less mindre (minre) 

 more mere (mere) 

 Time

 now nu (noo) 

 later senere (senere) 

 before før (furr) 

 morning morgen (morgen) 

 afternoon eftermiddag (eftuhmidhai) 

 evening aften (afden) 

 night nat (nad) 

 Clock time

 one o'clock AM 
 klokken 1 (klogen en) 

 two o'clock AM 
 klokken 2 (klogen to) 

 noon 
 middag (midhai) 

 one o'clock PM 
 klokken 13 (klogen tredn) 

 two o'clock PM 
 klokken 14 (klogen fyordn) 

 midnight 
 midnat (midhnad) 

 Duration

 _____ minute(s) 
 _____ minut(ter) (minood / minooduh) 

 _____ hour(s) 
 _____ time(r) (teeme / teemuh) 

 _____ day(s) 
 _____ dag(e) (die / dire) 

 _____ week(s) 
 _____ uge(r) (oy-yeh) 

 _____ month(s) 
 _____ måned(er) (muhnedh[uh]) 

 _____ year(s) 
 _____ år (uhr) 

 Days

 today 
 i dag (ee dai) 

 yesterday 
 i går (ee gur) 

 tomorrow 
 i morgen (ee morgen) 

 this week 
 denne uge (denne ooye) 

 last week 
 sidste uge (siste) 

 next week 
 næste uge (neste) 

 Monday mandag (manay) 

 Tuesday tirsdag (tirsdai) 

 Wednesday onsdag (onsdai) 

 Thursday torsdag (torsdai) 

 Friday fredag (fredhai) 

 Saturday lørdag (lure'ai) 

 Sunday søndag (surnai) 

 Months

 January januar (janooar) 

 February februar (febrooar) 

 March marts (mards) 

 April april (abril) 

 May maj (mai) 

 June juni (yoonee) 

 July juli (yoolee) 

 August august (owyoosd) 

 September september (sebtember) 

 October oktober (ogtober) 

 November november (november) 

 December december (december) 

 Writing time and date

 What's the time? 
 Hvad er klokken? (vadh er klogen) 

 What date is it today? 
 Hvilken dato er det i dag? (vilken dato uh ded i dai) 

 It's _____ o'clock. 
 Klokken er _____. (klogen er..) 

Please note that when saying what the clock is, one would normally only use one to twelve, unless having to make sure there's no doubt as to whether it's past or before noon, in which case the twenty-four hour system is used.


 Colors

 black sort (sord) 

 white hvid (vidh) 

 gray grå (gruh) 

 red rød (ruhdh) 

 blue blå (blor) 

 yellow gul (gool) 

 green grøn (grurn) 

 orange orange (oran'ge) 

 purple lilla (leela) 

 brown brun (broon) 

 Bus and train

 How much is a ticket to _____? 
 Hvad koster en billet til _____? (vadh kosduh en biled til..) 

 One ticket to _____, please. 
 En billet til _____, tak. (en biled til.., tag) 

 Where does this train/bus go? 
 Hvor kører dette tog/denne bus hen? (vorr kuruh dede toi/dene boos hen?) 

 Where is the train/bus to _____? 
 Hvor er toget/bussen til _____? (vorr err toi'et/boosen til..) 

 Does this train/bus stop in _____? 
 Stopper toget/bussen i _____? (stobuh toyet/boosn i..) 

 When does the train/bus for _____ leave? 
 Hvornår afgår toget/bussen til _____ ? (vorrnuhr afguhr toyed/boosn teel..) 

 When will this train/bus arrive in _____? 
 Hvornår ankommer toget/bussen til _____? (vorrnuhr ankomuh toyed/boosn teel..) 

 Directions

 Left 
 Venstre (venstre) 

 Right 
 Højre (hur're) 

 Forwards 
 Fremad (fremadh) 

 Backwards 
 Tilbage (teelbaye) 

 Above/over 
 Over (ovuh) 

 Under(neath) 
 under (oonuh) 

 Adjacent to _____ 
 Ved siden af _____ (vedh seedhen af..) 

 Taxi

 Taxi! 
 Taxa/taxi! (taksa/taksee) 

 Take me to _____, please. 
 Kør mig til _____, tak. (kuhr mee teel.., tag) 

 How much does it cost to get to _____? 
 Hvad koster det at komme til _____? (vadh kostuh ded ad komme teel..?) 

 Take me there, please. 
 Kør mig venligst derhen. (kuhr mee venleest der'hen) 

 Lodging

 Do you have any rooms available? 
 Har i nogen ledige værelser? 

 How much is a room for one person/two people? 
 Hvad koster et enkeltværelse/dobbeltværelse? 

 Does the room come with.. 
 Har værelset.. 
..bedsheets? 
..sengetøj? 

..a bathroom? 
..et badeværelse? 

..a telephone? 
..en telefon? 

..a TV? 
..et TV? 

 May I see the room first? 
 Kan jeg se værelset først? 

 Do you have anything quieter? 
 Har I et mere stille værelse? 
..bigger? 
..større? 

..cleaner? 
..renere? 

..cheaper? 
..billigere? 

 OK, I'll take it. 
 OK, jeg tager det. 

 I will stay for _____ night(s). 
 I bliver _____ nat(nætter). 

 Can you suggest another hotel? 
 Kan du foreslå et andet hotel? 

 Do you have a safe? 
 Har I et pengeskab? 
..lockers? 
..aflåste skabe? 

 Is breakfast/supper included? 
 Er det med morgenmad/aftensmad? 

 What time is breakfast/supper? 
 Hvornår er der morgenmad/aftensmad? 

 Please clean my room. 
 Gør venligst værelset rent. 

 Can you wake me at _____? 
 Kan I vække mig klokken _____? 

 I want to check out. 
 Jeg vil gerne checke ud. 

 Money

 Do you accept American/Australian/Canadian dollars? 
 Godtager I amerikanske/australske/canadiske dollars? 

 Do you accept British pounds? 
 Godtager I britiske pund? 

 Do you accept credit cards? 
 Godtager I kreditkort? 

 Can you change money for me? 
 Kan I veksle penge for mig? 

 Where can I get money changed? 
 Hvor kan jeg veksle penge? 

 Can you change a traveler's check for me? 
 Kan jeg indløse en rejsecheck? 

 Where can I get a traveler's check changed? 
 Hvor kan jeg indløse en rejsecheck? 

 What is the exchange rate? 
 Hvad er vekselkursen? 

 Where is an automatic teller machine (ATM)? 
 Hvor er der en pengeautomat? 

 Eating

 A table for one person/two people, please. 
 Et bord til en/to, tak. 

 Can I look at the menu, please? 
 Kan jeg se menuen? 

 Can I look in the kitchen? 
 Kan jeg se køkkenet? 

 Is there a house specialty? 
 Har I en specialitet? 

 Is there a local specialty? 
 Har I en lokal specialitet? 

 I'm a vegetarian. 
 Jeg er vegetar. 

 I don't eat pork. 
 Jeg spiser ikke svinekød. 

 I don't eat beef. 
 Jeg spiser ikke oksekød. 

 I only eat kosher food. 
 Jeg spiser kun kosher mad. 

 Can you make it "lite", please? (less oil/butter/lard) 
 Kan I lave det "fedtfattigt"? 

 fixed-price meal 
 fast pris/Dan Menu 

 à la carte 
 à la carte 

 breakfast 
 morgenmad 

 lunch 
 frokost 

 tea (meal) 
 eftermiddagsmad 

 supper 
 aftensmad 

 I want _____. 
 Jeg vil gerne have _____. 

 I want a dish containing _____. 
 Jeg vil gerne have en ret med _____. 

 chicken kylling 

 beef oksekød 

 fish fisk 

 ham skinke 

 sausage pølse 

 cheese ost 

 eggs æg 

 salad salat 

 (fresh) vegetables 
 (friske) grøntsager 

 (fresh) fruit (frisk) frugt 

 bread brød 

 toast ristet brød 

 noodles nudler 

 rice ris 

 beans bønner 

 May I have a glass of _____? 
 Kan jeg få et glas _____? 

 May I have a cup of _____? 
 Kan jeg få en kop _____? 

 May I have a bottle of _____? 
 Kan jeg få en flaske _____? 

 coffee kaffe 

 tea (drink) te 

 juice juice/saft 

 (bubbly) water 
 danskvand 

 water vand 

 beer øl 

 red/white wine 
 rød/hvid vin 

 May I have some _____? 
 Kan jeg få noget _____? 

 salt salt 

 black pepper peber 

 butter smør 

 Excuse me, waiter? (getting attention of server)
 Undskyld mig? 

 I'm finished. 
 Jeg er færdig. 

 It was delicious. 
 Det var lækkert. 

 Please clear the plates. 
 Tag venligst tallerknerne. 

 The check, please. 
 Kan jeg få en regning?. 

 Bars

 Do you serve alcohol? 
 Udskænker I alkohol? 

 Is there table service? 
 Serverer I ved bordene? 

 A beer/two beers, please. 
 En øl/to øl, tak. 

 A glass of red/white wine, please. 
 Et glas rødvin/hvidvin, tak. 

 A pint, please. 
 En stor fadøl, tak. 

 A bottle, please. 
 En flaske, tak. 

 _____ (hard liquor) and _____ (mixer), please. 
 _____ og _____, tak. 

 whiskey whiskey 

 vodka vodka 

 rum rom 

 water vand 

 club soda sodavand 

 tonic water 
 tonic vand 

 orange juice 
 appelsinjuice 

 Coke (soda) Cola 

 Do you have any bar snacks? 
 Har I snacks? 

 One more, please. 
 En til, tak. 

 Another round, please. 
 En omgang til, tak. 

 When is closing time? 
 Hvornår lukker I? 

 Shopping

 Do you have this in my size? 
 Har I den/det i min størrelse? 

 How much is this? 
 Hvad koster den? 

 That's too expensive. 
 Det er for dyrt. 

 Would you take _____? 
 Tager I _____? 

 expensive 
 dyr(t) 

 cheap 
 billig(t) 

 I can't afford it. 
 Jeg har ikke råd til den/det. 

 I don't want it. 
 Jeg vil ikke have den/det. 

 You're cheating me. 
 Du snyder mig. 

 I'm not interested. 
 Jeg er ikke interesseret. 

 OK, I'll take it. 
 OK, jeg tager den. 

 Can I have a bag? 
 Kan jeg få en pose? 

 Do you ship (overseas)? 
 Sender I (oversøisk)? 

 I need.. 
 Jeg har brug for.. 
..toothpaste. 
..tandpasta. 

..a toothbrush. 
..en tandbørste. 

..tampons. 
..tamponer. 

..sanitary napkins. 
..bind or hygiejnebind or menstruationsbind. 

..soap. 
..sæbe. 

..shampoo. 
..shampoo. 

..pain reliever. (e.g., aspirin or ibuprofen) 
..(en) hovedpinepille. 

..cold medicine. 
..medicin mod forkølelse. 

..stomach medicine. 
..mavemedicin. 

..a razor. 
..en barberskraber. 

..an umbrella. 
..en paraply. 

..sunblock lotion. 
..solcreme. 

..a postcard. 
..et postkort. 

..postage stamps. 
..frimærker. 

..batteries. 
..batterier. 

..writing paper. 
..brevpapir. 

..a pen. 
..en kuglepen. 

..English-language books. 
..Engelsksprogede bøger. 

..English-language magazines. 
..Engelsksprogede blade. 

..an English-language newspaper. 
..En engelsksproget avis. 

..an English-Danish dictionary. 
..en Engelsk-Dansk ordbog. 

 Driving

 I want to rent a car. 
 Jeg vil gerne leje en bil. 

 Can I get insurance? 
 Kan jeg blive forsikret? 

 Stop (on a street sign) 
 stop 

 One way 
 ensrettet 

 Yield 
 vige 

 No parking 
 parkering forbudt 

 Speed limit 
 fartgrænse 

 Gas (petrol) station 
 tankstation 

 Petrol 
 benzin 

 Diesel 
 diesel 

 Authority

 I haven't done anything wrong. 
 Jeg har ikke gjort noget forkert. 

 It was a misunderstanding. 
 Det var en misforståelse. 

 Where are you taking me? 
 Hvor tager I mig hen? 

 Am I under arrest? 
 Er jeg anholdt? 

 I am an American/Australian/British/Canadian citizen. 
 Jeg er en amerikansk/australsk/britisk/canadisk statsborger. 

 I want to talk to the American/Australian/British/Canadian embassy/consulate. 
 Jeg vil tale med den/det amerikanske/australske/britiske/canadiske ambassade/konsulat. 

 I want to talk to a lawyer. 
 Jeg vil have en advokat. 

 Can I just pay a fine now? 
 Kan jeg betale et bødeforlæg med det samme? 

 I want to speak to your superior 
 Jeg vil tale med din overordnede. 

________
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Dutch phrasebook

Dutch is a Germanic language spoken in the Netherlands, the northern part of Belgium (also called Flemish there) and parts of Suriname. It is the ancestor language of the Afrikaans spoken in South Africa, which is still quite similar to Dutch.

Difficulties

Since many Dutch and Flemish people like to practice their foreign languages it is very difficult to learn more than the basics. You will notice that even after having reached a reasonable level people continue to respond in English after having started the conversation in Dutch. 
Older people generally don't speak English though, so a bit of Dutch can come in handy.

Differences between Flemish and Dutch

In Flanders it is much more common to use the polite form than in the Netherlands, where it is nowadays mostly reserved to address elderly people. However, since it could be a problem to use the casual form where the polite form is due, and the opposite might simply invoke some giggles, we use the polite form in this phrasebook unless mentioned otherwise. 
The pronunciation of the G differs greatly between the Flemish and the Dutch. The Dutch G can sometimes sound a bit like someone clearing their throat. The actual border of the soft/hard G lies between the Rhine and the Waal.

_________
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Dutch Phrasebook - Pronunciation

 Short vowels |  Long vowels |  Diphthongs |  Consonants

Dutch has some vowel sounds that are not known in many other languages, so they can be hard to learn. 

Short vowels

a 
like 'a' in "calm", (but shorter) 

e 
like 'e' in "pen" or 'e' in "the" (at word endings) 

i 
like 'i' in "pin" 

o 
like 'o' in "dork" 

u 
like 'e' in "the" 

y 
like 'i' in "pin" or 'ee' in "deep" 

Long vowels


a, aa 
like 'aa' in "Afrikaans" 

e, ee 
like 'a' in "day" (without pronouncing the 'y'-sound at the end) 

eu 
similar to 'er' in "mercy" 

ie 
like 'ea' in "sea" 

o, oo 
like 'o' in "ago" (without pronouncing the 'w'-sound at the end) 

oe 
like 'oo' in "too" 

u, uu 
like 'ü' in German "München" 

Diphthongs


au, ou 
like 'ow' in "how" 

eeuw 
like 'a' in "day" (and substituting the 'y'-sound at the end with a 'w'-sound 

ei, ij 
like 'ay' in "say" 

ieuw 
like 'ea' in "sea" followed by a 'w'-sound 

ui 
like 'i' in "sir" followed by a 'y'-sound 

Consonants


b 
like 'b' in "bed" 

c 
like 'c' in "can" or the second 'c' in "success" 

ch 
like 'ch' in Scottish "loch" 

d 
like 'd' in "do" 

f 
like 'f' in "feel" 

g 
voiced 'ch'-sound 

h 
like 'h' in "have" 

j 
like 'y' in "you" 

k 
like 'k' in "kilo" 

l 
like 'l' in "low" 

m 
like 'm' in "man" 

n 
like 'n' in "no"; often dropped at the end of words 

p 
like 'p' in "pet" 

q 
like 'q' in "quick" 

r 
similar to 'r' in "row" 

s 
like 's' in "say" 

sj 
like 'sh in "she" 

t 
like 't' in "top" 

v 
like 'v' in "vein" 

w 
like 'w' in "we" 

x 
like 'x' in "axe" 

y 
like 'y' in "yes" 

z 
like 'z' in "zoo"

_________
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Basics

Hello. 
Hallo. (HAH-low) 

How are you? 
Hoe gaat het? (hoo GAHT hut?) 

Fine, thank you. 
Goed, dank u. (GOOT, dahnk uu) 

Fine, thank you. (informal) 
Goed, dank je. (GOOT, dahnk yuh) 

What is your name? 
Hoe heet u? (hoo HAYT uu?) 

What is your name? (informal) 
Hoe heet je? (hoo HAYT yuh?) 

My name is ______ . 
Mijn naam is ______ . (meyn NAHM is _____ .) 

Nice to meet you. 
Aangenaam kennis te maken. (AHN-guh-NAH-muh KAN-nis-tuh-MA-kuh), or simply Aangenaam (AHN-guh-NAHM) 

Please. 
Alstublieft. (AHL-stuu-BLEEFT) 

Thank you. 
Dank u. (DAHNK uu) 

Thank you. (informal) 
Dank je. (DAHNK yuh) 

You're welcome. 
Graag gedaan. (GRAHG guh-DAHN) 

Yes. 
Ja. (YAH) 

No. 
Nee. (NAY) 

Excuse me. (getting attention) 
Mag ik even uw aandacht. (mahg ick AYvuhn uuw ahnDAGHT ) or simply Pardon (PAR-don) 

Excuse me. (begging pardon) 
Sorry. (SOHR-ree) 

I'm sorry. 
Sorry. (SOHR-ree) 

Goodbye 
Tot ziens. (TOT seens) 

I can't speak Dutch. 
Ik spreek geen Nederlands. (ick SPRAYK gayn NAY-dur-lawnts) 

I can't speak Dutch well. 
Ik spreek niet goed Nederlands. (ick SPRAYK neet goot NAY-dur-lawnts) 

Do you speak English? 
Spreekt u Engels? (SPRAYKT uu ENG-uls?) 

Is there someone here who speaks English? 
Spreekt hier iemand Engels? (SPRAYKT here EE-mahnt ENG-uls?) 

Help! 
Help! (HEHLP!) 

Good morning. 
Goedemorgen. (GOO-duh-MORE-gun) 

Good afternoon. 
Goedemiddag (GOO-duh-MID-dahg) 

Good evening. 
Goedenavond. (Goo-duhn-AH-vunt) 

Good night. 
Goedenavond. (Goo-duhn-AH-vunt) 

Good night (to sleep) 
Slaap lekker. (SLAHP leck-uhr) 

I don't understand. 
Ik begrijp het niet. (ick buh-GRAYP hut neet) 

Where is the toilet? 
Waar is het toilet? (WAHR is hut twah-LET?) 

_________
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Problems

Help! 
 Help! (HEHLP!) 

Leave me alone. 
 Laat me met rust. (LAHT muh met RUST) 

Don't touch me! 
 Blijf van me af! (BLEYF van muh AHF) 

I'll call the police. 
 Ik roep de politie. (ick ROOP duh poh-LEE-see) 

Police! 
 Politie! (poh-LEET-see) 

Stop! Thief! 
 Stop! Dief! (STOP DEEF) 

I need your help. 
 Ik heb uw hulp nodig. (ick HEP uu HULP noh-duhg) 

It's an emergency. 
 Het is een noodgeval. (hut IS uhn NOWT-guh-vahl) 

I'm lost. 
 Ik ben verdwaald. (ick BEN vuhr-DWAHLT) 

I lost my bag. 
 Ik heb mijn bagage verloren. (ick HEP meyn bah-GHAH-zhuh vuhr-LOH-run) 

I lost my wallet. 
 Ik heb mijn portefeuille verloren. (ick HEP meyn por-tuh-FUH-yuh vuhr-LOH-run) 

I'm sick. 
 Ik ben ziek. (ick ben ZEEK) 

I've been injured. 
 Ik ben gewond. (ick ben ghuh-WONT) 

I need a doctor. 
 Ik heb een dokter nodig. (ick hep uhn DOCK-tuhr no-duhg) 

Can I use your phone? 
 Mag ik uw telefoon gebruiken? (MAHG ick uu tay-lay-PHOHN ghuh-BROWK-kuhn) 

_________
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Authority

I haven't done anything wrong. 
Ik heb niks verkeerd gedaan. 

It was a misunderstanding. 
Het was een misverstand. 

Where are you taking me? 
Waar brengt u me heen? 

Am I under arrest? 
Ben ik gearresteerd? 

I am an American/Australian/British/Canadian citizen. 
Ik ben een Amerikaans/Australisch/Brits/Canadees staatsburger. 

I want to talk to the American/Australian/British/Canadian embassy/consulate. 
I moet spreken met de/het Amerikaanse/Australische/Britse/Canadese ambassade/consulaat. 

I want to talk to a lawyer. 
Ik wil een advocaat spreken. 

Can I just pay a fine now? 
Kan ik direct een boete betalen? 

_________
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Bars

Do you serve alcohol? 
Serveert u alcohol? 

Is there table service? 
Is there table service? 

A beer/two beers, please. 
Een bier/twee bier, alstublieft. 

A glass of red/white wine, please. 
Een glas rode/witte wijn, alstublieft. 

A pint, please. 
Een pintje, alstublieft. 

A bottle, please. 
Een fles, alstublieft. 

_____ (hard liquor) and _____ (mixer), please. 
_____ (puur) en _____ (gemixed), alstublieft. 

whiskey 
whiskey 

vodka 
wodka 

rum 
rum 

water 
water 

club soda 
club soda 

tonic water 
tonic 

orange juice 
sinaasappelsap 

Coke (soda) 
cola 

Do you have any bar snacks? 
Do you have any bar snacks? 

One more, please. 
Nog een, alstublieft. 

Another round, please. 
Nog een ronde, alstublieft. 

When is closing time? 
Hoe laat is de sluitingstijd? 

_________
Go to top | Go to TOC | This article uses material from: 1
  

Colors

black 
zwart (ZWAHRT) 

white 
wit (WHIT) 

gray 
grijs (GREYS) 

red 
rood (ROWT) 

blue 
blauw (BLAW) 

yellow 
geel (GHAYL) 

green 
groen (GHROON) 

orange 
oranje (oh-RAHN-yuh) 

purple 
paars (PAHRS), purper (PUHR-puhr) 

brown 
bruin (BRUYN) 

_________
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Days

today 
vandaag (vahn-DAHG) 

yesterday 
gisteren (GHIS-tuh-ruhn) 

the day before yesterday 
eergisteren (AIR-ghis-tuh-ruhn) 

tomorrow 
morgen (MORE-ghun) 

the day after tomorrow 
overmorgen (O-vuhr-more-ghun) 

this week 
deze week (DAY-zuh WAKE) 

last week 
vorige week (VOH-ruh-ghuh WAKE) 

next week 
volgende week (VOL-ghun-duh WAKE) 

Monday 
 maandag (MAHN-dahg) 

Tuesday 
 dinsdag (DINSS-dahg) 

Wednesday 
 woensdag (WOONS-dahg) 

Thursday 
 donderdag (DON-duhr-dahg) 

Friday 
 vrijdag (VRAY-dahg) 

Saturday 
 zaterdag (ZAH-tuhr-dahg) 

Sunday 
 zondag (ZON-dahg) 

_________
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Directions

How do I get to …? 
 Hoe kom ik bij …? (HOO kum ick bey) 

…the train station? 
 …het station? (hut stah-SYON) 

…the bus station? 
 …het busstation? (hut BUS-stah-SYON) 

…the airport? 
 …de luchthaven? (duh LUGHT-hah-vuhn) 

…downtown? 
 …het centrum? (hut CEN-trum) 

…the youth hostel? 
 …de jeugdherberg? (duh YEUGHT-hayr-behrgh) 

…the _____ hotel? 
 …het _____ hotel? (hut _____ hoh-TELL) 

…the American/Canadian/Australian/British consulate? 
 …het Amerikaans/Canadees/Australisch/Brits consulaat? (hut ah-may-ree-KAHNS/kah-nah-DAYS/OW-STRAH-lees/BRITS con-suu-LAHT) 

Where are there a lot of … 
 Waar zijn er veel … (WAHR zayn er VAYL) 

…hotels? 
 …hotels? (hoh-TELLS) 

…restaurants? 
 …restaurants? (res-tow-RAHNTS) 

…bars? 
 …bars? (BAHRS) 

…sites to see? 
 …bezienswaardigheden? (buh-zeens-WAHR-dugh-hay-duhn) 

Can you show me on the map? 
 Kunt u mij dat tonen op de kaart? (KUNT uu may daht TOW-nuhn op duh KAHRT) 

street 
 straat (STRAHT) 

Turn left. 
 Sla links af. (slah LINKS ahf) 

Turn right. 
 Sla rechts af. (slah REGHTS ahf) 

left 
 links (LINKS) 

right 
 rechts (REGHTS) 

straight ahead 
 rechtdoor (REGH-dore) 

towards the _____ 
 naar _____ (NAHR) 

past the _____ 
 na de/het _____ (NAH duh/hut) 

before the _____ 
 voor de/het _____ (VORE duh/hut) 

Watch for the _____. 
 Kijk uit voor de/het _____. (keyk IGHT vore duh/hut) 

intersection 
 kruispunt (KRUYSS-punt) 

north 
 noorden (NOHR-duhn) 

south 
 zuiden (ZIGH-duhn) 

east 
 oosten (OHS-tuhn) 

west 
 westen (WES-tuhn) 

uphill 
 bergop (bayr-GHOP) 

downhill 
 bergaf (bayr-GHAHF)

_________
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Driving

I want to rent a car. 
Ik wil een auto huren. 

one way 
eenrichtingsverkeer 

yield 
geef voorrang 

no parking 
niet parkeren 

speed limit 
snelheidslimiet 

gas (petrol) station 
tankstation 

_________
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Duration

_____ minute(s) 
 _____ minuut (min-UUHT) / minuten (min-UUHT-uhn) 

_____ hour(s) 
 _____ uur (UUHR) / uren (UUHr-uhn) 

_____ day(s) 
 _____ dag (DAHG) / dagen (DAH-ghun) 

_____ week(s) 
 _____ week (WAKE) / weken (WAKE-uhn) 

_____ month(s) 
 _____ maand (MAHNT) / maanden (MAHN-duhn) 

_____ year(s) 
 _____ jaar (YAHR) / jaren (YAH-ruhn)

_________
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Eating

A table for one person/two people, please. 
 Een tafel voor een/twee alstublieft. 

Can I look at the menu, please? 
 Mag ik het menu, alstublieft? 

Can I look in the kitchen? 
 Mag ik de keuken zien, alstublieft? 

Is there a house specialty? 
 Is er een specialiteit van het huis? 

Is there a local specialty? 
 Serveert u streekgerechten? 

I'm a vegetarian. 
 Ik ben vegetariër. (ick ben VAY-ghu-tah-ree-uhr) 

I don't eat pork. 
 Ik eet geen varkensvlees. 

I only eat kosher food. 
 Ik eet alleen koosjer voedsel. 

Can you make it "lite", please? (less oil/butter/lard) 
 Een caloriearm gerecht, alstublieft? 

fixed-price meal 
 dagschotel 

à la carte 
 à la carte 

breakfast 
 ontbijt 

lunch 
 lunch 

tea (meal) 
 thee 

supper 
 avondmaal 

I want _____. 
 Ik wil _____. 

I want a dish containing _____. 
 Ik wil een gerecht met _____. 

chicken 
 kip 

beef 
 rundvlees 

fish 
 vis 

ham 
 ham 

sausage 
 worst 

cheese 
 kaas 

eggs 
 eieren 

salad 
 salade 

(fresh) vegetables 
 (verse) groenten 

(fresh) fruit 
 (vers) fruit 

bread 
 brood 

toast 
 toast 

noodles 
 noedels 

rice 
 rijst 

beans 
 bonen 

May I have a glass of _____? 
 Mag ik een glas _____? 

May I have a cup of _____? 
 Mag ik een kop _____? 

May I have a bottle of _____? 
 Mag ik een fles _____? 

coffee 
 koffie (coffee) 

tea (drink) 
 thee (tay) 

juice 
 sap (sahpp) 

(bubbly) water 
 spuitwater 

water 
 water (wah-tuhr) 

beer 
 bier (beer) 

red/white wine 
 rode/witte wijn 

May I have some _____? 
 Mag ik _____? 

salt 
 het zout 

black pepper 
 de zwarte peper 

butter 
 de boter (duh bowtuhr) 

Excuse me, waiter? (getting attention of server) 
 Ober? 

I'm finished. 
 Ik ben klaar. (ick benn klahr) 

It was delicious. 
 Het was heerlijk. 

Please clear the plates. 
 Kunt u de borden afruimen. 

The check, please. 
 De rekening, alstublieft.

_________
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Lodging

Do you have any rooms available? 
Hebt u kamers vrij? 

How much is a room for one person/two people? 
Hoeveel kost een eenpersoonskamer/tweepersoonskamer? 

Does the room come with bedsheets 
Zijn er lakens in de kamer? 

Does the room come with… 
Is er een … in de kamer? 

…a bathroom? 
…een badkamer 

…a telephone? 
…een telefoon 

…a TV? 
…een TV 

May I see the room first? 
Mag ik de kamer eerst zien? 

Do you have anything quieter 
Hebt u iets rustigers? 

Do you have anything… 
Hebt u een … kamer? 

…bigger? 
…grotere… 

…cleaner? 
…schonere 

…cheaper? 
…goedkopere… 

OK, I'll take it. 
Goed, ik neem deze. 

I will stay for _____ night(s). 
Ik blijf _____ nacht(en). 

Can you suggest another hotel? 
Kunt u mij een ander hotel aanraden? 

Do you have a safe? 
Hebt u een kluis? 

…lockers? 
…opbergplaatsen? 

Is breakfast/supper included? 
Is het ontbijt/avondmaal inbegrepen? 

What time is breakfast/supper? 
Hoe laat is het ontbijt/avondmaal? 

Please clean my room. 
Kunt u mijn kamer schoonmaken. 

Can you wake me at _____? 
Kunt u mij wekken om _____? 

I want to check out. 
Ik wil vertrekken. 

_________
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Money

Do you accept American/Australian/Canadian dollars? 
Kan ik met Amerikaanse/Australische/Canadese dollars betalen? 

Do you accept British pounds? 
Kan ik met Britse ponden betalen? 

Do you accept credit cards? 
{Flanders} Kan ik met een kredietkaart betalen? 
{Netherlands} Kan ik met een credit card betalen? 

Can you change money for me? 
Kunt u geld wisselen? 

Where can I get money changed? 
Waar kan ik geld wisselen? 

Can you change a traveler's check for me? 
Kunt u een traveller's check wisselen? 

Where can I get a traveler's check changed? 
Waar kan ik een traveller's check wisselen? 

What is the exchange rate? 
Wat is de wisselkoers? 

Where is an automatic teller machine (ATM)? 
Waar vind ik een geldautomaat? 

_________
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Months

January 
januari (jahn-uu-AH-ree) 

February 
februari (fay-bruu-AH-ree) 

March 
maart (MAHRT) 

April 
april (ah-PRIL) 

May 
mei (MAY) 

June 
juni (YUU-nee) 

July 
juli (YUU-lee) 

August 
augustus (ow-GHUS-tus) 

September 
september (sep-TEM-buhr) 

October 
oktober (ock-TOW-buhr) 

November 
november (no-VEM-buhr) 

December 
december (day-SEM-buhr) 

_________
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Nationalities, countries

American 
Amerikaans 

Argentine 
Argentijnse 

USA 
Verenigde Staten 

Australian 
Australisch 

Australia 
Australië 

British 
Brits 

Great Britain 
Groot-Brittannië 

Canadian 
Canadees 

Canada 
Canada 

Dutch 
Nederlands 

The Netherlands 
Nederland 

German 
Duits 

Germany 
Duitsland 

Indian 
Indiaas 

India 
India 

Russian 
Russisch 

Russia 
Rusland 

Serbian 
Servisch 

Serbia 
Servië 

Spanish 
Spaans 

Spain 
 Spanje

_________
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Numbers

1 
een (AIN) 

2 
twee (TWAY) 

3 
drie (DREE) 

4 
vier (VEER) 

5 
vijf (VAYF) 

6 
zes (ZEHS) 

7 
zeven (ZAY-vuhn) 

8 
acht (AHGT) 

9 
negen (NAY-guhn) 

10 
tien (TEEN) 

11 
elf (ELF) 

12 
twaalf (TWAHLF) 

13 
dertien (DEHR-teen) 

14 
veertien (VAYR-teen) 

15 
vijftien (VAYF-teen) 

16 
zestien (ZEHS-teen) 

17 
zeventien (ZAY-vuhn-teen) 

18 
achttien (AHGT-teen) 

19 
negentien (NAY-guhn-teen) 

20 
twintig (TWIN-tuhg) 

21 
eenentwintig (AIN-uhn-TWIN-tuhg) 

22 
tweeëntwintig (TWAY-uhn-TWIN-tuhg) 

23 
drieentwintig (DREE-uhn-TWIN-tuhg) 

30 
dertig (DEHR-tuhg) 

40 
veertig (VAYR-tuhg) 

50 
vijftig (VAYF-tuhg) 

60 
zestig (ZEHS-tuhg) 

70 
zeventig (ZAY-vuhn-tuhg) 

80 
tachtig (TAHG-tuhg) 

90 
negentig (NAY-guhn-tuhg) 

100 
honderd (HON-duhrt) 

200 
tweehonderd (TWAY-hon-duhrt) 

300 
driehonderd (DREE-hon-duhrt) 

1000 
duizend (DIGH-zuhnt) 

2000 
tweeduizend (TWAY-digh-zuhnt) 

1,000,000 
een miljoen (uhn mil-YOON) 

number _____ (train, bus, etc.) 
nummer _____ (NUHM-muhr) 

half 
de helft (duh HELFT) 

less 
minder (MIN-duhr) 

more 
meer (MAYR) 

_________
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Shopping

Do you have this in my size? 
Heeft u dit in mijn maat? 

How much is this? 
Hoeveel kost dit? 

That's too expensive. 
Dat is te duur. 

expensive 
duur 

cheap 
goedkoop 

I can't afford it. 
Dat kan ik niet betalen. 

I don't want it. 
Ik wil het niet. 

You're cheating me. 
Je belazert me. 

I'm not interested. 
Ik ben niet geinteresseerd. 

OK, I'll take it. 
OK, Ik neem het. 

Can I have a bag? 
Heeft u een tasje voor mij? 

Do you ship (overseas)? 
Do you ship (overseas)? 

I need… 
Ik heb nodig… 

…toothpaste. 
…tandpasta. 

…a toothbrush. 
…een tandenborstel. 

…tampons. 
…tampons. 

…soap. 
…zeep. 

…shampoo. 
…shampoo. (shampoh) 

…pain reliever. (e.g., aspirin or ibuprofen) 
…aspirine, pijnstiller 

…cold medicine. 
…cold medicine. 

…stomach medicine. 
…stomach medicine. 

…a razor. 
…een scheermes. 

…an umbrella. 
…een paraplu. 

…sunblock lotion. 
…zonnebrand. 

…a postcard. 
…a postcard. 

…postage stamps. 
…postzegels. 

…batteries. 
…batterijen. 

…writing paper. 
…schrijfpaper. 

…a pen. 
…een pen. 

…English-language books. 
…engelstalige boeken. 

…English-language magazines. 
…engelstalige tijdschriften. 

…an English-language newspaper. 
…een engelstalige krant. 

…an Dutch-English dictionary. 
…een Nederlands-Engels woordenboek. 

_________
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Taxi

Taxi! 
Taxi! (TAK-see) 

Take me to _____, please. 
Breng me naar _____, alstublieft. 

How much does it cost to get to _____? 
Wat kost het om naar _____ te gaan? (WATT KOST uht om nahr _____ tuh GHAHN) 

Take me there, please. 
Breng me erheen, alstublieft. 

_________
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Time

one o'clock (when AM/PM are obvious) 
 een uur (AIN uuhr) 

two o'clock (when AM/PM are obvious) 
 twee uur (TWAY uuhr) 

one o'clock AM 
 een uur 's nachts (AIN uuhr snahgts) 

two o'clock AM 
 twee uur 's nachts (TWAY uuhr snahgts) 

noon 
 middag (MID-dahg) 

one o'clock PM 
 een uur 's middags (AIN uuhr SMID-dahgs) 

two o'clock PM 
 twee uur 's middags (TWAY uuhr SMID-dahgs) 

midnight 
 middernacht (MID-duhr-nahgt)

now 
 nu (NUU) 

later 
 later (LAH-tuhr) 

before 
 voor (VOHR) 

morning 
 ochtend (OHG-tuhnt) 

afternoon 
 namiddag (NAH-mid-dahg) 

evening 
 avond (AH-vuhnt) 

night 
 nacht (NAHGT) 

_________
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Bus and Train

How much is a ticket to _____? 
 Hoeveel kost een ticket naar _____? (HOO-vale cost uhn TICK-et nahr _____) 

One ticket to _____, please. 
 Een ticket naar _____, alstublieft. (uhn TICK-et nahr _____, AHL-stuu-BLEEFT) 

A one-way ticket, please. 
 Enkele reis, graag. (ANG-kuh-luh reyss ghrahg) 

A round trip, please. 
 {Flanders} Heen-en-terug, graag (HAYN-an-trugh ghrahg)
 {Netherlands} Een retourtje, graag (uhn ruh-TOUR-tyuh, ghrahg) 

Where does this train/bus go? 
 Waar gaat deze trein/bus heen? (WAHR ghaht day-zuh treyn/bus HAYN) 

Where is the train/bus to _____? 
 Waar is de trein/bus naar _____? (WAHR iss duh treyn/bus nahr _____) 

Does this train/bus stop in _____? 
 Stopt deze trein/bus in _____? (STOPT day-zuh treyn/bus in _____) 

When does the train/bus for _____ leave? 
 Wanneer vertrekt de trein/bus naar _____? (won-NAYR vur-trekt duh treyn/bus nahr _____) 

When will this train/bus arrive in _____? 
 Wanneer komt deze trein/bus aan in _____? (won-NAYR come-t day-zuh treyn/bus ahn in _____)

_________
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Czech Phrasebook

Czech is a Slavonic language, closely related to Slovak and Polish. Spoken by over 10 million people, Czech is the official language of the Czech Republic. 
Czech belongs to the "synthetic" language group, which means that unlike English and other "analytical" languages, different grammatical aspects are expressed in one word by changing the structure of that word - adding an ending or prefix, modifying the core of the word, etc. In analytical languages such as English, the same is achieved by using separate auxiliary verbs, pronouns or adjectives while the actual word remains unchanged. In Czech, one word is often sufficient to express what English can only achieve by using multiple words. 

_________
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Pronunciation Guide

Consonants | Digraphs

Vowels

The accent doesn't mean a vowel is stressed. It means it's long.
 a
 like 'u' in "sun" 
 e
 like 'e' in "red" 
 e
 like 'ye' in "yet" 
 i
 like 'i' in "pin" 
 o
 like 'o' in "block" 
 u
 like 'u' in "put" 
 u, ú
 like 'ou' in "you" 
 y
 same as 'i'

Consonants

 b
 like 'b' in "bed" 
 c
 like 'ts' in "tsunami" 
 c
 like 'ch' in "child" 
 d
 like 'd' in "dog" 
 d
 like 'd' in "duty" 
 f
 like 'f' in "for" 
 g
 like 'g' in "go" 
 h
 like 'h' in "help" 
 ch
 like 'ch' in the Scottish word "Loch" 
 j
 like 'y' in "yell" 
 k
 like 'k' in "king" 
 l
 like 'l' in "love" 
 m
 like 'm' in "mother" 
 n
 like 'n' in "nice" 


[image: ]

like 'ñ' in Spanish "señor" 
 p
 like 'p' in "pig" 
 q
 like 'q' in "quest" (very rare) 
 r
 like Scottish 'r' (a.k.a. rolling 'r') 
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like 'rzh'; is like the trilled 'r' and the 'su' in " pleasure " together, the tip of your tongue should vibrate loosely. Not unlike "diversion". (Very difficult for foreigners, even the young Czechs and Slovaks have trouble pronouncing it.) 
 s
 like 's' in "his" 
š
 like 'sh' in "cash" 
 t
 like 't' in "top" 
 t' 
 like 'ti' in "Tatiana" 
 v
 like 'v' in "victory" 
 w
 like 'v' in "victor" (rarely used in Czech words, however used in German-originated proper nouns or words of Polish origin) 
 x
 like 'cks' in "kicks" 
 z
 like 'z' in "zebra" 
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like 'j' in french "Jacques"

Digraphs

 sh
not like the "sh" in "ship" but rather 's' followed by 'h' as in glasshouse. 

_________
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Czech Phrase List

Basics
Problems
Numbers
Days
Time
Duration
Months
Colors
Bus and train
Directions
Taxi
Lodging
Money
Eating
Bars
Shopping
Driving

Authority


_________
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Basics

 Hello.
 Dobrý den. (Dobree den) 

 Hello. (informal)
 Ahoj. (Ahoy) 

 How are you?
 Jak se más? (Yuk seh maash?) 

 Fine, thank you.
 Dobre, dekuji. (Dobrzhe, dyekuooyih.) 

 What is your name?
 Jak se jmenujes? (Yuk say menooyesh?) 

 My name is ______.
 Jmenuji se ______. (Ymenuyoo seh _____.) 

 Nice to meet you.
 Tesi me. (Tyehshee mnyeh.) 

 Please.
 Prosim (Proseem) 

 Thank you.
 Dekuji. (Dyekooyih.) 

 You're welcome.
 Rádo se stalo. (Raado seh stulo.) 

 Yes.
 Ano. (Uhnoh.) 

 No.
 Ne. (Neh.) 

 Excuse me, I am sorry. (getting attention)
 Prominte (Prominyteh.) 

 Goodbye
 Na shledanou (Naskhlehdano-oo.) 

 I can't speak Czech [well].
 Neumim [moc dobre] mluvit cesky (Neh-oomeem [mots dobrzheh] mloovit cheskee.) 

 Do you speak English?
 Mluvite anglicky? (Mlooveeteh unglitskee?) 

 Is there someone here who speaks English?
 Je tady nekdo, kdo mluvi anglicky? (Yeh tuhdih nyegdo gdo mloovee uhnglitskee?) 

 Help!
 Pomoc! (Pomots!) 

 Look out!
 Pozor! (Pozor!) 

 Good morning.
 Dobré ráno (Dobray raano.) 

 Good evening.
 Dobrý vecer (Dobree vecher.) 

 Good night.
 Dobrou noc (Dobro-oo nohts.) 

 I don't understand.
 Nerozumim (Nehrozumeem) 

 Where is the toilet?
 Kde je záchod? (Gde ye zaakhot?) 

_________
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Problems

 Help!
 Pomoc! (Pomots!) 

Leave me alone.
 Nechte me být. (NEHKH-teh myeh beet) 

 Don't touch me!
 Nedotýkejte se me! (NEH-doh-tee-keh-yehteh!)


 I'll call the police.
 Zavolám policii (ZAH-voh-laam POH-lee-tsee) 

 Police!
 Policie! (POH-lee-tsee-eh!) 

 Stop! Thief!
 Stuj, (stooyeh) zlodej! (ZLOH-dyehy!) 

 I need your help.
 Potrebuji vasi pomoc. (POHT-rgeh-boo-yee POH-mots) 

 It's an emergency.
 To je nebezpeci. (toh yeh NEH-behz-peh-chee) 

 I'm lost.
 Jsem ztracen (YEH-sehm ZTRAH-tsehn) 

 I lost my bag.
 Ztratil jsem tasku (ZTRAH-til yeh-sehm TAHSH-koo) 

 I lost my wallet.
 Ztratil jsem penezenku (ZTRAH-til yeh-sehm PEH-ehh-zhehn-koo) 

 I'm sick.
 Je mi spatne. (yeh mee SHPAH-tnehh) 

 I've been injured.
 Jsem zranen (YEH-sehm ZRAH-nehhn) 

 I need a doctor.
 Potrebuji doktora (POHT-rgeh-boo-yee DOHK-toh-rah) 

 Can I use your phone?
 Mohu pouzit vás telefon? (MOH-hoo pwoh-zheet vaash TEH-leh-fohn?) 

_________
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Bars

 Do you serve alcohol?
 Podáváte alkohol? 

 Is there table service?
 Je tu obsluha? 

 A beer/two beers, please.
 (Jedno) pivo/dve piva, prosim. 

 Becherovka, please.
 Becherovku, prosim. 

 A glass of red/white wine, please.
 Cervené/bilé vino, prosim. 

 Half a litre, please.
 Pullitr, prosim. 

 A bottle, please.
 Láhev, prosim. 

 _____ (hard liquor) and _____ (mixer), please.
 _____ a _____, prosim. 

 whiskey
 whiskey 

 vodka
 vodka 

 rum
 rum 

 water
 voda 

 club soda
 limonáda 

 tonic water
 tonik 

 orange juice
 pomerancový dzus 

 Coke (soda)
 kola 

 Do you have any bar snacks?
 Máte neco pro chut'? 

 One more, please.
 Jeste jedno, prosim. 

 Another round, please.
 Jeste jednou, prosim. 

 When is closing time?
 Kdy zaviráte? 

 Cheers!
 Na zdravi! 

_________
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Colors

black
cerná 

 white
bilá 

 gray
sedá 

 red
cervená 

 blue
modrá 

 yellow
zlutá 

 green
zelená 

 orange
oranzová 

 purple
fialová 

 brown
hnedá 

_______
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Days

 today
 dnes 

 tonight
 dnes vecer 

 yesterday
 vcera 

 yesternight
 vcera v noci 

 the day before yesterday
 predevcirem 

 tomorrow
 zitra 

 the day after tomorrow
 pozitri 

 this week
 tento týden 

 last week
 minulý týden 

 next week
 pristi týden 

Monday is viewed as the first day in week in the Czech Republic.

Monday
 pondeli 

 Tuesday
 úterý 

 Wednesday
 streda 

 Thursday
 ctvrtek 

 Friday
 pátek 

 Saturday
 sobota 

 Sunday
 nedele

_______
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Directions

 How do I get to _____?
 Jak se dostanu do/k/na _____? 

..the train station?
 ..na vlakové nádrazi? 

..the bus station?
 ..na autobusové nádrazi? 

..the airport?
 ..na letiste? 

..downtown?
 ..do centra? 

..the youth hostel?
 ..do hostelu? 

..the _____ hotel?
 ..do hotelu _____? 

..the American/Canadian/Australian/British consulate?
 ..k americkému/kanadskému/australskému/britskému konzulátu? 

 Where are there a lot of..
 Kde je tam mnoho.. 

..hotels?
 ..hotelu? 

..restaurants?
 ..restauraci? 

..bars?
 ..baru? 

..sites to see?
 ..mist k videni? 

 Can you show me on the map?
 Muzete mi ukázat na mape? 

 street
 ulice 

 Turn left.
 Odbocte vlevo. 

 Turn right.
 Odbocte vpravo. 

 left
 vlevo 

 right
 vpravo 

 straight ahead
 rovne 

 towards the _____
 smerem k _____ 

 past the _____
 za _____ 

 before the _____
 pred _____ 

 Watch for the _____.
 Hledejte _____. 

 intersection
 krizovatka 

 north
 sever 

 south
 jih 

 east
 východ 

 west
 západ 

 uphill
 nahoru 

 downhill
 dolu 

_______
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Driving

I want to rent a car. 
 Chtel bych si pronajmout auto. 

Can I get insurance? 
 Muzu si sjednat pojistení? 

stop (on a street sign) 
 stop 

one way 
 jednosmerná ulice 

yield 
 dej prednost v jízde 

no parking 
 zákaz parkování 

speed limit 
 omezení rychlosti 

gas (petrol) station 
 cerpací stanice / benzínka 

petrol 
 benzín 

diesel 
 diesel / nafta 

_________
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Duration

_____ minute(s) 
 _____ minuta (if 2-4 then minuty, else minut) 

_____ hour(s) 
 _____ hodina (if 2-4 then hodiny, else hodin) 

_____ day(s) 
 _____ den (if 2-4 then dny, else dní) 

_____ week(s) 
 _____ týden (if 2-4 then týdny, else týdnu) 

_____ month(s) 
 _____ mesíc (if 2-4 then mesíce, else mesícu) 

_____ year(s) 
 _____ rok (if 2-4 then roky/léta, else roku/let) 

_________
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Eating

Examples of Czech meals: | Vocabulary:

Can I have the menu please?
 Muzete mi prinést jidelni listek?

What is the soup of the day?
 Jaká je polévka dne?

 Can I have the menu please? 
Muzete mi prinést jidelni listek? 

What is the soup of the day? 
Jaká je polévka dne?

What are today's specials? 
Jaké jsou speciality dne? 

Are you ready to order?
 Máte vybráno? 

What will you have? 
Co si dáte? 

Do you have any vegetarian / meatless dishes? 
Máte nejaká vegetariánská / bezmasá jidla? 

I'll have …. 
Dám si…. 

Enjoy your meal! 
Dobrou chut'! 

Cheers! 
Na zdravi! 

Check please! 
Zaplatime! 

Do you take credit cards? 
Berete kreditni karty? 

Is service included? 
Je obsluha v cene? 

I'm on a diet. 
Mám dietu. / Drzim dietu. 

I have an allergy to… 
Mám alergii na…

Jsem alergický / alergická na… 

I have an allergy to nuts / tomatoes. 
Mám alergii na orechy / rajcata. 

I cannot eat (any) nuts. 
Nesmim jist (zádné) orechy. 

I cannot eat (any) spicy foods. 
Nesmim jist (zádná) korenená jidla. 

I cannot eat (any) foods containing flour. 
Nesmim jist (zádné) pokrmy obsahujici mouku.

I'm alergic to gluten and cannot eat foods that contain flour and grains. 
Mám alergii na lepek a nemohu jist jidla, která obsahuji mouku a obiloviny. 
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Examples of Czech meals:

Beef goulash with dumplings

(thick beaf stew)
 Hovezi gulás s knedlikem 

Beef sirloin with dumplings and vegetable cream sauce 
Svicková na smetane, knedlik 

Chicken breasts with peach slices
 Kureci prsicka s broskvi 

Pork cutlet/chop
 Prirodni veprový rizek 

Fried cheese (thick slice of cheese breaded and fried)
 Smazený sýr 

Fried mushrooms (breaded)
 Smazené zampiony 

Fruit-filled dumplings: plum, apricot, strawberry, blueberry
 (fruit wrapped in dough and served with sugar, ground poppy seeds, cottage cheese and melted butter)
 Kynuté ovocné knedliky: svestkové, meru[image: ]kové, jahodové, boruvkové 

Pork schnitzel (slice of pork breaded and fried)
 Smazený veprový rizek 

Roast pork, dumplings and sauerkraut
 Veprová pecene, knedlik, zeli / "vepro-knedlo-zelo" (coll.) 

Roasted chicken with potatoes
 Pecené kure s brambory 

Roasted duck / goose with sauerkraut and dumplings
 Pecená kachna / husa se zelim a knedlikem 

Stuffed bell peppers with tomato sauce
 Plnená paprika s rajskou omáckou 
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Vocabulary:

apple juice
 jablecný dzus 

baked / roasted
 pecený / opékaný 

beef
 hovezi 

beer
 pivo 

bill
 úcet 

breakfast
 snidane 

cabbage
 zeli 

chicken
 kure 

coffee
 káva 

cooked / boiled 
varený 

daily special
 specialita dne 

dessert
 moucnik / dezert 

dinner
 vecere 

drink
 nápoj 

dumplings
 knedlik 

fish
 ryba (sg.), ryby (pl.) 

French fries
 hranolky 

fried
 smazený 

fruit
 ovoce 

grilled
 grilovaný 

ice-cream
 zmrzlina 

lamb
 skopové 

lunch
 obed 

menu
 jidelni listek 

mineral water
 minerálka 

napkin
 ubrousek 

orange juice
 pomerancový dzus 

pasta
 testoviny 

pork
 veprové 

potatoes
 brambory 

poultry
 drubez 

restaurant
 restaurace 

rice
 rýze 

salad
 salát 

sauce
 omácka 

sauerkraut 
(kyselé) zeli 

sautéed
 dusený / osmahnutý 

side dish
 priloha 

soup
 polévka 

sugar
 cukr 

tea
 caj 

tip
 spropitné 

turkey
 kruta 

veal
 teleci 

vegetables
 zelenina 

vegetarian
 vegetarián 

water
 voda 

whipped cream
 slehacka 

wine
 vino

_________
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Lodging

Do you have any rooms available? 
 Máte nejaké volné pokoje? 

How much is a room for one person/two people? 
 Kolik stojí pokoj pro jednu osobu/dve osoby? 

Does the room come with.. 
 Je v tom pokoji.. 

..bedsheets? 
 ..povlecení? 

..a bathroom? 
 ..koupelna? 

..a telephone? 
 ..telefon? 

..a TV? 
 ..televize? 

May I see the room first? 
 Mohl bych videt nejprve ten pokoj? 

Do you have anything quieter? 
 Nemáte neco klidnejsího? 

..bigger? 
 ..vetsího? 

..cleaner? 
 ..cistejsího? 

..cheaper? 
 ..levnejsího? 

OK, I'll take it. 
 Dobre, vezmu si ho. 

I will stay for _____ night(s). 
 Zustanu zde _____ noc (if 2-4 then noci else nocí). 

Can you suggest another hotel? 
 Muzete mi doporucit jiný hotel? 

Do you have a safe? 
 Máte sejf? 

..lockers? 
 ..skrín (na saty)? 

Is breakfast/supper included? 
 Je to vcetne snídane/vecere? 

What time is breakfast/supper? 
 V kolik hodin je snídane/vecere? 

Please clean my room. 
 Uklidte mi prosím pokoj. 

Can you wake me at _____? 
Mohl byste me vzbudit v/o _____? 

I want to check out. 
 Chtel bych se odhlásit. 

_________
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Money

Do you accept American/Australian/Canadian dollars? 
 Berete americké/australské/kanadské dolary? 

Do you accept British pounds? 
 Berete anglické libry? 

Do you accept credit cards? 
 Berete kreditní karty? 

Can you change money for me? 
 Promeníte mi peníze? 

Where can I get money changed? 
 Kde si muzu promenit peníze? 

Can you change a traveler's check for me? 
 Muzete mi promenit cestovní sek? 

Where can I get a traveler's check changed? 
 Kde si muzu promenit cestovní sek? 

What is the exchange rate? 
 Jaký je kurs meny? 

Where is an automatic teller machine (ATM)? 
 Kde je tady bankomat? 

_________
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Months

 January
 leden 

 February
 únor 

 March
 brezen 

 April
 duben 

 May
 kveten 

 June
 cerven 

 July
 cervenec 

 August
 srpen 

 September
 zári 

 October
 rijen 

 November
 listopad 

 December
 prosinec 

_______
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Numbers

 1
 jeden/jedna 

 2
 dva/dve 

 3
 tri 

 4
 ctyri 

 5
 pet 

 6
 sest 

 7
 sedm 

 8
 osm 

 9
 devet 

 10
 deset 

 11
 jedenáct 

 12
 dvanáct 

 13
 trináct 

 14
 ctrnáct 

 15
 patnáct 

 16
 sestnáct 

 17
 sedmnáct 

 18
 osmnáct 

 19
 devatenáct 

 20
 dvacet 

 21
 dvacet jedna 

 22
 dvacet dva 

 23
 dvacet tri 

 30
 tricet 

 40
 ctyricet 

 50
 padesát 

 60
 sedesát 

 70
 sedmdesát 

 80
 osmdesát 

 90
 devadesát 

 100
 sto 

 175
 sto sedmdesát pet 

 200
 dve ste 

 300
 tri sta 

 1000
 tisic 

 2000
 dva tisice 

 3758
 tri tisice sedm set padesát osm 

 1,000,000
 milion 

 1,000,000,000
 miliarda 

 1,000,000,000,000
 bilion 

 number _____ (train, bus, etc.)
 cislo _____ (cheeslo) 

half
 pul 

less (than)
 méne (nez) 

more (than)
 vice (nez) 

_________
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Shopping

Do you have this in my size? 
 Máte tohle i v mé velikosti? 

How much is this? 
 Kolik stojí tohle? 

That's too expensive. 
 To je prílis drahé. 

Would you take _____? 
 Prodal byste to za ___ ? 

expensive 
 drahé 

cheap 
 levné 

I can't afford it. 
 Nemuzu si to dovolit. 

I don't want it. 
 Nechci to. 

I know that this is not the regular price. 
 Vím, ze tohle není bezná cena. 

You're cheating me. 
 Snazíte se me podvést. 

I'm not interested. 
 Nemám zájem. 

OK, I'll take it. 
 Dobrá, vezmu si to. 

Can I have a bag? 
 Muzu dostat tasku? 

Do you ship (overseas)? 
 Zasíláte to (do zahranicí)? 

I need.. 
 Potrebuji.. 

..toothpaste. 
 ..zubní pastu. 

..a toothbrush. 
 ..kartácek na zuby. 

..tampons. 
 ..tampóny. 

..soap. 
 ..mýdlo. 

..shampoo. 
 ..sampón. 

..pain reliever. (e.g., aspirin or ibuprofen) 
 ..lék proti bolesti. 
 Note: You will get medicine in pharmacies ("Lékárna", with green sign) only, not in normal drugstores


..cold medicine. 
 ..neco proti nachlazení. 

..stomach medicine. 
 ..tablety na trávení. 

..a razor. 
 ..holicí strojek. 

..a razor (blade)
 ..ziletku. 

..an umbrella. 
 ..destník. 

..sunblock lotion. 
 ..opalovací krém. 

..a postcard. 
 ..pohlednici. 

..postage stamps. 
 ..postovní známku. 

..batteries. 
 ..baterie. 

..writing paper. 
 ..papír na psaní. 

..a pen. 
 ..pero (na psaní). 

..English-language books. 
 ..knihy v anglictine. 

..English-language magazines. 
 ..casopisy v anglictine. 

..an English-language newspaper. 
 ..noviny v anglictine. 

..an English-Czech dictionary. 
 ..anglicko-ceský slovník. 

_________
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Taxi

Taxi!
 Taxi! 

 Take me to _____, please.
 Vezmete me do/k/na _____, prosim. 

 How much does it cost to get to _____?
 Kolik to stoji do/k/na _____? 

 Take me there, please.
 Vezmete me tam, prosim. 

_______
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Time

Clock time

In Czech Republic, as in many other European countries, it's usual to use a 24 hour clock, ranging from 0.00 to 24.00. Okay, 24.00 is actually the same as 0.00, but one day later. 

one o'clock AM 
 jedna hodina 

two o'clock AM 
 dve hodiny 

noon 
 poledne 

one o'clock PM 
 trináct hodin 

two o'clock PM 
 ctrnáct hodin 

midnight 
 pulnoc 

Expressing "fractional hours": 

	Quarter past nine (9:15) - ctvrt na deset (literally "a quarter to ten") 


	Half past nine (9:30) - pul desáté (literally "a half of ten") 


	A quarter to ten (9:45) - trictvrte na deset (literally "three quarters to ten") 


Attention: Czech refers always to the upcoming full hour! This is different from English, which refers always to the full hour which is closer (and to the previous one when in the middle between two full hours). 

_________
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Bus and train

 How much is a ticket to _____?
 Kolik stoji jizdenka do _____? 

 One ticket to _____, please.
 Jednu jizdenku do _____, prosim. 

 Where does this train/bus go?
 Kam jede tento vlak/autobus? 

 Where is the train/bus to _____?
 Kde je vlak/autobus do _____? 

 Does this train/bus stop in _____?
 Stavi tento vlak/autobus v _____? 

 When does the train/bus for _____ leave?
 Kdy odjizdi vlak/autobus do _____? 

 When will this train/bus arrive in _____?
 Kdy tento vlak/autobus prijede do _____? 

 Next stop_____.
 Pristi zastávka: _____. 

_______
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Authority

I haven't done anything wrong. 
 Neudelal jsem nic spatného. 

It was a misunderstanding. 
 To bylo nedorozumení. 

Where are you taking me? 
 Kam me vedete? 

Am I under arrest? 
 Jsem zatcen? 

I am an American/Australian/British/Canadian citizen. 
 Jsem americký/australský/britský/kanadský obcan. 

I want to talk to the American/Australian/British/Canadian embassy(consulate). 
 Chci mluvit s americkou/australskou/britskou/kanadskou ambasádou (americkým/australským/britským/kanadským konzulátem). 

I want to talk to a lawyer. 
 Chci mluvit s právníkem. 

Can I just pay a fine now? 
 Stací jen zaplatit a jít? 

_________
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Hungarian phrasebook


Hungarian is a spoken in a linguistic island around Hungary (Hungary, parts of Austria, Slovakia, Romania, Ukraine and Serbia); it is surrounded by Germanic, Romance and Slavic languages, none of which it is related to. Two of Hungarians relatives, both spoken in Europe, are Finnish and Estonian. It shares with them the following properties: 

-There is no grammatical gender. 
-The first syllable is always stressed. 
-Vowel and consonant length are distinctive; i.e., the meanings of words change when they are altered. 
-Words are marked by case endings ("suffixes") which take on vowels similar to those in the words (e.g., a vonat Budára vagy Pestre közlekedik = the train goes to Buda or Pest). The importance of the similarity of vowels is a common aspect among languages which share a feature known as vowel harmony. The rules of vowel harmony are quite complex, but it basically consists of "front" vowels being placed with "front" vowels and "back" vowels placed with "back". 

________
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Hungarian phrasebook: Pronunciation guide

 Vowels |  Consonants

 Vowels

 Vowel length is indicated by the acute accent. Words are often distinguished only by vowel length: e.g., kór "disease" vs. kor "age". 

 a like 'o' in "old" (a very deep "o") --> [SYMBOL: å] 

 á like 'a' in "father" --> [SYMBOL: a] 

 e like 'e' in "let" --> [SYMBOL: e] 

 é like 'a' in "say" --> [SYMBOL: ey] 

 i 
 like i in "hit" --> [SYMBOL: i] 

 í like 'ee' in "seem" --> [SYMBOL: ee] 

 o like 'o' in "or" --> [SYMBOL: o] 

 ó like 'o' in "so" --> [SYMBOL: oa] 

 ö like 'ö' in German "schön" or English "shun" (with rounded lips) --> [SYMBOL: ø] 

 o like 'ö' but longer --> [SYMBOL: ø] 

 u like 'ou' in "could" --> [SYMBOL: ou] 

 ú like 'oo' in "moon" --> [SYMBOL: oo] 

 ü like 'ü' in German "über" (like "ee" with rounded lips) --> [SYMBOL: u] 

[image: ] like "ü" but longer --> [SYMBOL: u] 

 Consonants

 Only the consonants having sounds different from those in English are noted here. Consonant length is distinctive: tizenegyedik "eleventh" vs. tizennegyedik "fourteenth". Consonants written with two letters are doubled by doubling the first letter: asszony "woman". Exception: tizennyolc is tizen-nyolc. 

 c like 'ts' in hats --> [SYMBOL: ts] 

 cs like 'ch' in chair --> [SYMBOL: ch] 

 dzs like 'dg' in badge --> [SYMBOL: j] 

 gy like 'j' in major or 'de y' in made your --> [SYMBOL: dj] 

 j like 'y' in yes --> [SYMBOL: y] 

 ly same as j 

 ny as in canyon or 'ñ' in señor --> [SYMBOL: ny] 

 r always rolled like as in Spanish "María 

 s as in sugar --> [SYMBOL: sh] 

 sz like 's' in see --> [SYMBOL: s] 

 ty like 'tch' in batch --> [SYMBOL: ty] 

 zs like 'g' in genre or 's' in pleasure --> [SYMBOL: zh] 

________
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Hungarian phrasebook: Phrase list


Basics
Problems
Numbers
Time
Duration
Days
Months
Colors
Transportation
Directions
Taxi
Lodging
Money
Eating
Bars
Shopping
Driving
Authority


 Learning more:
How do you say (in Hungarian) _____ ? 
 Hogy mondják (magyarul) _____ ? (hodj MOND-yak (MÅ-djår-oul) _____) 
What is this/that called? 
 Hogy hívják ezt/azt? (hodj HEEV-yak ezt/åzt) 

________
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 Basics

 Hello. 
 Szervusz. (SER-voos) 

 Hello. (informal) 
 Szia. (SEE-å) [like English "See ya!", (what a coincidence!)] 

 How are you? 
 Hogy vagy? (hodj vådj) 

 Fine, thank you. 
 Köszönöm, jól. (KØ-sø-nøm, yoal) 

 What is your name? 
 Hogy hívják? (hodj HEEV-yak?) 

 My name is ______. 
 ______ vagyok. ( _____ VÅ-djok.) 

 Nice to meet you. 
 Örvendek. (ØR-ven-dek) 

 Please. 
 Kérem. (KEY-rem) 

 Thank you. 
 Köszönöm. (KØ-sø-nøm) 

 You're welcome. 
 Szívesen. (SEE-ve-shen) 

 Yes. 
 Igen. (EE-gen) 

 No. 
 Nem. (nem) 

 Excuse me. (getting attention) 
 Elnézést. (EL-ney-zeysht) 

 Excuse me. (begging pardon) 
 Bocsánatot kérek. (BO-cha-nå-tot KEY-rek) 

 I'm sorry. 
 Bocsánat. (BO-cha-nåt) 

 Goodbye 
 Viszontlátásra. (VEE-sont-la-tash-rå) 

 Goodbye (informal) 
 Viszlát/Szia. (VEES-lat/SEE-å) 

 I can't speak Hungarian [well]. 
 Nem tudok [jól] magyarul. (nem TOU-dok MÅ-djå-roul) 

 Do you speak English? 
 Beszél angolul? (BE-seyl ÅN-go-loul?) 

 Is there someone here who speaks English? 
 Beszél itt valaki angolul? (BE-seyl it VÅ-lå-ki ÅN-go-loul) 

 Help! 
 Segítség! (SHE-geet-sheyg!) 

 Look out! 
 Vigyázz! (VEE-djaz) 

 Good morning. (before around 9 AM) 
 Jó reggelt! (yoa REG-gelt) 

 Good morning. (after 9 AM) 
 Jó napot! (yoa NÅ-pot) 

 Good afternoon. 
 Jó napot! (yoa NÅ-pot) 

 Good evening. 
 Jó estét! (yoa ESH-teyt) 

 Good night. 
 Jó éjt! or Jó éjszakát! (yoa eyt / yoa EY-så-kat) 

 I don't understand. 
 Nem értem. (nem EYR-tem) 

 Where is the toilet? 
 Hol van a mosdó? (hol vån å MOSH-doa?) 

________
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 Problems

 Leave me alone. 
 Hagyj békén! (hådÊ¸ BEY-keyn) 

 Don't touch me! 
 Ne érj hozzám! (ne eyrÊ¸) 

 I'll call the police. 
 Hívom a rendorséget. (HEE-vom å REN-dør-shey-get) 

 Police! 
 Rendor! (REN-dør) 

 Stop! Thief! 
 Megállj! Tolvaj! (ME-"guy") 

 I need your help. 
 Segítened kell. (SHE-gee-te-ned kel) 

 It's an emergency. 
 Vészhelyzet van. (VEYS-hey-zet vån) 

 I'm lost. 
 Eltévedtem. (EL-tey-ved-tem) 

 I lost my bag. 
 Elveszett a táskám. (EL-ve-set å TASH-kam) 

 I lost my wallet. 
 Elveszett a tárcám. (EL-ve-set å TAR-tsam) 

 I'm sick. 
 Rosszul vagyok. (RO-soul VÅ-djok) 

 I've been injured. 
 Megsérültem. (MEG-shey-rul-tem) 

 I need a doctor. 
 Orvosi segítség kell. (OR-vo-shi SHE-geet-sheyg kel) 

 Can I use your phone? 
 Használhatom a telefonját? (HÅS-nal-hå-tom å TE-le-fon-yat) 

________
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 Numbers

 1 
 egy (edj) 

 2 
 ketto (KET-tø) 

 3 
 három (HA-rom) 

 4 
 négy (neydj) 

 5 
 öt (øt) 

 6 
 hat (håt) 

 7 
 hét (heyt) 

 8 
 nyolc (nyolts) 

 9 
 kilenc (KI-lents) 

 10 
 tíz (teez) 

 11 
 tizenegy (TEEZ-en-edj) 

 12 
 tizenketto (TEEZ-en-ket-tø) 

 13 
 tizenhárom (TEEZ-en-ha-rom) 

 14 
 tizennégy (TEEZ-en-neyj) 

 15 
 tizenöt (TEEZ-en-øt) 

 16 
 tizenhat (TEEZ-en-håt) 

 17 
 tizenhét (TEEZ-en-heyt) 

 18 
 tizennyolc (TEEZ-en-nyolts) 

 19 
 tizenkilenc (TEEZ-en-ki-lents) 

 20 
 húsz (hoos) 

 21 
 huszonegy (HOOS-on-edj) 

 22 
 huszonketto (HOOS-on-ket-tø) 

 23 
 huszonhárom (HOOS-on-ha-rom) 

 30 
 harminc (HÅR-mints) 

 40 
 negyven (NEDJ-ven) 

 50 
 ötven (ØT-ven) 

 60 
 hatvan (HÅT-vån) 

 70 
 hetven (HET-ven) 

 80 
 nyolcvan (NYOLTS-vån) 

 90 
 kilencven (KEE-lents-ven) 

 100 
 száz (saz) 

 200 
 kétszáz (KEYT-saz) 

 300 
 háromszáz (HA-rom-saz) 

 1000 
 ezer (E-zer) 

 2000 
 kétezer (KEYT-e-zer) 

 1,000,000 
 millió (MIL-li-oa) 

 1,000,000,000 
 milliárd (MIL-li-ard) 

 1,000,000,000,000 
 trillió (TRI-li-oa) 

 number _____ (train, bus, etc.) 
 szám _____ (sam) 

 half 
 fél (feyl) 

 less 
 kevesebb (KE-ve-sheb) 

 more 
 több (tøb) 

________
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 Time

 now 
 most (mosht) 

 later 
 késobb (KEY-shøb) 

 before 
 elobb (E-løb) 

 early morning (before sunrise) 
 hajnal (HÅY-nål) 

 early morning (after sunrise but before around 9 a.m.) 
 reggel (REG-gel) 

 morning 
 délelott (DEY-le-løt) 

 afternoon 
 délután (DEY-lou-tan) 

 evening 
 este (ESH-te) 

 night 
 éjszaka/éjjel (EY-så-kå/EY-yel) 

 Clock time

 one o'clock AM 
 hajnali egy óra (HÅY-nål-i edj OA-rå) 

 two o'clock AM 
 hajnali két óra (HÅY-nål-i keyt OA-rå) 

 nine o'clock AM 
 kilenc óra (KI-lents OA-rå) 

 noon 
 dél (deyl) 

 one o'clock PM 
 délután egy óra (DEY-lou-tan edj OA-rå) 

 two o'clock PM 
 délután két óra (DEY-lou-tan keyt OA-rå) 

 nine o'clock PM 
 este kilenc óra (ESH-te KI-lents OA-rå) 

 midnight 
 éjfél (EY-feyl) 

________
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 Duration

 _____ minute(s) 
 _____ perc (perts) 

 _____ hour(s) 
 _____ óra (OA-rå) 

 _____ day(s) 
 _____ nap (nåp) 

 _____ week(s) 
 _____ hét (heyt) 

 _____ month(s) 
 _____ hónap (HOA-nåp) 

 _____ year(s) 
 _____ év (eyv) 

________
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 Days

 today 
 ma (må) 

 yesterday 
 tegnap (TEG-nåp) 

 tomorrow 
 holnap (HOL-nåp) 

 this week 
 ezen a héten (E-zen å HEY-ten) 

 last week 
 múlt héten (moolt HEY-ten) 

 next week 
 jövo héten (YØ-vø HEY-ten) 

 Sunday 
 vasárnap (VÅ-shar-nåp) 

 Monday 
 hétfo (HEYT-fø) 

 Tuesday 
 kedd (ked) 

 Wednesday 
 szerda (SER-da) 

 Thursday 
 csütörtök (CHUT-ør-tøk) 

 Friday 
 péntek (PEYN-tek) 

 Saturday 
 szombat (SOM-båt) 

________
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Months

January 
 január (YÅ-nou-ar) 

 February 
 február (FEB-rou-ar) 

 March 
 március (MAR-tsi-ous) 

 April 
 április (A-pri-lis) 

 May 
 május (MAY-ous) 

 June 
 június (YOO-ni-ous) 

 July 
 július (YOO-li-ous) 

 August 
 augusztus (Å-ou-goust-ous) 

 September 
 szeptember (SEP-tem-ber) 

 October 
 október (OK-toa-ber) 

 November 
 november (NO-vem-ber) 

 December 
 december (DE-tsem-ber) 

 Writing time and date

 26/12/2005 
 2005. 12. 26. 

 26th December 2005 
 2005. december 26. 

________
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 Colors

 black 
 fekete (FE-ke-te) 

 white 
 fehér (FE-heyr) 

 gray 
 szürke (SUR-ke) 

 red 
 piros (PI-rosh) 

 blue 
 kék (keyk) 

 yellow 
 sárga (SAR-gå) 

 green 
 zöld (zøld) 

 orange 
 narancssárga (NÅ-rånch-shar-gå) 

 purple 
 lila (LI-lå) 

 brown 
 barna (BÅR-nå) 

________
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 Transportation

 Bus and train

 How much is a ticket to _____? 
 Mennyibe kerül egy jegy _____-ba/-be? (MEN-nyi-be KE-rul edj yedj _____ -bå/-be) 

 One ticket to _____, please. 
 Kérek egy jegyet _____-ba/-be. (KEY-rek edj yedj _____ -bå/-be) 

 Where does this train/bus go? 
 Hová megy ez a vonat/busz? (HO-va medj ez å VO-nåt/bous) 

 Where is the train/bus to _____? 
 Hol van a _____-ba/-be induló vonat/busz? (hol vån å _____ -bå/-be) 

 Does this train/bus stop in _____? 
 Megáll ez a vonat/busz _____-ban/-ben? (MEG-al ez å VO-nåt/bous _____-bån/-ben) 

 When does the train/bus for _____ leave? 
 Mikor indul a vonat/busz _____-ba/-be/-ra/-re? (MI-kor IN-doul å VO-nåt/bous _____-bå/-be/-rå/-re) 

 When will this train/bus arrive in _____? 
 Mikor érkezik meg ez a vonat/busz _____-ba/-be? (MI-kor EYR-ke-zik meg ez å VO-nåt/bous _____-bå/-be) 

________
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 Directions

 How do I get to _____ ? 
 Hogy jutok el _____-ba/-be/-ra/-re/-hoz ? (hodj YOU-tok el _____-bå/-be/-rå/-re/-hoz) 

..the train station? 
..a pályaudvarra/vasútállomásra? (å PA-yå-oud-vår-rå/VÅ-shoot-al-lo-mash-rå) 

..the bus station? 
..a buszpályaudvarra? (å bous-PA-yå-oud-vår-rå) 

..the airport? 
..a repülotérre? (å RE-pu-lø-teyr-re) 

..downtown? 
..a belvárosba? (å BEL-va-rosh-bå) 

..the youth hostel? 
..az ifjúsági szállóba? (åz IF-yoo-sha-gi SAL-lo-bå) 

..the _____ hotel? 
..a _____ szállodába? (å _____ SAL-lo-da-bå) 

..the American/Canadian/Australian/British consulate? 
..az amerikai/kanadai/ausztrál/brit nagykövetségre? (åz Å-me-ri-kå-i/KÅ-nå-då-i/Å-oust-ral/brit NÅDJ-køv-et-sheyg-re) 

 Where are there a lot of.. 
 Merre van sok.. (MER-re vån shok) 

..hotels? 
..hotel? (HO-tel) 

..restaurants? 
..étterem? (EYT-ter-em) 

..bars? 
..bár? ("bar") 

..sites to see? 
..látnivaló? (LAT-ni-vå-loa) 

 Can you show me on the map? 
 Megmutatnád a térképen? (MEG-mou-tåt-nad å TEYR-key-pen) 

 street 
 utca (OUT-tså) 

 Turn left. 
 Fordulj balra. (FOR-doulÊ¸ BÅL-rå) 

 Turn right. 
 Fordulj jobbra. (FOR-doulÊ¸ YOB-brå) 

 left 
 bal (bål) 

 right 
 jobb (yob) 

 straight ahead 
 egyenesen (E-dje-ne-shen) 

 towards the _____ 
 _____ felé (FE-ley) 

 past the _____ 
 _____-on túl (on tool) 

 before the _____ 
 a(z) _____ elott (å(z) _____ EL-øt) 

 Watch for the _____. 
 Figyelj a _____-ra/-re. (FI-djelÊ¸ å _____-rå/-re) 

 intersection 
 keresztezodés (KE-res-tez-ø-deysh) 

 north 
 észak (EY-såk) 

 south 
 dél (deyl) 

 east 
 kelet (KE-let) 

 west 
 nyugat (NYOU-gåt) 

 uphill 
 emelkedo (E-mel-ke-dø) 

 downhill 
 lejto (LEY-tø) 

________
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 Taxi

 Taxi! 
 Taxi! ("taxi") 

 Take me to _____, please. 
 Vigyen kérem a _____-ra/-re. (VI-djen KEY-rem å _____-rå/-re) 

 How much does it cost to get to _____? 
 Mennyibe kerül eljutni _____-ba/-be? (MEN-nyi-be KE-rul EL-yout-ni) 

 Take me there, please. 
 Vigyen oda, kérem. (VI-djen O-då, KEY-rem) 

________
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 Lodging

 Do you have any rooms available? 
 Van szabad szobájuk? (vån SÅ-båd SO-ba-youk) 

 How much is a room for one person/two people? 
 Mennyibe kerül egy szoba egy személyre/két személyre? (MEN-nyi-be KE-rul edj SO-bå edj SE-mey-re/keyt SE-mey-re) 

 Does the room come with.. 
 Jár a szobához.. (YAR å SO-ba-hoz) 

..bedsheets? 
..lepedo? (LE-pe-dø) 

..a bathroom? 
..fürdoszoba? (FUR-dø-so-bå) 

..a telephone? 
..a telefon? (å TE-le-fon) 

..a TV? 
..TV? (TEY-vey) 

 May I see the room first? 
 Elobb megnézhetem a szobát? (E-løb MEG-neyz-he-tem å SO-bat) 

 Do you have anything quieter? 
 Van valami csendesebb? (vån VÅ-lå-mi CHEN-de-sheb) 

..bigger? 
..nagyobb? (NÅDJ-ob) 

..cleaner? 
..tisztább? (TIS-tab) 

..cheaper? 
..olcsóbb? (OL-choab) 

 OK, I'll take it. 
 Rendben, kiveszem. (REND-ben, KI-ve-sem) 

 I will stay for _____ night(s). 
 _____ éjszakát maradok. (EY-så-kat MÅ-rå-dok) 

 Can you suggest another hotel? 
 Tudna javasolni egy másik hotelt? (TOUD-nå YÅ-vå-shol-ni edj MA-shik HO-telt) 

 Do you have a safe? 
 Van széfjük? (vån SEYF-yuk) 

..lockers? 
..zárható szekrényük? (ZAR-hå-toa SE-krey-nyuk) 

 Is breakfast/supper included? 
 Tartalmazza az ár a reggelit/vacsorát? (TÅR-tål-måz-zå åz ar å REG-ge-lit/VÅ-cho-rat) 

 What time is breakfast/supper? 
 Mikor van reggeli/vacsora? (MI-kor vån REG-ge-li/VÅ-cho-rå) 

 Please clean my room. 
 Takarítást kérek. (TÅ-kå-ree-tasht KEY-rek) 

 Can you wake me at _____? 
 Tudna _____-kor ébreszteni? (TOUD-nå _____-kor EY-bre-ste-ni) 

 I want to check out. 
 Kijelentkeznék. (KI-ye-lent-kez-neyk) 

________
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 Money

 Do you accept American/Australian/Canadian dollars? 
 Elfogadnak amerikai/ausztrál/kanadai dollárt? (EL-fo-gåd-nåk Å-me-ri-kå-i/Å-oust-ral/KÅ-nå-då-i DOL-lart) 

 Do you accept British pounds? 
 Elfogadnak angol fontot? (EL-fo-gåd-nåk ÅN-gol FONT-ot) 

 Do you accept Euros? 
 Elfogadnak eurót? (EL-fo-gåd-nåk YOU-rot) 

 Do you accept credit cards? 
 Elfogadnak hitelkártyát? (EL-fo-gåd-nåk HI-tel-kart-yat) 

 Can you change money for me? 
 Válthatok Önnél pénzt? (VALT-hå-tok ØN-neyl peynzt) 

 Where can I get money changed? 
 Hol válthatok pénzt? (hol VALT-hå-tok peynzt) 

 Can you change a traveler's check for me? 
 Be tudna váltani utazási csekket a számomra? (be TOUD-nå VALT-å-ni OU-tå-za-shi CHEK-ket å SA-mom-rå) 

 Where can I get a traveler's check changed? 
 Hol tudok beváltani utazási csekket? (hol TOU-dok BE-valt-å-ni OU-tå-za-shi CHEK-ket) 

 What is the exchange rate? 
 Mi az árfolyam? (mi åz AR-fo-yåm) 

 Where is an automatic teller machine (ATM)? 
 Hol van bankautomata (ATM)? (hol vån BÅNK-å-ou-to-må-tå (EY-tee-em)) 

________
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 Eating

 A table for one person/two people, please. 
 Egy ember/két ember számára kérek asztalt. (edj EM-ber/keyt EM-ber SA-ma-rå KEY-rek ÅS-tålt) 

 May I see the menu, please? 
 Megnézhetném a menüt, kérem? (MEG-neyz-het-neym å ME-nut, KEY-rem) 

 Can I look in the kitchen? 
 Benézhetek a konyhába? (BE-neyz-he-tek å KONÊ¸-ha-bå) 

 Is there a house specialty? 
 Van házi specialitásuk? (vån HA-zi SPE-tsi-al-i-ta-shouk) 

 Is there a local specialty? 
 Van helyi specialitásuk? (vån HEY-i SPE-tsi-al-i-ta-shouk) 

 I'm a vegetarian. 
 Vegetárius/vegetáriánus vagyok. (VE-ge-tar-i-oush/VE-ge-tar-i-a-noush) 

 I don't eat pork. 
 Nem eszem disznóhúst. (nem E-sem DIS-noa-hoosht) 

 I don't eat beef. 
 Nem eszem marhahúst. (nem E-sem MÅR-hå-hoosht) 

 I only eat kosher food. 
 Csak kóser ételt eszem. (chåk KO-sher EY-telt E-sem) 

 Can you make it "lite", please? (less oil/butter/lard) 
 El tudja készíteni "könny[image: ]nek"? (kevesebb olajjal/vajjal/zsírral) (el TOUD-yå KEY-see-te-ni KØN-nyu-nek (KE-ve-sheb- O-låy-yål/VÅY-yål/ZHEER-rål)) 

 fixed-price meal 
 kötöttáras/fix áras fogás (KØ-tøt-ta-råsh/fiks A-rås FO-gash) 

 à la carte 
 à la carte (a la kart) 

 breakfast 
 reggeli (REG-ge-li) 

 lunch 
 ebéd (E-beyd) 

 tea (meal) 
 uzsonna (OU-zhon-nå) 

 supper 
 vacsora (VÅ-cho-rå) 

 I want _____. 
 Kérek _____-t. (KEY-rek _____ -t) 

 I want a dish containing _____. 
 Egy olyan fogást kérek, amiben van _____. (edj O-yån FO-gasht KEY-rek, Å-mi-ben vån _____) 

 chicken 
 csirkehús (CHIR-ke-hoosh) 

 beef 
 marhahús (MÅR-hå-hoosh) 

 fish 
 hal (hål) 

 ham 
 sonka (SHON-kå) 

 sausage 
 virsli/kolbász (VIRSH-li/KOL-bas) 

 cheese 
 sajt (shåyt) 

 eggs 
 tojás (TO-yash) 

 salad 
 saláta (SHÅ-la-tå) 

 (fresh) vegetables 
 (friss) zöldség (frish ZØLD-sheyg) 

 (fresh) fruit 
 (friss) gyümölcs (frish DJU-mølch) 

 bread 
 kenyér (KEN-yeyr) 

 toast 
 pirítós (PI-ree-toash) 

 noodles 
 galuska/nudli (GÅ-loush-kå/NOUD-li) 

 rice 
 rizs (reezh) 

 beans 
 bab (båb) 

 May I have a glass of _____? 
 Kaphatok egy pohár _____-t? (KÅP-hå-tok edj PO-har) 

 May I have a cup of _____? 
 Kaphatok egy csésze _____-t? (KÅP-hå-tok edj CHEY-se) 

 May I have a bottle of _____? 
 Kaphatok egy üveg _____-t? (KÅP-hå-tok edj U-veg) 

 coffee 
 kávé (KA-vey) 

 tea (drink) 
 tea (TE-å) 

 juice 
 gyümölcslé (DJU-mølch-ley) 

 (bubbly) water 
 (szénsavas/buborékos) víz ((SEYN-shå-våsh/BOU-bo-rey-kosh) veez) 

 water 
 víz (veez) 

 beer 
 sör (shør) 

 red/white wine 
 vörös/fehér bor (VØ-røsh/FE-heyr bor) 

 May I have some _____? 
 Kaphatok egy kevés _____-t? (KÅP-hå-tok edj KE-veysh _____ -t) 

 salt 
 só (shoa) 

 black pepper 
 feketebors (FE-ke-te-borsh) 

 butter 
 vaj (våy) 

 Excuse me, waiter? (getting attention of server)
 Pincér, kérem! (PIN-tseyr, KEY-rem) 

 I'm finished. 
 Végeztem. (VEY-gez-tem) 

 It was delicious. 
 Nagyon finom volt. (NÅ-djon FI-nom volt) 

 Please clear the plates. 
 Kérem, törölje el a tányérokat. (KEY-rem TØR-øl-ye el å TA-nyeyr-o-kåt) 

 The check, please. 
 A számlát, kérem. (å SAM-lat, KEY-rem) 

________
Go to top | Go to TOC | This article uses material from: 1
  

 Bars

 Do you serve alcohol? 
 Felszolgálnak alkoholt? (FEL-sol-gal-nåk ÅL-ko-holt) 

 Is there table service? 
 Biztosítanak evoeszközöket? (BIZ-to-shee-tå-nåk EV-ø-es-kø-zø-ket) 

 A beer/two beers, please. 
 Egy sört/két sört, kérek. (edj shørt/keyt shørt, KEY-rek) 

 A glass of red/white wine, please. 
 Egy pohár vörös/fehér bort, kérek. (edj PO-har VØ-røsh/FE-heyr bort, KEY-rek) 

 A pint, please. 
 Egy korsóval, kérek. (edj KOR-shoa-vål, KEY-rek) 

 A bottle, please. 
 Egy üveggel, kérek. (edj U-veg-gel, KEY-rek) 

 _____ (hard liquor) and _____ (mixer), kérek. 
 ((MIK-sør), KEY-rek) 

 whiskey 
 whiskey (VI-skee) 

 vodka 
 vodka (VOD-kå) 

 rum 
 rum (rom) 

 water 
 víz (veez) 

 soda 
 szóda (SOA-då) 

 tonic water 
 tonik (TO-nik) 

 orange juice 
 narancslé (NÅ-rånch-ley) 

 Coke® 
 cola (KO-la) 

 Do you have any bar snacks? 
 Van valami ropogtatnivalójuk? (vån VÅ-lå-mi RO-pog-tåt-ni-vål-oa-youk) 

 One more, please. 
 Még egyet, kérek. (meyg E-djet, KEY-rek) 

 Another round, please. 
 Még egy kört, kérek. (meyg edj kørt, KEY-rek) 

 When is closing time? 
 Mikor zárnak? (MI-kor ZAR-nåk) 

________
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 Shopping

 Do you have this in my size? 
 Van ez az én méretemben? (vån ez åz eyn MEY-re-tem-ben) 

 How much is this? 
 Mennyibe kerül (ez)? (MEN-nyi-be KE-rul (ez)) 

 That's too expensive. 
 Az túl drága. (åz tool DRA-gå) 

 expensive 
 drága (DRA-gå) 

 cheap 
 olcsó (OL-choa) 

 I can't afford it. 
 Ezt nem engedhetem meg magamnak. (ezt nem EN-ged-he-tem meg MÅ-gåm-nåk) 

 I don't want it. 
 Ez nem tetszik. (ez nem TET-sik) 

 You're cheating me. 
 Maga átver engem. (MÅ-gå AT-ver EN-gem) 

 I'm just looking/browsing. 
 Csak nézelodöm. (chåk NE-ze-lø-døm) 

 OK, I'll take it. 
 Rendben, elviszem. (REND-ben, EL-vis-em) 

 Can I have a bag? 
 Kaphatok egy zacskót? (KÅP-hå-tok edj ZÅCH-koat) 

 Do you ship (overseas)? 
 Vállalnak házhozszállítást (tengerentúlra)? (VAL-lål-nåk HAZ-hozh-zal-lee-tasht (TEN-ge-ren-tool-rå)) 

 I need ___ 
 ___ van szükségem. (___ vån SUK-shey-gem) 

..toothpaste. 
 Fogkrémre.. (FOG-kreym-re) 

..a toothbrush. 
 Fogkefére.. (FOG-ke-fey-re) 

..tampons. 
 Tamponra.. (TÅM-pon-rå) 

..soap. 
 Szappanra.. (SÅP-pån-rå) 

..shampoo. 
 Samponra.. (SHAM-pon-rå) 

..pain reliever. (e.g., aspirin or ibuprofen) 
 Fájdalomcsillapítóra (például aszpirinre vagy ibuprofenre).. (FAY-då-lom-chil-lå-pee-toa-rå (PEL-da-oul ÅS-pi-rin-re vådj I-bou-pro-fen-re)) 

..cold medicine. 
 Megh[image: ]lés/megfázás elleni gyógyszerre.. (MEG-hu-leys/MEG-fa-zash EL-le-ni DJOADJ-ser-re) 

..stomach medicine. 
 Hasfogóra.. (HÅSH-fo-goa-rå) 

..a razor. 
 Borotvára.. (BO-rot-va-rå) 

..an umbrella. 
 Esernyore.. (E-sher-nyø-re) 

..sunblock lotion. 
 Eros naptejre.. (E-røsh NÅP-tey-re) 

..a postcard. 
 Képeslapra.. (KEY-pesh-låp-rå) 

..postage stamps. 
 Bélyegre.. (BEY-â½Ê¸â¾eg-re) 

..batteries. 
 Elemre.. (E-lem-re) 

..writing paper. 
 Üres papírra.. (U-resh PÅ-peer-rå) 

..a pen. 
 Tollra.. (TOL-rå) 

..English-language books. 
 Angol nyelv[image: ] könyvre.. (ÅN-gol NYELV-u KØNÊ¸-vre) 

..English-language magazines. 
 Angol nyelv[image: ] lapra/magazinra.. (ÅN-gol NYELV-u LÅP-rå/MÅ-gå-zin-rå) 

..an English-language newspaper. 
 Angol nyelv[image: ] újságra.. (ÅN-gol NYELV-u OOY-shag-rå) 

..an English-Hungarian dictionary. 
 Angol-magyar szótárra. (ÅN-gol/MÅ-djår SO-tar-rå) 

________
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 Driving

 I want to rent a car. 
 Autót szeretnék bérelni. (Å-ou-toat SE-ret-neyk BEY-rel-ni) 

 Can I get insurance? 
 Köthetek biztosítást? (KØT-he-tek BIZ-to-shee-tasht) 

 STOP (on a street sign) 
 STOP 

 one way 
 egyirányú (E-dji-ra-nyoo) 

 yield 
 elsobbségadás kötelezo (EL-shøb-shey-gå-dash KØ-te-le-zø) 

 no parking 
 megállni tilos (ME-gal-ni TI-losh) 

 speed limit 
 sebességkorlátozás (SHE-besh-sheyg-kor-la-to-zash) 

 gas (petrol) station 
 benzinkút (BEN-zin-koot) 

 petrol 
 benzin (BEN-zin) 

 diesel 
 gázolaj/dízel (GAZ-o-lay/DEE-zel) 

________
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 Authority

 I haven't done anything wrong. 
 Nem csináltam semmi rosszat. (nem CHIN-al-tåm SHEM-mi RO-såt) 

 It was a misunderstanding. 
 Félreértés volt. (FEYL-re-eyr-teys volt) 

 Where are you taking me? 
 Hova visz engem? (HO-vå vis EN-gem) 

 Am I under arrest? 
 Le vagyok tartóztatva? (le VÅ-djok TÅR-toaz-tåt-vå) 

 I am an American/Australian/British/Canadian citizen. 
 Amerikai/ausztrál/brit/kanadai állampolgár vagyok. (Å-me-ri-kå-i/Å-oust-ral/brit/KÅ-nå-då-i AL-låm-pol-gar VÅ-djok) 

 I want to talk to the American/Australian/British/Canadian embassy/consulate. 
 Az amerikai/ausztrál/brit/kanadai követséggel akarok beszélni. (åz Å-me-ri-kå-i/Å-oust-ral/brit/KÅ-nå-då-i KØ-vet-shey-gel Å-kå-rok BE-seyl-ni) 

 I want to talk to a lawyer. 
 Ügyvéddel akarok beszélni. (UDJ-veyd-del Å-kå-rok BE-seyl-ni) 

 Can I just pay a fine now? 
 Nem lehetne csak büntetést fizetni? (nem LE-het-ne chåk BUN-te-teysht FI-zet-ni)


________
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Turkish phrasebook

Turkish (Türkçe) is the most widely-spoken of the Turkic languages and is the official language of the Republic of Turkey - as well as being the most useful language in Turkish-ruled northern Cyprus. Outside of Turkey itself, knowledge of Turkish is helpful in several neighbouring countries including Azerbaijan. While the Central Asian "stans" speak Turkic languages, the similarities between Kazakh and Turkish (for example) are only very rudimentary. Turkish is a fairly difficult language to learn and speak, due to its complicated, mathematical vowel-harmonied grammar.

 Grammar

Unlike many languages, Turkish forms words by a process known as "agglutination", where prefixes and suffixes are attached to words to mark different parts of speech and so on. Thus, an English phrase such as "I am an Australian" is rendered in Turkish with the one word "Avustralyaliyim - Avustralya-li-y-im".

________
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Turkish phrasebook - Pronunciation guide

 Vowels |  Consonants

Turkish pronunciation looks daunting to non-native speakers, as many of the words are very long and look like tongue-twisters. With a bit of practice, however, it becomes much easier. 

 Vowels

The Turkish vowels are 

	 A - a short sound, as in the English car

	 E - a short sound, as in the English pet

	 I - the sound in the English hit and at the beginning of Istanbul

	 I - a "neutral" sound with no real equivalent in English. The closest sound is the "uh" which replaces the "e" in the second syllable of open

	 O - as in the English order

	 Ö - pronounced as in German, a blend of "o" and "e" 
	 U - short as in the English put

	 Ü - pronounced as in German, a blend of "u" and "e" 

Remember that, in lower case, the two letters I and I look different as well. The lower case form of I is i, while the lower case form of I is i. 

 Consonants

	 B - as in bed
	 C - pronounced as the initial letter in the English jump

	[image: ] - the "ch" sound in the English chapel

	 D - as in drum

	 F - as in far

	 G - as in girl


	
[image: ]- a silent letter, which serves to lengthen the previous vowel
	 H - as in hello

	 J - pronounced as in the French name Jean

	 K - as in king

	 L - as in love

	 M - as in man

	 N - as in new

	 P - as in print

	 R - as in run

	 S - as in snake

	[image: ] - the "sh" sound in the English shake

	 T - as in take

	 V - roughly the mid-point between the "v" in very and the "w" in was

	 Y - as in yet

	 Z - as in zoo'

________
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Turkish phrasebook - Phrase list

 Basics

 Problems

 Numbers

 Time
 Days (Günler)

 Months

 Writing time and date

 Colors
 Bus and train

 Directions

 Taxi

 Lodging

 Eating

 Bars

 Shopping

 Driving


 Basics

 Hello. 
 Merhaba. (mehr hah bah) 

 Hello. (informal) 
 Selam. (sell um) 

 How are you? (polite/plural) 
 Nasilsiniz? (na suhl suhn uhz) 

 How are you? (informal singular) 
 Nasisin? (na suhl suhn) 

 What's up / How're you doing? (very informal, contraction of "Ne naber?", literally meaning "What is new?") 
 Naber? (na berr) 

 Fine, thank you. 
 Iyiyim, tesekkürler. (ee yee yeem teh shek ür lerr) 

 What is your name? (polite) 
 Adiniz ne? (ad uhn uhz ne) 

 What is your name? (informal singular) 
 Adin ne? (ad uhn uhz ne) 

 My name is ______. 
 Benim adim ______. ( Benn im ad uhm _____.) 

 Nice to meet you. 
 Memnun oldum. (mem noon oll doom) 

 Please. 
 Lütfen. (Luet fen) 

 Thank you. 
 Tesekkür ederim. (teh shek uer eh der eem) 

 You're welcome. 
 Bir sey degil. (Bir shey de yeel) 

 is/are there (any/some) ____?
 ____ var mi? (var muh?) 

 there isn't any
 Yok (yock) usually said with a upward movement of chin and eyebrows 

 Yes. 
 Evet. (eh vet) 

 No. 
 Hayir. (Hah yuhr) 

 Excuse me. (getting attention) (polite) 
 Efendim. (E fen dim) 

 Excuse me. (begging pardon) 
 Afedersiniz. (af fair dair sin niz) 

 I'm sorry. 
 Özür dilerim. (Ö zuer di lay reem) 

 I'm sorry. 
 Pardon. (Par don) 

 Goodbye (polite singular, used by the person leaving)
 Hosça kalin. (Hosh cha kaluhn ) 

 Goodbye (informal/plural, used by the person leaving)
 Hosça kalin. (Hosh cha kaluhn ) 

 Goodbye (used by the person staying) 
 Güle güle. (guele guele) 

 I can't speak Turkish [well]. 
 [Iyi] Türkçe konusamiyorum. ([E yee] Tuerck-che conusha-me-yoo-ruhm) 

 Do you speak English? (polite/plural)
 Ingilizce biliyor musunuz? (literally, "Do you know English?") 

 Is there someone here who speaks English? 
 Burada Ingilizce konusan birisi var mi? ( boor-a-duh Eengleez jay kow noo shun bee ree seh wurrm ?) 

 Look out! 
 Dikkat! (Dick kaht !) 

 Good morning. 
 Günaydin. (Guen eye duhn ) 

 Good evening. 
 Iyi aksamlar. (E yee Ak sham lar ) 

 Good night. 
 Iyi geceler. (E yee Ge jay ler ) 

 Good night (to sleep) 
 Iyi uykular (E yee yoo ku lar) 

 Welcome 
 Hos geldiniz (Hosh Gel din iz) 

 Welcome (informal singular)
 Hos geldin (Hosh Gel din) 

 I don't understand. 
 Anlamadim (An la ma duhm) 

 Where is the toilet? 
 Tuvalet nerede? (Too va let ner eh de?) 

 Is there any..?  
 .. var mi? (var Muh) 

 Problems

 Help! 
 Imdat! (Im Daht !) 

 Help! 
 Yardim Edin! (Yard um ed in) 

 Accident 
 kaza (ka za) 

 Doctor 
 doktor (dok tor) 

 Numbers

 1 
 bir (bir) 

 2 
 iki (icki) 

 3 
 üç (uech) 

 4 
 dört (dirt) 

 5 
 bes (besh) 

 6 
 alti (altuh) 

 7 
 yedi (yedi) 

 8 
 sekiz (sekiz) 

 9 
 dokuz (dokuz) 

 10 
 on (on) 

 11 
 on bir (on bir) 

 12 
 on iki (on icki) 

 13 
 on üç (on uech) 

 14 
 on dört (on doert) 

 15 
 on bes (on besh) 

 16 
 on alti (on altuh) 

 17 
 on yedi (on yedi) 

 18 
 on sekiz (on sekiz) 

 19 
 on dokuz (on dokuz) 

 20 
 yirmi (yir mi) 

 21 
 yirmi bir(yir mi bir) 

 22 
 yirmi iki (yir mi icki) 

 23 
 yirmi üç (yir mi uech) 

 30 
 otuz (otuz) 

 40 
 kirk (kuhrk) 

 50 
 elli (elli) 

 60 
 altmis (altmuhsh) 

 70 
 yetmis (yet mish) 

 80 
 seksen (seksen) 

 90 
 doksan (doksan) 

 100 
 yüz (yuez) 

 200 
 iki yüz (icky yuez) 

 300 
 üç yüz (uech yuez) 

 1000 
 bin (bin) 

 2000 
 iki bin (icky bin) 

 1,000,000 
 bir milyon (beer milyon) 

 1,000,000,000 
 bir milyar (beer milyar) 

 1,000,000,000,000 
 bir trilyon (beer trilyon) 

 number _____ (train, bus, etc.) 
 _____ numara (numara) 

 half 
 yarim (yaruhm) 

 less 
 az (as) 

 more 
 çok (chock) 

 Time

 now 
 simdi (shim di) 

 later 
 sonra 

 before 
 önce 

 morning 
 sabah 

 afternoon 
 ögleden sonra 

 evening 
 aksam 

 night 
 gece 

 Days (Günler)

Sunday 
 Pazar (paz ar) 

Monday 
 Pazartesi (paz ar tesi) 

Tuesday 
 Sali (saluh) 

Wednesday 
[image: ]arsamba (char sham ba) 

Thursday 
 Persembe (per shem be) 

Friday 
 Cuma (juma) 

Saturday 
 Cumartesi (juma tesi) 

 Months

 January 
 Ocak (o jak) 

 February 
[image: ]ubat (shu bat) 

 March 
 Mart (mart) 

 April 
 Nisan (nee sahn) 

 May 
 Mayis (ma yuhs) 

 June 
 Haziran (ha zee ran) 

 July 
 Temmuz (taem mooz) 

 August 
 Agustos (aa hoos toss) 

 September 
 Eylül (aey luehl) 

 October 
 Ekim (ae keem) 

 November 
 Kasim (kah suhm) 

 December 
 Aralik (a ra luhk) 

 Writing time and date

 Colors

Black 
 Siyah (see yuh) 

White 
 Beyaz (bei azh) 

Yellow 
 Sari (saa rih) 

Blue 
 Mavi (mao vee) 

Navy 
 Lacivert (la jee vert) 

Green 
 Yesil (yea sheal) 

Red 
 Kirmizi (khir mizi) 

Pink 
 Pembe (pam bhe) 

Orange 
 Turuncu (too roon joo) 

Purple 
 Mor (more) 

Brown 
 Kahverengi (kaah ve rengi) 

 Bus and train

 Which bus? 
 hangi otobüs (hangee auto boos) 

 How many kilometers? 
 kaç kilometre? (kach kilo metreh) 

 Directions

 Where? 
 (place) nerede? (nar edeh) 
 (direction) nereye? (nar eyeh) 

 Left 
 sol (sole) 

 Right 
 sag (saa) 

 Straight 
 düz (dooz) 

 Here 
 burada (bur ah da) 

 Taxi

 I want to get out  inecek var (ine jek var)

 Lodging

 One person 
 bir kisi (beer kee shee) 

 One night 
 bir gece (beer gay jay) 

 Hot water 
 sicak su (see jak suu) 

 Breakfast included 
 kahvalti dahil (kah val tuh da heel) 

 Eating

 Waiter! Excuse me! 
 bakar misiniz? (ba kar mis in izz) 

 Menu / price list 
 Menü / fiyat listesi (fee yot lis tesi) 

 Bill / check 
 hesap (he sap) 

 Lunch 
 ögle yemegi (oh lay yem ayee) 

 Bars

 Do you serve alcohol?  
 Içki var mi? (ickhi wha mhi) 

 Is there table service? 
 Masaya servis var mi? 

 A beer/two beers, please. 
 Bir/iki bira, lütfen (beer/icky bhira,luet fen) 

 A glass of red/white wine, please. 
 Bir bardak kirmizi/beyaz sarap, lütfen. (beer bar duck khirmizi/bay iz shar up, luet fen ) 

 A pint, please. 
 Yarim litre, lütfen. (ya ream lit rhe, luet fen) 

 A bottle, please. 
[image: ]ise, lütfen. (shishe, luet fen) 

 whiskey 
 viski 

 vodka 
 vodka 

 rum 
 rom (rhom) 

 water 
 su (sue) 

 club soda 
 soda (soda) 

 orange juice 
 portakal suyu (pore-tuck-al sue you ) 

 Coke 
 Cola (cola) 

 One more, please. 
 Bir tane daha, lütfen. (beer thane dahha, luet fen) 

 Another round, please. 
 Birer tane daha, lütfen. (beer-ar thane dahha, luet fen) 

 When is closing time? 
 Ne zaman kapatiyorsunuz? 

 Cheers! 
[image: ]erefe! (sherafa) 

 Shopping

 How much (money)? 
 kaç para? (koch pa rah) 

 Cheap 
 ucuz (oo juuz) 

 Expensive 
 pahali (pahaluh) 

 Driving

 I want to rent a car. 
 Araba kiralamak istiyorum. 

 Can I get insurance? 
 Kasko yaptirabilir miyim? 

 stop (on a street sign) 
 dur 

 one way 
 tek yön 

 no parking 
 part etmek yasaktir 

 speed limit 
 hiz siniri 

 gas (petrol) station 
 benzinci 

 petrol 
 benzin 

 diesel 
 dizel 

________
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Croatian phrasebook

Croatian is a Slavic language (also known as Serbo-Croatian) spoken by around 5 million people. It is the official language of Croatia and an official regional language in Austria.

Croatian belongs to the "synthetic" language group, which means that unlike English and other "analytical" languages, different grammatical aspects are expressed in one word by changing the structure of that word - adding an ending or prefix, modifying the core of the word, etc. In analytical languages such as English, the same is achieved by using separate auxiliary verbs, pronouns or adjectives while the actual word remains unchanged. In Croatian, one word is often sufficient to express what English can only achieve by using multiple words. Be aware that some nationalists tend to exagerate differences among Serbs, Croats and Bosnians, giving the false impression that they are different languages; in reality, they are all the same, only separated by a few minimal vocabulary differences.

________
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Croatian phrasebook - Pronunciation

 Vowels |  Consonants

Croatian traditionally uses the Latin alphabet; be aware that most Croats also know and use the Cyrillic alphabet. The spelling of Croatian is largely phonetic, that is, most words are written exactly as they are pronounced. However, there is a number of exceptions. 

 Vowels

 a 
 like 'a' in "above" 

 e 
 like 'e' in "enemy" 

 i 
 like 'i' in "pin" 

 o 
 like 'o' in "opera" 

 u 
 like 'u' in "put" 

 Consonants

 b 
 like 'b' in "bed" 

 c 
 like 'ts' in "tsunami" 

 c 
 like 'ch' in "child" 

 c 
 like 't' in "tune" 

 d 
 like 'd' in "dog" 

 dz 
 like 'g' in "George" 

 Ä' 
 like 'j' in jeep 

 f 
 like 'f' in "for" 

 g 
 like 'g' in "go" 

 h 
 like 'h' in "help" 

 j 
 like 'y' in "yell" 

 k 
 like 'k' in "king" 

 l 
 like 'l' in "love" 

 lj 
 like 'lli' in "million". 

 m 
 like 'm' in "mother" 

 n 
 like 'n' in "nice" 

 nj 
 like 'ñ' in Spanish "señor" 

 p 
 like 'p' in "pig" 

 q 
 like 'q' in "quest" (only in foreign words) 

 r 
 like Scottish 'r' (a.k.a. rolling 'r' only much softer) 

 s 
 like 's' in "sock" 

 s 
 like 'sh' in "cash" 

 t 
 like 't' in "top" 

 v 
 like 'v' in "victory" 

 w 
 like 'v' in "victor" (only in foreign words) 

 x 
 like 'cks' in "kicks"(only in foreign words) 

 z 
 like 'z' in "zebra" 

 z 
 like 'su' in "measure" 

________
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Croatian phrasebook  - Phrase list

 Basics
 Problems
 Numbers
 Time
 Clock time
 Duration
 Days
 Months
 Writing time and date
 Colours
 Transportation
 Bus and train
 Directions
 Taxi
 Lodging
 Money
 Eating
 Bars
 Shopping
 Driving

 Basics

 Good afternoon. 
 Dobar dan. (DOH-bahr dahn) 

 Hello. (informal) 
 Bog. (bohk) 

 How are you? 
 Kako ste? (formal) (KAH-koh steh?) 

 How are you? 
 Kako si? (informal) (KAH-koh see?) 

 Fine, thank you. 
 Dobro sam, hvala. (DOH-broh sahm, HVAH-lah) 

 What is your name? 
 Kako se zovete? (formal) (KAH-koh seh ZOH-veh-teh) 

 What is your name? 
 Kako se zoves? (informal) (KAH-koh seh ZOH-vehsh) 

 My name is ______. 
 Zovem se ______. (ZOH-vehm seh____.) 
 I am _____. : Ja sam ______. (yah sahm____.) 

 Nice to meet you. 
 Drago mi je. (DRAH-goh mee yeh) 

 Please. 
 Molim. (MOH-leem) 

 Thank you. 
 Hvala. (HVAH-lah) 

 Thank you very much
 Hvala lijepa. (HVAH-lah lee-YEH-pah) 

 You're welcome. 
 Nema na cemu. (NEH-mah nah cheh-moo) 

 Yes. 
 Da (dah) 

 No. 
 Ne. (neh) 

 Excuse me. (getting attention) 
 Oprostite. (oh-PROH-stee-teh) 

 Excuse me. (begging pardon) 
 Pardon. (pahr-DOHN) 

 I'm sorry. 
 Oprostite. (oh-PROH-stee-teh) 
 I'm sorry. ("expressing condolence"): Zao mi je. (ZHA-oh mee yeh) 

 Goodbye 
 Do viÄ'enja (doh vee jeh nyah) or Zbogom. 

 Goodbye (informal) 
 Do viÄ'enja (doh vee jeh nyah) or Bok. (bohk) 

 I can't speak Croatian [well]. 
 Ne govorim (dobro) hrvatski. (Neh GOH-voh-reem DOH-broh HRVAH-tskee) 

 Do you speak English? 
 Govorite li engleski? (formal) (GOH-voh-ree-teh lee EHN-glehs-kee); Govoris li engleski? (informal) (GOH-voh-reesh lee EHN-glehs-kee) 

 Is there someone here who speaks English? 
 Govori li ovdje netko engleski? (GOH-voh-ree lee NEH-tkoh OH-vdyeh EHN-glehs-kee) 

 Help! 
 Upomoc! (OO-poh-mohtch) 

 Look out! 
 Pazite! (formal) (PAH-zee-teh); Pazi! (informal) (PAH-zee) 

 Good morning. 
 Dobro jutro. (DOH-broh YOO-troh) 

 Good evening. 
 Dobra vecer. (DOH-brah VEH-chehr) 

 Good night. 
 Laku noc. (LAH-koo nohtch) 

 Good night (to sleep) 
 Laku noc. (LAH-koo nohtch) 

 I don't understand. 
 Ne razumijem. (NEH RAH-zoo-mee-yehm) 

 Where is the toilet? 
 Gdje se nalazi WC? (Gdyeh seh NAH-lah-zee VEH-TSEH) 

 Problems

 Leave me alone. 
 Ostavite me na miru. (OHS-tah-vee-teh meh nah MEE-roo) 

 Don't touch me! 
 Prestani me dirati! (PREHS-tah-nee meh DEE-rah-tee) 

 I'll call the police. 
 Zvat cu policiju. (zvaht choo poh-LEE-tsee-yoo) 

 Police! 
 Policija! (poh-LEE-tsee-yah!) 

 Stop! Thief! 
 Stanite! (STAH-nee-teh!) Lopov! (LOH-pohv) 

 I need your help. 
 Trebam vasu pomoc. (TREH-bahm vah-shoo POH-mohtch) 

 It's an emergency. 
 Hitno je. (HEET-noh yeh) 

 I'm lost. 
 Izgubio [m] (EEZ-goo-bee-oh) izgubila (EEZ-goo-bee-lah)[f] sam se. (sahm seh) 

 I lost my bag. 
 Izgubio[m] (EEZ-goo-bee-oh) izgubila (EEZ-goo-bee-lah)[f] sam torbu. (sahm TOHR-boo) 

 I lost my wallet. 
 Izgubio (EEZ-goo-bee-oh) [m] izgubila (EEZ-goo-bee-lah) [f] sam novcanik. (sahm NOHV-chah-neek) 

 I'm sick. 
 Bolestan[m] (BOH-lehs-tahn) /bolesna (BOH-lehs-nah)[f] sam. (sahm) 

 I've been injured. 
 Povrijedio ["m"] (pohv-REE-yeh-dee-oh) /povrijedila ["f"] (pohv-REE-yeh-dee-lah) sam se. (sahm seh) 

 I need a doctor. 
 Treba mi doktor. (TREH-bah mee DOHK-tohr) 

 Can I use your phone? 
 Mogu li se posluziti telefonom? (MOH-goo lee seh pohs-LOO-zhee-tee TEL-leh-foh-nohm) 

 Numbers

 1 
 jedan (YEH-dahn) 

 2 
 dva/dvije (dvah/DVEE-yeh) 

 3 
 tri (tree) 

 4 
 cetiri (CHEH-tee-ree) 

 5 
 pet (peht) 

 6 
 sest (shehst) 

 7 
 sedam (SEH-dahm) 

 8 
 osam (OH-sahm) 

 9 
 devet (DEH-veht) 

 10 
 deset (DEH-seht) 

 11 
 jedanaest (YEH-dah-nah-est) 

 12 
 dvanaest (DVAH-nah-est) 

 13 
 trinaest (TREE-nah-est) 

 14 
 cetrnaest (CHEH-trnah-est) 

 15 
 petnaest (PEH-tnah-est) 

 16 
 sesnaest (SHEH-snah-est) 

 17 
 sedamnaest (SEH-dahm-nah-est) 

 18 
 osamnaest (OH-sahm-nah-est) 

 19 
 devetnaest (DEH-veh-tnah-est) 

 20 
 dvadeset (DVAH-deh-seht) 

 21 
 dvadeset jedan (DVAH-deh-seht YEH-dahn) 

 22 
 dvadeset dva/dvije (DVAH-deh-seht dvah/DVEE-yeh) 

 23 
 dvadeset tri (DVAH-deh-set) 

 30 
 trideset (TREE-deh-set) 

 40 
 cetrdeset (CHEH-trdeh-set) 

 50 
 pedeset (PEH-deh-set) 

 60 
 sezdeset (SHEH-zdeh-set) 

 70 
 sedamdeset (SEH-dahm-deh-set) 

 80 
 osamdeset (OH-sahm-deh-set) 

 90 
 devedeset (DEH-veh-deh-set) 

 100 
 sto (stoh) 

 200 
 dvjesto (DVYEH-stoh) 

 300 
 tristo (TREE-stoh) 

 400 
 cetristo ("CHEH-tree-stoh") 

 500 
 petsto ("PEH-tstoh") 

 600 
 seststo ("SHEH-stoh") 

 700 
 sedamsto ("SEH-dahm-stoh") 

 800 
 osamsto ("OH-sahm-stoh") 

 900 
 devetsto ("DEH-vet-stoh") 

 1000 
 tisucu (TEE-soo-choo) 

 2000 
 dvije tisuce (DVEE-yeh TEE-soo-cheh) 

 1,000,000 
 milijun (MEE-lee-yoohn) 

 1,000,000,000 
 one thousand million in UK, one billion in USA: milijarda (MEE-lee-yahr-dah) 

 1,000,000,000,000 
 one billion in UK, one trillion in USA: bilijun (BEE-lee-yoohn) 

 number _____ (train, bus, etc.) 
 broj_____ (vlak, autobus, itd.) 

 half 
 pola (POH-lah) 

 less 
 manje (MAH-nyeh) 

 more 
 vise (VEE-sheh) 

 Time

 now 
 sad (sahd) 

 later 
 kasnije (KAH-snee-yeh) 

 before 
 prije (PREE-yeh) or after : nakon (NAH-kohn) 

 morning 
 jutro(YOO-troh) 

 afternoon 
 popodne (POH-poh-dneh) 

 evening 
 vecer (VEH-chehr) 

 night 
 noc (noch) 

 Clock time

 one o'clock AM 
 jedan sat ujutro (YEH-dahn saht OO-yoo-troh) 

 two o'clock AM 
 dva sata ujutro (dvah SAH-tah OO-yoo-troh) 

 noon 
 podne (POH-dneh) 

 one o'clock PM 
 jedan sat poslije podne (YEH-dahn saht POH-slee-yeh POH-dneh) 

 two o'clock PM 
 dva sata poslije podne (dvah SAH-tah POH-slee-yeh POH-dneh) 

 six o'clock PM
 sest sati navecer (shehst SAH-tee NAH-veh-chehr) 

 midnight 
 ponoc (POH-nohch) 

 Duration

 _____ minute(s) 
 _____ minuta(e) (mee-NOO-tah/mee-NOO-teh) 

 _____ hour(s) 
 _____ sat(a/i) (saht/SAH-tah/SAH-tee) 

 _____ day(s) 
 _____ dan(a) (dahn/DAH-nah) 

 _____ week(s) 
 _____ tjedan (tjedna/tjedana) (TYEH-dahn/TYEH-dnah/TYEH-dah-nah) 

 _____ month(s) 
 _____ mjesec(a/i) (MYEH-sehts/MYEH-seh-tsah/myeh-SEH-tsee) 

 _____ year(s) 
 _____ godina(e) (GOH-dee-nah/GOH-dee-neh) 

 Days

 today 
 danas (DAH-nahs) 

 yesterday 
 jucer (YOO-chehr) 

 tomorrow 
 sutra (SOO-trah) 

 this week 
 ovaj tjedan (OH-vahy TYEH-dahn) 

 last week 
 prosli tjedan (PROH-shlee TYEH-dahn) 

 next week 
 sljedeci tjedan (SLYEH-deh-chee TYEH-dahn) 

 Sunday 
 nedjelja (NEH-dyeh-lyah) 

 Monday 
 ponedjeljak (POH-neh-dyel-yahk) 

 Tuesday 
 utorak (OO-toh-rahk) 

 Wednesday 
 srijeda (SREE-yedah) 

 Thursday 
 cetvrtak (CHEH-tvrtahk) 

 Friday 
 petak (PEH-tahk) 

 Saturday 
 subota (SOO-botah) 

 Months

 January 
 sijecanj (SEE-yeh-chany) 

 February 
 veljaca (VEH-lyah-chah) 

 March 
 ozujak (OH-zhoo-yahk) 

 April 
 travanj (TRAH-vahny) 

 May 
 svibanj (SVEE-bahny) 

 June 
 lipanj (LEE-pahny) 

 July 
 srpanj (SR-pahny) 

 August 
 kolovoz (KOH-loh-vohz) 

 September 
 rujan (ROO-yahn) 

 October 
 listopad (LEE-stoh-pahd) 

 November 
 studeni (STOO-deh-nee) 

 December 
 prosinac (PROH-see-nats) 

 Writing time and date

In the clock time, hours and minutes are separated by a '.' instead of ':', but the latter is also widely used. Another usual way is to write the minutes raised like an exponent. 
The date is always written in the order day, month, year, e.g.: 
11-18-2005 is in Croatian 18.11.2005.. 
There is always a dot after the year because in Croatian a year is an ordinal number, and ordinal numbers are always followed by a dot to distinguish them from cardinal numbers. 
18th of November 2005 is in Croatian 18. studeni 2005.. 

 Colours

 black 
 crn (tsrn) 

 white 
 bijel (bee-YEL) 

 gray 
 siv (seev) 

 red 
 crven (TSR-vehn) 

 blue 
 plav (plahv, modar ("mohdar") 

 yellow 
 zut (zhoot) 

 green 
 zelen (ZEH-lehn) 

 orange 
 narancast (NAH-rahn-jast) 

 purple 
 ljubicast (LYOO-bee-chast) 

 brown 
 smeÄ' (smehj) 

 Transportation

 Bus and train

 How much is a ticket to _____? 
 Koliko kosta karta za ____(KOH-lee-koh KOHSH-tah KAHR-tah zah_____?) 

 One ticket to _____, please. 
 Molim vas, jednu kartu za_____ (MOH-leem vahs, YEHD-noo KAHR-too zah_____) 

 Where does this train/bus go? 
 Kamo ide ovaj vlak/autobus? (KAH-moh ee-deh oh-vah-yuh vlahk/ OW-to-boos?) 

 Where is the train/bus to _____? 
 Gdje se nalazi vlak/autobus za _____? (gdyeh se NAH-lah-zee vlahk/ OW-toh-boos zah_____?) 

 Does this train/bus stop in _____? 
 Zaustavlja li se ovaj vlak/autobus u _____? (zows-TAHV-lee-ah lee seh ovayeh vlahk/OW-to-boos oo_____?) 

 When does the train/bus for _____ leave? 
 Kada polazi vlak/autobus za _____ ? (KAH-dah poh-LAH-zee vlahk/ OW-toh-boos zah_____?) 

 When will this train/bus arrive in _____? 
 Kada stize ovaj vlak/autobus u _____? (KAH-dah STEE-zheh ovayeh vlahk/ OW-toh-boos oo_____?) 

 Directions

 How do I get to _____ ? 
 Kojim putem mogu stici do _____ ? (KOH-jeem POO-tehm MOH-goo STEE-chee doh) 

..the train station? 
..zeljeznickog kolodvora? (ZHEH-lyeh-znee-chkohg KOH-loh-dvoh-rah) 

..the bus station? 
..autobusnog kolodvora? (AH-oo-toh-boos-nohg KOH-loh-dvoh-rah) 

..the airport? 
..zracne luke? (ZRAH-chneh LOO-keh) 

..downtown? 
..sredista grada? (SREH-dee-shtah GRAH-dah) 

..the youth hostel? 
..hostela? 

..the _____ hotel? 
.._____ hotela? (HOO-teh-lah) 

..the American/Canadian/Australian/British consulate? 
..americkog/kanadskog/australskog/britanskog konzulata? (AH-meh-ree-chkohg / KAH-nah-dskohg / AH-oo-strahl-skohg / BREE-tahn-skohg KOHN-zoo-lah-tah) 

 Where are there a lot of.. 
 Gdje se nalazi mnogo.. (GH-dyeh seh- NAH-lah-zee MNOH-goh) 

..hotels? 
..hoteli? (HOO-teh-lah) 

..restaurants? 
..restorani? (REH-stoh-rah-nah) 

..bars? 
..barova? (BAH-roh-vah) 

..sites to see? 
..znamenitosti? (ZNAH-meh-nee-toh-stee) 

 Can you show me on the map? 
 Mozete li mi pokazati na zemljovidu? (MOH-zheh-teh lee mee POH-kah-zah-tee nah ZEH-mlyoh-vee-dooh) 

 street 
 ulica (OOH-lee-tsah) 

 Turn left. 
 Skrenite ulijevo. (SKREH-nee-teh OOH-lee-yevoh) 

 Turn right. 
 Skrenite udesno. (SKREH-nee-teh OOH-deh-snoh) 

 left 
 lijevo (LEE-yeh-voh) 

 right 
 desno (DEH-snoh) 

 straight ahead 
 pravo (PRAH-voh) 

 towards the _____ 
 prema _____ (PREH-mah) 

 past the _____ 
 pokraj _____ (POH-kray) 

 before the _____ 
 prije _____ (PREE-yeh) 

 Watch for the _____. 
 Potrazite _____. (POH-trah-zhee-teh) 

 intersection 
 raskrizje (RAH-skree-zhyeh) 

 north 
 sjever (SYEH-vehr) 

 south 
 jug (yoogh) 

 east 
 istok (EEH-stohk) 

 west 
 zapad (ZAH-padh) 

 uphill 
 uzbrdo (OOHZ-br-doh) 

 downhill 
 nizbrdo (NEEZ-br-doh) 

 Taxi

 Taxi! 
 Taksi! 

 Take me to _____, please. 
 Molim Vas odvezite me do_____. 

 How much does it cost to get to _____? 
 Koliko kosta voznja do _____? 

 Take me there, please. 
 Molim vas, odvezite me tamo. 

 Lodging

 Do you have any rooms available? 
 Imate li slobodnih soba? (EE-mah-teh lee SLOH-boh-dneeh SOH-bah) 

 How much is a room for one person/two people? 
 Koliko kosta soba za jednu osobu/dvije osobe? (KOH-lee-koh KOH-shtah SOH-bah zah YEH-dnoo/DVEE-yeh OH-soh-beh) 

 Does the room come with.. 
 Ima li soba.. (EE-mah lee SOH-bah) 

..bedsheets? 
..posteljinu? (POH-steh-lyee-noo) 

..a bathroom? 
..kupaonicu? (KOO-pah-oh-nee-tsoo) 

..a telephone? 
..telefon? (TEH-leh-fohn) 

..a TV? 
..televizor? (TEH-leh-vee-zohr) 

 May I see the room first? 
 Mogu li prvo pogledati sobu? (MOH-goo lee prvoh POH-gleh-dah-tee SOH-boo) 

 Do you have anything quieter? 
 Imate li nesto tise? (EE-mah-teh lee NEH-shtoh TEE-sheh) 

..bigger? 
..vece? (VEH-cheh) 

..cleaner? 
..cisce? (CHEE-shcheh) 

..cheaper? 
..jeftinije? (YEH-ftee-nee-yeh) 

 OK, I'll take it. 
 U redu, uzet cu je. (oo REH-doo OO-zeht choo yeh) 

 I will stay for _____ night(s). 
 Ostajem _____ noc(i). (OH-stah-yehm.. noch/NOH-chee) 

 Can you suggest another hotel? 
 Mozete li mi preporuciti drugi hotel? (MOH-zheh-teh lee mee PREH-poh-roo-chee-tee DROO-gee HOH-tehl) 

 Do you have a safe? 
 Imate li sef? 

..lockers? 
..ormarice? 

 Is breakfast/supper included? 
 Je li dorucak/vecera ukljucen/a u cijenu? 

 What time is breakfast/supper? 
 Kada servirate dorucak/veceru? 

 Please clean my room. 
 Biste li mogli ocistiti moju sobu? 

 Can you wake me at _____? 
 Mozete li me probuditi u_____? 

 I want to check out. 
 Zelim se odjaviti. 

 Money

 Do you accept American/Australian/Canadian dollars? 
 Mogu li platiti americkim/australskim/kanadskim dolarima? (MOH-goo lee PLAH-tee-tee a-MEH-ree-chkeem/a-oo-STRAHL-skeem/KAH-nahd-skeem DOH-lah-ree-mah) 

 Do you accept British pounds? 
 Mogu li platiti britanskim funtama? (MOH-goo lee PLAH-tee-tee BREE-tahn-skeem FOON-tah-mah) 

 Do you accept credit cards? 
 Mogu li platiti kreditnom karticom? (MOH-goo lee PLAH-tee-tee KREH-deet-nohm KAHR-tee-tsohm) 

 Can you change money for me? 
 Mozete li mi razmijeniti novac?? (MOH-zheh-teh lee mee rahz-MEE-yeh-nee-tee NOH-vahts) 

 Where can I get money changed? 
 Gdje mogu razmijeniti novac? (gdyeh MOH-goo rahz-MEE-yeh-nee-tee NOH-vahts) 

 Can you change a traveler's check for me? 
 Mozete li mi unovciti putnicki cek? (MOH-zheh-teh lee mee oo-NOHV-chee-tee POO-tnee-chkee chehk) 

 Where can I get a traveler's check changed? 
 Gdje mogu unovciti putnicki cek? (gdyeh MOH-goo oo-NOHV-chee-tee POO-tnee-chkee chehk) 

 What is the exchange rate? 
 Koliki je tecaj? (KOH-lee-kee yeh TEH-chahy) 

 Where is an automatic teller machine (ATM)? 
 Gdje se nalazi bankomat? (gdyeh seh NAH-lah-zee BAHN-koh-maht) 

 Eating

 A table for one person/two people, please. 
 Molim Vas, stol za jednu osobu / dvije osobe. 

 Can I look at the menu, please? 
 Mogu li pogledati jelovnik? 

 Can I look in the kitchen? 
 Mogu li pogledati kuhinju? 

 Is there a house specialty? 
 Imate li specijalitet kuce? 

 Is there a local specialty? 
 Posluzujete li mjesni specijalitet? 

 I'm a vegetarian. 
 Ja sam vegetarijanac/vegetarijanka. 

 I don't eat pork. 
 Ne jedem svinjetinu. 

 I don't eat beef. 
 Ne jedem govedinu. 

 I only ; supper 
 Ja samo; veceru 

 I want _____. 
 Zelim _____. 

 I want a dish containing _____. 
 Zelim jelo s _____. 

 chicken 
 piletinom 

 beef 
 govedinom 

 fish 
 ribom 

 ham 
 sunkom 

 sausage 
 kobasicom 

 cheese 
 sirom 

 eggs 
 jajima 

 salad 
 salatom 

 (fresh) vegetables 
 (svjeze) povrce 

 (fresh) fruit 
 (svjeze) voce 

 bread 
 kruh 

 toast 
 tost 

 noodles 
 rezancima 

 rice 
 rizom 

 beans 
 grahom 

 May I have a glass of _____? 
 Mogu li dobiti casu _____? 

 May I have a cup of _____? 
 Mogu li dobiti salicu _____? 

 May I have a bottle of _____? 
 Mogu li dobiti bocu _____? 

 coffee 
 kave 

 tea (drink) 
 caja 

 juice 
 soka 

 (bubbly) water 
 gazirane vode 

 water 
 vode 

 beer 
 pive 

 red/white wine 
 crnog/bijelog vina 

 May I have some _____? 
 Mogu li dobiti malo _____? 

 salt 
 soli 

 black pepper 
 papra 

 butter 
 maslaca 

 Excuse me, waiter? (getting attention of server)
 Oprostite! 

 I'm finished. 
 Zavrsio sam. 

 It was delicious. 
 Bilo je ukusno. 

 Please clear the plates. 
 Molim Vas, odnesite tanjure. 

 The check, please. 
 Racun, molim. 

 Bars

 Do you serve alcohol? 
 Posluzujete li alkoholna pica? 

 A beer/two beers, please. 
 Jedno pivo / dva piva, molim. 

 A glass of red/white wine, please. 
 Molim Vas casu crnog/bijelog vina. 

 A pint, please. 
 Jednu kriglu, molim. 

 A bottle, please. 
 Jednu bocu, molim. 

 whiskey 
 whiskey 

 vodka 
 vodka 

 rum 
 rum 

 water 
 voda 

 club soda 
 club soda 

 tonic water 
 tonic 

 orange juice 
 sok od narance 

 Coke (soda) 
 cola 

 One more, please. 
 Jos jedno molim. 

 Another round, please. 
 Jos jednu rundu, molim. 

 When is closing time? 
 Kada zatvarate? 

 Shopping

 Do you have this in my size? 
 Imate li ovo u mojoj velicini? 

 How much is this? 
 Koliko kosta ovo? 

 That's too expensive. 
 To je preskupo. 

 Would you take _____? 
 Biste li uzeli _____? 

 expensive 
 skupo 

 cheap 
 jeftino 

 I can't afford it. 
 Ne mogu si to priustiti. 

 I don't want it. 
 Ne zelim to. 

 You're cheating me. 
 Varate me. (polite and formal) 

 I'm not interested. 
 Nisam zainteresiran(m)/zainteresirana(f). 

 OK, I'll take it. 
 U redu, uzet cu. 

 Can I have a bag? 
 Mogu li dobiti vrecicu? 

 Do you ship (overseas)? 
 Dostavljate li robu u inozemstvo? 

 I need.. 
 Trebam.. 

..toothpaste. 
..pastu za zube. 

..a toothbrush. 
..cetkicu za zube. 

..tampons. 
..tampone. 

..soap. 
..sapun. 

..shampoo. 
..sampon. 

..pain reliever. (e.g., aspirin or ibuprofen) 
..lijek za bolove. 

..cold medicine. 
..lijek za prehladu. 

..stomach medicine. 
..lijek za bolove u trbuhu. 

..a razor. 
..britvicu. 

..an umbrella. 
..kisobran. 

..sunblock lotion. 
..losion za suncanje. 

..a postcard. 
..razglednicu. 

..postage stamps. 
..postanske marke. 

..batteries. 
..baterije. 

..writing paper. 
..papir za pisanje. 

..a pen. 
..penkalu. 

..English-language books. 
..knjige na engleskom jeziku. 

..English-language magazines. 
..casopise na engleskom jeziku. 

..an English-language newspaper. 
..novine na engleskom jeziku. 

..a Croatian-English dictionary. 
..hrvatsko-engleski rjecnik. 

 Driving

 I want to rent a car. 
 Zelim unajmiti auto. (ZHEH-leem oo-NAHY-mee-tee AH-oo-toh) 

 Can I get insurance? 
 Mogu li dobiti osiguranje? (MOH-goo lee DOH-bee-tee OH-see-goo-rahn-yeh) 

 stop (on a street sign) 
 stop (stohp) 

 one way street
 jednosmjerna ulica (YEH-dnoh-smyeh-rnah oo-LEE-tsa) 

 yield 
 dati pravo prolaza (DAH-tee PRAH-voh PROH-lah-zah) 

 no parking 
 zabranjeno parkiranje (ZAH-brahn-yehnoh PAHR-kee-rahn-yeh) 

 speed limit 
 ogranicenje brzine (oh-GRAH-nee-chen-yeh br-ZEE-neh) 

 gas (petrol) station 
 benzinska crpka (BEHN-zeen-skah TSRP-kah) 

 petrol 
 benzin (BEHN-zeen) 

 diesel 
 dizel (DEE-zehl) 

________
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Swedish phrasebook

Swedish is a Scandinavian language, closely related to Norwegian and Danish. Spoken by over 9 million people, Swedish is the national language of Sweden and the official language of the Åland Islands. It is also an official language of Finland (along with Finnish), though only the mother tongue for about 6 percent of Finns.

Swedish, please


Please note that the swedish language has no exact match for the English word "please". This means that English-speaking visitors can be offended since Swedes in general tend to leave out the word in question when they speak English. This does not, however, mean that Swedes are rude, but the significance of the word "please" is usually put differently, either through a different sentence or by the tone of the voice. An example: An English-speaking person walks into a pub and says "May I have a pint of beer, please". A Swede in the same situation would use the phrase "Jag skulle vilja ha en öl, tack", i.e. "I would like to have a beer, thanks". 

_________
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Swedish phrasebook - pronunciation guide

 Vowels |  Consonants

Vowels

 a
 like 'a' in "barn" 

 e
 like first 'e' in "here" 

 i
 like 'i' in "machine" 

 o
 like 'oo' in "foot" 

 u
 like 'ou' in "you" 

 y
 like 'y' in "Nitroglycerin" 

 å
 like 'aw' in "saw" 

 ä
 like 'a' in "rare" 

 ö
 like 'i' in "Sir" 

Please note: in Swedish 'y' is a vowel and not a consonant. 

Consonants

 b
 like 'b' in "bed" 

 c
 like 'c' in "cat", or like S in Swedish 

 d
 like 'd' in "dog" 

 f
 like 'f' in "for" 

 g
 like 'g' in "go", like 'y' in "yellow" when preceding e, i, y, ä or ö. 

 h
 like 'h' in "help" 

 j
 like 'y' in "yell" 

 k
 like 'k' in "king", like 'sh' in "ship" when preceding e, i, y, ä, ö 

 l
 like 'l' in "love" 

 m
 like 'm' in "mother" 

 n
 like 'n' in "nice" 

 p
 like 'p' in "pig" 

 q
 like 'q' in "quest" (with "u", almost always) 

 r
 like 'r' in "row", like 'r' in "feather" 

 s
 like 'ss' in "hiss", like 'sh" in "ship" when preceded by r 

 t
 like 't' in "top" 

 v
 like 'v' in "victory" 

 w
 like 'v' in "victor" 

 x
 like 'cks' in "kicks", like 'ehcks' at beginning of a word. 

 z
 like 's' in "saw"


_________
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Swedish Phrase List


Basics

Problems

Numbers

Time

Duration

Days

Months

Colors

Bus and train

Directions

Taxi

Lodging

Money

Eating

Bars

Shopping

Driving

Authority


_________
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Basics

Hello.
 God dag. (Good dahg) 

 Hello. (informal)
 Hej. (HAY) also Tjena (Schenah - soft e) 

 How are you?
 Hur mår du? (Hoor mor doo?) 

 Fine, thank you.
 Tack, jag mår bra. (Tack, yag moor brah) 

 What is your name?
 Vad heter du? (Vaad HAY-tehr doo?) 

 My name is ______.
 Jag heter ______. (Yag HAY-tehr _____.) 

 Nice to meet you.
 Trevligt att träffa dig (TRAYV-leet at TREH-fa day) 

 Thank you.
 Tack. (TACK) 

 You're welcome.
 Var så god (VAHR sho good) 

 Yes.
 Ja. (YAH) 

 No.
 Nej. (NAY) 

 Excuse me. (getting attention)
 Ursäkta (Oor-shek-ta) 

 Excuse me. (begging pardon)
 Förlåt (Fur lowt) 

 I'm sorry.
 Jag är ledsen (Yaag ay lessen) 

 Goodbye
 Adjö (A-juuh) 

 Goodbye (informal)
 Hej då. (Hay doe) 

 I can't speak 'Swedish' [well].
 Jag kan inte tala 'svenska' [så bra] (Yaag can eenta taahla 'svenskah' [sooh brah]) 

 Do you speak English?
 Talar du engelska? (Taahlar doo engelskah) 

 Is there someone here who speaks English?
 Finns det någon här som talar engelska (Feens day noegon har som talar Engelskah) 

 Help!
 Hjälp! (Yelp) 

 Look out!
 Se upp (Say oop) 

 Good morning.
 God morgon (Good MOrron) 

 Good evening.
 God eftermiddag (Good eftermeedag) 

 Good night.
 God kväll (Good kvell) 

 Good night (to sleep)
 God natt (Good natt) 

 I don't understand.
 Jag förstår inte (Yag fur shtor eenta) 

 Where is the toilet?
 Var är toaletten? (Vahr ay twa-LETT-en)

_________
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Problems

Help!
 Hjälp! (Yelp)

Leave me alone.
 Lämna mig ifred (Laymna may ee fraed) 

 Don't touch me!
 Rör mig inte (Rur may eenta) 

 I'll call the police.
 Jag ringer polisen (Yag reengar pooleesan) 

 Police!
 Polis! (Poolees) 

 Stop! Thief!
 Stopp! Tjuv! (Stop! Schoove!) 

 I need your help.
 Jag behöver din hjälp. (Yag beehuver deen hjalp) 

 It's an emergency.
 Det är ett nödläge. (Dat ayr at nudlayga) 

 I'm lost.
 Jag är vilse (Yag ayhr veelsa) 

 I lost my bag.
 Jag har tappat bort min väska (Yag haar tappet boort meen waysca) 

 I lost my wallet.
 Jag har förlorat min plånbok. (Yag haar furloorayt meen ploonbook) 

 I'm sick.
 Jag mår illa. (Yag moor eela) 

 I've been injured.
 Jag är skadad. (Yag ahr skaadaad) 

 I need a doctor.
 Jag behöver en doktor (Yag behuver ahn doctoor) 

 Can I use your phone?
 Får jag låna din telefon? (Faar yag loona deen tallaphone)

_________
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Authority

 I haven't done anything wrong.
 Jag har inte gjort något fel. (Yag haar eenta yoor noogoot fehl) 

 It was a misunderstanding.
 Det var ett missförstånd. (Dat vaar at mees-fur-stoond) 

 Where are you taking me?
 Vart tar du mig? (Vaart taar doo may) 

 Am I under arrest?
 Ãr jag arresterad? (Ehr yag arehstehrad) 

 I am an American/Australian/British/Canadian citizen.
 Jag är amerikansk/australiensisk/brittisk/kanadensisk medborgare (Yag ehr americansc/aoostraaleeahnseesc/breeteesc/canahdehnseesc mehdbooryaareh) 

 I want to talk to the American/Australian/British/Canadian embassy/consulate.
 Jag vill tala med det amerikanska/australiensiska/brittiska/kanadensiska konsulatet. (''Yag veel tahla mehd dat americansca/aoostraaleeahnseesca/breeteesca/canahdehnseesca cohn-soo-lah-tat ) 

 I want to talk to a lawyer.
 Jag vill tala med en advokat. (Yag veel tahla mad ehn ahdvoocaht) 

 Can I just pay a fine now?
 Kan jag betala böterna nu? (Can yaag betaala buternah noo?)


_________
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Bars

 Do you serve alcohol?
 Serverar du alkohol? (sehrvehrar doo alcohoole) 

 Is there table service?
 Finns bordsservice? (feens boords-sur vees) 

 A beer/two beers, please.
 En öl/två öl, tack. (Ahn ul/tfoo ul, tac) 

 A glass' of red/white wine, please.: Ett glas röd/vitt vin, tack. (At glaas rud/veet veen) 

 A pint, please.
 Ett stop, tack. (At stoop, tac) 

 A bottle, please.
 En flaska, tack. (Ahn flaasca, tac) 

 _____ (hard liquor) and _____ (mixer), please
 ___ (likör) och ___ (blandare, tack (___ leecur ohc ___ blahndaara, tac) 

 whiskey
 whiskey (vees kee) 

 vodka
 vodka (vood caa) 

 rum
 rom (rohm) 

 water
 vatten (vaa tan) 

 club soda
 klubb-soda (cloob-sooda) 

 tonic water
 tonikum vatten (tohnee-coom vaa tan) 

 orange juice
 apelsin juice (apehlseen joos) 

 Coke (soda)
 Coca Cola,OR Cola (Cooca cohla, cohlaa) 

 soda
 Soda (soodaa) 

 Do you have any bar snacks?
 Har du något tilltugg? (Hahr doo noogoht teeltoog)


 One more, please.
 En till, är ni snäll. (.An teel, ar nee snahl) 

 Another round, please.
 En runda till. (An roonda teel) 

 When is closing time?
 När stänger ni? (Nehr stahngahr nee)


_________
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Colors

 black
 svart (svaahrt) 

 white
 vit (veet) 

 gray
 grå (groo) 

 red
 röd (rud) 

 blue
 blå (bloo) 

 yellow
 gul (gool) 

 green
 grön (grun) 

 orange
 orange/brandgul (ohrahnj/braahnd gool) 

 purple
 lila/purpur/violett (leela/poorpoor/veeo lat) 

 brown
 brun (broon)


_________
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Days

 today
 idag (ee dag) 

 tonight
 inatt (ee nat) 

 yesterday
 igår (ee goor) 

 yesternight
 igår natt (ee goor nat) 

 the day before yesterday
 i förrgår (ee fur goor) 

 tomorrow
 imorgon (ee moor goon) 

 the day after tomorrow
 i övermorgon (ee uh vahr moorgoon) 

 this week
 denna vecka (dahn a vacka) 

 last week
 förra veckan (fur a vackan) 

 next week
 nästa vecka (nasta vacka) 

Please note that the first day in week in Sweden is Monday, not Sunday. 

Sunday
 Söndag (Sun daag) 

 Monday
 Måndag (moon daag) 

 Tuesday
 Tisdag (Tees day) 

 Wednesday
 Onsdag (oons daag) 

 Thursday
 Torsdag (toors daag) 

 Friday
 Fredag (fraah daag) 

 Saturday
 Lördag (lur daag)


_________
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Directions

 How do I get to _____?
 Hur kommer jag till _____? (Hoor koomar yag teel) 

…the railway station?
…järnvägsstationen? (jaahrn vaags stat ee oo nahn) 

…the bus station?
…busshållplatsen/busstationen? (boos hool plat sahn/ boos stat ee oo nahn) 

…the airport?
…flygplatsen? (fleeg plat sahn) 

…downtown?
 centrum? (sehntrohm) 

…the youth hostel?
…vandrarhemmet? (vahndrahrhehmeht) 

…the _____ hotel?
…hotellet _____? (hootahlat) 

…the American/Canadian/Australian/British consulate?
…det amerikanska/kanadensiska/australiensiska/brittiska konsulatet? (dat americansca/canadansisca/aoostraaleeansisca/bree-tee-sca consoolahtat) 

 Where are there a lot of…
 Var finns det många… (vahr feens dat moonga) 

…hotels?
…hotell? (hoo tahl) 

…restaurants?
…restauranger? (rastoorangar) 

…bars?
…barer? (baa rar) 

…sites to see?
…sevärdheter? (sehvahrdheheter) 

 Can you show me on the map?
 Kan du visa mig på kartan? (Can doo veesa may poo car-taan) 

 street
 gata/gatan (gaataa/gaataan) 

 Turn left.
 Gå till vänster. (Goo teel vanster) 

 Turn right.
 Gå till höger. (Goo teel hug ar) 

 left
 vänster (vanster) 

 right
 höger (hug ar) 

 over there
 där borta(dahr boortaa) 

 straight ahead
 rakt framåt (raakt frahmoot) 

 towards the _____
 mot _____ (moot) 

 past the _____
 förbi_____ (fur bee) 

 before the _____
 före _____ (fur ahe) 

 Watch for the _____.
 Titta efter/Kolla efter_____. (Tee taa ahefter/Cohla ahefter) 

 intersection
 vägkorsning (vahg koor sning) 

 north
 norr (nohr) 

 south
 syd (seed) 

 east
 öst (ust) 

 west
 väst (vahst) 

 uphill
 uppe på berget/ på berget(oopah poo baryat/ poo baryat) 

 downhill
 nedanför berget/ i dalen / vid bergets fot (nahdan fur baryat/ ee dalahn/ veed baryats foot)


_________
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Driving

 I want to rent a car.
 Jag vill hyra en bil. (Yag veel heera ahn beel) 

 Can I get insurance?
 Kan jag få en försäkring? (Can yaag foo ehn fur-sahc-reeng) 

 stop on a street sign
 stanna vid ett vägmärke (stahna veed at vehgmahrca) 

 blind alley
 återvändsgränd (ootahr-vahnds-grahnd) 

 no parking
 parkering förbjuden (pahr-kehreeng fur-beeoo-dan) 

 speed limit
 hastighetsbegränsning (haas-teeg-hehts-beh-graans-neeng) 

 gas station
 bensinstation/mack (behnseenstaateeon/mac) 

 petrol
 bensin (behnseen) 

 diesel
 diesel (deesehl) 

_________
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Duration

 _____ minute/minutes (ago)
 _____ minut/minuter (sedan) (meenoot/meenootar (sahdahn)) 

 _____ hour/hours (ago)
 _____ timme/timmar (sedan) (teemah/teemahr (sahdahn)) 

 _____ day/days (ago)
 _____ dag/dagar (sedan) (daag/daagahr (sahdahn)) 

 _____ week/weeks (ago)
 _____ vecka/veckor (sedan) (vacka/vackor (sahdahn)) 

 _____ month/months (ago)
 _____ månad/månader (moonad/moonadar (sahdahn)) 

 _____ year/years (ago)
 _____ år/år (sedan) (ohr/ohr (sahdahn))


_________
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Eating

 A table for one person/two people, please.
 Ett bort för en/två, tack. (At boord fur ahn/tfoo, tac) 

 Can I look at the menu, please?
 Får jag se på menyn, tack? (Foor yag seh poo meh-neen taak) 

 Can I look in the kitchen?
 Kan jag titta i köket? (Can yag tee-ta ee chu-keht) 

 Is there a house specialty?
 Finns det en husets special? (feens dat ehn hoosats spahsee-ahl) 

 Is there a local specialty?
 Finns det en lokal specialitet? (feens dat ehn loocal spahsee-ahlitee) 

 I'm a vegetarian.
 Jag är vegetarian. (Yag ahr vehgehtahreean) 

 I'm a vegan.
 Jag är vegan. (Yag ahr vehgaan) 

 I don't eat pork.
 Jag äter inte fläskkött. (Yag ehtahr eentah flahsc-shut) 

 I don't eat beef.
 Jag äter inte nötkött. (Yag ehtahr eentah nut-shut ) 

 I only eat kosher food.
 Jag äter bara koshermat. (Yag ehter bahra koshermaht) 

 Can you make it "lite", please? (less oil/butter/lard)
 Jag vill ha det lätt tack. (mindre olja/smör/flott) (Yag veel hah deht laht tac. (meendreh olya/smur/floth) 

 à la carte
 à la carte (ahla cahrt) 

 breakfast
 frukost (froocost) 

 lunch
 lunch (loons) 

 tea
 te (teh) 

 supper
 middag (meedag) 

 I want _____.
 Jag vill ha _____. (Yag veel ha) 

 chicken
 kyckling (shoo cleeng) 

 beef
 biff/nötkött (beeff/nut-shut) 

 fish
 fisk (.feesc) 

 ham
 skinka (sheenca) 

 sausage
 korv (coorv) 

 cheese
 ost (oost) 

 eggs
 ägg (egg) 

 salad/salat
 sallad (sahlad) 

 (fresh) vegetables
 (färska) grönsaker ((fehrsca)grun sahcehr) 

 (fresh) fruit
 (färsk) frukt ((fehrsc) frooct) 

 bread
 bröd (brud) 

 toast
 toast/rostat bröd med smör/rostat bröd (toast/roostat brud mahd smur/ roostat brud) 

 noodles
 nudlar (noodlar) 

 rice
 ris (rees) 

 beans
 bönor (bun-oor) 

 May I have a glass of _____?
 Kan jag få ett glas_____? (Can yag foo at glahs) 

 May I have a cup of _____?
 Kan jag få en kopp_____? (Can yag foo ahn cop) 

 May I have a bottle of _____?
 Kan jag få en flaska_____? (Can yag foo ahn flaasca) 

 coffee
 kaffe (ca-feh) 

 tea
 te (teh) 

 juice
 jos (yoos) 

 bubbly water
 bubbelvatten (boobehlvahtehn) 

 water
 vatten(vahtehn) 

 beer
 öl (uhl) 

 red/white wine
 röd/vitt vin (rud/veet veen) 

 May I have some _____?
 Kan jag få lite_____? (Can yag foo leeteh) 

 salt
 salt (sahlt) 

 black pepper
 svartpeppar(svart pehppar) 

 butter
 smör (smur) 

 Excuse me, waiter? (getting attention of server)
 Ursäkta, hovmästarn! (Oorsacta, hoovmastarn) 

 I'm finished.
 Jag är klar. (Yag ahr clahr) 

 It was delicious.
 Det smakade utmärkt. (deht smahcade utmehrct) 

 Please clear the plates.
 Ta bort faten, tack. (Tah boort fahten tac) 

 The check, please.
 Notan, tack. (Nootan, tac)


_________
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Lodging

 Do you have any rooms available?
 Finns det några rum lediga? (Feens dat noogra room ladiga) 

 How much is a room for one person/two/three/four people?
 Vad kostar ett rum för en person/två/tre/fyra personer(vahd koostar at room fur ahn pahrsoon/tfoo/trah/feera parsoonar) 

 Does the room come with…
 Inkluderas… i rummet (Ehnkluhdehras… ee roomat) 

…bedsheets?
…lakan? (laa can) 

…a bathroom?
…ett badrum? (at baahd room) 

…a telephone?
…en telefon? (ahn tahlephoon) 

…a TV?
…en TV? (ahn teh veh) 

 May I see the room first?
 Får jag se rummet först? (Fohr yag seh roomat first?) 

 Do you have anything smaller?
 Finns det något mindre? (feens dat noogot meendra?) 

…bigger?
…större? (stuh rah) 

…cleaner?
…renare? (rehnara) 

…cheaper?
…billigare? (beelee gaa rah) 

 OK, I'll take it.
 OK, jag tar det. (Oh-key, yag taar dat) 

 I will stay for _____ night (nights).
 Jag stannar _____ natt (nätter). (yag stahnahr ____ nat (natar)) 

 Can you suggest another hotel?
 Kan du föreslå ett annat hotell? (Can doo fur-ah-sloo at ahnat hohtahl) 

 Do you have a safe?
 Har du ett kassaskåp? (Hahr doo at cassascope) 

…lockers?
…låsbara skåp? (loosbahra scope) 

 Is breakfast/supper included?
 Följer frukost/kvällsmat (kvällsmat can also be called middag) med? (Fuhl yer froo-kost/ kvahlsmat (meedag) mehd) 

 What time is breakfast/supper?
 När är frukost/kvällsmat (middag)? (Nehr are froo-kost/kvahlsmat (meedag)) 

 Please clean my room.
 Gör rent mitt rum, är ni snäll. (Yur rent meet room, ehr nee snahl) 

 Can you wake me at _____?
 Kan du väcka mej klockan _____? (Can doo vacka may clockan) 

 I want to check out.
 Jag vill checka ut. (Yag veel chaca oot)


_________
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Money

 Do you accept American/Australian/Canadian dollars?
 Tar ni amerikanska/australiensiska/ kanadensiska Dollar? (Taar nee americansca/aoostraalyenseesca Dollar) 

 Do you accept British pounds?
 Tar ni brittiska pund? (Taar nee bree-tee-sca poond ) 

 Do you accept Euro?
 Tar ni euro? (Taar nee euro) 

 Do you accept credit cards?
 Tar ni kreditkort? (taar nee crahdeetcoort) 

 Can you change money for me?
 Kan ni växla pengar åt mig? (Can nee vacslaa pahngar oot may?) 

 Where can I get money changed?
 Var kan jag växla pengar? (Vahr can yag vacslaa pahngar) 

 Can you change a traveler's check for me?
 Kan du växla en resecheck åt mig? (Can doo vacslaa ahn rehsah chac oht may) 

 Where can I get a traveler's check changed?
 Var kan jag växla en resecheck? (''Vahr can yag vacslaa ahn rehsah chac) 

 What is the exchange rate?
 Vad är växelkursen? (Vahd ehr vehcsehl coorsahn) 

 Where is the nearest automatic teller machine (ATM)?
 Var ligger den närmsta bankomaten? (Vahr leegehr dehn neermsta baancomaten)


_________
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Months

 January
 Januari (yaan oo ah ree) 

 February
 Februari (fab roo ah ree) 

 March
 Mars (maas) 

 April
 April (aa preel) 

 May
 Maj (mai) 

 June
 Juni (yoo nee) 

 July
 Juli (yoo lee) 

 August
 Augusti (ao goo stee) 

 September
 September (sap tam bahr) 

 October
 Oktober (ohk too bahr) 

 November
 November (noo vam baar) 

 December
 December (dah sam baar)


_________
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Numbers

 1
 En/ett (en/ett) 

 2
 två (tfoo) 

 3
 tre (trah) 

 4
 fyra (feera) 

 5
 fem (fahm) 

 6
 sex (sax) 

 7
 sju (shoo) 

 8
 åtta (otha) 

 9
 nio (neeo) 

 10
 tio (teeo) 

 11
 elva (ahlvaa) 

 12
 tolv (tohlv) 

 13
 tretton (traahtoon) 

 14
 fjorton (fioortoon) 

 15
 femton(famtton) 

 16
 sexton (saxtoon) 

 17
 sjutton (shootoon) 

 18
 arton (ahrtoon) 

 19
 nitton (neetoon) 

 20
 tjugo (shoogoo) 

 21
 tjugoett(shoogoo ett) 

 22
 tjugotvå(shoogo tfoo) 

 23
 tjugotre(shoogo trah) 

 30
 trettio (thra tee) 

 40
 fyrtio (fur tee) 

 50
 femtio (fam tee) 

 60
 sextio (sax tee) 

 70
 sjuttio (shoo tee) 

 80
 åttio (oo tee) 

 90
 nittio (nee tee) 

 100
 ett hundra(at hoondrah) 

 175
 ett hundra sjuttiofem (at hoondrah shoo tee fam) 

 200
 två hundra(tfoo hoondrah) 

 300
 tre hundra (trah hoondrah) 

 1000
 ett tusen (at toosan) 

 2000
 två tusen (tfoo toosan) 

 3758
 Tre tusen sju hundra femtioåtta (trah toosan shoo hoondrah famtee otha) 

 1,000,000
 En miljon (Ahn millyoon) 

 1,000,000,000
 En miljard (Ahn millyard) 

 1,000,000,000,000
 En biljon (Ahn billyoon) 

 number _____ (train, bus, etc.)
 nummer _____ (noomer) 

 half
 halv/halva (hahlv/hahlva) 

 less
 mindre/mindre än (meendrah/meendrah ehn) 

 more
 mer/mer än (mehr/mehr ehn)


_________
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Shopping

 Do you have this in my size?
 Har något i min storlek? (Haar nee noogot ee meen stoorlehc) 

 How much is this?
 Vad kostar den? (Vahd coostahr dan) 

 That's too expensive.
 Det är för dyrt. (Dat ar fur deert) 

 Would you take _____?
 Tar ni _____? (Taar nee ___) 

 expensive
 dyrt (deert) 

 cheap
 billigt (bee leegt) 

 I don't want it.
 Den vill jag inte ha. (Dan veel yag eenta haa) 

 You're cheating me.
 Du lurar mig. (Doo loorar may) 

 I'm not interested.
 Jag är inte intresserad. (yag ahr eenta eentrahsehrad) 

 OK, I'll take it.
 Jag tar den! (Yag tahr dan) 

 Can I have a paper bag?
 Kan jag få en papperspåse? (Can yag foo ahn pahpahrs-poosa) 

 Can I have a plastic bag (The most common in Sweden)?
 Kan jag få en plastpåse? (Can yag foo ahn plahst-poosa) 

 Do you ship overseas?
 Skickar ni till utlandet? (Shickaar nee teel ootlandat) 

 Do you ship?
 Skickar ni varor? (Shickaar nee vaaroor) 

 I need…
 Jag behöver… (.Yag be-huv-ehr ) 

…toothpaste.
…tandkräm. (tahnd-crehm) 

…a toothbrush.
…en tandborste. (ehn tahnd-boor-sta) 

…soap.
…tvål. (tvool) 

…shampoo.
…schampo. (shahm-poo) 

…pain reliever - aspirin/ibuprofen
…något smärtstillande -aspririn/ibuprofen. (noogoot smahrt-steel-ahn-deh -ahspeereen/eebooproofehn ) 

…cold medicine.
…förkylningsmedicin. (foorshyhlningsmehdiseen) 

…stomach medicine.
…medicin mot magont. (madeeseen moot mahg-oont) 

…a razor.
…ett rakblad. (at raac-blaad) 

…an umbrella.
…ett paraply. (at pahraa-plee) 

…sunblock lotion.
…solskyddskräm. (sool-sheeds-crahm) 

…a postcard.
…ett vykort. (at veecoort) 

…postage stamps.
…frimärken. (free-mahr-can) 

…batteries.
…batterier. (baht-eh-ree-ar) 

…writing paper.
…skrivblock/skrivpapper. (screev-bloc/screev-pap-ar) 

…a pen.
…en penna. (ahn pen-a) 

…English-language books.
…Böcker på engelska. (Buccar poo ahngelscaa) 

…English-language magazines.
…vecko- eller månadstidningar på engelska. (vacco ahlar moonads-teedneengar poo ahngelscaa) 

…an English-language newspaper.
…engelskspråkiga dagstidningar. (Ahngehlscsproocigah daagsteedneegahr) 

…an English-Swedish dictionary.
…en engelsk-svensk ordbok. (An ahngehlsc-svehnsc oordbook) 

…a Swedish-English dictionary.
…en svensk-engelsk ordbok. (Ahn svaansc-ahngaalsc oordbook) 

…A dictionary with both English-Swedish and Swedish-English.
…En ordbok med både engelska till svenska och svenska till engelska. (Ahn oorbook mehd booda ahngelsca teel svehnsca oc svehnsca teel ahngelsca) 

_________
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Taxi

 Taxi!
 Taxi! (tah ksee) 

 Take me to _____, please.
 Kör mig till_____, är ni snäll. (Chur may teel ____,ahr nee snall) 

 How much does it cost to get to _____?
 Vad kostar det att åka till_____? (Vaad coostar dat at ooka teel_____?) 

 Take me there, please.
 Ta mig dit, är ni snäll. (Tah may deet, ahr nee snall )


_________
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Time

AM and PM are not used in Swedish, but rather the 24-hour clock. If you want to say 1 AM you should say "klockan ett", which means "the clock one". And "It is 1 AM" is "Klockan är ett" which literally means "The clock is one". Consequently, if you want to express 1 PM you should say "Klockan tretton" which means "Clock thirteen". "It is 1 PM" is "Klockan är tretton", meaning "The clock is thirteen". However, most Swedes take the easy way out and say "Klockan är ett" assuming that the person they talk to understands if they're referring to AM or PM. 

What time is it?
 Vad är klockan? (Vahd ahr clockan) 

 one o'clock AM
 Klockan 1 (Clockan ett) 

 two o'clock AM
 Klockan 2 (Clockan tfoo) 

 noon
 eftermiddag (after meedagh) 

 one o'clock PM
 Klockan 13 (Clockan traahtoon) 

 two o'clock PM
 Klockan 14 (Clockan fioortoon) 

 midnight
 Midnatt (Meed nat) 

 quarter to _____
 Kvart i _____(qvahrt ee) 

"Half past" is not used in Swedish. Instead, the half hours expressed are halves of the coming hour, so 1:30 becomes "half two". 

1:30 pm
 Halv två (hahlv tvoo)

now
 nu (noo) 

 later
 senare (seenareh) 

 before
 före (fureh) 

 morning
 morgon (mohrgon) 

 afternoon
 eftermiddag (ehftermeedag) 

 evening
 kväll (kvehll) 

 night
 natt (nat)

_________
Go to top | Go to TOC | This article uses material from: 1
  

Transportation

 How much is a ticket to _____?
 Vad kostar en biljett till _____? (Vahd koostaar ahn beeljat teel_____?) 

 One ticket to _____, please.
 En biljett till _____, tack. (Ahn beel-jat teel ___, tac) 

 Where does this train go?
 Vart går detta tåg? (vahrt goor dat a toog) 

 Where does this bus go?
 Vart går denna buss? ( Vahrt goor dahna boos) 

 Where is the train/bus to _____?
 Var är tåget/bussen till _____? (vahr ahr toogat/boosan teel) 

 Does this train/bus stop in _____?
 Stannar tåget/bussen i_____? (staanar toogat/boosan ee) 

 When does the train/bus for _____ leave?
 När åker tåget/bussen till_____? (nahr oocar toogat/boosan teel ____ ) 

 When will this train/bus arrive in _____?
 När kommer tåget/bussen till_____? (nahr coomer toogat/boosan teel)


_________
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Norwegian phrasebook

Norwegian is the language spoken in Norway. It's closely related to Danish and Swedish, and most speakers of the three languages can understand each other without much difficulty. Most of Norway's 4.5 million citizens speak Norwegian. sS

There are two official variations of written Norwegian: Bokmål and Nynorsk. The differences are small, but important to a lot of Norwegians. Bokmål is by far the most common, and evolved from Danish. Nynorsk is a reconstructed standard written form, devleoped by Ivar Aasen, a teacher and linguist. Aasen traveled the western regions of Norway, an area in which the Danish influence on spoken Norwagian was minimal during the time Norway was ruled from Denmark. Between 1848 and 1855, Aasen published a grammar, lexicon, dialect samples, and a set of readings as he devleoped Nynosk (called then landsmål).

In 2003, approximately 15% of primary school pupils were in school districts that taught Nynorsk as the primary written standard. 

There are also many spoken variations (dialects) of Norwegian, and even to Norwegians, some of them can be really hard to understand if you are not used to them. Because of radio, TV, and other mass communication, the situation is normalizing towards a language more similar to how it is written (Bokmål or Nynorsk).

_________
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Pronunciation Guide

 Vowels |  Consonants |  Diphthongs and two letter combinations |  Exceptions

Norwegian spelling is pretty simple and regular (compared to, say, English), but like most real languages, unfortunately not completely regular. 

Vowels

Each vowel can be pronounced either as "long" or "short". A "short" vowel will almost always be followed by a double consonant (i.e. two similar consonants, such as ll or tt). A long vowel is not. 
For example, in Norwegian "it" will be pronounced as in eet, whereas "itt" will be pronounced as English it. 
(There are some exceptions to this rule: if the consonant is followed by another consonant, it does not always need to be doubled to make the vowel short.)

The Norwegian vowels are pronounced in almost the same way as in German. There are three additional vowels. æ (Æ), ø (Ø), and å (Å). Here's the full list: 
 a
 like 'a' in "father" 

 e
 like 'e' in "better" (but like æ if it is followed by an r) 

 i
 like 'i' in "pin" 

 o (short)
 like o in "lord" 

 o (long)
 like 'oo' in "spooky" 

 u
 like 'oo' in "foot" 

 y
 like 'i' in "pin" (but darker; y doesn't correspond to any sound in English. English speakers may have difficulty distinguishing Norwegian's i and y. It's similar to German ü or French u.) One starts with making the "o" sound with one's lips but saying the "ee" sound in "steel". 

 æ
 like 'a' in "hat" 

 ø
 like 'u' in "burn". One starts with e and rounds one's lips to produce ø. 

 å
 like 'o' in "lord" 

Consonants

 b
 like 'b' in "book" 

 c
 like 'c' in "cat" (mostly foreign words) 

 d
 like 'd' in "dog", silent at end of syllable. 

 f
 like 'f' in "face" 

 g
 like 'g' in "good", but like 'y' in "yes" before i or j, silent at the end of some words 

 h
 like 'h' in "hat", silent before j or v


 j
 like 'y' in "yes" 

 k
 like 'k' in "keep", but like 'ch' in German "ich" before i or j (IPA [ç]) 

 l
 like 'l' in "late" 

 m
 like 'm' in "mouse" 

 n
 like 'n' in "nice" 

 p
 like 'p' in "push" 

 q
 like 'q' in "quick" (mostly foreign words) 

 r
 like 'r' in "feather" (very soft, as in German) (many different variations ranging from Spanish to French sounding.) 

 s
 like 's' in "sun" (not like 'z' in "zap") 

 t
 like 't' in "top", silent at the end of some words 

 v
 like 'v' in "viper" 

 w
 like 'w' in "water" (mostly foreign words) 

 x
 like 'x' in "box" (mostly foreign words), generally spelled with ks 

 z
 like 'z' in "zipper" (officially), but usually pronounced like 's' in "sun" (mostly foreign words) 

Diphthongs and two letter combinations

 ei
 like 'a' in "babe" (æ-i) 

 ai
 like 'i' in "pine" (a-i) 

 au
 like 'ou' in "mouse" (a-u), or like 'o' in "so" (æ-u) 

 oi
 like 'oy' in "boy" (å-y) 

 øy
 like 'ooey' in "gooey" (ø-y) 

 sj
 like 'sh' in "shirt" 

 skj
 like 'sh' in "shirt" 

 kj
 like 'ch' in Scottish "loch" (but it's not a throat-sound), German "ich", very similar to Greek 'χ' IPA ç. 

 ng
 like 'ng' in "long" 

 rs
 like 'sh' in "shirt" (not a diphthong in the South or the West) 

 rt
 like 'rt' in "art" (not a diphtong in the South or the West) 

 rn
 like 'rn' in "burn" (not a diphtong in the South or the West) 

 ld
 like 'll' in "ball" (makes vowels short, too) 

 nd
 like 'nn' in "banner" (makes vowels short) 

 hj
 like 'y' in "yes" 

 hv
 like 'v' in "victory" 

 lj
 like 'y' in "yes" (rare) 

Exceptions

 de
 (the bokmål word, meaning "they"): like "dee" in "deer" (just as a whole word) 

 jeg
 (the bokmål word, meaning "I"): like "Ya" in "Yale" or "yay" 

 og
 (the bokmål and nynorsk word for "and"): like 'o' in "lord" (just as a whole word)


_________
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Norwegian Phrase List


Basics

Problems

Numbers

Time

Duration

Days

Months

Colors

Bus and train

Directions

Taxi

Lodging

Money

Eating

Bars

Shopping

Driving

Authority


_________

Go to top | Go to TOC

  

Basics

 Good morning.
 God morgen. (goh moh-ohrn) 

 Good evening.
 God kveld. (goh kvel) 

 Good night (to sleep)
 God natt. (goh naht) 

 Hello. (informal)
 Hei. (hay) 

 How are you?
 Hvordan går det? (vohrd-ahn gohr deh?) 

 Fine, thank you.
 (Jo) takk, bare bra. (yoh tak, barae brah) 

 What is your name?
 Hva heter du? (Vah he-ter du) 

 My name is ______.
 Jeg heter ______. (yei hee-ter _____.) 

 Nice to meet you.
 Hyggelig å treffe deg. (Hygg-e-li å treff-e dei) 

 Please.
 Vær så snill. 

 Thank you.
 Tusen takk. 

 You're welcome.
 Bare hyggelig. (Bar-e hygg-e-li)
More like the english: my pleasure


 Yes.
 Ja. (ya) 

 Yes (in reply/opposition to a no in a discussion).
 Jo. (yo) 

 No.
 Nei. (naye) 

 Excuse me. (getting attention)
 Unnskyld (meg). (Unn-shill mei) 

 Excuse me. (begging pardon)
 Unnskyld (meg). (Unn-shill mei) 

 I'm sorry. (for a slight mistake)
 Beklager (be-klag-er) 

 I'm sorry. (I really didn't mean it)
 Jeg beklager så mye (Jei be-klag-er så mye) 

 I'm sorry.
 Jeg er lei meg. (Jei ær lei mei)
Not used nearly as often as in english, this sincerely means you are sorry, or can even be interpreted to mean you are sad (usually not associated with guilt). 

 Goodbye
 Ha det bra! (Ha de bra) 

 Goodbye (informal)
 Hade! (Ha-de) 

 It was nice seeing/meeting you. Goodbye.
 Det var hyggelig å treffe deg. Ha det bra! (De var hygg-e-li å treff-e dei. Ha de bra!) 

 I can't speak norwegian.
 Jeg snakker ikke norsk. (Jei snakk-er ikk-e nåsjk) 

 I only know a little norwegian.
 Jeg kan bare litt norsk (Jei kan ba-re litt nåsjk) 

 Excuse me. Do you know how to speak English?
 Unnskyld, kan du snakke engelsk? (Unn-skyll, kan du snakk-e eng-elsk?) 

 Is there someone here who speaks English?
 Er det noen som kan engelsk her? (Ær de no-en såm kann snakk-e eng-elsk hær?) 

 Help!
 Hjelp! (Yelp!) 

 Good morning.
 God morgen. (Go må-årn)
See hello above 

 Good evening.
 God kveld. (Go kvell)
See hello above 

 Good night.
 God natt. (Go natt)
Never used as a greeting, unless you you want to make a joke. This is potentially troublesome. If you must greet someone at night, use Hallo, Hei, or Hyggelig å møte deg (Nice to meet you), or even God dag (even though it's in the middle of night). 

 Good night (to sleep)
 God natt. (Go natt) 

 I don't understand (you).
 Jeg forstår [deg] ikke. (Jei forst-år [dei] ikk-e) 

 Where is the toilet/bathroom?
 Hvor er toalettet? (Vor ær toa-lett-et?)


_________
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Problems

Help!
 Hjelp! (Yelp!) 

Leave me alone (please).
 Kan du (være så snill å) la meg være alene. 
 Note: være så snill å means be so kind as to, directly translated, but there are no direct replacement for please. The english word is sometimes used if said imparatively or beggingly. 

 Don't touch me!
 Ikke rør meg! 

 I'll call the police.
 Jeg ringer politiet. 
 Note: This really means dial the police on the phone. Since there aren't many street cops in Norway, if it's really an emergency, it would make more sense to simply cry Hjelp! (Help), and hope a random person will come to your rescue. 

 Police!
 Politi! 

 Stop! Thief!
 Stopp tyven! 

 I need your help.
 Jeg trenger din hjelp. 
 Might sound too strong. See below for a more reasonable alternative… 

 May I ask you for a little assistance?
 Kan jeg spørre deg om litt hjelp 

 It's an emergency.
 Det er et nødstilfelle. 

 I'm lost.
 Jeg har gått meg bort. 
 Even though this is under the problems section, this phrase comes out sounding like you have wandered the woods for days without food or rest, having no idea where you are or where to go (in which case it would be obvious anyway). Either that, or you're 5 year old, in which case getting lost from your parents is equally serious. See below for a more reasonable alternative. More neutral is "Jeg har gått meg vill" 

 Can you tell me where I am?
 Kan du si meg hvor jeg er? 

 Can you tell me the way to ___?
 Kan du si meg veien til ___? 

 I lost my ___.
 Jeg har mistet ___ [min (sg. m./f.)/mitt (sg. neu.)/mine (pl.)]. 
 While almost any kind of carry-on item can be called bag in English, in Norwegian it means a duffle bag. You usually have to be more specific, here are a few alternatives, as part of this sentence, you should also read the part in parenthesis to get the grammar right. 

* luggage = baggasje(n)
 * suitcase = koffert(en)
 * backpack = ryggsekk(en)
 * duffle bag = bag(en)
 * shoulder bag = skulderveske(n)
 * handbag = håndveske(n)
 * plastic bag = plastikkpose(n)
 * computer bag = computer bag(en)
 * handbag = håndveske(n)
 * wallet = lommebok(en)
 * child/children = barn(et)/barn(a) (I certainly hope not)

 I'm sick.
 Jeg er syk. 

 I've been injured.
 Jeg har blitt skadet. 

 I've contracted an injuriy.
 Jeg har fått en skade. 

 I need a doctor.
 Jeg trenger (å få treffe) en lege. 

 Can I use (your) phone?
 Kan jeg få låne telefonen (din) litt? 


_________
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Authority

 I haven't done anything wrong.
 Jeg har ikke gjort noe galt. 

 It was a misunderstanding.
 Det var en misforståelse. 

 Where are you taking me?
 Hvor tar dere meg? 

 Am I under arrest?
 Er jeg arrestert? 

 I am an American/Australian/British/Canadian citizen.
 Jeg er en amerikansk/australsk/britisk/kanadisk statsborger. 

 I demand to talk to the American/Australian/British/Canadian embassy/consulate.
 Jeg forlanger å få snakke med den amerikanske/australske/britiske/kanadiske ambassade/konsulat 

 I want to talk to a lawyer.
 Jeg vil ha en advokat. 

 Can I just pay a fine now?
 Kan jeg bare betale boten nå? 
Note: Usually you can't. That would mean bribery was accepted. One exception; public transportation in Oslo (maybe elsewhere too) if you forgot to buy a ticket. 


_________
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Bars

 Do you serve alcohol?
 Serverer dere alkohol? 

 Is there table service?
 Kommer dere til bordene? 

 A beer/two beers, please.
 Kan jeg få en/to øl? 

 A glass of red/white wine, please.
 Kan jeg få et/to glass rødvin/hvitvin? 

 A pint, please.
 Kan jeg få en halvliter? (hall-i-ter) 

 In a bottle, please.
 Kan jeg få det på flaske? 

 _____ (hard liquor) and _____ (mixer), please.
 Kan jeg få _____ og _____? 

 whiskey
 whiskey 

 vodka
 vodka 

 rum
 rom (romm) 

 water
 vann 

 club soda
 club soda 

 tonic water
 tonic 

 orange juice
 appelsin juice (app-el-sin jus) 

 Coke (soda)
 Cola (brus) 

 Do you have any bar snacks?
 Har du noe barsnacks? 

 One more, please.
 Kan jeg få en til?. 

 Another round, please.
 En runde til! 

 When is closing time?
 Når stenger dere?


_________
Go to top | Go to TOC | This article uses material from: 1
  

Bus and Train

 How much is a ticket to _____?
 Hvor mye koster en billett til _____? 

 One ticket to _____, please.
 Kan jeg få en billett til _____. 

 Where does this train/bus go?
 Hvor går dette toget/denne bussen? 

 Where is the train/bus to _____?
 Hvor finner jeg toget/bussen til _____? 

 Does this train/bus stop in _____?
 Stopper dette toget/denne bussen i _____? 

 When does the train/bus for _____ leave?
 Når reiser toget/bussen til _____? 

 When will this train/bus arrive in _____?
 Når kommer vi fram til _____?


_________
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Colors

 black
 svart 

 black
 sort 
Note: mostly archaic 

 white
 hvit (vit) 

 gray
 grå 

 red
 rød (rø) 

 blue
 blå 

 yellow
 gul 

 green
 grønn 

 orange
 orange (o-ransj) 

 purple
 lilla 

 purple
 fiolett 

 brown
 brun 

 pink 
 rosa


_________
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Days

 today
 i dag

 yesterday
 i går 

 tomorrow
 i morgen (i må-årn) 

 this week
 denne uka

 last week
 forrige uke (fårr-je u-ke) 

 next week
 neste uke 

 Sunday
 Søndag
 (The week begins on monday in Norway) 

 Monday
 Mandag 

 Tuesday
 Tirsdag 

 Wednesday
 Onsdag 

 Thursday
 Torsdag 

 Friday
 Fredag 

 Saturday
 Lørdag


_________
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Directions

 How do I get to _____?
 Hvordan kommer jeg til _____? 

…the train station?
…togstasjonen? 

…the bus station?
…bussholdeplassen? 

…the airport?
…flyplassen? 

…downtown?
…sentrum? 

…the youth hostel?
…ungdomsherberget? 

…the _____ hotel?
… _____ hotel? 

…the American/Canadian/Australian/British embassy/consulate?
…den amerikanske/kanadiske/australske/britiske ambassade/konsulat? 

 Where are there (a lot) of…
 Hvor kan jeg finne (mange)… 

…hotels?
…hoteller? 

…restaurants?
…restauranter? (res-tu-rang-er) 

…bars?
…barer? 

…sites to see?
…turistattraksjoner? (tu-rist-att-rak-sjo-ner) 

 Can you show me ____ on the map?
 Kan du vise meg ___ på kartet? 

 street
 gate/vei 

 Turn left.
 Snu til venstre. 

 Turn right.
 Snu til høyre. 

 left
 venstre (venn-stre) 

 right
 høyre (høy-re) 

 straight ahead
 rett fram/rett framover 

 towards the _____
 mot _____ 

 past the _____
 forbi _____ 

 before the _____
 rett før _____ 

 Watch for the _____.
 Se etter _____. 

 intersection
 kryss 

 roundabout
 rundkjøring (runn-kjø-ring) 

 north
 nord (nor) 

 south
 sør 

 east
 øst 

 west
 vest 

 uphill
 oppover(bakke) (åpp-åv-er-bakk-e) 

 downhill
 nedover(bakke) (ned-åv-er-bakk-e)


_________
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Driving

 I want to rent a car.
 Kan jeg få leie en bil? 

 Can I get insurance?
 Kan jeg få forsikring? 

 stop (on a street sign)
 stop 

 one way
 enveiskjørt/enveiskjøring 

 yield
 vikeplikt 

 no parking
 parkering forbudt 

 speed limit
 fartsgrense 

 gas (petrol) station
 bensinstasjon 

 petrol
 bensin 

 diesel
 diesel


_________
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Duration

 _____ minute(s)
 _____ minutt(er) 

 _____ hour(s)
 _____ time(r) 

 _____ day(s)
 _____ dag(er) 

 _____ week(s)
 _____ uke(r) 

 _____ month(s)
 _____ måned(er) (må-ned/månt-er) 

 _____ year(s)
 _____ år 


_________
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Eating

 A table for one person/two people, please.
 Kan jeg få et bord for en/to personer? 

 Can I look at the menu, please?
 Kan jeg får se på menyen? 

 Can I look in the kitchen?
 Kan jeg få se kjøkkenet? 
Note: This is usually a grave insult. If you feel that bad about eating there, go somewhere else instead. 

 Is there a house specialty?
 Hva er spesialiteten deres? 

 Is there a local specialty?
 Er det en lokal rett jeg bør smake på? 

 I'm a vegetarian.
 Jeg er vegetarianer. 

 I don't eat pork.
 Jeg spiser ikke svin. 

 I only eat kosher food.
 If this is a concern, try another country. Shechita is forbidden in Norway, and meat needs to be specially imported. Try to order fresh fish ("fersk fisk") or something vegetarian instead. Tell the waiter you are an orthodox jew ("ortodoks jøde"), and try to reach an understanding. You will have to compromise, as you can't expect the cook to keep a separate set of pans/knives/etc just for you. If it is a large expensive restaurant, they might be able to do so, but if you are very pedantic about this, you should prepare your own food from carefully selected food in grocery shops. 

 I'm on a diet. Can you make it "lite", please? (less oil/butter/lard)
 Jeg slanker meg. Kan jeg få så lite fett som mulig? (mindre olje/smør/fett) 

 fixed-price meal
 dagens rett 

 a la carté
 a la carté 

 breakfast
 frokost 

 lunch
 lunch 

 tea (meal)
 kaffe og kaker 
Note: I believe the norwegian equivalent would be coffee and cakes. You could of course still order tea, if you prefer that. 

 supper
 middag 

 I would like _____.
 Kan jeg få _____. 

 I want a dish containing _____.
 Jeg vil ha en rett med _____. 

 chicken
 kylling (kjyll-ing) 

 beef
 oksekjøtt 

 fish
 fisk 

 ham
 skinke 

 sausage
 pølse 

 cheese
 ost 

 eggs
 egg 

 salad
 salat 

 (fresh) vegetables
 (ferske) grønnsaker 

 (fresh) fruit
 (fersk) frukt 

 bread
 brød 

 toast
 ristet brød 

 noodles
 nudler 

 rice
 ris 

 beans
 bønner 

 May I have a glass of _____?
 Kan jeg få et glass _____? 

 May I have a cup of _____?
 Kan jeg få en kopp _____? 

 May I have a bottle of _____?
 Kan jeg få en flaske _____? 

 coffee
 kaffe 

 tea (drink)
 te 

 juice
 juice (jus) 

 (bubbly) water
 farris 

 water
 vann 

 beer
 øl 

 red/white wine
 rødvin/hvitvin (rø-vin/vit-vin) 

 May I have some _____?
 Kan jeg få litt _____? 

 salt
 salt 

 (black) pepper
 (sort) pepper 

 butter
 smør 

 Excuse me, waiter? (getting attention of server)
 Unnskyld, kelner? 

 I'm finished.
 Jeg er ferdig. 

 It was delicious.
 Det smakte utmerket. 

 Please clear the plates.
 Kan du ta med tallerknene. 

 The check, please.
 Kan jeg få regningen?.


_________
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Lodging

 Do you have any rooms available?
 Har du noen ledige rom? 

 How much is a room for one person/two people?
 Hvor mye koster et enkelt/dobbelt-rom? 

 Are bedsheets included in the price?
 Er sengetøy inkludert i prisen? 

 I would like some bedsheets
 Kan jeg få med sengetøy? 

 I don't need/I bring my own bedsheets
 Jeg trenger ikke/Jeg har mitt eget sengetøy 

 Does the room come with…
 Har rommet… 

…a bathroom?
…eget bad? 

…a telephone?
…egen telefon? 

…a TV?
…TV? (te-ve) 

 May I see the room first?
 Kan jeg få se rommet først? 

 Do you have anything _____?
 Har du et _____ rom? 

…quieter
…mer stille 

…bigger
…større 

…cleaner
…renere 

…cheaper
…billigere? 

 OK, I'll take it.
 OK, jeg tar det. (o-kå, jei tar de) 

 I will stay for _____ night(s).
 Jeg blir her _____ natt/netter. 

 Can you suggest another hotel?
 Har du et annet hotell å foreslå? 

 Do you have a safe?
 Har du en safe? (har du en seif) 

 Do you have a locker?
 Har du ett låsbart skap? 

 Is breakfast/supper included?
 Er frokost/middag inkludert? 

 What time is breakfast/supper?
 Når er det frokost/middag? 

 Please clean my room.
 Kan du vaske rommet mitt. 

 Can you wake me at _____?
 Kan du vekke meg klokka _____? 

 I want to check out.
 Kan jeg få sjekke ut nå?.


_________
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Money

 Do you accept American/Australian/Canadian dollars?
 Godtar du amerikanske/australske/kanadiske dollar? 

 Do you accept (British) pounds?
 Godtar du (britiske) pund? (Go-tar du brit-isk-e punn) 

 Do you accept credit cards?
 Godtar du kredittkort? 

 Can you change money for me?
 Kan du hjelpe meg å veksle penger? 

 Where can I get money changed?
 Hvor kan jeg få vekslet penger? 

 Can you change a traveler's check for me?
 Kan du veksle en reisesjekk for meg? 

 Where can I get a traveler's check changed?
 Hvor kan jeg få vekslet reisesjekker? 

 What is the exchange rate for ___?
 Hva er valutakursen for ___? 

 Where is an automatic teller machine (ATM)?
 Hvor er nærmeste minibank? 
 ATM = minibank


_________
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Months

 January
 Januar 

 February
 Februar 

 March
 Mars 

 April
 April 

 May
 Mai 

 June
 Juni 

 July
 Juli 

 August
 August 

 September
 September 

 October
 Oktober 

 November
 November 

 December
 Desember 

Writing Time and Date

 Jan 5. 1979
 5. jan. 1979 

 Jan 5. 1979
 5/1-1979


_________
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Numbers

 0
 null 

 1
 en/ein (.) 

 2
 to 

 3
 tre 

 4
 fire 

 5
 fem (femm) 

 6
 seks (sekks) 

 7
 sju 
Another variant (below) also in common use. New system 

 7
 syv 
Another variant (above) is slightly more common in some age groups and geographical regions. Old system 

 8
 åtte 

 9
 ni 

 10
 ti 

 11
 elleve (ell-ve) 

 12
 tolv (tåll) 

 13
 tretten 

 14
 fjorten 

 15
 femten 

 16
 seksten (seis-ten) 

 17
 sytten (søtt-en) 

 18
 atten 

 19
 nitten 

 20
 tjue (kju-e)
Note: Used in new counting system (see below) 

 20
 tyve 
Note: Used in old counting system (see below) 

21 and on

Larger numbers than twenty can be written several ways in Norwegian. Sometimes each word is written separately. Sometimes hyphens are used. And sometimes, the whole number is written as one large word; there are two ways of counting from 21-99. 

The new counting is what most people use nowadays. And probably what they would consider using to someone having problems understanding. This is what you should learn. 
 21
 tjue en (kju-e en) 

 22
 tjue to 

 23
 tjue tre 

The old counting system is slightly more illogical, but still quite a few people use it. Its popularity increases with the age of the speaker. Most people will probably revert to the new counting system if they realize the speaker is not fluent in norwegian, but here it is for completeness (In English this system has been used in the past, but a change analogous to the new system in Norwegian occurred a long time ago, so few realise this now, although the reminders exist in the teen numbers and the Four and twenty blackbirds nursery rhyme). 
 21
 en og tyve (en å tyv-e) 

 22
 to og tyve (to å tyv-e) 

 23
 tre og tyve 

 30
 tredve (old system) 

 30
 tretti (new system) 

 40
 førti 

 50
 femti 

 60
 seksti 

 70
 sytti 

 80
 åtti 

 90
 nitti 

 100
 (ett) hundre 

 121
 (ett) hundre og 21 (100 å 21) 

 200
 to hundre 

 300
 tre hundre 

 1000
 ett tusen 

 1021
 ett tusen og 21 (ett tu-sen å 21) 

 1100
 ett tusen ett hundre (ett tu-sen ett hun-dre) 

 1121
 ett tusen ett hundre og 21 

 2000
 to-tusen 

 1,000,000
 en million (en milli-on) 

 number _____ (train, bus, etc.)
 nummer _____ (tog, buss, etc) (nomm-er) 

 half
 halv (hall) 

 less
 mindre (minn-dre) 

 more
 mer 


_________
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Shopping

 Do you have this in my size?
 Har du denne i min størrelse? 

 How much is this(that)?
 Hvor mye koster denne(den)? 

 That's too expensive.
 Det er for dyrt. 

 Would you take _____?
 Ville du godtatt _____? 
Note: Bargaining of this type is going to get you nothing but puzzled looks and bad attitude towards you in Norway. It costs how much the price-tag says, unless the goods are damaged, or in some other way deserve a lower price. Trades between individuals, insurances, cars, volume rebates, hotels in the off-season, and a few other things might be exceptions. 

 expensive
 dyrt 

 cheap
 billig 

 I can't afford it.
 Jeg har desverre ikke råd. 

 I don't want it.
 Nei, jeg trenger den ikke. 

 (I think) You're cheating me.
 (Jeg tror) Du lurer meg. 
I would strongly advice against telling anyone this, unless you are quite confident it's true. Even then, I think it would be better to consult a native third-party before you start throwing allegetions around. 

 I'm not interested.
 Desverre, jeg er ikke interresert. 

 OK, I'll take it.
 OK, jeg tar den. 

 Can I have a bag?
 Kan jeg få en pose? 

 Do you ship to ____?
 Kan du sende ting til ___? 

 I need…
 Jeg trenger… 

…toothpaste.
…tannpasta. 

…a toothbrush.
…en tannbørste. (tann-bøsj-te) 

…tampons.
…tamponger. 

…soap.
…såpe. 

…shampoo.
…shampoo. (sjam-po) 

…pain reliever. (e.g., aspirin or ibuprofen)
…smertestillende. (f.eks Dispril eller Ibux) 

…cold medicine.
…hostesaft. 
translates back to cough lemonade. If that doesn't come close to what you need, go to a doctor…stomach medicine.
…???. 
Go to a drugstore (norwegian: "apotek"), or doctor (norwegian: "lege"), and explain your condition…a razor.
…en barberhøvel. 

…an umbrella.
…en paraply. 

…sunscreen lotion
…solkrem 

…sunblock lotion.
…sunblock. 

…a postcard.
…ett postkort. 

…postage stamps.
…frimerker. 

…batteries.
…batterier. 

…writing paper.
…skrivepapir/brevpapir. 

…a pen.
…en penn. 

…English-language books.
…engelske bøker. 

…English-language magazines.
…engelske blader. 

…an English-language newspaper.
…en engelsk avis. 

…an English-Norwegian dictionary.
 …en engelsk-norsk ordbok.


_________
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Taxi

 Taxi!
 Taxi! 
Cultural note: Shut up and behave like a civilized person. Either call one by phone, walk to a taxi stop, or wave your hand if you see one (with a lighted roof-sign) driving past. 

 Take me to _____, please.
 Kan du kjøre meg til _____. 

 How much does it cost to get to _____?
 Hvor mye vil det koste å kjøre til _____? 
Note: Unless it's a really long (several hours) and thus ridiculously expensive drive where you can make a special deal with the driver, it's gonna cost as much as the meter shows. Expect an approximate reply if any. 

 Take me there, please.
 Kan du kjøre meg dit?


_________
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Time

Note that whenever you say one o'clock, you use ett instead of en. The simplest way to say time is to use the 24 hour system. 

 08.00
 klokka åtte null null 

 19.37
 klokka nitten tretti sju

 01.01
 klokka ett null en 

There is no universal AM/PM usage in norway. If people are not familiar enough with english to understand you saying the time in english, they will probably not understand AM or PM either. To disambiguate time, you can look at the section called Time (morning, evening, etc). It can be hard to choose the correct preposition/grammar to use for these (which depends a lot on context, past, future, etc), so the easiest is to simply append it after having said the time. 
The clock-hour can be divided as follows 

 10.00
 klokka 10 

 10.05
 fem over 10 (femm åv-er ti) 

 10.10
 ti over 10

 10.15
 kvart over 10

 10.20
 ti på halv 11

 10.25
 fem på halv 11

 10.30
 halv 11 (hall 11) 

 10.35
 fem over halv 11 

 10.40
 ti over halv 11 

 10.45
 kvart på 11 

 10.50
 ti på 11 

 10.55
 fem på 11 

now
 nå 

 later
 senere 

 before
 tidligere (tid-li-ere) 

 morning
 morgen (må-årn) 

 afternoon
 ettermiddag 

 evening
 kveld (kvell) 

 night
 natt

_________
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Greek phrasebook

Greek is one of the oldest attested Indo-European languages, known from 1400 BC in inscriptions in a syllabary of Minoan origin. The present alphabet was introduced by a Phoenician called Qadmu (Καδμος) about 800 BC, and has been in use, with a few letters added and removed, continuously since then. The 24-letter alphabet used in Classical Greek is the same one used today. 

Many Greek words have been borrowed into other languages, so you will find a lot of these words familiar, such as τραυμα "injury" and γιατρος "doctor" (think of words in -iatry). Originally they were borrowed into Latin, which became French and other Romance languages. The changes Greek words underwent in Latin are different from those they underwent in Greek. For instance, in a rare case of someone actually returning a word he borrowed, κινημα (motion) was borrowed into Latin as cinema, which in French acquired the meaning "movie", and was returned to Greek as σινεμα. 

Greek has changed less in the last two thousand years than English has in the last five hundred. It still has three genders, five cases, and movable ν. Although the dative dropped out of use in Greek before the dative merged with the accusative in English, one can still form the dative of μπαγλαμας (a stringed instrument smaller than the μπουζουκι), even though it belongs to a new declension. So if you know some Attic or Koine Greek and pronounce it as Modern Greek, though you will sound archaic, you will probably be understood. 

_________
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Letters and Pronunciation

 Vowel |  Diphtongs |  Consonants |  Notes on Sounds, Accents etc.

Following are the uppercase and lowercase versions of each letter, followed by its name in English (Latin) and Greek. (You can also see how the transliteration works) 

Vowel


 Α/α alpha (αλφα)
 as in pat 

 Ε/ε epsilon (εψιλον)
 as in pet 

 Η/η eta (ητα)
 as in pit 

 Ι/ι iota (ιωτα)
 as in pit, though when followed by a vowel it can often be pronunced like y - example: its very name, it's either said as iota or yota. 

 Ο/ο omicron (ομικρον)
 as in pot 

 Υ/υ upsilon (υψιλον)
 as in pit 

 Ω/ω omega (ωμεγα)
 as in pot 


Diphtongs

 ΑΙ/αι aplha-iota
 as in pet 

 ΕΙ/ει epsilon-iota
 as in pit 

 ΟΙ/οι omicron-iota
 as in pit 

 ΥΙ/υι upsilon-iota
 as in pit 

 ΟΥ/ου omicron-upsilon
 as in put 

 ΑΥ/αυ alpha-upsilon 

 ΕΥ/ευ epsilon-upsilon
 For the last two diphthongs: when followed by a voiceless consonant or a vowel or nothing (end of the word), the upsilon is pronunced as f resulting to 'af' and 'ef'; though, when followed by a voiced consonant the f is voiced as well making it a v. so we have 'av' and 'ev'. (example: 'aura' and 'tau' in Greek are pronunced as 'avra' and 'taf') 

Consonants

 Β/β beta (βητα)
 V/v 

 Γ/γ gamma (γαμμα)
 a voiced version of chi. Before epsilon (γε) and iota (γι), as in yet and yiddish. Also see consonant clusters. 

 Δ/δ delta (δελτα)
 as in those / Spanish soft d / Norse &ETH/ð 

 Ζ/ζ zeta (ζητα)
 as in zone


 Θ/θ theta (θητα)
 th as in thorn / Norse Þ/&thorn 

 Κ/κ kappa (καππα)
 as in kinetic


 Λ/λ lambda (λαμβδα)
 L/l 

 Μ/μ mu (μυ)
 M/m 

 Ν/ν nu (νυ)
 N/n 

 Ξ/ξ xi (ξι)
 X/x as in ax


 Π/π pi (πι)
 P/p as in ape 

 Ρ/ρ rho (ρω)
 Spanish/Scotish R/r 

 Σ/σ/ς sigma (σιγμα)
 S/s as in some. Before voiced consonants it gets voiced to z


 Τ/τ tau (ταυ)
 T/t 

 Φ/φ phi (φι)
 F/f 

 Χ/χ chi (χι)
 Scottish ch [loch] / like an H/h but with the tongue touching the palate 

 Ψ/ψ psi (ψι)
 as in lips


- SPECIAL CONSONANT CLUSTERS: 

 Γκ/γκ gamma-kappa
 as in gong


 γγ gamma-gamma
 as in gong


 γχ gamma-chi
 n+chi / like ankh but more aspirated - see also Chi 

 Μπ/μπ mu-pi
 as in bumble / B/b 

 Ντ/ντ nu-tau
 as in dander / D/d 

All the above 5 diphthongs can be nasalized more or less depending to the speaker. 

Any other consonant combination is pronunced like their English counterparts.
 Just remember which is the proper letter in English! 

Notes on Sounds, Accents etc.

The accent (similar in usage as in Spanish), if written, is placed on the vowel of the tonic syllable, or onto the second vowel if there's a diphthong. If there's an accent at the first vowel of a diphthong, or a diaeresis on the second, then it isn't an actual diphthong and the two vowels are pronunced seperately. The former occasion is the most common, but since words written in capital letters never get accents, the diaeresis is the only way to note the broken diphthong at all-caps phrases - English such example: naïve. (diairesis = two dots on top of iota or upsilon, Ï/ï - Ÿ/ü) 
All vowels have the same short length. So yes, there are 2 ways to write 'e', 6 to write 'i' and 2 letters to write 'o'! 
Diphthongs 'γγ' and 'γχ' are never found at the start of a word. Vowel diphthong 'υι' is very rare, virtually only in a couple words. 
Greek language lacks a 'sh' sound. Consequently there are only simple unaspirated s, z, ts, j, x 's (no shame, pleasure, luxurious, chin etc.). Also, "ς" is the form of Sigma used only when it is the last letter of a word. Graphically is just like English s. 
The capital letters are the same with the ones of the Enlish alphabet. Although the small letters seem entirely different (and some of them are indeed) at people's handwritting they are extrememly close to English. 

Greek people know they have a difficult language and don't expect any tourist to know more than a couple words. And even while they think its easy phonetically, they understand the problems foreigners have pronuncing it. You can say gamma as a hard 'g', chi as 'h', and rho as an unrolled English 'r' and you'll be totally understood. People in no way expect you to be proficient in any aspect of Greek, so by studying a bit before visiting you can really impress people and win their hearts!
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Greek Phrase List

Basics
Problems

Numbers

Time

Duration

Days

Months

Colors

Bus and train

Directions

Food

_________
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Basics

 Hello.
 Γεια σας. (YAH sahss) (means literally "your health") 

 Hello. (informal)
 Γεια σου. (YAH soo) 

 How are you?
 Τι κανετε; (tee KAH-neh-teh?) 

 Fine, thank you. (And you?)
 Καλα, ευχαριστω. (Και εσεις;) (kah-LAH ef-khah-rees-TOH (keh eh-SEES?)) 

 What is your name?
 Πως σε λενε; (pohs seh LEH-neh?) 

 My name is ______.
 Με λενε ______. (Με LE-neh _____.) 

 Nice to meet you.
 Χαρηκα. (HA-ree-ka) 

 Please.
 Παρακαλω. (pah-rah-kah-LOH) 

 Thank you.
 Ευχαριστω. (ef-khah-rees-TOH) 

 You're welcome.
 Παρακαλω. (Pah-rah-kah-LOH) 

 Yes.
 Ναι. (neh) 

 No.
 Οχι. (OH-khee) 

 Excuse me. (getting attention)
 Συγνωμη. (See-GHNO-mee) 

 Excuse me. (begging pardon)
 Συγνωμη. (See-GHNO-mee) 

 I'm sorry.
 Λυπαμαι. (lee-PAH-meh) 

 See you later.
 Τα Λεμε. (Ta LE-me) 

 Goodbye.
 Αντιο. (AHN-dee-oh) 

 I can't speak Greek [well].
 Δεν μιλω καλα ελληνικα. (dhen mee-LOH KAH-lah eh-lee-nee-KAH) 

 Do you speak English?
 Μιλατε αγγλικα; (mee-LAH-teh ang-glee-KAH?) 

 Is there someone here who speaks English?
 Μιλαει κανεις εδω αγγλικα; (Mee-LAH-ee ka-NEES e-DHO ang-glee-KAH?) 

 Help!
 Βοηθεια! (Voh-EE-thee-yah!) 

 Good day.
 Καλημερα. (kah-lee-MEH-rah) 

 Good evening.
 Καλησπερα. (kah-lee-SPEH-rah) 

 Good night.
 Καληνυχτα. (kah-lee-NEEKΗ-tah) 

 I don't understand.
 Δεν καταλαβαινω. (dhen kah-tah-lah-VEH-no) 

 Where is the toilet?
 Που ειναι η τουαλετα? (poo ΕΕ-ne ee too-ah-LEH-tah?)

..an English-Greek dictionary.
 ..ελληνικο-αγγλικο λεξικο. (eh-lee-nee-KOH ang-glee-KOH LEX-ee-koh) 

_________
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Problems

 Help!
 Βοηθεια! (Voh-EE-thee-yah!) 

Leave me alone.
 Αφηστε με ησυχο (male)/ ησυχη (female). (a-FIS-te me EE-si-kho / EE-si-khee) 

 Don't touch me!
 Μην με αγγιζεις! (meen meh ang-GEEH-zees) 

 I'll call the police.
 Θα καλεσω την αστυνομια. (Tha kah-LEH-soh teen ah-stih-noh-MIH-ah) 

 Police!
 Αστυνομια! (ah-stih-noh-MIH-ah) 

 Stop! Thief!
 Σταματηστε τον κλεφτη! (Stah-mah-TIH-steh ton KLEH-ftee!) 

 I need your help.
 Χρειαζωμαι την βοηθεια σας. (hreeh-AH-zoh-meh teen voh-EEH-thih-ah sas) 

 It's an emergency.
 Ειναι επειγον. (EEH-neh eh-PEEH-ghon) 

 I'm lost.
 Εχω χαθει. (EH-hoh hah-THEEH) 

 I lost my bag.
 Εχασα την τσαντα μου. (EH-hah-sah teen TSAHN-dah mooh) 

 I lost my wallet.
 Εχασα το πορτοφολι μου. (EH-hah-sah toh por-toh-FOH-leeh mooh) 

 I'm sick.
 Ειμαι αρρωστος/τη. (EE-me hah-ROHS-tos/tee ) 

 I've been injured.
 Ειμαι τραυματισμενος/νη. (EEH-meh trav-mah-tees-MEH-nos/nee) 

 I need a doctor.
 Χρειαζομαι γιατρο. (hree-AH-zoh-meh yiah-TROH) 

 Can I use your phone?
 Μπορω να χρησιμοποιησω το τηλεφωνο σας; (mboh-ROH nah khree-see-moh-pee-EEH-soh toh tee-LEH-foh-NOH sahs?)

_________
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Bus and Train

 How much is a ticket to _____?
 Ποσο κανει ενα εισιτηριο για _____? 

 One ticket to _____, please.
 Ενα εισιτηριο για _____, παρακαλω. 

 Where does this train/bus go?
 Που παει αυτο το τραινο/λεωφορειο? 

 Where is the train/bus to _____?
 Που ειναι το τραινο/λεωφορειο _____? 

 Does this train/bus stop in _____?
 Σταματαει το τραινο στο _____? 

 When does the train/bus for _____ leave?
 Ποτε φευγει το τραινο/λεωφορειο για _____? 

 When will this train/bus arrive in _____?
 Ποτε θα φτασει το τραινο/λεωφορειο στο _____? 


_________
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Colors

 black
 μαυρος/α/ο (MAHV-ros/rah/roh) 

 white
 ασπρος (AHS-prohs) 

 red (blood)
 ερυθρος (EH-ree-throhs) 

 red (fire)
 πυρρος (peer-ROHS) 

 red
 κοκκινο ("KOH-kih-noh") 

 blue
 μπλε (bleh) 

 yellow
 κιτρινο(KIT-ree-noh) 

 orange
 πορτοκαλη(POR-toh-kah-lee) 


_________
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Days

 today
 σημερο (SEE-meh-roh) 

 yesterday
 χτες (khtes) 

 tomorrow
 αυριο (AHV-ree-oh) 

 this week
 this week 

 last week
 last week 

 next week
 next week 

 Sunday
 Κυριακη (kee-ree-AH-kee) 

 Monday
 Δευτερα (DHEF-teh-rah) 

 Tuesday
 Τριτη (TREE-tee) 

 Wednesday
 Τεταρτη (teh-TAR-tee) 

 Thursday
 Πεμπτη (PEMP-tee) 

 Friday
 Παρασκευη (pah-rah-skeh-VEE) 

 Saturday
 Σαββατο (SAH-vah-toh)


_________
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Directions

Turn left.
 Στρεψατε στην αριστερα. (STREP-sah-teh steen ah-riss-teh-RAH) 

 Turn right.
 Στρεψατε στη δεξια. (STREP-sah-teh stee dheh-xee-AH) 

 left
 αριστερα (ah-riss-teh-RAH) 

 right
 δεξια (dheh-xee-AH) 

 north
 βορρας (vor-RAHS) 

 south
 νοτος (NOH-toss) 

 east
 ανατολη (ah-nah-TOH-lee) 

 west
 δυση (DHEE-see) 


_________
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Duration

 _____ minute(s)
 _____ λεπτο/λεπτα (LEP-toh/tah) 

 _____ hour(s)
 _____ ωρα/ωρες (OH-rah/res) 

 _____ day(s)
 _____ μερα/μερες (MEH-rah/res) 

 _____ week(s)
 _____ εβδομαδα/δες (ev-dhoh-MAH-dhah/dhes) 

 _____ month(s)
 _____ μην/μηνες (MEEN / MEE-nes) 

 _____ year(s)
 _____ ετος/ετη (EH-tohs/tee)


_________
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Food

cheese
 τυρι (TEE-ree) 

 eggs
 αυγα (ahv-GHAH) 

 salad
 σαλατα (SAH-lah-tah) 

 bread
 αρτος (AHR-toss), ψωμι (psoh-MEE) 

 rice
 ορυζα (oh-REE-zah) 

 beans
 φασολοι (fah-SOH-lee) 

 water
 νερο (neh-ROH) 

 butter
 βουτυρο (VOO-tee-roh) 


_________
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Months

 January
 Ιανουαριος (ia-noo-AH-ri-aws) 

 February
 Φεβρουαριος (fe-vroo-AH-reos) 

 March
 Μαρτιος (MAHR-tee-os) 

 April
 Απριλιος (ah-PREE-lee-aws) 

 May
 Μαïος (MAH-ee-os) 

 June
 Ιουνιος (ee-OOH-nee-os) 

 July
 Ιουλιος (ee-OOH-lee-os) 

 August
 Αυγουστος (AHV-ghoo-stos) 

 September
 Σεπτεμβριος (sep-TEHM-vree-os) 

 October
 Οκτωβριος (ok-TAU-vree-os) 

 November
 Νοεμβριος (naw-EM-vree-os) 

 December
 Δεκεμβριος (the-KHEM-vree-os)


_________
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Numbers

The different forms of 1-4 are used with nouns of different genders. 

1
 ενας/μια/ενα (EH-nahs / MEE-ah / EH-nah) 

 2
 δυο (DHEE-oh) 

 3
 τρεις/τρια (trees / TREE-ah) 

 4
 τεσσαρες/τεσσαρα (TESS-a-ress / TESS-a-rah) 

 5
 πεντε (PEN-deh) 

 6
 εξ (ex) 

 7
 εφτα (ef-TAH) 

 8
 οχτω (okh-TOH) 

 9
 εννεα (en-eh-AH) 

 10
 δεκα (DHEH-kah) 

 11
 ενδεκα (EN-dheh-kah) 

 12
 δωδεκα (DHOH-dheh-kah) 

 13
 δεκατρεις (dheh-kah-TREES) 

 14
 δεκατεσσαρες (dheh-kah-TESS-ah-ress) 

 15
 δεκαπεντε (dheh-kah-PEN-deh) 

 16
 δεκαεξ (dheh-kah-EX) 

 17
 δεκαεφτα (dheh-kah-ef-TAH) 

 18
 δεκαοχτω (dheh-kah-okh-TOH) 

 19
 δεκαεννεα (dheh-kah-en-eh-AH) 

 20
 εικοσι (ee-KOSS-ee) 

 21
 εικοσι ενας (ee-KOSS-ee EN-ahs) 

 22
 εικοσι δυο (ee-KOSS-ee DHEE-oh) 

 23
 εικοσι τρεις (ee-KOSS-ee TREES) 

 30
 τριαντα (tree-AHN-dah) 

 40
 σαραντα (sah-RAHN-dah) 

 50
 πενηντα (peh-NEEN-dah) 

 60
 εξηντα (ex-EEN-dah) 

 70
 εβδομηντα (ev-dhoh-MEEN-dah) 

 80
 ογδοντα (ogh-DHON-dah) 

 90
 ενενηντα (en-en-EEN-dah) 

 100
 εκατον (EH-kah-ton) 

 200
 δικοσια (dhee-KOH-see-ah) 

 300
 τρικοσια (tree-KOH-see-ah) 

 1000
 χιλιος (KHEE-lee-ohs) 

 2000
 δισχιλιοι (dhees-KHEE-lee-ee) 

 10,000
 μυριος (MEE-ree-ohs) 

 1,000,000
 εκατομμυριος (eh-kah-tom-MEE-ree-ohs) 

 number _____ (train, bus, etc.)
 number _____ 

 half
 ημισυ (ee-MEES-ee) 

 less
 ελασσον (EH-lahss-on) 

 more
 πλειον (PLEE-on)


_________
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Time

 now
 τωρα (TOH-rah) 

 later
 αργοτερα (ar-GHOH-teh-rah) 

 before
 πριν (preen) 

 morning
 πρωι (proh-EE) 

 afternoon
 απογευμα (a-POH-ghev-ma) 

 evening
 βραδυ (VRAH-thee) 

 night
 νυχτα (NEE-htah) 

Clock time

 one o'clock AM
 one o'clock AM 

 two o'clock AM
 two o'clock AM 

 noon
 το μεσημερι (toh mess-ee-MEHR-ee) 

 one o'clock PM
 one o'clock PM 

 two o'clock PM
 two o'clock PM 

 midnight
 τα μεσανυχτα (tah meh-SAH-neekh-tah)


_________
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Hebrew phrasebook

Hebrew is spoken as a daily language in Israel and is used as a religious language by Jews worldwide. 

Hebrew is written with a different alphabet than most European languages, and is written from right to left.

________
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Pronunciation guide

The Hebrew alphabet consists entirely of consonants, though some can facultate as vowels. Vowels are indicated with a system of dots and dashes next to the letters, but these are usually omitted except in Bibles and children's books. It is common for words, especially foreign words, to be spelled in more than one way; the Abu'l`afia Synagogue has five different spellings of its name on its signs. 

The accent is usually on the last syllable; most of the exceptions are segolates (words in which segol, the e-sound, was inserted after the accent), such as elef "thousand". Some words have a diphthong "ua" or "ia" which is one syllable but sounds like two, like English "oil". This is called pattach gnubah "stolen a-sound" and occurs in shavua "week", which is accented on the "u".

________
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Hebrew Phrase List


Basics

Pronouns

Asking Questions

Numbers

Time

Days
Months

Seasons

Colors

Transportation

Directions
Taxi

_________
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Basics

Hebrew verbs conjugate according to the gender of the sentence's object: different verb forms must thus be used when speaking to men and women. These have been noted below when appropriate.

Hello.
 (shah-LOHM)
 The Hebrew greeting, though the English "Hi" is also used. 

Bye. 
 (shah-LOHM)
 Yes, the greeting is the same for the start and end of conversation. See also "See you later". 

See you later.
 (leh-hit-rah-'OHT)
 The most common farewell greeting, besides the English "Bye". 

Good morning. 
 (BOH-ker TOHV) 

Good afternoon.
 (tsoh-hoh-RAH-yeem toh-VEEM) 

Good evening. 
 (EH-rev TOHV) 

Good night. 
 (LIGH-lah TOHV) 

How are you? (addressing to a man).
 (mah shlom-KHAH) 

How are you? (addressing to a woman).
 (mah shloh-MEKH) 

How are you? (What's new?). 
 (mah nish-MAH) 

Thank you.
 (toh-DAH) 

Please. 
 (be-vah-kuh-SHAH) 

Excuse me. 
 (slee-KHAH) 

I don't understand. (a man).
 (ahni loh meh-VEEN) 

I don't understand. (a woman). 
 (ahni loh meh-VEENA)

________
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Asking Questions

Who?
 (mee) 

What?
 (mah) 

Where is …? 
 (ey-FOH) 

Where to?
 (leh-AH-n) 

Where from?
 (mee-ey-FOH/meh-Ah-een) 

When?
 (mah-TIGH) 

Why? 
 (lah-MAH), 
 (mah-DOOah) 

How much?
 (kah-MAH) 

Where are you from?When speaking to a male: 
 (meh-'IGHN ah-TAH)
 When speaking to a female: 
 (meh-'IGHN aht)
 Do you speak English? When speaking to a male: 
 (ah-TAH meh-dah-BEHR ahn-GLEET?)
 When speaking to a female: 
 (aht meh-dah-BEH-ret ahn-GLEET?)

________
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Colors

black 
 (sha-KHOR) 

white 
 (la-VAN) 

gray 
 (a-FOR) 

red 
 (a-DOM) 

blue 
 (ka-KHOL) 

yellow 
 (tza-HOV) 

green 
 (ya-ROK) 

orange 
 (ka-TOM) 

purple 
 (sa-GOL) 

brown 
 (khum)

________
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Days

Except for Shabbat, these are ordinal numbers. But both these and the names of the first 6 letters in the Hebrew Alfa-Beit are used. 

Sunday 
 (yohm ree-SHOHN) 

Monday 
 (yohm shey-NEE) 

Tuesday
 (yohm shlee-SHEE) 

Wednesday 
 (yohm rvee-EE) 

Thursday 
 (yohm khah-mee-SHEE) 

Friday 
 (yohm shee-SHEE) 

Saturday 
 (shah-BAHT) 

Today 
 (hah-YOHM) 

Yesterday 
 (et-MOHL) 

Tomorrow
 (mah-KHAHR) 

The day before yesterday 
 (shil-SHOHM) 

The day after tomorrow
 (makh-rah-TAH-yeem) 

Day
 (yom) 

Week 
 (shah-VOOah) 

Month 
 (KHO-desh) 

Year 
 (shah-NAH) 

________
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Directions

How do I get to _____? 
 (eikh aNI maGI`a/magi`A(f) le___?) 

…the train station?
 (takhaNAT haraKEvet) 

…the bus station? 
 (takhaNAT haOtobus) 

…the airport?
 (sde hateuFA) 

…downtown? 
 (merKAZ ha`IR) 

…the youth hostel? 
 (akhsaniYAT NO`ar) 

…the _____ hotel? 
 (maLON ___?) 

…the Chinese/Indian/Russian/Polish consulate? 
 (conSULia ha SInit/HOdit/ruSIT/polaNIT?) 

Where are there a lot of… 
 (EIfo yesh harBE…) 

…hotels? 
 (meloNOT) 

…restaurants?
 (mis`aDOT) 

…bars? 
 (BArim) 

…things to see? 
 (dvaRIM lirOT) 

Can you show me on the map? 
 (aTA yaKHOL leharOT li bamaPA) 

street
 (reKHOV) 

Go left. 
 (lekh SMOla) 

GO right. 
 (lekh yaMIna) 

left
 (smol) 

right 
 (yaMIN) 

straight ahead 
 (yaSHAR) 

towards the _____ 
 (lekiVUN) 

past the _____ 
 (akhaREY) 

before the _____ 
 (lifNEY) 

Watch for the _____. 
 (khaPES et ha___) 

intersection 
 (TZOmet) 

north 
 (tzaFON) 

south 
 (daROM) 

east 
 (mizRAKH) 

west 
 (ma`aRAV) 

uphill
 (leMA`la) 

downhill 
 (leMAta)

________
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Months

In everyday life, most Israelis use the Gregorian Calendar. The month names pronunciation resembles Central-European (e.g. German) pronunciation. 

January
 ("Yah-no-ar") 

February,
("Feb-ruh-ar") 

March
("Meh-rtz") 

April 
("Ah-pril") 

May 
("Mah-y") 

June 
("Yuh-nee") 

July
 ("Yuh-lee") 

August
 ("O-guh-st") 

September 
("September") 

October
 ("October") 

November
("November") 

December 
("Deh-tsember") 

For holidays and events, Israeli Jews and Jews worldwide use a lunisolar calendar, in which the month begins at the new moon and a thirteenth month is added every few years. The months are numbered starting from Nisan or Aviv (March-April), but the year number is incremented in Tishrei; thus Elul 5760 is followed by Tishrei 5761. Besides meaning "spring" and "Nisan", "Aviv" is also the name of a stage that the growth of barley reaches at that time. 

Nisan 
(nee-SAHN) 

Iyar 
(ee-YAHR) 

Sivan
(see-VAHN) 

Tammuz 
(tah-MOOZ) 

Av 
(ahv) 

Elul 
(eh-LOOL) 

Tishrei 
(TISH-rey) 

Cheshvan
(khesh-VAN) 

Kislev 
(KISS-lev) 

Tevet 
(tey-VET) 

Shevat 
(shuh-VAT) 

Adar 
(ah-DAR) 

Second Adar (the leap month) 
(ah-DAR shey-NEE) 

________
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Numbers (mispaRIM)

0
 (EH-fess) 

1
 (ah-KHAT) 

2
 (SHTAH-yeem) 

3
 (shah-LOSH) 

4
 (AHR-bah) 

5 
 (khah-MESH) 

6 
 (shesh) 

7 
 (SHEH-vah) 

8 
 (shmo-NEH) 

9 
 (TEY-shah) 

10
 (EH-sehr) 

11 
 (ah-khat es-REH) 

12 
 (shtem es-REH) 

13 
 (shlosh es-REH) 

14
 (ar-bah es-REH) 

15 
 (kha-mesh es-REH) 

16
 (shesh es-REH) 

17 
 (shva es-REH) 

18
 (shmo-nah es-REH) 

19 
 (tshah es-REH) 

20 
 (es-REEM) 

25 
 (es-REEM ve-khah-MESH) 

30 
 (shlo-SHEEM) 

40 
 (ar-bah-EEM) 

50 
 (khah-mee-SHEEM) 

60
 (shee-SHEEM) 

70 
 (shiv-EEM) 

80 
 (shmo-NEEM) 

90
 (tish-EEM) 

100
 (MEH-'ah) 

200 
 (m'ah-TAH-yeem) 

300 
 (sh-LOSH meh-'OHT) 

1000
 (EH-lef) 

1%
 (ah-KHOOZ ah-KHAD) 

5% 
 (kha-misha ah-KHOOZIM) 

100% 
 (MEH-'ah ah-KHOOZ) 

Half 
 (KHE-tsee) 

Quarter
 (REH-vah) 

More 
 (yoh-TEHR) 

Less 
 (pah-KHOHT)

________
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Pronouns

I 
 (ah-NEE) 

You (singular, masc.) 
 (ah-TAH) 

You (singular, fem.) 
 (aht) 

He 
 (hoo) 

She
 (hee) 

We
 (ah-NAKH-noo) 

You (plural, masc.)
 (ah-TEM) 

You (plural, fem.)
 (ah-TEN) 

They (plural, masc.)
 (hem) 

They (plural, fem.) 
 (hen)

________
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Seasons

Spring 
 (ah-VEEV) 

Summer 
 (KAH-yits) 

Autumn 
 (stahv) 

Winter 
 (KHO-ref) 

________
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Taxi

Taxi!
(moNIT!) 

Take me to _____, please.
(kakh oTI le___, bevakaSHA) 

How much does it cost to get to _____? 
(KAma ze `oLE `ad le___) 

Take me there, please. 
 (kakh oTI leSHAM, bevakaSHA) 

________
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Time


Time 
 (zmahn)

What time is it?
 (mah hah-shah-AH?)

Day
 (yom) 

Week 
 (shah-VOOah) 

Month 
 (KHO-desh) 

Year 
 (shah-NAH) 

Hour 
 (shah-AH) 

Minute 
 (dah-KAH) 

Second 
 (shnee-YAH) 

________
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Bus and train

How much is a ticket to _____?
 (KA-ma `oLE karTIS le___?) 

One ticket to _____, please. 
 (karTIS eKHAD le___, bevakaSHA) 

Where does this train/bus go?
 (leAN haraKEvet haZOT noSA`at?/leAN haOtobus haZE noSEa?) 

Where is the train/bus to _____? 
 (EIfo haraKEvet le___?/EIfo haOtobus le___?) 

Does this train/bus stop in _____?
 (haraKEvet haZOT oTZEret be___?/haOtobus haZE oTZER be___?) 

When does the train/bus for _____ leave?
 (maTAI yoTZET haraKEvet le___?/maTAI yoTZE haOtobus le___?) 

When will this train/bus arrive in _____?
 (maTAI haraKEvet haZOT magi`A le___?/maTAI haOtobus haZE magi`A le___?)

________
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Arabic phrasebook

Arabic is the fourth most widely-spoken language in the world. It is spoken in many popular destinations in North Africa and the Middle East. There are many regional dialects, but a standard Arabic language is maintained due to religious needs and region-wide media. 
Arabic is written from right to left. It has its own alphabet, different from the Roman alphabet used for English. 
For communication purposes while travelling and using this guide, it is very important to note that Arabic is divided into Classic Arabic(mostly used in print) and Colloquial Arabic. Colloquial Arabic is furtherly subdivided into regional colloquial accents, the main regions being the Levant, Persian Gulf States, Egypt, and North Africa. These regional colloquial accents differ enough to be mutually incomprehensible. 

The pronunciation guide below uses Classical Arabic and Levantine Colloquial Arabic. 

_________
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Pronunciation guide

Arabic pronunciation varies WIDELY from place to place. 

Standard Arabic will be understood by most educated people, as it is what they hear frequently on TV. 
As a general rule: 

- 'a' tends to be like that of 'hat' 
 - 'aa' is a longer version of 'a' 
- 'b' as in English 
- 't' as in English 
- 'th' as in English 'thin' 
- 'dh' as in English 'them' 
- 'j' as in 'jam' in Iraq and Saudi Arabia, 'j' as in 'measure' in the Levant (Lebanon, Palestine etc.), and 'g' as in 'give' in Egypt and North Africa. 
- 'H' is a pharyngeal fricative sound at the back of the throat (though not like clearing it). It sounds like you are about to whisper the word 'hello'. 
- 'kh' as in Scots 'loch' or German 'mach' 
- 'r' a tapped sound like Spanish 'pero', but trilled like Spanish 'perro' when doubled. 
- 'z' as in English 
- 'd' as in English 
- 's' as in English 
- 'sh' as in English 
- 'S' like 's' but with the back of the throat constricted. Makes 'a' further back in the throat, 'i' into 'e' and 'u' into 'o'. 
- 'D' like 'd' but with the back of the throat constricted. Samve vowel changes as 'S' 
- 'T' like 'D', but equivalent to 't' 
- 'Z' varies: sometimes like 'D', but equivalent to 'th', but other times equivalent to 'z'. 
- 'h' as in English 
- 'q' like 'k' but further back in the throat. Often pronounced like '?' 
- 'k' as in English 
- 'l' as in English 
- 'm' as in English 
- 'f' as in English 
- 'n' as in English 
- '?' as in Cockney 'bottle' ('bole). A glottal stop.

- '9' not always pronounced, but essential in Standard Arabic. A voiced version of 'H'. 
 - 'gh' a fricative sound at the back of the throat. 'kh' while using the voice box. 
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Basics

 Hello.
 marhaba(n) - the 'n' is not pronounced. 

 How are you?
 kayfa haal-louk? - to male, singular; kayfa haal-lou-ki - female singular; kaifa haal-lou-kom - plural (depends on the number and gender spoken to) 

 Please.
 min faDlik. 

 Thank you [very much].
 shukran [jazeelan]. 

 Yes.
 na'am

 No.
 laa. 

 Maybe.
 mumkin. 

 Excuse me.
 ismahli - the 'i' at the beginning is swallowed 

 Good morning.
 sabaH ul-khayri - the 'i' at the end is silent 

 Good evening.
 masa' ul-khayri - the 'i' at the end is silent 

 good
 jayyid. 

 very good
 jayyid jiddan. 

 Never mind.
 Laysa Muhim. 

 None, nothing, nobody.
 Maa fee. 

 Hello. informal 
 salaam. 

 Fine, thank you.
 Bekhair Shukran 

 What is your name?
 ma ismuka (to a male) ma ismukee (to a female) 

 My name is ______.
 ismee _______ 

 Nice to meet you.
 tasharafna (lit. "You honor us") 

 You're welcome.
 afwan 

 Excuse me. getting attention 
 law samaht 

 Excuse me. begging pardon 
 Ana Asif (m) OR Ana Asifa (f) 

 I'm sorry.
 Ana Asif (m) OR Ana Asifa (f) 

 Goodbye
 ma'salama 

 Goodbye informal 
 salam 

 I can't speak name of language [well].
 La atakalum "name of language" [jayidan] 

 Do you speak English?
 Hal tetakallem al-inglizia? 

 Is there someone here who speaks English?
 Hal huna ay shakhs yatakalam al-inglizia? 

 Help!
 al-najda! 

 Look out!
 intabih 

 Good night.
 tisbah alal-khair 
 Good night (in response): wanta min ahl al-khair 

 I don't understand.
 la afham 

 Where is the toilet?
 aynal-hamam 

_________
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Problems

 Help!
 al-najda! 

Leave me alone.
Otrokni (M)- Otrokini (F) 

Don't touch me!
 Ma tilmisni 

 I'll call the police.
 Sa Unadi al-Police 

 Police!
 Shurta! 

Stop! Thief!
 Qif! Harami! 

 I need your help.
 Ahtaj musa'ada lau semah't

 I'm lost.
 Ana Tayeh (M) Tayha (F) 

I lost my bag.
 Lakad fakadto hakibati 

I lost my wallet.
 Lakad fakadto mahafazati 

I'm sick.
 Ana mareed (m) Or Ana mareeda (f) 

I've been injured.
 Innani Musabun 

 I need a doctor.
 Ah'taj doktor. 

Can I use your phone?
 hal momken asta'mel al-telefone? 

_________
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Asking questions

 Who?
 man 

 What?
 maa 

 When?
 ay Mata 

 Where?
 ayna 

 Why?
 li-maadha 

 How much?
 biKam 

 How much is this?
 biKam Hadha 

 Where are you from?
 min ayna ant 

 Understand?
 Maf Hoom 

 Do you speak English?
 hal tatkallamu l-ingliiziiyata? 

_________
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Authority

I haven't done anything wrong.
 Ma emelet eshi ghalat 

 It was a misunderstanding.
 kan so' tafahom 

 Where are you taking me?
 wein akhedni? 

 Am I under arrest?
 ana motaqaleh? 

 I want to talk to a lawyer.
 beddi ahki ma mohami 

 Can I just pay a fine now?
 badar adfa? 

_________
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Bars

 Do you serve alcohol?
 fi kohool? 

 A beer/two beers, please.
 beerah 

 A glass of red/white wine, please.
 kaset nbeed 

 A bottle, please.
 aneeneh 

 water
 maa' 

 club soda
 soda 

 orange juice
 aseer bortoqal 

 One more, please.
 kaman wahed 

 Another round, please.
 kaman wahed 

 When is closing time?
 emta bitsakro? 

_________
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Bus and train

 How much is a ticket to _____?
adash tazkara ila ____?


 One ticket to _____, please.
Tazkara wahida ila ___ law samaht


 Where does this train/bus go?
 Hazal qitar/bus biyruh ila wayn? 

 Where is the train/bus to _____?
Wein el-qitar/el-bus ila ___?


 Does this train/bus stop in _____?
hal biwa'ef hazal qitar/bus fi__?


 When does the train/bus for _____ leave?
emta btatla el-qitar/el-bus ila ___?


 When will this train/bus arrive in _____?
 'emta byusil hazal qitar/bus fi___? 

_________
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Colors

 black
 Aswad 

 white
 Abyadh 

 gray
 Ramaadii 

 red
 AHmar 

 blue
 Azraq 

 yellow
 Asfar 

 green
 Akhdhar 

 orange
 Burtuqaali 

 purple
 Urjuwaan 

 brown
 Asmar 

_________
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Days

 today
 Lyoum 

 yesterday
 Ams 

 tomorrow
 Ghada 

 this week
 Al'usbu'A 

 last week
 usbu'A LmaaDi 

 next week
 usbu'A Lqaadim 

 Sunday
 el'awal 

 Monday
 iTHneyn 

 Tuesday
 iTHlaath 

 Wednesday
 el'arbA' 

 Thursday
 elkhaamis 

 Friday
 eljame'A… 

 Saturday
 eSSabt 

_________
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Directions

How do I get to _____?
 Keef bawsal la __ 

…the train station?
 …mahatet il qitar? 

…the bus station?
 …mawqif il bassat? 

…the airport?
 …al-matar?

…downtown?
 …il balad? 

…the American/Canadian/Australian/British consulate?
 …safara? 

 Where are there a lot of…
 Wein fi kteer…..hotels?
 …otelat? 

…restaurants?
 …mata'em? 

…bars?
 …bars?

…sites to see?
 …amaken seyaheyeh? 

 Can you show me on the map?
 momken tfarjeeni khareeta? 

 street
 shar'iah 

 Turn left.
 lif yasaar 

 Turn right.
 lif yameen 

 left
 yasaar 

 right
 yameen 

 straight ahead
 ala tul 

 towards the _____
 bijehet il _____ 

past the _____
 baed il _____ 

 before the _____
 abel il _____ 

 Watch for the _____
 intibeh la _____

 intersection
 taqato 

 north
 shamaal 

 south
 janoob 

 east
 sharq 

 west
 gharb 

 uphill
 talaa 

 downhill
 nazleh 

Go
 dhahaba 

 Stop
 Waqf 

 Turn left
 Lif Yassar 

 Turn right
 Lif Yameen 

 straight ahead
 Ala Tool (Egyptian) or illal amaama; dughri (Jordan); quduman (general) 

 slowly
 Shway Shway 

 Wait of Stay
 intadhir

 Show me.
 areni

 here
 huna 

 there
 hunak 

 before
 qabla 

 after
 ba'da 

 now
 al-aan 

 from
 min 

 to or at a place 
 ilah 

 Wait one minute.
 intadhir Wahad dakeeka. 

_________
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Driving

 I want to rent a car.
 I want to rent a car. beddi astajer sayarah 

 Can I get insurance?
 fi tameen? 

 stop on a street sign 
 qif 

 gas petrol station
 mahatet banzeen

_________
Go to top | Go to TOC | This article uses material from: 1
  

Duration

 _____ minute(s)
 _____ daqiiqah (daqaa'iq) 

 _____ day(s)
 _____ yom (ayaam) 

 _____ year(s)
 _____senah (senooaat) 

_________
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Eating

 A table for one person/two people, please.
 Tawlah la wahed/tenein 

 Can I look at the menu, please?
 Momken ashoof il menu? 

 Can I look in the kitchen?
 Mumken ashuf il matbakh? 

 I'm a vegetarian.
 Ana nabati 

 I don't eat pork.
 Ma bakol lahem khanzeer 

 I don't eat beef.
 Ma bakol lahmeh 

 I only eat kosher food.
 Bas bakol akel hallal 

 Can you make it "lite", please? less oil/butter/lard 
 khaleeha khafeefeh 

 breakfast
 al iftar 

 lunch
 al ghada 

 tea meal 
 shay' 

 supper
 al isha' 

 I want _____
 _____ ooreed 

 chicken
 dajaj 

 beef
 baqar 

 fish
 samak 

 ham
 khanzeer 

 cheese
 jubneh 

 eggs
 baid 

 salad
 salata 

 (fresh) vegetables
 khudrawat 

 (fresh) fruit
 fawakat 

 bread
 ayish OR khubz 

 noodles
 makarona 

 rice
 'roz 

 beans
 fool fasoliyya 

 May I have a glass of _____?
 Momken Kaset___ ?

 May I have a cup of _____?
 Momken finjan ___ ?

 coffee
 qahweh kah'wa 

 tea (drink)
 shay' 

 juice
 Aseer 

 water
 maa' 

 beer
 beerah 

 red/white wine
 nabeed ahmar/abyad 

 May I have some _____?
 momken ___? 

 salt
 malh 

 black pepper
 filfil aswad 

 butter
 zibdeh 

 Excuse me, waiter? getting attention of server 
 garcoon 

 I'm finished.
 khalast galaste 

 It was delicious.
 Zaki Al-akl mazboot! 

 The check, please.
 Leh'seb min fadlak 

_________
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Lodging

 Do you have any rooms available?
 Endkom ghoraf edafeyeh? 

 How much is a room for one person/two people?
 Adeish il ghorfeh li shakhs/shakhsein? 

 Does the room come with…
 Il ghorfeh bteeji ma…..bedsheets?
 …sharashef? 

…a bathroom?
 …hammam? 

…a telephone?
 …tele-phown? 

…a TV?
 …televis-yon? 

 May I see the room first?
 Baqdar ashoof il ghorfeh abel? 

 Do you have anything quieter?
 Fi eshi ah-da?…bigger?
 …akbar? 

…cleaner?
 …andaf? 

…cheaper?
 …arkhas? 

 OK, I'll take it.
 bakhodha 

 I will stay for _____ night(s).
 Rah aba'a kaman ___ yom 

 Do you have a safe?
 fi khazneh? 

 What time is breakfast/supper?
 ay sei-a il ftoor/asha? 

 Please clean my room.
 momken tanadef il ghorfeh 

 Can you wake me at _____? 
momken tfaye'ni al __ 

 I want to check out.
 beddi ashoofha 

_________
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Money

 Do you accept American/Australian/Canadian dollars?
 Hal taqbal bi noqood Amreekeyah/Ostoraleyah/Canadadeyah? 

 Do you accept British pounds?
 Hal Taqbal bi Jenehat Biritaneyeh? 

 Can you change money for me?
 Momken tsarefli masari? 

 Where can I get money changed?
 Wein badar asaref masari? 

 Where is an automatic teller machine (ATM)?
 Wein fi ATM? 

_________
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Months

 January
 Kanoon al thani 

 February
 shbat

 March
 Aathar 

 April
 Nissan

 May
 Ayyar 

 June
 Hzayraan 

 July
 Tammouz 

 August
 Ab 

 September
 Ayloul 

 October
 Tishreen al awwal 

 November
 Tishreen al thani 

 December
 Kanoon al awwal 

_________
Go to top | Go to TOC | This article uses material from: 1
  

Numbers

 0
sifr 

 1
waahid 

 2
ithnaan 

 3
thalaatha 

 4
arba'a 

 5
khamsa 

 6
sitta 

 7
sab'a 

 8
thamaaniya 

 9
tis'a 

 10
ashara 

 20
ishruun 

 30
thalathuun 

 40
arba'uun 

 50
khamsuun 

 60
sittuun 

 70
Sab'uun 

 80
thamanuun 

 90
tis'uun 

 100
mi'a 

 11
ahad ashar 

 12
athnaa ashar 

 13
thalaathata ashar 

 14
arba'ata ashar 

 15
khamsata ashar 

 16
sittata ashar 

 17
sab'ata ashar 

 18
thamaaniyata ashar 

 19
 tis'ata ashar 

 21
 waahid wa ashruun 

 22
ithnaan wa ashruun 

 23
thalaatha wa ashruun 

 200
 mitayn 

 300
 thalaath mi'a 

 1000
alf (as in The Thousand and One Nights -Alf Layla wa Layla) 

 2000
 alfayn 

 1,000,000
al-milyuun 

 1,000,000,000
al-bilyuun 

 1,000,000,000,000
at-triilyuun 

 number _____ train, bus, etc. 
 Raqm … 

 half
 nisf 

 less
 aqal 

 more
 ak'thar 

_________
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Pronouns

 I
 ana 

 you
 anta 

 he
 huwa 

 she
 hiya 

 we
 nahnu 

 they
 hum 

_________
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Shopping

 Do you have this in my size?
 Fi maqas? 

 bikam hatha 

 That's too expensive.
 "ghali katheer!" 

 expensive
 ghali 

 cheap
 rakhees 

 I don't want it.
 ma beddi 

 You're cheating me.
 harami 

 I'm not interested.
 lust muhtam

 Can I have a bag?
 oreedo kees 

 I need…
 Ahtaj 

…toothpaste.
 …ma'ajoon asnan 

…a toothbrush.
 …forshaat asnan 

…soap.
 …saboon 

…shampoo.
 …shamboo 

…pain reliever. e.g., aspirin or ibuprofen 
 …mussakin 

…cold medicine.
 …dawa rash-h 

…stomach medicine.
 …dawa baten 

…a razor.
 …shafra 

…an umbrella.
 …shamseyeh 

…a postcard.
 …bitaqa bareedia 

…postage stamps.
 …tawabe' bareed 

…batteries.
 …batareyat 

…writing paper.
 …waraq lil-kitaba 

…a pen.
 …qalam 

…English-language books.
 …kutub ingliziya 

…English-language magazines.
 … majalat engiliziya 

…an English-language newspaper.
 …jara'id ingliziya 

…an English-English dictionary.
 …qamoos ingilizi-ingilizi 

_________
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Taxi

 Taxi!
 taxi! Sayyara 

 How much does it cost to get to _____?
 adeish?

Take me there, please.
 khodni ala __ 

_________
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Things

 money
 fuluus 

 coffee
 kahwa 

 sugar
 sukr 

 salt
 milh 

 car
 Sayaara 

 hotel
 funduq / Owteel 

 water
 maa' 

 tea
 shay 

 milk
 haliib 

 work
 shughl 

 airplane
 Taa'yrah 

 street
 shaaria 

_________
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Time

 now
 Al'an 

 later
 Ba'adayn 

 before
 Qabla 

 morning
 SbaaH 

 afternoon
 Ba'ada Zuhur 

 evening
 Masaa' 

 night
 laylah

 one o'clock AM
 Sa'ati wahad 

 two o'clock AM
 Sa'ati ithnayn 

 noon
 Zuhur 

 midnight
 Muntasf el laylah

_________
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Useful "I"s

 I want
 Oureed (in Egypt: Ana aw'iz, in the Levant: Biddi) 

 I don't want
 La oureed (in Egypt, Ma aw'iz, in the Levant: Ma biddi) 

 I have
 lii / ladeya / andee 

 I don't have
 la andee 

 I don't understand
 Ana ma fehim / ana laa afham 

 I work at the _____.
 Ana bashtaghel fi _____. / a'mal fi _____

 I don't speak Arabic
 laa atkallamu l-'arabiya (in colloquial: Ma bihki arabi) 

_________
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Japanese phrasebook

Japanese nihongo is spoken in Japan, and essentially nowhere else. The language is distinct from Chinese and Korean, although the written form uses Chinese kanji characters, and is not known to be related to any other language. 

Grammar

Japanese generally employs a subject-object-verb order, using particles to mark the grammatical functions of the words: watashi-ga hamburger-o taberu, "I-subject hamburger-object eat". It is common to omit subjects and even objects if these are clear from previous context. 

Verbs and adjectives conjugate by tense and politeness level, but not by person or number. There is no verb "to be" as such, but the polite copula desu can be used in most cases: John desu ("I am John"), Ringo desu ("This is an apple"), Akai desu ("It is red"), etc. Note that the exact meaning will depend on the implied subject! 
The good news is that Japanese has none of the following: gender, declensions or plurals. Nouns never conjugate and almost all verbs are regular. 

Reading and writing

Reading and writing Japanese are advanced skills which take years of work to gain much real proficiency. Japanese themselves use three different writing systems of various complexity, two of which (hiragana and katakana) are syllabic and relatively easy to learn with 50 characters each, but the clincher is the set of over 2000 Chinese characters known as kanji. The set of hiragana characters is illustrated below. 

There are also several competing systems for rendering Japanese in the Latin alphabet, although the Hepburn romanization system is the most common and is used on Wikitravel as well. Do not be surprised if you see these words romanized differently elsewhere.

O, honorable prefix!


Nearly any Japanese word can be prefixed with the respectful tags o- or go-, often translated with the unwieldy four-syllable word "honorable". A few you might expect o-tosan is "honorable father", o-kami is "honorable God" - and a few you might not - o-shiri is "honorable buttocks". Most of the time, they're used to emphasize that the speaker is referring to the listener, so if someone enquires if after your honorable health (o-genki) it's proper to strip off the honorific and reply that you are merely genki. However, for some words like gohan "rice" and ocha "tea", the prefix is inseparable and should always be used. In this phrasebook, the prefix is separated with a hyphen if it's optional o-kane, and joined to the word if it's mandatory oisha. 

_________
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Pronunciation guide

 Vowels |  Accent and intonation

Japanese is not a tonal language like Chinese or Thai, and is comparatively easy to pronounce. 

Vowels

Japanese has both short and long vowels and the distinction is often important. In romanized Japanese, long vowels are marked with a macron, so that o represents "long O". 

a
 like 'a' in "father" 

 i
 like 'i' in "machine" 

 u
 like 'oo' in "hoop" 

 e
 like 'e' in "set" 

 o
 like 'o' in "rope" 

 n
 short 'n' at the end of a syllable, pronounced as 'm' before 'b', 'p' or 'm'. 

Note that "u" is often weak at the end of syllables. In particular, the common endings -desu and -masu are usually pronounced as "des'" and "mas'" respectively. 

Accent and intonation

Avoid placing too much emphasis on particular words or syllables. Japanese does have stress and intonation, but it is significantly flatter than English. Mastering word stress is a more advanced topic and neglecting it at this point should not interfere with meaning. Just trying to keep your intonation relatively flat will make your attempts to speak Japanese more comprehensible to local listeners. When asking questions, you can raise the tone at the end, as in English.

_________
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Japanese Phrase List


Basics
Questions

Japanese "no" 
Problems

Medical Problems
Explaining symptoms
Body parts

Numbers

Time

Duration

Days

Days of the Month 
Months

Seasons

Colors

Bus and train

Directions

Taxi

Lodging

Money

Eating

Bars

Sake talk

Shopping

Driving

Authority

Telephone
Talking about family
Offensive Language

_________
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Basics

 Hello.
 kon-nee-chee-WAH 

 How are you?
 oh-GEN-kee dess-KAH? 

 Fine, thank you.
 GEN-kee dess 

 How about you?
 an-ATA wa?

 What is your name?
 oh-NAH-mah-eh wah NAHN dess-KAH? 

 My name is ____.
 ____ dess 

 Nice to meet you.
 hah-jee-meh-MASH-teh 

 Please. (request)
 oh-neh-gigh shee-moss 

 Please. (offer)
 DOH-zo 

 This person (used when introducing somebody)
 ko-chi-ra 

 Thank you. (formal)
 doh-moh ah-ree-GAH-toh 

 Thank you. (informal)
 doh-moh 

 You're welcome.
 doh EE-tah-shee mosh-teh 

 Yes.
 HIGH 

 No.
 EE-eh 

 Excuse me.
 soo-mee-mah-sen 

 I'm sorry.
 goh-men-nah-sigh 

 Goodbye. (long-term)
 sa-YOH-nah-rah 

 Goodbye. informal
 SOH-reh deh-wah 

 I can't speak Japanese [well].
 nee-hohn-goh oh [yo-koo] hah-nah-seh-mah-sen 

 Do you speak Japanese?
 ni-HON-go oh hah-nah-seh-moss-KAH? 

 Yes, a little.
 HIGH sko-shee 

 Do you speak English?
 AY-goh oh hah-nah-seh-moss-KAH? 

 Is there someone here who speaks English?
 dah-reh-kah AY-goh oh hah-nah-seh-moss-KAH? 

 Please speak slowly.
 YOU-cury hanash-te kud-asaee 

 Please say it again.
 mo ICHI-doh eete kud-asaee 

 Help!
 tahs-keh-teh! 

 Look out!
 ah-boo-NIGH! 

 Good morning.
 oh-hah-YOH go-zigh-moss 

 Good evening.
 kohm-bahn-wah 

 Good night to sleep
 oh-yah-soo-mee-nah-sigh 

 I don't understand.
 wah-kah-ree-mah-sen 

 I am not Japanese.
 Nihon-jin ja arimasen. 


_________
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Problems 

Help!
 tahs-keh-teh! 

Leave me alone.
 hottoite. 

 Don't touch me!
 sawaranaide! 

 I'll call the police.
 keisatsu o yobimasu 

 Police!
 keisatsu!

 Stop! Thief!
 mate! dorobo! 

 I need your help.
 tasukete kudasai 

 It's an emergency.
 kinkyu desu 

 I'm lost.
 maigo desu 

 I lost my bag.
 kaban o nakushimashita 

 I dropped my wallet.
 saifu o otoshimashita 

 I'm sick.
 byoki desu 

 I've been injured.
 kega shimashita 

 Please call a doctor.
 isha o yonde kudasai 

 Can I use your phone?
 denwa o tsukatte iidesuka

_________
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Authority

In Japan, you can legally be incarcerated for twenty-three days before you are charged, but you do have the right to see a lawyer after the first 48 hours of detention. Note that if you sign a confession, you will be convicted. 

I haven't done anything (wrong).
 Nani mo (warui koto) shitemasen. 

 It was a misunderstanding.
 Gokai deshita. 

 Where are you taking me?
 Doko e tsurete yukuno desuka? 

 Am I under arrest?
 Watashi wa taiho sareteruno desuka? 

 I am a citizen of ____.
 ____ no kokumin desu. 

 I want to meet with the ____ embassy.
 ____ taishikan to awasete kudasai. 

 I want to meet with a lawyer.
 Bengoshi to awasete kudasai. 

 Can it be settled with a fine?
 Bakkin de sumimasuka?
 Note: You can say this to a traffic cop, but bribery is highly unlikely to work in Japan.


_________
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Bars

Do you serve alcohol?
 O-sake arimasuka? 

 Is there table service?
 Teburu sabisu arimasuka? 

 A beer/two beers, please.
 Biiru ippai/nihai kudasai. 

 A glass of red/white wine, please.
 Aka/shiro wain ippai kudasai. 

 A mug (of beer), please.
 Biiru no jokki kudasai. 

 A bottle, please.
 Bin kudasai. 

 _____ hard liquor and _____ mixer, please.
 _____ to _____ kudasai. 

 sake
 nihonshu 

 Japanese liquor
 shochu 

 whiskey
 uisukii 

 vodka
 wokka 

 rum
 ramu 

 water
 mizu 

 club soda
 soda 

 tonic water
 tonikku uota 

 orange juice
 orenji jusu 

 cola soda
 kora 

 with ice
 onzarokku 

 Do you have any bar snacks?
 o-tsumami arimasuka? 

 One more, please.
 Mo hitotsu kudasai. 

 Another round, please.
Minna ni onaji mono o ippai zutsu kudasai. 

 When is closing time?
 Heiten wa nanji desuka?

_________
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Body parts





head
 atama 

 face
 kao 

 eyes
 me 

 nose
 hana 

 throat
 nodo 

 chin
 ago 

 neck
 kubi 

 shoulders
 kata 

 chest
 mune 

 waist
 koshi 

 arms
 ude 

 wrists
 tekubi 

 fingers
 yubi 

 hands
 te 

 elbow
 hiji 

 buttocks
 oshiri 

 thigh
 momo 

 knee
 hiza 

 legs, foot
 ashi 

 My _____ hurts.
 _____ ga itai


_________
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Bus and train

 How much is a ticket to _____?
 _____ made ikura desu ka? 

 One ticket to _____, please.
 ____ made ichimai onegaishimasu 

 Where does this train/bus go?
 kono densha/basu wa doko yuki desuka? 

 Where is the train/bus to _____?
 _____ yuki no densha/basu wa doko desuka? 

 Does this train/bus stop in _____?
 kono densha/basu wa _____ ni tomarimasuka? 

 When does the train/bus for _____ leave?
 _____ yuki no densha/basu wa nanji ni shuppatsu shimasuka? 

 When will this train/bus arrive in _____?
 kono densha/basu wa nanji ni _____ ni tsukimasuka?


_________
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Colors

Many of the English words for colors are widely used and understood by almost all Japanese. These are indicated after the slash. 

Note that some Japanese colors are normally suffixed with -iro to distinguish between the color and the object. For example, cha means "tea", but chairo means "tea-color" --> "brown". 

black
 kuro / burakku 

 white
 shiro / howaito 

 gray
 hai(iro) / gure 

 red
 aka / reddo 

 blue
 ao / buru 

 yellow
 ki(iro) / iero 

 green
 midori / guriin 

 orange
 daidai / orenji 

 purple
 murasaki / papuru 

 brown
 cha(iro) / buraun


_________
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Days

 today
 kyo 

 yesterday
 kino 

 tomorrow
 ashita 

 this week
 konshu 

 last week
 senshu 

 next week
 raishu 

 Sunday
 nichiyobi 

 Monday
 getsuyobi 

 Tuesday
 kayobi 

 Wednesday
 suiyobi 

 Thursday
 mokuyobi 

 Friday
 kin'yobi 

 Saturday
 doyobi

Writing time and date

Dates are written in year/month/day (day of week) format, with markers: 

Note that Imperial era years, based on the name and duration of the current Emperor's reign, are also frequently used. 2006 in the Gregorian calendar corresponds to Heisei 18, which may be abbreviated as "H18". Dates like "18/03/24" (March 24, Heisei 18) are also occasionally seen.

_________
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Days of the Month

The 1st through the 10th of the month have special names: 

First day of the month
 tsuitachi 

 Second day of the month
 futsuka 

 Third day of the month
 mikka 

 Fourth day of the month
 yokka 

 Fifth day of the month
 itsuka 

 Sixth day of the month
 muika 

 Seventh day of the month
 nanoka 

 Eighth day of the month
 yoka 

 Ninth day of the month
 kokonoka 

 Tenth day of the month
 toka 

The other days of the month are more orderly, just add the suffix -nichi to the ordinal number. Note that 14, 20, and 24 deviate from this pattern. 

Eleventh day of the month
 juichinichi 

 Fourteenth day of the month
 juyokka 

 Twentieth day of the month
 hatsuka 

 Twenty-fourth day of the month
 nijuyokka


_________
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Directions

 How do I get to _____?
 _____ wa dochira desu ka? 

…the train station?
 … eki…..the bus station?
 … basu tei…the airport?
 … kuko?

…downtown?
 … machi no chushin…..the youth hostel?
 … yusu hosuteru…..the _____ hotel?
 _____hoteru…..the _____ embassy/consulate?
 _____ taishikan/ryojikan… 

 Where are there a lot of _____
 _____ga ooi tokoro wa doko desuka? 

…lodgings?
 … yado…..restaurants?
 … resutoran…..bars?
 … baa 

…sites to see?
 … mimono… 

 Where is _____?
 _____ wa doko desuka. 

 Is it far from here?
 Koko kara tooi desu ka. 

 Please show me on the map.
 chizu de sashite kudasai 

 street
 michi 

 Turn left.
 Hidari e magatte kudasai. 

 Turn right.
 Migi e magatte kudasai. 

 left
 hidari 

 right
 migi 

 straight ahead
 massugu 

 towards the _____
 _____mukatte 

 past the _____
 _____no saki 

 before the _____
 _____no mae 

 Watch for the _____.
 _____ga mejirushi desu 

 intersection
 kosaten 

 north
 kita 

 south
 minami 

 east
 higashi 

 west
 nishi 

 uphill
 nobori, also used for trains heading towards Tokyo 

 downhill
 kudari, also used for trains coming from Tokyo


_________
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Driving

 I want to rent a car.
 rent-a-car onegaishimasu. 

 Can I get insurance?
 hoken hairemasuka? 

 Do you have a driver's license?
 Menkyosho o motte imasu ka. 

 stop on a street sign
 tomare 

 one way
 ippo tsuko 

 caution
 joko 

 no parking
 chusha kinshi 

 speed limit
 seigen sokudo 

 gas petrol station
 gasorin sutando 

 petrol
 gasorin 

 diesel
 keiyu / diizeru


_________
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Duration

 _____ minute(s)
 _____ fun

 _____ hour(s)
 _____ jikan 

 _____ day(s)
 _____ nichi 

 _____ week(s)
 _____ shukan 

 _____ month(s)
 _____ kagetsu 

 _____ year(s)
 _____ nen


_________
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Eating

 A table for one person/two people, please.
 hitori/futari desu 

 Please bring a menu.
 menu o kudasai. 

 Can I look in the kitchen?
 choriba o mite mo ii desu ka? 

 Is there a house specialty?
 O-susume wa arimasuka? 

 Is there a local specialty?
 Kono hen no meibutsu wa arimasuka? 

 Please choose for me.
 O-makase shimasu. 

 I'm a vegetarian.
 Bejitarian desu. 

 I don't eat pork.
 Butaniku wa dame desu. 

 I don't eat beef.
 Gyuniku wa dame desu. 

 I don't eat raw fish.
 Nama no sakana wa dame desu. 

 Please do not use too much oil.
 Abura o hikaete kudasai. 

 fixed-price meal
 teishoku 

 à la carte
 ippinryori 

 breakfast
 choshoku 

 lunch
 chushoku 

 light meal/snack
 keishoku 

 supper
 yushoku 

 Please bring _____.
 _____ o kudasai. 

 I want a dish containing _____.
 ____ ga haitteru mono o kudasai. 

 chicken
 toriniku 

 beef
 gyuniku 

 fish
 sakana 

 ham
 hamu 

 sausage
 soseeji 

 cheese
 chiizu 

 eggs
 tamago 

 salad
 sarada 

 (fresh) vegetables
 (nama) yasai 

 (fresh) fruit
 (nama) kudamono 

 bread
 pan 

 toast
 tosuto 

 noodles
 menrui 

 pasta
 pasta 

 rice
 gohan 

 beans
 mame 

 May I have a glass/cup of _____?
 ____ o ippai kudasai. 

 May I have a bottle of _____?
 _____ o ippon kudasai. 

 coffee
 kohii 

 green tea
 o-cha 

 black tea
 kocha 

 juice
 kaju 

 water
 mizu 

 beer
 biiru 

 red/white wine
 aka/shiro wain 

 Do you have _____?
 _____ wa arimasuka? 

 chopsticks
 o-hashi 

 fork
 foku 

 spoon
 supun 

 salt
 shio 

 black pepper
 kosho 

 soy sauce
 shoyu 

 ashtray
 haizara 

 Excuse me, waiter? getting attention of server
 sumimasen 

 (when starting a meal)
 (itadakimasu) 

 It was delicious. (when finishing a meal)
 Go-chiso-sama deshita. 

 Please clear the plates.
 Osara o sagete kudasai. 

 The check, please.
 O-kanjo onegai shimasu.


_________
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Explaining symptoms

My _____ hurts.
 _____ ga itai 

 I have a fever.
 Netsu ga arimasu 

 I cough a lot.
 Seki ga demasu 

 I feel listless.
 Karada ga darui 

 I feel nauseated.
 Hakike ga shimasu 

 I feel dizzy.
 Memai ga shimasu 

 I have the chills.
 Samuke ga shimasu 

 I swallowed something.
 Nanika o nonde shimaimashita 

 I am bleeding.
 Shukketsu desu 

 I broke a bone.
 Kossetsu desu 

 He/ She is unconscious.
 Ishiki fumei desu 

 I burned myself.
 Yakedo desu 

 He/ She cannot breath.
 Kokyu konnan desu 

 He/ She had a heart attack.
 Shinzo hossa desu 

 My vision is worse.
 hiryokuga ochimashita 

 I can't hear well.
 Mimi ga yoku kikoemasen 

 My nose bleeds a lot.
 Hanaji ga yoku demasu

_________
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Family

 Are you married?
 Kekkon shiteimasu ka? 

 I am married.
 Kekkon shiteimasu. 

 I am single.
 Dokushin desu 

 Do you have brothers and sisters?
 Kyodai ga imasu ka? 

 Do you have children?
 Kodomo ga imasu ka? 

Talking about your own family

Family ties

In Japanese, it's always important to use less respectful terms for your own family and more respectful terms for another's family. Note also that the words for older/younger brother/sister are different. 

Father
 chichi 

 Mother
 haha 

 Older Brother
 ani 

 Older Sister
 ane 

 Younger Brother
 ototo 

 Younger Sister
 imoto 

 Grandfather
 sofu 

 Grandmother
 sobo 

 Uncle
 oji 

 Aunt
 oba 

 Husband
 otto 

 Wife
 tsuma 

 Son
 musuko 

 Daughter
 musume 

Talking about another's family

 Father
 otosan 

 Mother
 okasan 

 Older Brother
 onisan 

 Older Sister
 onesan 

 Younger Brother
 ototosan 

 Younger Sister
 imotosan 

 Grandfather
 ojisan 

 Grandmother
 obasan 

 Uncle
 ojisan 

 Aunt
 obasan 

 Husband
 goshujin 

 Wife
 okusan 

 Son
 musukosan 

 Daughter
 ojosan


_________
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Lodging

 Do you have any rooms available?
 Aiteru heya arimasuka? 

 How much is a room for one person/two people?
 Hitori/futari-yo no heya wa ikura desuka? 

 Is the room Japanese/Western style?
 Washitsu/yoshitsu desuka? 

 Does the room come with…
 Heya wa ___ tsuki desuka? 

…bedsheets?
 beddo no shiitsu…..a bathroom?
 furoba…..a telephone?
 denwa…..a TV?
 …terebi… 

 May I see the room first?
 heya o mitemo ii desuka? 

 Do you have anything quieter?
 motto [shizukana] heya arimasuka? 

…bigger?
 hiroi 

…cleaner?
 kirei na 

…cheaper?
 yasui 

 OK, I'll take it.
 hai, kore de ii desu. 

 I will stay for _____ night(s).
 ____ ban tomarimasu. 

 Do you know another place to stay?
 hoka no yado wa gozonji desuka? 

 Do you have [a safe?]
 [kinko] arimasuka? 

…lockers?
 rokkaa (locker) 

 Is breakfast/supper included?
 choshoku/yushoku wa tsukimasuka? 

 What time is breakfast/supper?
 choshoku/yushoku wa nanji desuka? 

 Please clean my room.
 heya o soji shite kudasai 

 Please wake me at _____.
 ____ ni okoshite kudasai. 

 I want to check out.
 chekku auto (check out) desu.


_________
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Medical Problems

 I need a doctor.
 oisha-san ni mite moraitai desu 

 I need a doctor who can speak English.
 eigo wo dekiru oisha-san ga imasu ka. 

 Please take me to a doctor.
 oisha san ni tsurete itte kudasai 

 My wife/husband/child is sick.
 tsuma/shujin/kodomo ga byoki desu 

 Please call an ambulance.
 kyukyusha o yonde kudasai. 

 I need first aid.
 okyu teate o shite kudasai 

 I need to go to the emergency room.
 kyukyushitsu ni ikanakereba narimasen 

 How long will it take to get better?
 naoru made dono kurai kakarimasu ka? 

 Where is the pharmacy?
 yakkyoku wa doko desu ka? 

 I'm allergic to _____.
 watashi wa _____ arerugii desu 

…antibiotics
 kosei busshitsu 

…aspirin
 asupirin 

…codeine
 kodein 

…dairy products
 nyuuseihin 

…food coloring
 jinko chakushokuryo 

…MSG
 ajinomoto 

…penicillin
 penishirin 

…pollen
 kafun


_________
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Money

 Do you accept American/Australian/Canadian dollars?
 Amerika/osutoraria/kanada doru wa tsukae masuka? 

 Do you accept British pounds?
 igirisu pondo wa tsukaemasuka? 

 Do you accept credit cards?
 kurejitto kaado (credit card) wa tsukaemasuka? 

 Can you change money for me?
 okane ryogae dekimasuka? 

 Where can I get money changed?
 okane wa doko de ryogae dekimasuka? 

 Can you change a traveler's check for me?
 (traveler's check) ryogae dekimasuka? 

 Where can I get a traveler's check changed?
 (traveler's check) wa doko de ryogae dekimasuka? 

 What is the exchange rate?
 kawase reeto wa ikura desu ka? 

 Where is an automatic teller machine (ATM)?
 ATM wa doko ni arimasuka?


_________
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Months

Months are very orderly in Japanese, just add the suffix -gatsu to the ordinal number. 

January
 ichigatsu 

 February
 nigatsu 

 March
 sangatsu 

 April
 shigatsu 

 May
 gogatsu 

 June
 rokugatsu 

 July
 shichigatsu 

 August
 hachigatsu 

 September
 kugatsu 

 October
 jugatsu 

 November
 juichigatsu 

 December
 junigatsu


_________
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Japanese "no"

The Japanese are famously reluctant to say the word "no", and in fact the language's closest equivalent, iie, is largely limited to denying compliments you have received. ("Your Japanese is excellent! "Iie, it is very bad!"). But there are numerous other ways of expressing "no", so here are a few to watch out for. 

Ii desu. Kekko desu.
 "It's good/excellent." Used when you don't want more beer, don't want your bento lunch microwaved, and generally are happy to keep things as they are. Accompany with teeth-sucking and handwaving to be sure to get your point across. 


Chotto muzukashii desu…
 Literally "it's a little difficult", but in practice "it's completely impossible." Often just abbreviated to sucking in air through teeth, saying "chotto" and looking pained. Take the hint. 

Moshiwakenai desukedo…
 "This is inexcusable but…" But no. Used by sales clerks and such to tell you that you cannot do or have something. 

Dame desu.
 "It's no good." Used by equals and superiors to tell you that you cannot do or have something. 


Chigaimasu.
 "It is different." What they really mean is "you're wrong". The casual form chigau and the Kansai contraction chau are also much used.

_________
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Numbers

While Arabic (Western) numerals are employed for most uses in Japan, you will occasionally still spot Japanese numerals at eg. markets and the menus of fancy restaurants. The characters used are nearly identical to Chinese numerals, and like Chinese, Japanese uses groups of 4 digits, not 3. "One million" is thus hyaku-man, literally "hundred ten-thousands". 

There are both Japanese and Chinese readings for most numbers, but presented below are the more commonly used Chinese readings. Note that, due to superstition shi also means "death"), 4 and 7 typically use the Japanese readings yon and nana instead. 

Down for the count


When counting objects, Japanese uses special counter words. For example, "two beers" is biiru nihon, where ni is "two" and -hon means "bottles". Alas, the list of possible counters is vast, but some useful ones include: 

generic object
 ko 

 people
 -meisama (polite) 

 flat objects (papers, tickets)
 -mai 

 long objects (bottles, pens)
 -hon, -bon, -pon 

 cups, glasses
 -hai, -bai, -pai 

 nights of a stay
 -haku, -paku 

Note how many counters change form depending on the previous number: one, two, three glasses are ippai, nihai, sanbai respectively. You'll still be understood if you get these wrong though. 

0
 zero or rei 

 1
 ichi 

 2
 ni 

 3
 san 

 4
 yon or shi 

 5
 go 

 6
 roku 

 7
 nana or shichi 

 8
 hachi 

 9
 kyu 

 10
 ju 

 11
 ju-ichi 

 12
 ju-ni 

 13
 ju-san 

 14
 ju-yon 

 15
 ju-go 

 16
 ju-roku 

 17
 ju-nana 

 18
 ju-hachi 

 19
 ju-kyuu 

 20
 ni-ju 

 21
 ni-ju-ichi 

 22
 ni-ju-ni 

 23
 ni-ju-san 

 30
 san-ju 

 40
 yon-ju 

 50
 go-ju 

 60
 ro-ku-ju 

 70
 nana-ju 

 80
 hachi-ju 

 90
 kyu-ju 

 100
 hyaku 

 200
 ni-hyaku 

 300
 san-byaku 

 1000
 sen 

 2000
 ni-sen 

 10,000
 ichi-man 

 1,000,000
 hyaku-man 

 100,000,000
 ichi-oku 

 1,000,000,000,000
 itcho 

 0.5
 rei ten go 

 0.56
 rei ten go-roku 

 number _____ train, bus, etc.
 ____ ban 

 half
 hanbun 

 less (few)
 sukunai 

 more (many)
 ooi


_________
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Offensive Language

It might happen that there is a need to express negative emotions towards others. Or it might happen that others do this to you. In those cases it is useful to understand some Japanese offensive words. Please use these with care. 

Fool or idiot
 baka 

 Fool or idiot, used in Kansai
 aho

 Doing something untimely
 manuke 

 A slow person
 noroma 

 Being bad at something
 heta 

 Being very bad at something
 hetakuso 

 A stingy person
 kechi 

 An old man
 jijii 

 An old woman
 babaa 

 Not being cool
 dasai* 

 Fussy or depressing
 uzai* 

 Creepy
 kimoi* 

 Drop dead!
 kutabare 

 Get out of the way!
 doke 

 Noisy!
 urusai 

 *These words are mostly used by young people


_________
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Questions

Where is the toilet?
 toy-reh wah DOH-koh dess kah? 

 What?
 nan-ee?

 Where?
 do-koh?

 Who?
 da-reh?

 When?
 it-soo?

 Which?
 do-reh? 

 How Much?
 ee-koo-ra? 

_________
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Sake talk


Sake, known in Japanese as nihonshu, has a vocabulary all its own. Here is a brief introduction. 

atsukan
 Heated sake. Recommended only in winter with cheap sake. 


hiyashi, reishu
 Chilled sake. The way to drink better sake. 


isshobin
 The standard sake bottle, containing 10 go, ie. 1.8 liters. 


ichigo
 The standard measure for servings of sake, around 180 milliliters. 


tokkuri
 A small ceramic jug used to pour sake, contains around one go



masu
 A square wooden box traditionally used to drink chilled sake, also contains one go. Drink from the corner. 


choko
 A tiny gulp-sized ceramic cup for sake.

_________
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Seasons

Spring
 haru 

Summer
 natsu 

Autumn
 aki 

Winter
 fuyu


_________
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Shopping

Do you have this in my size?
 Watashi no saizu de arimasuka? 

 How much is this?
 Ikura desuka? 

 That's too expensive.

 Takasugimasu. 

 Would you take _____?
 _____ wa do desuka? 

 expensive
 takai 

 cheap
 yasui 

 I can't afford it.
 Sonna-ni o-kane wa motte imasen. 

 I don't want it.
 Iranai desu. 

 You're cheating me.
 Damashiteru n da. Use with caution!


 I'm not interested.
 Kyomi nai desu. 

 OK, I'll take it.
 Hai, sore ni shimasu. 

 Can I have a bag?
 Fukuro moratte mo ii desuka? 

 Do you ship (overseas)?
 Kaigai e hasso dekimasuka? 

 I need…
 ____ ga hoshii desu…toothpaste.
 hamigaki 

…a toothbrush.
 ha-burashi 

…tampons.
 tanpon 

…soap.
 sekken 

…shampoo.
 shanpu 

…pain reliever. e.g., aspirin or ibuprofen
 chintsuzai 

…cold medicine.
 kazegusuri 

…stomach medicine.
 ichoyaku 

…a razor.
 kamisori 

…an umbrella.
 kasa 

…sunblock lotion.
 hiyakedome 

…a postcard.
 hagaki 

…postage stamps.
 kitte 

…batteries.
 denchi 

…writing paper.
 kami 

…a pen.
 pen 

…English-language books.
 eigo no hon 

…English-language magazines.
 eigo no zasshi 

…an English-language newspaper.
 eigo no shinbun 

…a Japanese-English dictionary.
 waei jiten 

…an English-Japanese dictionary.
 eiwa jiten

_________
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Taxi

 Taxi!
 Taxi! 

 Take me to _____, please.
 _____ made onegai shimasu. 

 How much does it cost to get to _____?
 _____ made ikura desuka 

 Take me there, please.
 soko made onegai shimasu.


_________
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Telephone

Telephone
 Denwa 

Telephone number
 denwa bango 

Phone book
 denwa cho 

Answering machine
 rusuban denwa 

Hello
 moshi moshi 

May I speak to ______
 _____ o onegaishimasu. 

Is _____ there?
 _____ wa irasshaimasu ka. 

Who is calling?
 Donata desu ka. 

One moment, please.
 Chotto omachi kudasai. 

_____ is not here right now.
 _____ wa ima imasen. 

I will call you again later.
 Mata atode denwa shimasu. 

I got the wrong number.
 Machigaemashita. 

The line is busy.
 Hanashi-chu desu. 

What is your phone number?
 Denwa bango wa nan ban desu ka.


_________
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Time

For clock times, you will be understood if you simply substitute gozen for "AM" and gogo for PM, although other time qualifiers like asa for morning and yoru for night may be more natural. The 24-hour clock is also commonly used in official contexts such as train schedules. 

six o'clock AM
 asa rokuji 

 nine o'clock AM
 gozen kuji 

 noon
shogo 

 one o'clock PM
 gogo ichiji. 

 two o'clock PM
 gogo niji 

 midnight
 yoru juniji 

now
 ima 

 later
 atode 

 before
 mae ni 

 before ___
 ___ no mae ni 

 morning
 asa 

 afternoon
 gogo 

 evening
 yugata 

 night
 yoru

_________
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Chinese phrasebook

Mandarin Chinese is the official language of China, Hong Kong, Macau, and Taiwan, and is one of the four official languages of Singapore. In English, it is often just called "Mandarin" or "Chinese". In Chinese, it is called Putonghua, meaning "common speech". It has been the only language of education in China (but not Hong Kong) since the 1950s. Standard Mandarin is close to, but not quite identical with, the dialect of the Beijing area. 

Understand

The word "dialect" means something different when applied to Chinese than it does for other languages. Chinese "dialects" are mutually unintelligible, as different as, say, Spanish and French and even English, which we would call "related languages" rather than "dialects". 
However, while there are different spoken dialects of Chinese, there is only one form of written Chinese, with one common set of characters -- mostly. An exception arises where in some spoken dialects, for example Cantonese as used in Hong Kong, more informal phrasings are used in everyday speech than what would be written. Thus, there are some extra characters that are sometimes used in addition to the common characters to represent the spoken dialect and other colloquial words. One additional complication is that mainland China and Singapore use simplified characters, a long-debated change completed by the mainland Chinese government in 1956 to facilitate the standardization of language across China's broad minority groups and sub-dialects. Hong Kong, Taiwan, and many overseas Chinese use the traditional characters. 
About one fifth of the people in the world speak some form of Chinese as their native language. It is a tonal language that is related to Burmese and Tibetan. Although Japanese and Korean use Chinese written characters, the spoken languages are only very distantly related to Chinese. Also, the unrelated Vietnamese language has borrowed many words from Chinese. 
Yet other languages may've borrowed so much from Chinese that they've come to be considered Chinese languages. Hokkien/Taiwanese/Ban-lam-gu and Teochew could have "become Chinese" this way. 

Note that travellers headed for Guangdong, Hong Kong or Macau will almost certainly find Cantonese more useful than Mandarin.

_________
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Pronunciation guide

The pronunciation guide below uses Hanyu pinyin, the official romanization of the People's Republic of China. Until recently, Taiwan used the Wade-Giles system, which is quite different, but has recently officially switched to Tongyong pinyin, which is only slightly different. 

Vowels

a
as in father 

e
as in the hen 

i
as in ping or key; after sh, zh, or r, as in shirr; after s or z, hold the z and make a vowel of it 

o
as in saw or sung 

u
as in soon; but as ü in ju, qu, yu and xu


ü
as in French lune or German grün 

Consonants

Chinese stops distinguish aspirated and unaspirated, not voiceless and voiced as in English. So p, t, and k should be pronounced with a puff of air. 
b
as in ball or spall 

c
as in rats


ch
as in chore 

d
as in do or stew 

f
as in fun 

g
as in gang 

h
as in her 

j
as in jeer 

k
as in king 

l
as in lease 

m
as in mow 

n
as in none 

ng
as in sing


p
as in pit 

q
as in cheap 

r
as in genre or fair


s
as in sag 

sh
as in shoot 

t
as in tongue 

w
as in wing, but silent in wu


x
as in sheep 

y
as in yet, but silent in yi, yu


z
as in red zebra 

zh
as in jungle 

Exceptions

There are a fairly large number of niggling exceptions to the basic rules above, based on the position of the sound. Some of the more notable ones include: 
 -ian
 as -ien, so Tian'anmen is pronounced "Tien'anmen" 

 wu-
 as u-, so wubai is pronounced "ubai" 

 yi-
 as i-, so yige is pronounced "ige" 

 yü-
 as ü-, so Yuyuan is pronounced "ü-üan" 

Tones

There are four tones in Mandarin that must be followed for proper pronunciation. 

1. first tone
 flat, high pitch - more sung instead of spoken 

2. second tone ( á )
 low to middle, rising - pronounced like the end of a question phrase (Whát?) 

3. third tone
 middle to low to high, dipping - if at the end of a sentence or before a pause, it is then followed by a rising pitch 

4. fourth tone ( à )
 high to low, falling - Pronounced like a command (Stop!) 

5. There is also a fifth tone, the neutral tone, which is used rarely, mostly for phrase particles. 

_________
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Chinese Phrase List
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Basics

Chinese does not have words for "yes" and "no" as such; instead, questions are typically answered by repeating the verb.

 Hello.
 Ni hao. 

 How are you?
 Ni hao ma? Shen1ti hao ma? 

 Fine, thank you.
 Hen hao, xièxie. 

 What is your (first) name?
 Ni jiào shénme mingzi? 

 My name is ______.
 Wo jiào ______. 

 Nice to meet you.
 Hen gaoxìng rènshì ni. 

 Please.
 Qing. 

 Thank you.
 xièxie. 

 You're welcome.
 Bú kèqi. 

 Excuse me. (getting attention)
 qing wèn 

 Excuse me. (begging pardon)
 Darao yixià; Máfan ni le. 

 I'm sorry.
 Duìbùqi. 

 Goodbye
 Zàijiàn 

 Goodbye (informal)
 Bai-bai (Byebye) 

 I can't speak Chinese.
 Wo bú hui shuo hànyu. 

 Do you speak English?
 Ni hui4 shuo yingyu ma? 

 Is there someone here who speaks English?
 Zhèli you rén hùi shuo Yingyu ma? 

 Help! (in emergencies)
 jìu mìng! 

 Good morning.
 Zao an. 

 Good evening.
 Wanshàng hao. 

 Good night.
 Wan an. 

 I don't understand.
 Wo ting bu dong. 

 Where is the toilet?
 Cèsuo zài nali? 

_________
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Problems

 Help! (in emergencies)
 jìu mìng! 

Leave me alone.
 búyào darao wo

 Don't touch me!
 búyào pèng wo!

 I'll call the police.
 wo yào jiào jingchá le

 Police!
 jingchá!) 

 Stop! Thief!
 zhùshou! xiaotou! 

 I need your help.
 wo xuyào nide bangzhù

 It's an emergency.
 zhèshì jinji qingkuàng 

 I'm lost.
 wo milù le 

 I lost my bag.
 wo diule shoutibao 

 I lost my wallet.
 wo diule qiánbao 

 I'm sick.
 wo shengbìng le 

 I've been injured.
 wo shòushang le 

 I need a doctor.
 wo xuyào yisheng 

 Can I use your phone?
 wo keyi da ge diànhuà ma?

_________
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Authority

 I haven't done anything wrong.
 wo méiyou zuòcuò shì 

 It was a misunderstanding.
 zhè shì wùhuì 

 Where are you taking me?
 ni dài wo qù nali? 

 Am I under arrest?
 wo bèibule ma? 

 I am an American/Australian/British/Canadian citizen.
 wo shì meiguó/àozhou/yingguó/jianádà gongmin 

 I want to talk to the American/Australian/British/Canadian embassy/consulate.
 wo xiwàng gen meiguó/àozhou/yingguó/jianádà de dàshiguan/lingshìguan liánxì 

 I want to talk to a lawyer.
 wo xiwàng gen lushi liánxì 

 Can I just pay a fine now?
 wo keyi zhi fù fákuan ma? 

_________
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Bars

 Do you serve alcohol?
 you méiyou mài jiu? 

 Is there table service?
 you méiyou canzhuo fúwù? 

 A beer/two beers, please.
 qing gei wo yìbei/liangbei pijiu 

 A glass of red/white wine, please.
 qing gei wo yìbei hóng/bái pútáojiu 

 A pint, please.
 qing gei wo yìpintuo 

 A bottle, please.
 qing gei wo yìping 

 _____ (hard liquor) and _____ (mixer), please.
 qing gei wo _____ hé _____ 

 whiskey
 weishìjì 

 vodka
 fútèjia 

 rum
 lánmujiu 

 water
 shui 

 club soda
 sudashui 

 tonic water
 tongningshui 

 orange juice
 liuchéngzhi 

 Coke soda
 kelè 

 Do you have any bar snacks?
 you méiyou batái dianxin? 

 One more, please.
 qing zài gei wo yigè 

 Another round, please.
 qing zàilái yìlún 

 When is closing time?
 jidian dayáng? 

 Where is the toilet?
 cèsuo zài nali? 

_________
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Bus and Train

 How much is a ticket to _____?
 _____ de piào duo shao qián? 

 Do you go to… (the central station)?
 qù bù qù… (huo che zhàn) 

_________
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Colors

 black
 hei sè 

 white
 bái sè 

 gray
 hui sè 

 red
 hóng sè 

 blue
 lán sè 

 yellow
 huáng sè 

 green
 lu sè 

 orange
 chéng sè 

 purple
 zi sè 

 brown
 he sè, zong sè, 

 Do you have it in another color? 
 nimen you méiyou lìngwài yánsè? 

Tips: sè means 'color', therefore, 'hóng sè' is 'red color'(literally). More common for brown and easier to remmember is 'coffee color': ka fei sè 

_________
Go to top | Go to TOC | This article uses material from: 1
  

Days

 today
 jintian 

 yesterday
 zuótian 

 tomorrow
 mingtian 

 this week
 zhège xingqi 

 last week
 shàngge xingqi 

 next week
 xiàge xingqi 

Weekdays in Chinese are easy: starting with 1 for Monday, just add the number after xingqi (in Taiwan pronounced xingqi (second tone on the second syllable). 

Sunday
 xingqitian or xing qi ri or xing qi qi

 Monday
 xingqiyi 

 Tuesday
 xingqièr 

 Wednesday
 xingqisan 

 Thursday
 xingqisì 

 Friday
 xingqiwu 

 Saturday
 xingqilìu 

_________
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Directions

 How do I get to _____?
 zenme qù _____? 

…the train station?
 …huoche zhàn? 

…the bus station?
 …qìche zongzhàn? 

…the airport?
 …feiji chang? 

 street
 lù 

 Turn left.
 zuobian zhuanwan 

 Turn right.
 yòubian zhuanwan 

 left
 zuobian 

 right
 yòubian 

 straight ahead
 wangqián zou 

 north
 bei 

 south
 nán 

 east
 dong 

 west
 xi 

_________
Go to top | Go to TOC | This article uses material from: 1
  

Driving

 I want to rent a car.
 wo xiangyào zuche 

 Can I get insurance?
 wo keyi mai baoxian ma? 

 stop on a street sign
 ting 

 one way
 danxingdào 

 yield
 rànglù 

 no parking
 jìnzhi tingche 

 speed limit
 sùdù xiànzhì 

 gas petrol station
 jiayóuzhàn 

 petrol
 qìyóu 

 diesel
 cháiyóu 

_________
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Duration

 _____ minute(s)
 _____ fenzhong 

 _____ hour(s)
 _____ xiaoshi 

 _____ day(s)
 _____ tian 

 _____ week(s)
 _____ xingqi 

 _____ month(s)
 _____ yùe 

 _____ year(s)
 _____ nián 

_________
Go to top | Go to TOC | This article uses material from: 1
  

Eating

 Can I look at the menu, please?
 kànkan càidan? 

 I'm a vegetarian
 chi sù de 

 breakfast
 zaofàn 

 lunch
 wufàn or zhongfàn 

 supper
 wanfàn 

 beef
 niúròu 

 pork
 zhuròu 

 mutton
 yángròu 

 chicken
 ji 

 fish
 yú 

 cheese
 nailào 

 eggs
 jidàn 

 bread
 miànbao 

 noodles
 miàntiáo 

 fried rice
 chaofàn 

 dumpling
 jiaozi 

 rice
 mifàn 

 coffee
 kafei 
 black coffee: hei kafei 

 milk
 niúnai 

 sugar
 táng 

 tea (drink)
 cha 

 green tea
 lu chá 

 scented tea
 huachá 

 black tea
 hóngchá 

 juice
 shuiguo fruit; zhi juice 

 water
 shui 

 natural mineral water
 kuàngquán shui 

 beer
 pijiu 

 red/white wine
 hóng/bái putáo jiu 

 It was delicious.
 haochi ji le 

 The check, please.
 qing jiézhàng 

_________
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Lodging

Do you have any rooms available?
 Nimen you fángjian ma? 

 Does the room come with…
 You méiyou……bedsheets?
 …chuángdan? 

…a bathroom?
 …yùshì? 

…a telephone?
 …diànhuà? 

…a TV?
 …diànshì? 

 I will stay for _____ night(s).
 Wo dasuàn zhù _____ yè. 

 Do you have a safe?
 Nimen you méiyou baoxian xiang? 

 Can you wake me at _____?
 Qing mingtian zaoshang _____ jiàoxing wo. 

 I want to check out.
 Wo xiànzài yào zou. 

_________
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Money

 pay
 fù 

 cash
 xiàn qián 

 credit card
 xìn yòng ka 

_________
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Months

Months in Chinese are also easy: starting with 1 for January, just add the number (1-12) before yuè.

January
 yi yuè 

 February
 èr yuè 

 March
 san yuè 

 April
 sì yuè 

 May
 wu yuè 

 June
 liù yuè 

 July
 qi yuè 

 August
 ba yuè 

 September
 jiu yuè 

 October
 shi yuè 

 November
 shi yi yuè 

 December
 shi èr yuè 

_________
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Numbers

0
 ling 

 1
 yi 

 2
 èr 

 3
 san 

 4
 sì 

 5
 wu 

 6
 lìu 

 7
 qi 

 8
 ba 

 9
 jiu 

 10
 shi 

 11
 shi-yi 

 12
 shi-èr 

 13
 shi-san 

 14
 shi-sì 

 15
 shi-wu 

 16
 shi-lìu 

 17
 shi-qi 

 18
 shi-ba 

 19
 shi-jiu 

 20
 èr-shi 

 21
 èr-shi-yi 

 22
 èr-shi-èr 

 23
 èr-shi-san 

 30
 san-shi 

 40
 sì-shi 

 50 
 wu-shi 

 60
 lìu-shi 

 70
 qi-shi 

 80 
 ba-shi 

 90
 jiu-shi 

For numbers above 100, any "gaps" must be filled in with ling, as eg. yibaiyi would otherwise be taken as shorthand for "110". A single unit of tens may be written and pronounced either yishi or just shi. 

 100
 yi-bai 

 101
 yi-bai-ling-yi 

 110
 yi-bai-yi-shi 

 111
 yi-bai-yi-shi-yi 

 200
 èr-bai 

 300
 san-bai 

 500
 wu-bai 

 1000
 yi-qian 

 2000
 èr-qian 

Numbers above 10,000 are grouped by in units of four digits, starting with wàn (ten thousand). "One million" in Chinese is thus "hundred tenthousands". 

 10,000
 yi-wàn 

 10,001
 yi-wàn-ling-yi 

 10,002
 yi-wàn-ling-èr 

 20,000
 èr-wàn 

 50,000
 wu-wàn 

 100,000
 shi-wàn 

 200,0000
 èr-shi-wàn 

 1,000,000
 yi-bai-wàn 

 10,000,000
 yi-qian-wàn 

 100,000,000
 yi1yi4 

 half
 bàn 

 less
 shaoyu 

 more
 duoyu 

_________
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Shopping

 Do you have this in my size?
 you méiyou wode chicùn? 

 How much is this?
 zhège duoshao qián? 

 That's too expensive.
 tài gùi le 

 Would you take _____?
 _____ yuán keyi ma? 

 expensive
 gùi 

 cheap
 piányi 

 I can't afford it.
 wo dài de qián búgòu 

 I don't want it.
 wo bùxiang yào 

 You're cheating me.
 ni qipiàn wo Use with caution!


 I'm not interested.
 wo méiyou xìngqù 

 OK, I'll take it.
 wo yào mai zhège 

 Can I have a bag?
 qing gei wo dàizi 

 Do you ship (overseas)?
 keyi yóujì dào haiwài ma? 

 I need_____
 wo yào _____ 

…toothpaste.
 …yágao 

…a toothbrush.
 …yáshua 

…tampons.
 …wèisheng miántiáo 

…soap.
 …xiangzào 

…shampoo.
 …xifajing 

…pain reliever. e.g., aspirin or ibuprofen
 …zhèntòngjì 

…cold medicine.
 …ganmòuyào 

…stomach medicine.
 … wèichángyào 

…a razor.
 … tìdao 

…an umbrella.
 …yusan 

…sunblock lotion.
 …fángshàiyóu 

…a postcard.
 …mingxìnpiàn 

…postage stamps.
 …yóupiào 

…batteries.
 …diànchi 

…writing paper.
 …zhi 

…a pen.
 …bi 

…English-language books.
 …yingwén shu 

…English-language magazines.
 …yingwén zázhì 

…an English-language newspaper.
 …yingwén bàozhi 

…a Chinese-English dictionary.
 …hànying zìdian 

…an English-Chinese dictionary.
 …yinghàn zìdian 

_________
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Taxi

 Taxi 
chu zu che 

 Take me to _____, please.
 qing kaidào _____, 

_________
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Telephone & Internet


 In most Chinese cities telephone booths don't exist. Instead, small street shops have telephones which can usually be used for national calls and cost around 0.6RMB for a city-call.

Don't go online in hotels since most common cafes are cheaper. Usually you pay 10RMB in advance for a card. Prices per hour from 1RMB to 4RMB. Those cafes are quite hidden sometimes.

 Can I make international calls here?
 keyi da guójì diànhuà ma? 

 How much is it to America/Australia/Britain/Canada?
 dào meiguó/àozhou/yingguó/jianádà shì duoshao qián?

 Where can I find an Internet cafe?
 nali you wang ba? 

 How much is it per hour?
 yi xiaoshi shì duoshao qián?

_________
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Time

 What time is it?
 Xiànzài ji dian? 

 It is nine in the morning.
 Zaoshàng jiu dian zhong. 

 Three-thirty PM.
 Xiàwu san dian bàn. 

now
 xiànzài 

 later
 yihòu or shaohòu 

 before
 yiqián 

 morning
 zaoshàng 

 afternoon
 xiàwu 

 night
 wanshàng 

_________
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Russian phrasebook

Russian is a Slavic language spoken by 170 million people world-wide. Most people living in Russia use it as a first language, and many other people in Central Asia and other parts of the former Soviet Union know it as a second language. 

Russian has a fairly simple verb system - past, present, future - except for one thing: verbs come in pairs called perfective and imperfective and there's no simple rule telling which two go together. Nouns and adjectives have six cases and three genders.

One important note: the handwritten Russian alphabet looks much different than the printed alphabet. Russians never use the printed alphabet when writing by hand.

_________
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Pronunciation guide

Consonants and vowels in Russian (and Slavic generally) are soft (palatalized) or hard. Consonants are pronounced soft if followed by a soft vowel or the soft sign, else hard. Some consonants are always soft or always hard, regardless of the following vowel.

_________
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Russian Phrase List


Basics

Problems

Numbers

Time

Duration

Days

Months

Colors

Bus and train 
Directions

Taxi

Lodging

Money

Eating

Bars

Shopping

Driving

Authority


_________
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Basics

 Hello.
 ZDRAHST-vooy-tye 

 Hello. informal
 pree-VYET 

 How are you?
 KAK deh-LAH? 

 Fine, thank you.
 ha-ro-SHO spa-SEE-bo 

 What is your name?
 KAK VAS zah-VOOT? 

 My name is ______.
 min-YAH zah-VOOT ___ 

 Nice to meet you.
 OH-chen pree-YAT-na 

 Please.
 pa-ZHAL-uy-sta 

 Thank you.
 spa-SEE-ba 

 You're welcome.
 NYEH za shto 

 Yes.
 DA 

 No.
 NYET 

 Excuse me. getting attention
 eez-ve-NEET-yeh 

 Excuse me. begging pardon
 prah-STEET-yeh 

 I'm sorry.
 prah-STEET-yeh 

 Goodbye
 da svee-DAH-nyah. 

 Goodbye informal
 pa-KAH 

 I can't speak Russian [well].
 YA NYE gah-va-RYOO PAH ROO-skee [ha-ro-SHO] 

 Do you speak English?
 vih ga-va-REET-ye pah an-GLEE-skee? 

 Is there someone here who speaks English?
 KTO-nee-bood ZDYES gah-vah-REET pah an-GLEE-skee? 

 Help!
 pah-mah-GEE-teh! 

 Look out!
 ahs-tah-ROW-zhna! 

 Good morning.
 DOH-bro-ya UH-tra 

 Good evening.
 DOH-bree VYEH-cher 

 Good night to sleep
 spah-KOY-noy NO-chee 

 I don't understand.
 YA NYE pah-nee-MIGH-yoo 

 Where is the toilet?
 GDYE too-ah-LYET?


_________
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Problems

 Leave me alone.
 aht-stahn 

 Don't touch me!
 Nee-TROH-guy mee-NYA! 

 I'll call the police (militia in Russia).
 Yah VIH-zah-voo mee-LEE-tsih-yooh! 

 Police! (Militia)
 Mee-LEE-tsih-yah! 

 Stop! Thief!
 Deer-ZHEE-tee VOH-rah! 

 I need your help.
 Mneh noozh-NAH VAH-shah POH-mashch 

 It's an emergency.
 EH-tah sroch-NA 

 I'm lost.
 Yah zah-blooh-DEEL-sya

I lost my bag.
 Yah pah-tee-RYAHL svah-YOOH SOOM-kooh 

 I lost my wallet.
 yah pah-tee-RYAL svoy boo-MAHZH-neek 

 I'm sick.
 yah-BOH-leen(masculine)/yah-bahl-NAH(feminine) 

 I've been injured.
 Yah RAH-nehn 

 I need a doctor.
 mnye NOO-zhehn VRACH 

 Can I use your phone?
 MOHZH-nah aht-VAHS pahz-vah-NEET?

_________
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Authority

 I haven't done anything wrong.
 yah nee-che-VOH PLOH-ho-vo nye DYEH-lahl

 It was a misunderstanding.
 mih droog DROO-ga nye pah-NYAH-lee 

 Where are you taking me?
 -kuDAH vih myi-NYAH vee-ZYOH-tyeh? 

 Am I under arrest?
 yah ah-RES-toh-vahn? 

 I am an American/Australian/British/Canadian citizen.
 yah grazh-DAH-neen ah-MEH-ree-kee/ahf-STRAH-lee-ee/vye-lee-kah-bree-TAH-nee-ee/KAH-nah-dih 

 I want to talk to the American/Australian/British/Canadian embassy/consulate.
 yah hah-CHOO pah-gah-vah-REET spoh-SOL-stvum/skon-SOOL-stvum ah-MEH-ree-kee/ahf-STRAH-lee-ee//vye-lee-kah-bree-TAH-nee-ee/KAH-nah-dih 

 I want to talk to a lawyer.
 yah hah-CHOO pah-gah-vah-REET sahd-voh-KAH-tum 

 Can I just pay a fine now?
 yah mah-GOO zah-plah-TEET SHTRAHF say-CHAHS?


_________
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Bars

May I have a glass of _____?
 Stakan_____? … 

 May I have a cup of _____?
 Chashku _____? … 

 May I have a bottle of _____?
 Butilku_____? …..coffee
 … KOH-feh 

…tea drink
 …CHAH-yah 

…juice
 …SOH-kah 

…(bubbly) water
 …(mee-nee-RAL-noy) vah-DIH 

…water
 …VOH dih 

…beer
 …PEE vah 

… wine
 …vino

whiskey
 VEE skee 

 vodka
 VOHD ka 

 rum
 rohm 

 orange juice
 opelSInoviy sok

May I have some _____?
 MOZno mne_____?

 Excuse me, waiter? getting attention of server
 Izvinite!

 The check, please.
 Dayte POZaLUysta Schyet

_________
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Bus and train

 How much is a ticket to _____?
 SKOLY-kah STOH-eet bee-LYET v_____? 

 One ticket to _____, please.
 ah-DEEN bee-LYET v_____ pah-ZHAHL-sta 

 Where does this train/bus go?
 Koo-DAH ee-DYOHT EH-taht POH-eezd/ahf-TOH-boos? 

 Does this train/bus stop in _____?
 EH-taht POH-eezd/ahf-TOH-boos ahs-tah-NAHV-lee-vah-eet-sah f…? 

 When does the train/bus for _____ leave?
 Kahg-DAH aht-KHOH-deet POH-eezd/ahf-TOH-boos f…? 

 When will this train/bus arrive in _____?
 vahs-KOHL-kah EH-taht POH-eezd/ahf-TOH-boos pree-KHOH-deet f…?


_________
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Colors

 black
 CHOR-ny 

 white
 BYEH-ly 

 gray
 SYEH-ry 

 red
 KRAHS-ny 

 blue
 SEE-ny 

 blue
 gah-loo-BOY (light-blue or cyan) 

 yellow
 ZHOL-ty 

 green
 zee-LYAW-ny 

 orange
 ah-RAHN-zhee-vy 

 purple
 fee-ah-LYET-oh-vy 

 brown
 kah-REECH-nyi-vy


_________
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Days

 today
 se-VOD-nya 

 yesterday
 vcheh-RAH 

 tomorrow
 ZAHF-tra 

 this week
 nah EH-tuy nyi-DYEL-ye 

 last week
 nah PROSH-luy nyi-DYEL-ye 

 next week
 nah SLYED-oo-yoo-shchay nyi-DYEL-ye 

 Sunday
 vos-kreh-SEN-yeh 

 Monday
 pahn-yeh-DEL-neek 

 Tuesday
 VTOR-neek 

 Wednesday
 sree-DAH 

 Thursday
 cheet-VYERG 

 Friday
 PYAT-neet-sah 

 Saturday
 soob-BOHT-ah


_________
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Directions

 How do I get to _____?
 Kahk dah-BRAHT-sah dah ___? 

…the train station?
 …vahk-ZAH-lah?

…the bus station?
 …ahf-tah-vahk-ZAH-lah?

…the airport?
 …ah-eh-rah-POHR-tah?

…downtown?
 … TSENT-rah?

…the youth hostel?
 …mah-lah-DYO-zhno-vah ahp-shche-ZHI-ty-ia?

…the hotel?
 …gahs-TEE-nee-tsy?

…the American/Canadian/Australian/British consulate?
 …ah-mee-ree-KAHNS-kah-vah/kah-NAHTS-kah-vah/ahfst-rah-LIYS-kah-vah/ahng-LEEYS-kah-vah KOHN-soolst-vah 

 Where are there a lot of…
 GDYEH MNOH-gah 

…hotels?
 …gahs-TEE-neets? 

…restaurants?
 …rees-tah-RAH-nahf? 

…bars?
 …BAH-rahf?

…sites to see?
 …dahs-tah-pree-mee-CHAH-teel-nahs-tyey?

 Can you show me on the map?
 'VY MO-zhe-tee pah-ka-ZATH nah KAHR-tye?

 street
 OOH-li-tsah 

 Turn left.
 pah-vyer-NIH-tye nah-LYEH-vah 

 Turn right.
 pah-vyer-NIH-tye nah-PRAh-vah 

 left
 na-LEV-a 

 right
 na-PRAV-a… 

 straight ahead
 PRYA-ma 

 towards the _____
 k _____

 past the _____
 POS-le_____ 

 before the _____
 PYEH-reet_____

 Watch for the _____
 eeh-SHCHEEH-tyeh_____

 intersection
 peeh-reeh-KRYOH-stahk 

 north
 SYEH-vyer 

 south
 yook 

 east
 vahs-TAWK 

 west
 ZAH-paht 

 uphill
 VVYEH-rkh 

 downhill
 VNEEH-S


_________
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Driving

 I want to rent a car.
 YAH khah-CHOOH VZYAHT mah-SHEEH-nooh nah-prah-KAHT 

 Can I get insurance?
 YAH mah-GOOH VZYAHT strah-KHO-fskooh 

 stop on a street sign
 STOP

 one way
 odnoSTOronnee dvizenie

 yield
 proPUSti

 no parking
 pahr-KOH-fkeeh nyet 

 speed limit
 PREdel SKOrosti

 gas petrol station
 BENzo zapravka

 petrol
 beehn-ZEEHN 

 diesel
 Diesel


_________
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Duration

 _____ minute
 _____ mee-NOOT

 _____ hour(s)
 _____ chah-SOFF 

 _____ day(s)
 _____ dnyay 

 _____ week(s)
 _____ nyeh-DYEL

 _____ month(s)
 _____ MYAY-syats

 _____ year(s)
 _____ lyet (also means "summers")


_________
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Eating

I want _____
 YAH khah-CHOO____

chicken
 KOO reet soo

 beef
 Govyadinu

 fish
 ree BOO

 ham
 SVEE nee noo

 sausage
 Sosisku

 cheese
 SIHR

 eggs
 yigh-TSAH

 salad
 SA-lat

 (fresh) vegetables
 Ovoschi

 (fresh) fruit
 frUkti

 bread
 KHLYEB

 noodles
 LAHP shah

 rice
 REEs

 beans
 FA-sol 

 May I have a glass of _____?
 Stakan_____? … 

 May I have a cup of _____?
 Chashku _____? … 

 May I have a bottle of _____?
 Butilku_____? …..coffee
 … KOH-feh 

…tea drink
 …CHAH-yah 

…juice
 …SOH-kah 

…(bubbly) water
 …(mee-nee-RAL-noy) vah-DIH 

…water
 …VOH dih 

…beer
 …PEE vah 

… wine
 …vino

May I have some _____?
 MOZno mne_____?

 salt
 SOHL 

 black pepper
 CHERniy PErez

 butter
 MAS-lo 

 Excuse me, waiter? getting attention of server
 Izvinite!

 The check, please.
 Dayte POZaLUysta Schyet

_________
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Lodging

 Do you have any rooms available?
 U vas est' svobodnie komnati? 

 How much is a room for one person/two people?
 Skol'ko stoit komnata na odnogo/dvoih? 

 Does the room come with…
 V komnate est'… 

…a bathroom?
 …tualet? 

…a telephone?
 …telefon? 

…a TV?
 …TV?

 May I see the room first?
 Mozno posmotr'et' komnatu? 

 Do you have anything _____?
 U vas est' komnata _____? 

…quieter
 …tishe

…bigger
 …bol'she

…cleaner
 …chisshe

…cheaper
 …deshevle

 OK, I'll take it.
 OK, I b'eru etu komnatu

 I will stay for _____ night(s).
 I ostanavlivaus' na_____ dn'a. 

 Can you suggest another hotel?
 Posovetuyte drugoy otel? 

 Do you have a safe?
 U vas est' safe?

 Do you have a locker?
 U vas est' shkaf? 

 Is breakfast/supper included?
 Zavtrak vcluchen? 

 What time is breakfast/supper?
 Kogda zavtrak? 

 Please clean my room.
 Pozaluysta, uberite mou komnatu. 

 Can you wake me at _____?
 Razbudite m'en'a_____? 

 I want to check out.
 I hochu viehat'?


_________
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Money

 Do you accept dollars?
 Vi prinimayete dollari?

 Do you accept credit cards?
 Vi prinimayete creditnie kartochki?

 Can you change money for me?
 Vi mozete pomyenyat dengi?

 Where can I get money changed?
 Gde Ia mogu pomyenyat dengi?

 Where is an automatic teller machine (ATM)?
 Gde bankomat?


_________
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Months

 January
 een-VAR 

 February
 feev-RAL 

 March
 MART 

 April
 ahp-REL 

 May
 MIGH 

 June
 ee-YOON 

 July
 ee-YOOL 

 August
 AHV-goost 

 September
 seen-TYABR 

 October
 ahk-TYABR 

 November
 nah-YABR 

 December
 dee-KAHBR


_________
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Numbers

1
 ah-DEEN

 2
 DVA

 3
 TREE 

 4
 che-TIR-ree 

 5
 pyat 

 6
 shest 

 7
 syem 

 8
 VOH-syem 

 9
 DYEH-vyat 

 10
 DYEH-syat 

 11
 ah-DEEN-nad-sat 

 12
 dvye-NAHD-sat 

 13
 tree-NAHD-sat 

 14
 che-TIR-nad-sat 

 15
 pyat-NAHD-sat 

 16
 shest-NAHD-sat 

 17
 syem-NAHD-sat 

 18
 vah-syem-NAHD-sat 

 19
 dye-vyit-NAHD-sat 

 20
 DVAHD-sat 

 21
 DVAHD-sat ah-DEEN 

 22
 DVAHD-sat dvah 

 23
 DVAHD-sat tree 

 30
 TREED-sat 

 40
 SOH-ruck 

 50
 pee-dee-SYAHT 

 60
 shest-dee-SYAHT 

 70
 SYEM-dee-syat 

 80
 VOH-syem-dyeh-syat 

 90
 dyi-vyi-NOH-sto 

 100
 sto 

 150
 pahl-tuh-RAHSS-tah 

 200
 DVYE-stee 

 300
 TREE-stah 

 400
 chyi-TEE-ryi-stah 

 500
 pyat-SOHT 

 1000
 TIH-syi-chah 

 2000
 dvyeh TIH-syi-chee 

 5000
 pyaht TIH-syach 

 1,000,000
 mee-lee-OHN 

 1,000,000,000
 mee-lee-ARD 

 Number _____ train, bus, etc.
 _____ NOH-mer 

 half
 poh-low-VEE-nah 

 less
 MEN-shye 

 more
 BOHL-shye


_________
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Shopping

How much is this?
 SKOL-ka EH-toh STO-it… 

 expensive
 DOH-rah-gah 

 cheap
 deeh-SHYOH-vah 

I don't want it.
 YAH EH-toh nyi khah-CHOO 

 You're cheating me.
 vyh meeh-NYAH ab-MAH-neeh-vah-eehtye 

 I'm not interested.
 MNYEH EH-tah neeh in-teeh-RYES-nah

 I need…
 mnyeh NOOH-zheh-n…...toothpaste.
 …ZOOB-nah-yah PAHS-tah 

…a toothbrush.
 …ZOOB-nah-yah SHOHT-kah 

…tampons.
 …tamPOni

…soap.
 …MIH-lo 

…shampoo.
 …shahm-POOHN 

…pain reliever. e.g., aspirin or ibuprofen
 …ObesBOlevausshee

…a razor.
 …BRITva

…an umbrella.
 .ZOHN-teek 

…sunblock lotion.
 …losyON ot zagara

…a postcard.
 …aht-KREEH-tkah 

…postage stamps.
 …POCHtovie MARki

…batteries.
 …bah-tah-RAY-kee 

…writing paper.
 …boo-MAH-gah 

…a pen.
 …ROOCH-kah 

…English-language books.
 …KNEE-gee nah ahn-GLEE-skom yah-zih-KYEH 

…English-language magazines.
 …zhoor-NAH-lih nah ahn-GLEE-skom yah-zih-KYEH 

…an English-language newspaper.
 …gah-ZYEH-tah nah ahn-GLEE-skom yah-zih-KYEH 

…a Russian-English dictionary.
 …ROOS-skoh-ahn-GLEE-skee sloh-VAHR

_________
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Taxi

 Taxi!
 Tah-KSI! 

 Take me to _____, please.
 Doveh-zee-tyeh minyah do _____, po-zhal-sta.

 How much does it cost to get to _____?
 Skol-ko stoyt do-yeh-haat do ____? 

 Take me there, please.
 Doveh-zee-tyeh minya toodah, po-zhal-sta.


_________
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Time

 one o'clock
 CHAS 

 two o'clock
 DVA cha SA 

 three o'clock
 TREE cha SA 

 four o'clock
 che TIER yeh cha SA 

 five o'clock
 PYAT cha SOV 

 six o'clock
 SHYEST cha SOV 

 seven o'clock
 SYEM cha SOV 

 eight o'clock
 VOH syem cha SOV 

 nine o'clock
 DYE vyat cha SOV 

 ten o'clock
 DYE syat cha SOV 

 eleven o'clock
 ah DEE nad saht cha SOV 

 twelve o'clock
 dvyeh NAD saht cha SOV 

 noon
 POHL dyen 

 midnight
 POHL noch 

 half an hour
 pohl cha SA 

Russians do not use A.M. and P.M. Instead they divide the day up roughly as follows: 

morning
 OOH trah (5 a.m. to noon) 

 afternoon
 DYEN (noon to 5 p.m.; (literally 'day') ) 

 evening
 VYE cher (5 p.m. to midnight) 

 night
 NOCH (midnight to 5 a.m.) 

now
 say-CHAS 

 later
 POZD-nyeh-yeh 

 before
 RANY-she

_________
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Polish phrasebook

 Pronunciation guide | Phrase list

Polish is the official language of Poland, a country of 40M people and is also used by the 10M Polish diaspora around the world. It is understood and can be used for communication in the western parts of Ukraine, Belarus and Lithuania. Polish is a Western Slavic language and the closest similar languages are those of Poland's neighbours: Czech, Slovak, Ukrainian and Belarusian. The latter two are actually more easily understood by a speaker of Polish, but not in writing, as they use different alphabets. 
The language is unique in that it retains the nasal sounds lost in other Slavic languages and uses a unique diacritic mark, an ogonek (a "little tail") attached to a and e to express them. It is also noted for its consonant clusters with similar-sounding affricates and fricatives, some of which sound easier for a rattlesnake to say with its tail than a human with his mouth. On the other hand, there are only 8 vowels in Polish, as compared to some 20 in RP English and the pronunciation follows a set of rules, so it can be read from the spelling of a word. 
Being a highly-inflected language, Polish allows much discretion in its word order. For example, Ania kocha Jacka, Jacka kocha Ania, Ania Jacka kocha, etc. all translate to Annie loves Jack, a sentence that cannot be further reordered without changing the meaning. This may cause some confusion for speakers of positional languages such as English. Polish has 7 cases, 3 grammatical genders (masculine, feminine and neuter) in singular and 2 (virile and non-virile) in plural. There are 6 tenses and 18 verb conjugation patterns so as you can see the grammar may be a little challenging. 

 Pronunciation guide

 Alphabet |  Vowels |  Consonants |  Digraphs and trigraphs |  How to pronounce


 Alphabet

	
A A  B C C  D E E  F G H I J K L L M N N  O Ó P R S S T U W Y Z Z 
Z 

	
a a b c c d e e f g h i j k l l m n n o ó p r s s t u w y z z
z


Q q and V v are used in foreign words only. X x is used in some historical names too. 

 Vowels

 a 
 as in dust 

 a 
 nasalized o (not a), similar to the French bon [How to pronounce: Nasal vowels]


 e 
 as in bed 

 e 
 nasalized 'e', like rang [How to pronounce: Nasal vowels]


 i 
 as in marine 

 o 
 as in lot 

 ó 
 see u


 u 
 as in boot 

 y 
 as in maximum 

 Consonants

 b 
 as in bed 

 c 
 as in boots


 c 
 ~ as in chat, pronounced with the tongue touching the front of the palate 

 d 
 as in dog 

 f 
 as in fun 

 g 
 as in go 

 h 
 see ch


 j 
 as in yak 

 k 
 as in keep 

 l 
 as in lead 

 l 
 as in womb 

 m 
 as in mother 

 n 
 as in nice 

 n 
 as in canyon 

 p 
 as in pig 

 q 
 as kw, see k and w respectively (rarely used) 

 r 
 no approximate sound in English but try ring 

 s 
 as in song 

 s 
 ~ as in wish


 t 
 as in top 

 v 
 see w (rarely used) 

 w 
 as in vote 

 x 
 as ks, see k and s respectively (rarely used) 

 z 
 as in haze 

 z 
 as in seizure 

 z 
 as zh in English loanwords or treasure 

 Digraphs and trigraphs

 ch 
 as Scots say in loch


 ci, dzi, ni, si, zi 
 as a c/dz/n/s/z followed by an i


 sz 
 as in shackles 

 cz 
 as in witch


 rz 
 see z


 dz  
 as in John, voiced version of cz


 dz  
 voiced version of dz


 szcz 
sz + cz is a common combination - just think freshcheese. 

 How to pronounce

	 Emphasis is usually on the penultimate syllable. 

	
Devoicing occurs with b, d, g, w, z, z and voiced digraphs in the word endings and in consonant clusters. Thus jablko 'an apple' is really pronounced japko. 

	
Nasal vowels are really nasal in certain configurations only. Other than that, they are om/on for a and em/en for e. To approximate them, say a or e normally and then the say the n sound as in the -ing endings. Link those two sounds together and voila you have a nasal vowel. 

	
Voiceless plosives
k, p and t are not aspirated, unlike their English counterparts. 

	
C -Cz, Dz-Dz, S-Sz. This is a little more difficult. The English sh/ch sounds are between s/c and sz/cz respectively - the former are softer, and the latter are harder. Cz is really just an affricate consisting of t + sz (or t + sh in English). Dz is a voiced c and dz is a voiced counterpart of cz, so another way to learn cz is to de-voice the J sound you know from John. 

	
Rolling r is the sound you will most probably never learn. Approximate it with the r you know, whatever it is. Or if you are really determined, read about the alveolar trill and the alveolar flap. 

After you know how to pronounce letters and digraphs, just pronounce all letters as you see them. 
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 Phrase list


 Basics
 Problems
 Numbers
 Time
 Clock time
 Months
 Writing time and date
 Colors
 Languages
 Transportation
 Timetable
 Bus and train
 Directions
 Taxi
 Lodging
 Money
 Eating
 Bars
 Shopping
 Driving
 Authority

 Basics

 Hello
 Informal - Czesc (Tch-esh-ch) Formal - Dzien dobry (Jeyn Dob-ry) 

 How are you?
Jak sie masz? (Yahk sheng mah-sh) 

 Fine, thank you
Dziekuje, dobrze. (Jenkoo-yeng dob-zhe) 

 What is your name?
Jak masz na imie? (yahk mah-sh nah eem-ye) 

 My name is ______.
Nazywam sie ______. (Nah-zivam sheng ____) 

 Please. 
Prosze (PROH-sheng) 

 Thank you. 
Dziekuje. (Jenkoo-yeng) 

 You're welcome
 Informal - Nie ma za co (nyeh mah zah tsoh) Formal - Prosze (PROH-sheng) 

 Yes. 
Tak (tahk) 

 No. 
Nie (nyeh) 

 Excuse me.
 (for getting attention) Przepraszam. (psheh-prah-shahm) 

 I'm sorry.
Przepraszam. (psheh-prah-shahm) 

 Goodbye
 Informal - pa (pah) Formal - Do zobaczenia (doh zoh-bah-chen-yah) 

 I can't speak Polish [well].
Nie mówie [dobrze] po polsku. (nyeh moo-vyeng [dob-zheh] poh pol-skoo) 

 Do you speak English?
Czy mówisz po angielsku? (chih moo-vish poh ahng-gyel-skoo?) 

 Is there someone here who speaks English?
Czy ktos tu mówi po angielsku? (tch-y ktosh too moo-vee poh anhng-yel-skoo) 

 Help!
Pomocy! (poh-moh-tsy) or Ratunku! (rah-toon-koo) 

 Good night
Dobranoc. (doh-brah-nots) 

 I don't understand
Nie rozumiem (Nyeh roh-zoom-yem) 

 Where is the toilet?
Gdzie jest toaleta? (g-jeh yest twa-leta) 

 Problems


 Help!
 Pomocy! (poh-moh-tsy) or Ratunku! (rah-toon-koo) 

Can you help me? 
 Czy moze mi pan
m / pani
f pomóc? (Tchih MO-zheh mee pahn / PAH-nee POH-moots?) 

Leave me alone. 
 Zostaw mnie. (Zostaff mnieh) 

 I'll call the police. 
 As in summoning - Zawolam policje! (ZAH-voh-wam poh-litz-yeh) As in using a phone - Zadzwonie na policje (ZAH-dzvohn-yeh nah poh-litz-yeh) 

 Police! 
 Policja! (po-litz-yah) 

 Stop the thief! 
 Zatrzymac zlodzieja! (zah-tschy-matz zwoh-TZIEH-yah) 

 I need your help. 
 Potrzebuje pomocy. (poh-tscheh-BOO-yeh poh-moh-tsi) 

 It's an emergency. 
 To nagla potrzeba (toh NAH-gwah poh-CHEh-bah) 

 I'm lost. 
 Zabladzilem. (zah-bwon-TZEE-wehm) 

 I lost my bag. 
 Zgubilem torbe. (zgu-BEE-wehm TOHR-beh) 

 I lost my wallet. 
 Zgubilem portfel. (zgu-BEE-wehm pohr-tvehll) 

 I'm sick. 
 Jestem chory. (YEH-stehm hoh-ry) 

 I'm injured. 
 Jestem ranny (YEH-stehm rahn-ni) 

 I need a doctor. 
 Potrzebuje lekarza. (Pohtschehbooie leckaschah) 

 Can I use (your) phone? 
 Czy moge zadzwonic (od pana/pani)? (tshy moh-gheh zah-tzvoh-nitz (ohd pa-nih [fem.]/pah-nah [masc.]) 

 Numbers

	
Comma is the decimal point in Polish, and space is used as a thousand separator. 
	 For negative numbers, the minus sign is before the number. 
	 The currency symbol is zl (sometimes also PLN where different currencies are involved or, incorrectly, PLZ) and it goes after the amount. 
	 Common abbreviations are tys. for 'thousands' (SI: k), mln for million (SI: M). Miliard or mld is a billion, and bilion is a trillion (as in the old British notation). 

Examples: 1,000,000 is 1 000 000, 3.141 is 3,141. PLN 14.95 is 14,95 zl, and the Polish public debt is -500 000 000 000 zl or -500 000 mln zl or -500 mld zl or 0,5 bln zl (not that much, actually). 

 Numbers 
 liczby 

 1  
 jeden (YEH-den) (pierwszy) 

 2  
 dwa (dvah) (drugi) 

 3  
 trzy (tzhih) (trzeci) 

 4  
 cztery (CHTEH-rih) (czwarty) 

 5  
 piec (pyench) (piaty) 

 6  
 szesc (sheshch) (szósty) 

 7  
 siedem (SHEH-dem) (siódmy) 

 8  
 osiem (OH-shem) (ósmy) 

 9  
 dziewiec (JEV-yench) (dziewiaty) 

 10 
 dziesiec (JESH-yench) (dziesiaty) 

 11 
 jedenascie (yeh-deh-NAHSH-cheh) (-nasty) 

 12 
 dwanascie (dvah-NAHSH-cheh) 

 13 
 trzynascie (tzhi-NAHSH-cheh) 

 14 
 czternascie (chter-NAHSH-cheh) 

 15 
 pietnascie (pyent-NAHSH-cheh) 

 16 
 szesnascie (shes-NAHSH-cheh) 

 17 
 siedemnascie (sheh-dem-NAHSH-cheh) 

 18 
 osiemnascie (oh-shem-NAHSH-cheh) 

 19 
 dziewietnascie (jev-yent-NAHSH-cheh) 

 20 
 dwadziescia (dwudziesty) 

 21 
 dwadziescia jeden 

 22 
 dwadziescia dwa 

 23 
 dwadziescia trzy 

 30 
 trzydziesci (trzyetziesty) 

 40 
 czterdziesci (czterdziesty) 

 50 
 piecdziesiat (piecdziesiaty) 

 60 
 szescdziesiat (szescdziesiaty) 

 70 
 siedemdziesiat (siedemdziesiaty) 

 80 
 osiemdziesiat (osiemdziesiaty) 

 90 
 dziewiecdziesiat (dziewiecdziesiaty) 

 100 
 sto (setny) 

 200 
 dwiescie (dwusetny) 

 300 
 trzysta (trzysetny) 

 400 
 czterysta (czterysetny) 

 500 
 piecset (piecsetny) 

 600 
 szescset (szescsetny) 

 700 
 siedemset (siedemsetny) 

 800 
 osiemset (osiemsetny) 

 900 
 dziewiecset (dziewiecsetny) 

 1000 
 tysiac (tysieczny) 

 2000 
 dwa tysiace (dwutysieczny) 

 1 000 000 
 milion (milionowy) 

 number _____ (train, bus, etc.) 
 numer _____ 

 half 
 pól/polowa 

 less 
 mniej 

 more 
 wiecej 

 Time

 now 
 teraz (tehraz) 

 later 
 pózniej (poozniehy) 

 morning 
 rano (ranoh) 

 afternoon 
 popoludnie 

 evening 
 wieczór (viehtzoor) 

 night 
 noc (nohtz) 

 Clock time

12-hour clock is used in informal speech only, 24-hour clock being used in all other situations. Common date formats are 2006-12-25 (ISO-compliant), 25.12.2006 and 25 XII 2006 r. Time of day can be expressed with: rano (in the morning), po poludniu (in the afternoon) and wieczorem (in the evening). 

 today 
 dzis (jeesh) 

 yesterday 
 wczoraj (f-chore-eye) 

 tomorrow 
 jutro (yoo-troh) 

 this week 
 w tym tygodniu (f tyhm tyghodnioo) 

 last week 
 w poprzednim tygodniu (f pohp-shed-neem tyghodnioo) 

 next week 
 w nastepnym tygodniu (v nastenpnym tyghodnioo) 

 Monday 
 poniedzialek (poniedzialehck) 

 Tuesday 
 wtorek (vtorehck) 

 Wednesday 
 sroda (srodah) 

 Thursday 
 czwartek (tshvartehck) 

 Friday 
 piatek (piontehck) 

 Saturday 
 sobota (sobota) 

 Sunday 
 niedziela (nyehtzyehla) 

 Months

 January 
 styczen (stitsheni) 

 February 
 luty (luti) 

 March 
 marzec (majehtz) 

 April 
 kwiecien (kviehtziehn) 

 May 
 maj (may) 

 June 
 czerwiec (tzehrviehtz) 

 July 
 lipiec (lipiehtz) 

 August 
 sierpien (siehrpiehn) 

 September 
 wrzesien (vjehciehn) 

 October 
 pazdziernik (pazchiehrnick) 

 November 
 listopad (listohpahd) 

 December 
 grudzien (qrootziehn) 

 Writing time and date

6:00 a.m. - 6:00, 6:00 p.m. - 18:00 

 Colors

 black 
 czarny (tsharny) 

 white 
 bialy (bialy) 

 gray 
 szary (shary) 

 red 
 czerwony (tzhervony) 

 blue 
 niebieski (niebyesky) 

 yellow 
 zólty (zoolty) 

 green 
 zielony (zhielony) 

 orange 
 pomaranczowy (pomarantzhowy) 

 pink 
 rózowy (roozhovy) 

 brown 
 brazowy (branzovy) 

 Languages

 German 
 niemiecki 

 English 
 angielski 

 French 
 francuski 

 Spanish 
 hiszpanski 

 Italian 
 wloski 

 Russian 
 rosyjski 

 Transportation

 Timetable

 time table, schedule 
 rozklad jazdy (wheeled), rozklad lotów (by air) 

 route 
 trasa 

 from where 
 skad, od 

 where to 
 dokad, do 

 departure 
 wyjazd, odjazd (wheeled), wylot, odlot (by air) 

 arrival 
 przyjazd (wheeled), przylot (by air) 

 hour, time, date 
 godzina (godz.), czas, data 

 holidays, Easter 
 w dzien swiateczny (w dni swiateczne), w swieta, w Wielkanoc 

 at night 
 w noc 

 stop 
 przystanek 

 station 
 stacja, dworzec 

 regular connection 
 kurs osobowy, kurs zwykly 

 accelerated connection 
 kurs pospieszny 

 connection 
 polaczenie 

 change 
 przesiadka 

 find 
 wyszukaj, szukaj, znajdz 

 Bus and train

 How much is a ticket to _____? 
 Ile kosztuje bilet do _____? 

 One ticket to _____, please. 
 Prosze jeden bilet do _____. 

 Where does this train/bus go? 
 Dokad jedzie ten pociag/autobus? 

 Where the train/bus to _____ depart from? 
 Skad odjezdza pociag/autobus do _____? 

 Does this train/bus stop in _____? 
 Czy ten pociag/autobus staje w _____? 

 When does the train/bus for _____ leave? 
 Kiedy odjezdza pociag/autobus do _____? 

 What time (when) will this train/bus arrive in _____? 
 O której (kiedy) ten pociag/autobus przyjezdza do _____? 

 domestic 
 krajowy 

 international 
 miedzynarodowy 

 ticket 
 bilet 

 check the ticket 
 kasowac bilet 

 reservation 
 rezerwacja 

 1st (2nd) class 
 pierwsza/druga klasa 

 entrance 
 wejscie 

 exit 
 wyjscie 

 train 
 pociag 

 platform 
 peron 

 track 
 tor 

 train car 
 wagon 

 train room 
 przedzial 

 place 
 miejsce 

 row 
 rzad 

 place near window 
 miejce przy oknie 

 for (no) smoking 
 dla (nie)palacych 

 sitting place 
 miejsce siedzace 

 lying/sleeping place 
 miejsce lezace/sypialne 

 Directions

 How do I get to _____ ? 
 Jak dostac sie do _____ ? 

..the train station? 
..stacji kolejowej? 

..the bus station? 
..dworca autobusowego? 

..the airport? 
..lotniska? 

..downtown? 
..centrum? 

..the youth hostel? 
..schroniska mlodziezowego? 

..the _____ hotel? 
..hotelu _____? 

..American 
 amerykanskiego konsulatu? 

 Where are there a lot of.. 
 Gdzie znajde duzo.. 

..hotels? 
..hoteli? 

..restaurants? 
..restauracji? 

..bars? 
..barów? 

..sites to see? 
..miejsc do zwiedzenia? 

..museums? 
..muzeów? 

 Can you show me on the map? 
 Czy moze pan/pani pokazac mi na mapie? 

 street 
 ulica 

 avenue 
 aleja 

 place  
 plac 

 round  
 rondo 

 bridge 
 most 

 Turn left 
 Skrec w lewo. 

 Turn right 
 Skrec w prawo. 

 left 
 lewo 

 right 
 prawo 

 straight ahead 
 prosto 

 towards the _____ 
 w kierunku _____ 

 past the _____ 
 minac _____ 

 before the _____ 
 przed _____ 

 Watch for the _____. 
 uwazaj na _____. 

 intersection 
 skrzyzowanie 

 north 
 pólnoc (Pn.) 

 south 
 poludnie (Pd.) 

 east 
 wschód (Wsch.) 

 west 
 zachód (Zach.) 

 uphill 
 pod góre 

 downhill 
 w dól 

 Taxi

 Taxi! 
 Taxi!, Taksówka! 

 Take me to _____, please. 
 Prosze mnie zawiezc do ______. 

 How much does it cost to get to _____? 
 Ile kosztuje przejazd do _____? 

 Take me there, please. 
 Prosze mnie tam zawiezc. 

 Lodging

 Do you have any rooms available? 
 Czy sa wolne pokoje? 

 How much is a room for one person/two people? 
 Ile kosztuje pokój dla jednej osoby/dwóch osób? 

 Does the room come with.. 
 Czy ten pokój jest z.. 

..bedsheets? 
..przescieradlami? 

..a bathroom? 
..lazienka? 

..a bath? 
..wanna? 

..a shower? 
..prysznicem? 

..a telephone? 
..telefonem? 

..a TV? 
..telewizorem? 

 May I see the room (first)? 
 Czy moge (najpierw) zobaczyc pokój? 

 Do you have anything quieter? 
 Czy jest jakis cichszy? 

..bigger? 
..wiekszy? 

..cleaner? 
..czystszy? 

..cheaper? 
..tanszy? 

 OK, I'll take it. 
 Dobrze. Wezme go. 

 I will stay for _____ night(s). 
 Zostane na _____ noc(e/y). 

 Can you suggest another hotel? 
 Czy moze pan/pani polecic inny hotel? 

 Do you have a safe? 
 Czy jest tu sejf? 

 Where is/are locker(-s)? 
 Gdzie jest/sa szatnia/szatnie? 

 Is breakfast/supper included? 
 Czy sniadanie/kolacja jest wliczone? 

 What time is breakfast/supper? 
 O której godzinie jest sniadanie/kolacja? 

 Please clean my room. 
 Prosze posprzatac mój pokój. 

 Can you wake me at _____? 
 Czy moze mnie pan/pani obudzic o _____? 

 I want to check out. 
 Chce sie wymeldowac. 

 Money

 Do you accept American/Australian/Canadian dollars? 
 Czy moge zaplacic amerykanskimi/australijskimi/kanadyjskimi dolarami? 

 Do you accept credit cards? 
 Czy moge zaplacic karta (kredytowa)? 

 Can you change money for me? 
 Czy moge wymieniec pieniadze? 

 Where can I get money changed? 
 Gdzie moge wymienic pieniadze? 

 Can you change a traveler's check for me? 
 Czy mogze pan/pani wymienic mi czek podrózny? 

 Where can I get a traveler's check changed? 
 Gdzie moge wymienic czek podrózny? 

 What is the exchange rate? 
 Jaki jest kurs wymiany? 

 Where is an automatic teller machine (ATM)? 
 Gdzie jest bankomat? 

 Can you change me this for coins? 
 Czy moze mi pan/pani wymienic to na monety? 

 Eating

 eat 
 jesc 

 food 
 jedzenie 

 A table for one person/two people, please. 
 Poprosze stolik dla jednej/dwóch osób. 

 Can I look at the menu, please? 
 Czy moge zobaczyc menu? 

 Is there a house specialty? 
 Czy jest specjalnosc lokalu? 

 I'm a vegetarian. 
 Jestem wegetarianinem. 

 I don't eat meat. 
 Nie jem miesa. 

 Can you make it "lite", please? (less oil/butter/lard) 
 Czy mogloby to byc podane "na lekko" (mniej oleju/masla/smalcu)? 

 fixed-price meal 
 ? 

 à la carte 
 z karty, z menu 

 breakfast 
 sniadanie 

 lunch 
 drugie sniadanie 

 dinner 
 obiad 

 I want _____. 
 Poprosze _____. 

 I want a dish containing _____. 
 Poprosze danie z (skladajace sie z) _____. 

 chicken 
 kurczak 

 beef 
 wolowina 

 fish 
 ryba 

 ham 
 szynka 

 sausage 
 parówka, kielbasa 

 cheese 
 ser 

 egg, eggs 
 jajko 

 salad 
 salatka 

 (fresh) vegetables 
 (swiezye) warzywa 

 (fresh) fruit 
 (swiezye) owoce 

 bread 
 chleb 

 bun, roll 
 bulka 

 toast 
 tost 

 noodles 
 makaron 

 rice 
 ryz 

 potato 
 ziemniak, kartofel 

 beans 
 fasola 

 pea 
 groch, groszek 

 onion 
 cebula 

 sour cream 
 smietana 

 red/green pepper 
 czerwona/zielona papryka 

 May I have a glass of _____? 
 Poprosze szklanke _____? 

 May I have a cup of _____? 
 Poprosze kubek _____? 

 May I have a bottle of _____? 
 Poprosze butelke _____? 

 coffee 
 kawa 

 tea (drink) 
 herbata 

 mint 
 mieta 

 sugar 
 cukier 

 juice 
 sok 

 (bubbly) water 
 woda (gazowana) 

 beer 
 piwo 

 red/white wine 
 czerwone/biale wino 

 May I have some _____? 
 Czy moge troche _____? 

 salt 
 sól 

 black pepper 
 pieprz 

 butter 
 maslo 

 Excuse me, waiter? (getting attention of server) 
 Przepraszam? 

 I'm finished. 
 Skonczylem. 

 It was delicious. 
 Bylo bardzo dobre. 

 The bill, please. 
 Prosze rachunek. 

 Bars

 A beer/two beers, please. 
 Piwo/Dwa piwa prosze. 

 A glass of red/white wine, please. 
 Kieliszek czerwonego/bialego wina prosze. 

 rum 
 rum (ROOM) 

 water 
 woda 

 orange juice 
 sok pomaranczowy 

 Coke (soda) 
 Kola (or Cola) (KO-lah) 

 One more, please. 
 Jeszcze raz prosze. 

 Another round, please. 
 Jeszcze jedna kolejke prosze. 

 When is closing time? 
 O której zamykacie? 

 Shopping

 Do you have this in my size? 
 Czy jest w moim rozmiarze? 

 How much is this? 
 Ile to kosztuje? 

 Price. 
 Cena. 

 That's too expensive. 
 Za drogo. 

 Would you take _____? 
 Czy wezmiesz _____? 

 expensive 
 drogo 

 cheap 
 tanio 

 I can't afford it. 
 Nie stac mnie. 

 I don't want it. 
 Nie chce tego. 

 I'm not interested. 
 Nie jestem zainteresowany. 

 OK, I'll take it. 
 W porzadku, biore. 

 Can I have a bag? 
 Czy moge dostac torebke? 

 I need.. 
 Potrzebuje.. 

..toothpaste. 
..paste do zebów. 

..a toothbrush. 
..szczoteczke do zebów. 

..soap. 
..mydlo. 

..shampoo. 
..szampon. 

..pain reliever. (e.g., aspirin or ibuprofen) 
..srodek przeciwbólowy (na przyklad aspiryne lub ibuprofen). 

..cold medicine. 
..lekarstwo na przeziebienie. 

..stomach medicine. 
..lekarstwo na zoladek. 

..a razor. 
..maszynke do golenia. 

..an umbrella. 
..parasol. 

..sunblock lotion. 
..krem przeciwsloneczny. 

..a postcard. 
..pocztówke. 

..postage stamps. 
..znaczki pocztowe. 

..batteries. 
..baterie. 

..writing paper. 
..papier listowy. 

..a pen. 
..dlugopis. 

 Driving

Polish street signs are pictograms. There are no 'one way', ','yield', etc. signs written in words. 

 I want to rent a car. 
 Chcialbym wynajac samochód. 

 Can I get insurance? 
 Czy moge dostac ubezpiecznie? 

 stop (on a street sign) 
 stop 

 one way 
 ulica jednokierunkowa 

 yield 
 podporzadkowana 

 no parking 
 zakaz parkowania 

 speed limit 
 ograniczenie predkosci 

 gas (petrol) station 
 stacja benzynowa 

 petrol (any kind - in general) 
 paliwo 

 unleaded gasoline 
 benzyna bezolowiowa 

 diesel 
 diesel (dee-zehl), olej napedowy (ON), inform. ropa (ROH-pah) 

 motor oil 
 olej silnikowy 

 Authority

 I haven't done anything wrong. 
 Nie zrobilem nic zlego. 

 It was a misunderstanding. 
 To bylo nieporozumienie. 

 Where are you taking me? 
 Dokad mnie zabieracie? 

 Am I under arrest? 
 Czy jestem aresztowany? 

 I am an American/Australian/British/Canadian citizen. 
 Jestem obywatelem amerykanskim/australijskim/brytyjskim/kanadyjskim. 

 I want to talk to the American embassy/consulate. 
 Chce rozmawiac z ambasada/konsulatem amerykanskim 

 I want to talk via English translatator. 
 Chce rozmawiac przez tlumacza jezyka angielskiego. 

 Can I just pay a fine now? 
 Czy moge po prostu natychmiast zaplacic kare? 

________
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Finnish phrasebook

 Understand |  Pronunciation |  Phrase list


Finnish (suomen kieli) is spoken by people in Finland, and by Finns in other areas, predominately in Scandinavia. Finland is a country that is officially bilingual in Finnish and Swedish, and most Finns eventually learn both languages. In contrast, very few Swedes and even fewer foreigners learn Finnish. 

 Understand

Finnish is a Finno-Ugric language and hence completely unrelated to almost every language between Ireland and India. (In particular, Finnish has nothing at all in common with Swedish, Norwegian, Danish or any other Scandinavian language or Russian except for a load of loan words.) The origin of these languages traces back over 5000 years to nomadic peoples of the Ural mountains in Russia that migrated westward into Europe. Just across the Gulf of Finland the closest modern relative to the Finnish language, Estonian, is spoken. Other related languages are the Sámi languages of Lapland and the Murmansk Peninsula, and more distantly, Hungarian. 

Pretty pretty please?


There is no easy way of politely making requests in Finnish, although starting requests with Saisinko.. (Could I please have..) or Voisitko.. (Could you please..) can often substitute. Better yet, just smile!

I no, you no, we all no


In Finnish, the word "no" — ei — is a verb, so it can be conjugated. Thus, if juo means "drink".. 


en juo 
 "I don't drink" 


et juo 
 "you don't drink" 


ei juo 
 "he doesn't drink" 


emme juo 
 "we don't drink" 


ette juo 
 "you all don't drink" 


eivät juo 
 "they don't drink". 
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 Pronunciation

Vowels |  Consonants |  Stress and tone |  Grammar

The Finnish language is fairly easy to pronounce: it has one of the most phonetic writing systems in the world, with only a small number of simple consonants and relatively few vowel sounds. Native English speakers tend to have the most problems with vowel length and the distinction between the front vowels (ä, ö, y) and back vowels (a, o, u). English does make the same distiction — consider the "a" sounds of father (back) and cat (front), or the difference in the "i" sound for bit (short) and beat (long) — but you will need to pay extra attention to it in Finnish. 

In Finnish, all vowels are single sounds (or "pure" vowels). All diphthongs retain the individual sounds of its vowels but are slightly blended together to be pronounced in one "beat". Doubled letters are simply pronounced longer, but it's important to differentiate between short and long sounds. Example: 


tuli -> fire 
tuuli -> wind 
tulli -> customs 

The basic Finnish alphabet consists of the following letters: 

a b c d e f g h i j k l m n o p r s t u v y z ä ö

Additionally the letters š and z appear in a small number of loanwords and are pronounced like English sh and as s in treasure, respectively. The letter w also occurs infrequently in some proper names and is treated identically to v. Lastly, the letter å occurs in some Swedish proper names and is pronounced "o", but the beginning learner need not worry about these minutiae. 

 Vowels

The harmony of vowels

Finnish has an unusual feature called vowel harmony, which means that the front vowels (ä, ö, y) and the back vowels (a, o, u) can never be found in the same word. (Compound words don't count, and the mid-vowels i, e are OK anywhere.) This extends even into loanwords and conjugations: most Finns pronounce Olympia as olumpia, and suffixes with a bend into ä when necessary (jaa ->
jaata, jää ->
jäätä). 

Long vowels are indicated simply by doubling the vowel in question. 

 a 
 like a in father, but short and clipped 

 aa 
 like a in father


 e 
 like e in get


 ee 
 not found in English, but just stretch out the e sound 

 i 
 like i in bit


 ii 
 like ee in beet


 o 
 like o in cod


 oo 
 like oo in door


 u 
 like ou in would


 uu 
 like oo in moon


 y 
 like German ü; similar to ew in few but with lips rounded (transcribed uu) 

 yy 
 not found in English, but just stretch out the y sound 

 ä 
 like a in cat


 ää 
 like a in bad


 ö 
 like German ö; similar to e in her (transcribed eu)


 öö 
 not found in English, but just stretch out the ö sound 

 Consonants

If a Finnish consonant is doubled, it should be pronounced with a brief glottal stop, meaning that your mouth is ready to say it but pauses for a moment. Hence mato (worm) is "MAto", but matto (carpet) is "MA'to". 

 b c d f 
 pronounced as in English (not used in native Finnish words, except for d that is used in suffixes) 

 g 
 like g in get


 h 
 like h in hotel; pronounced more strongly before a consonant 

 j 
 like y in yes


 k 
 similar to English k, but unaspirated and slightly voiced 

 ks
 pronounced as two seperate syllables, not like the letter x. 

 l m n 
 pronounced as in English 

 nk ng 
 pronounced like ng in sing


 p 
 similar to English p, but unaspirated and slightly voiced 

 r 
 trilled, as in Spanish perro 

 s 
 like ss in hiss


 t 
 pronounced as in English 

 v w 
 like v in vine 

 z 
 like ts in cats (not used in native Finnish words) 

 Stress and tone

Word stress is always on the first syllable. There is no tone whatsoever in Finnish speech, just a long strings of monotone sounds. Foreigners tend to think this makes the language sound rather depressing; Finns, on the other hand, wonder why everybody else's languages sound so sing-songy. 
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 Grammar

Finnish grammar is radically different from English (or any other Indo-European language), making Finnish a rather difficult language to master, and Finns love to regale foreigners with horror stories of compound words a mile long and verbs with seventeen suffixes tacked on. Basically, everything in a sentence (nouns, verbs, adjectives, pronouns) conjugates to indicate who is doing what, why, when and in what way, so constructing even a simple sentence requires lots of tweaking about: 

 I go to the shop. I quickly buy bread. 
Menen kauppaan. Ostan nopeasti leipää.

 go-I shop-to. buy-I quick-adverb bread-object. 

Nouns can be conjugated in 14 different cases and there is a whole assortment of additional suffixes, leading to improbable but entirely grammatical monsters like talo ("house") ->
taloissammekinkohan ("also in our houses, perhaps?") or kala ("fish") ->
kalastajamaisuudettomuudellansakaan ("even by using his non-fisherman-likeness"). 
The good news is that most of these monstrosities are limited to formal written Finnish, and it's possible to "speak like Tarzan" (without conjugating anything) in subject-verb-object order like English and still be more or less understood. Minä mennä kauppa, minä nopea ostaa leipä (I go shop, I quick buy bread) will get you a zero in Finnish class, but it gets the message across. 
And there are some minor consolations for the aspiring student: Finnish has no articles and no grammatical gender. Rules for conjugation are often complex, but at least they are very regular. 

Go to top

 Phrase list

Common signs
 Basics
 Problems
 Numbers
 Time
 Clock time
 Duration
 Days
 Months
 Writing Time and Date
 Colors
 Transportation
 Place Names
 Bus and Train
 Directions
 Taxi
 Lodging
 Money
 Eating
 Bars
 Shopping
 Driving
 Authority

Phrases in the following phrase list use the informal singular (sinuttelu), which is by far the most common form in modern Finnish and appropriate for almost all situations a traveller might encounter. 

Note: Due to the ease, specificity and regularity of Finnish pronunciation, the difficulty of transcribing long vowels, and the general inaccuracy of English-based phoneticizations, it is highly recommended you take a few minutes to learn the alphabet instead of relying on the phoneticizations. That being said, however, Finns are often quite excited to hear a foreigner attempt to speak the language and tend to be very forgiving of pronunciation blunders. 

Common signs




 AUKI, AVOINNA 
 Open 

 KIINNI, SULJETTU 
 Closed 

 SISÃÃN
 Entrance 

 ULOS 
 Exit 

 TYÖNNÃ 
 Push 

 VEDÃ 
 Pull 

 WC 
 Toilet 

 HERRAT, MIEHET 
 Men 

 NAISET 
 Women 

 KIELLETTY 
 Forbidden 

 Basics

 Good day 
 Hyvää päivää (HUU-vaa PIGH-vaa) 

 Hello (informal) 
 Moi (MOI), Hei (HAY), Terve (TEHR-veh) 

 How are you? 
 Mitä kuuluu? (MEE-ta KOO-loo?) 

 Fine, thank you. 
 Kiitos, hyvää. (KEE-toss, HUU-vaa) 

 What is your name? 
 Mikä sinun nimesi on? (MEE-ka SEE-noon NEE-meh-see ohn?) 

 My name is ______. 
 Nimeni on ______. (NEE-meh-nee ohn _____.) 

 Nice to meet you. 
 Hauska tavata. (HOWS-kah TAH-vah-tah)

 Please. 
none (see box) 

 Thank you. 
 Kiitos. (KEE-tohss) 

 You're welcome. 
 Ole hyvä (OH-lay HUU-va); Ei kestä. (AY KEHSS-ta) 

 Yes 
 Kyllä (KUUL-la), Joo (yoh) 

 No. 
 Ei. (ay) 

 Excuse me. (getting attention) 
 Anteeksi (AHN-tehk-see) 

 Excuse me. (begging pardon) 
 Anteeksi (AHN-tehk-see) 

 I'm sorry. 
 Anteeksi (AHN-tehk-see) 

 Goodbye 
 Näkemiin. (NAK-eh-meen.) 

 Goodbye (informal) 
 Hei hei (HAY-hay) 

 I can't speak Finnish 
 En puhu suomea. (EN POO-hoo SOO-oh-meh-ah) 

 Do you speak English? 
 Puhutko englantia? (POO-hoot-koh EHNG-lahn-tee-ah?) 

 Is there someone here who speaks English? 
 Puhuuko kukaan täällä englantia? (POO-hoo-koh KOO-kahn TAAL-la EHNG-lahn-tee-ah?) 

 Help! 
 Apua! (AH-poo-ah!) 

 Look out! 
 Varo! (VAH-roh!) 

 Good morning. 
 Hyvää huomenta. (HUU-vaa HOO-oh-mehn-tah) 

 Good evening. 
 Hyvää iltaa. (HUU-vaa EEL-tah) 

 Good night. 
 Hyvää yötä. (HUU-vaa UU-eu-ta) 

 Good night (to sleep) 
 Hyvää yötä. (HUU-vaa UU-eu-ta) 

 I don't understand. 
 En ymmärrä (EN UUM-mar-ra) 

 Where is the toilet? 
 Missä on vessa? (MEES-sa ohn VEHS-sah?) 

 Problems

Help! 
 Apua! (AH-poo-ah!) 

 Leave me alone! 
 Anna minun olla rauhassa! (AHN-nah MEE-noon OHL-lah RAU-has-sah) 

 Don't touch! 
 Ãlä koske! (AL-ah KOHSS-keh!) 

 I'll call the police. 
 Kutsun poliisin. (KOOT-soon POH-lee-sin) 

 Police! 
 Poliisi! (POH-lee-see!) 

 Stop! Thief! 
 Pysähdy! Varas! (PUU-sa-duu! VAH-rahs!) 

 I need your help. 
 Tarvitsen apuasi. (TAHR-veet-sehn AH-poo-ah-see) 

 It's an emergency. 
 Nyt on hätä. (NUUT ohn HA-ta) 

 I'm lost. 
 Olen eksynyt. (OH-lehn EHK-suu-nuut) 

 I lost my bag. 
 Laukkuni katosi. (LAUK-koo-nee KAH-toh-see) 

 I lost my wallet. 
 Lompakkoni katosi. (LOHM-pahk-koh-nee KAH-toh-see) 

 I'm sick. 
 Olen kipeä. (OH-lehn KEE-peh-a) 

 I've been injured. 
 Olen loukkaantunut. (OH-lehn LOH-ook-kahn-too-noot) 

 I need a doctor. 
 Tarvitsen lääkärin. (TAHR-veet-sehn LAA-ka-reen) 

 Can I use your phone? 
 Voinko soittaa? (VOIN-koh SOIT-tah) 

 Numbers


 1 
 yksi (UUK-see) 

 2 
 kaksi (KAHK-see) 

 3 
 kolme (KOHL-meh) 

 4 
 neljä (NEHL-ya) 

 5 
 viisi (VEE-see) 

 6 
 kuusi (KOO-see) 

 7 
 seitsemän (SAYT-seh-man) 

 8 
 kahdeksan (KAHH-dehk-sahn) 

 9 
 yhdeksän (UUHH-dehk-san) 

 10 
 kymmenen (KUUM-mehn-nehn) 

 11 
 yksitoista (UUK-see-tois-tah) 

 12 
 kaksitoista (KAHK-see-tois-tah..) 


1X 
X-toista


 20 
 kaksikymmentä (KAHK-see-KUUM-mehn-ta) 

 21 
 kaksikymmentäyksi (KAHK-see-KUUM-mehn-ta-UUK-see) 


2X 
kaksikymmentä-X


 30 
 kolmekymmentä (KOHL-meh-KUUM-mehn-ta) 


XY 
X-kymmentä-Y


 100 
 sata (SAH-tah) 

 200 
 kaksisataa (KAHK-see-SAH-tah) 

 300 
 kolmesataa (KOHL-meh-SAH-tah) 

 1000 
 tuhat (TOO-haht) 

 2000 
 kaksi tuhatta (KAHK-see TOO-haht-tah) 

 1,000,000 
 miljoona (MEEL-yoh-nah) 

 1,000,000,000 
 miljardi (MEEL-yahr-dee) 

 1,000,000,000,000 
 biljoona (BEEL-yoh-nah) 

 number _____ (train, bus, etc.) 
 numero _____ (NOO-meh-roh _____) 

 half 
 puoli (POO-oh-lee) 

 less 
 vähemmän (VA-hehm-man) 

 more 
 enemmän (EH-nehm-man) 

Chopping up numbers


Does saying things like seitsemänkymmentäkahdeksan for "78" seem terribly long-winded? Finns think so too, and in colloquial speech they abbreviate brutally, leaving just the first syllable of each component: seit-kyt-kahdeksan. Here are the short "prefix" forms, but note that they can only be used in compounds. 

 1 
 yks- 

 2 
 kaks- 

 3 
 kol- 

 4 
 nel- 

 5 
 viis- 

 6 
 kuus- 

 7 
 seit- 

 8 
 kaheks- 

 9 
 yheks- 

 10 
 -kyt 

 Time

 now 
 nyt (NUUT) 

 later 
 myöhemmin (MUU-eu-hehm-meen) 

 before 
 ennen (EHN-nehn) 

 morning 
 aamu (AH-moo) 

 afternoon 
 iltapäivä (EEL-tah-pigh-va) 

 evening 
 ilta (EEL-tah) 

 night 
 yö (UU-eu) 

 Clock time

The 24-hour clock is commonly used in Finland. 

 one o'clock AM 
 kello yksi aamulla (KEHL-loh UUK-see AHM-mool-lah) 

 two o'clock AM 
 kello kaksi aamulla (KEHL-loh KAHK-see AHM-mool-lah) 

 noon 
 keskipäivä (KEHS-kee-pigh-va) 

 one o'clock PM 
 kello kolmetoista (KEHL-loh KOHL-meh-tois-tah) 

 two o'clock PM 
 kello neljätoista (KEHL-loh NEHL-ya-tois-tah) 

 midnight 
 keskiyö (KEHS-kee-uu-eu) 

 Duration

 _____ minute(s) 
 _____ minuutti(a) (MEE-noot-tee-[ah]) 

 _____ hour(s) 
 _____ tunti(a) (TOON-tee-[ah]) 

 _____ day(s) 
 _____ päivä(ä) (PIGH-va[a]) 

 _____ week(s) 
 _____ viikko(a) (VEEK-koh-[ah]) 

 _____ month(s) 
 _____ kuukausi / kuukautta (KOO-kow-see / KOO-kowt-tah) 

 _____ year(s) 
 _____ vuosi / vuotta (VOO-oh-see / VOO-oh-tah) 

 Days

 today 
 tänään (TA-naan) 

 yesterday 
 eilen (AY-lehn) 

 tomorrow 
 huomenna (HOO-oh-mehn-nah) 

 this week 
 tällä viikolla (TAL-la VEE-kohl-lah) 

 last week 
 viime viikolla (VEE-meh VEE-kohl-lah) 

 next week 
 ensi viikolla (EHN-see VEE-kohl-lah) 

 Sunday 
 sunnuntai (SOON-noon-tigh) 

 Monday 
 maanantai (MAH-nahn-tigh) 

 Tuesday 
 tiistai (TEES-tigh) 

 Wednesday 
 keskiviikko (KEHS-kee-veek-koh) 

 Thursday 
 torstai (TOHRS-tigh) 

 Friday 
 perjantai (PEHR-yahn-tigh) 

 Saturday 
 lauantai (LAU-ahn-tigh) 

 Months

 January 
 tammikuu (TAHM-mee-koo) 

 February 
 helmikuu (HEHL-mee-koo) 

 March 
 maaliskuu (MAH-leess-koo) 

 April 
 huhtikuu (HOOHH-tee-koo) 

 May 
 toukokuu (TOH-koh-koo) 

 June 
 kesäkuu (KEH-sa-koo) 

 July 
 heinäkuu (HAY-na-koo) 

 August 
 elokuu (EH-loh-koo) 

 September 
 syyskuu (SUUS-koo) 

 October 
 lokakuu (LOH-kah-koo) 

 November 
 marraskuu (MAHR-rahss-koo) 

 December 
 joulukuu (YOH-loo-koo) 

 Writing Time and Date

Dates are European-style, i.e. 2.5.xxxx for the 2nd May and NOT 5.2.xxxx. If the month is written out, both the forms 2. toukokuuta (2nd of May) and toukokuun 2. päivä (May's 2nd) are used. 

 Colors

 black 
 musta (MOOS-tah) 

 white 
 valkoinen (VAHL-koy-nehn) 

 gray 
 harmaa (HAHR-mah) 

 red 
 punainen (POO-nigh-nehn) 

 blue 
 sininen (SEE-nee-nehn) 

 yellow 
 keltainen (KEHL-tigh-nehn) 

 green 
 vihreä (VEEHH-reh-a) 

 orange 
 oranssi (OH-rahns-see) 

 purple 
 violetti (VEE-oh-leht-tee) 

 brown 
 ruskea (ROOS-keh-ah) 

 pink 
 pinkki (PEENK-kee) 

 Transportation

Due to the difficulty of conjugating various place names, the phrases below are not grammatically correct. They will, however, definitely be understood. 

 Place Names

In general, the name of the language is the same as the country, but uncapitalized.
eg. Espanja -> Spain, espanja -> Spanish


 America 
 Amerikka (AH-meh-reek-kah) 

 Canada 
 Kanada (KAH-nah-dah) 

 Denmark 
 Tanska (TAHN-skah) 

 Estonia 
 Viro (VEE-roh) 

 Finland 
 Suomi (SOO-oh-mee) 

 France 
 Ranska (RAHN-skah) 

 Germany 
 Saksa (SAHK-sah) 

 Japan 
 Japani (YAH-pah-nee) 

 Norway 
 Norja (NOHR-yah) 

 Russia 
 Venäjä (VEHN-a-ya) 

 Spain 
 Espanja (EHS-pahn-yah) 

 Sweden 
 Ruotsi (ROO-oht-see) 

 USA 
 USA (OO-ehss-ah) 

 Copenhagen 
 Kööpenhamina (KEU-pehn-hah-mee-nah) 

 London 
 Lontoo (LOHN-toh) 

 Paris 
 Pariisi (PAH-ree-see) 

 St. Petersburg 
 Pietari (PEE-eh-tah-ree) 

 Stockholm 
 Tukholma (TOOK-hohl-mah) 

 Bus and Train

 How much is a ticket to _____? 
 Paljonko lippu maksaa _____? (PAHL-yohn-koh LEEP-poo MAHK-sah _____?) 

 One ticket to _____, please. 
 Yksi lippu _____, kiitos. (UUK-see LEEP-poo ____, KEE-tohs) 

 Where does this train/bus go? 
 Minne tämä juna/bussi menee? (MEEN-neh TA-ma YOO-nah/BOOS-see MEH-neh?) 

 Where is the train/bus to _____? 
 Missä on _____n juna/bussi? (MEES-sa ohn _____n YOO-nah/BOOS-see?) 

 Does this train/bus stop in _____? 
 Pysähtyykö tämä juna/bussi _____ssa? (PUU-sa-htuu-keu TA-ma YOO-nah/BOOS-see _____ssah?) 

 When does the train/bus for _____ leave? 
 Milloin _____n juna/bussi lähtee? (MEEL-loin ____n YOO-nah/BOOS-see LA-hteh?) 

 When will this train/bus arrive in _____? 
 Milloin tämä juna/bussi saapuu _____? (MEEL-loin TA-ma YOO-nah/BOOS-see SAH-poo ____?) 

 Directions

 How do I get to _____ ? 
 Miten pääsen _____ ? (MEE-tehn PAA-sehn ____ ?) 

..the train station? 
..juna-asemalle? (..YOO-nah-ah-seh-mahl-leh?) 

..the bus station? 
..bussiasemalle? (..BOOS-see-ah-seh-mahl-leh?) 

..the airport? 
..lentokentälle? (..LEHN-toh-kehn-tal-leh?) 

..downtown? 
..keskustaan? (..KEHS-koos-tahn?) 

..the youth hostel? 
..retkeilymajaan? (..REHT-kay-luu-mah-yahn?) 

..the _____ hotel? 
.. _____-hotelliin? (..HOH-tehl-leen?) 

..the American/Canadian/Australian/British consulate? 
..Yhdysvaltojen/Kanadan/Australian/Brittien konsulaattiin? (..UUHH-duus-vahl-toh-yehn/KAH-nah-dahn/OWS-trah-lee-ahn/BREET-tee-ehn KOHN-soo-laht-teen?) 

 Where are there a lot of.. 
 Missä on paljon.. (MEES-sa ohn PAHL-yohn..) 

..hotels? 
..hotelleja? (..HOH-tehl-leh-yah?) 

..restaurants? 
..ravintoloita? (..RAH-veen-toh-loi-tah?) 

..bars? 
..baareja? (..BAH-reh-yah?) 

..sites to see? 
..nähtävyyksiä? (..NA-hta-vuuk-see-a?) 

 Can you show me on the map? 
 Voitko näyttää kartalla? (VOIT-koh NAUT-ta KAHR-tahl-lah?) 

 street 
 katu (KAH-too) 

 Turn left. 
 Käänny vasemmalle. (KAN-nuu VAH-seh-mahl-leh) 

 Turn right. 
 Käänny oikealle. (KAN-nuu OI-keh-ah-leh) 

 left 
 vasen (VAH-sehn) 

 right 
 oikea (OI-keh-ah) 

 straight ahead 
 eteenpäin (EH-tehn-pighn) 

 towards the _____ 
 kohti _____ (KOHH-tee ____) 

 past the _____ 
 _____n ohi (____n OH-hee) 

 before the _____ 
 ennen _____ (EH-nehn ____) 

 Watch for the _____. 
 Varo _____. (VAH-roh ____) 

 intersection 
 risteys (REES-teh-uus) 

 north 
 pohjoinen (POHH-yoi-nehn) 

 south 
 etelä (EH-teh-la) 

 east 
 itä (EE-ta) 

 west 
 länsi (LAN-see) 

 uphill 
 ylämäki (UU-la-ma-kee) 

 downhill 
 alamäki (AH-lah-ma-kee) 

 Taxi

In common, taxi is not hailed, but instead called through a Taxi call-central, or by queuing at a Taxi stop (usually near airports and railway stations). So hailing a taxi won't necessarily work, but you can always try. 

 Taxi! 
 Taksi! (TAHK-see!) 

 Take me to _____, please. 
 _____, kiitos. (____, KEE-tohss) 

 How much does it cost to get to _____? 
 Paljonko maksaa mennä _____(long vowel+n)?, e.g. "Helsinkiin" (PAHL-yohn-ko MAHK-sah MEHN-na ____?) 

 (Take me) there, please. 
 Sinne, kiitos. (SEEN-neh, KEE-tohss) 

 Lodging

 Do you have any rooms available? 
 Onko teillä vapaita huoneita? 

 How much is a room for one person/two people? 
 Miten paljon olisi huone yhdelle/kahdelle hengelle? 

 Does the room come with.. 
 Tuleeko huoneen mukana.. 

..bedsheets? 
..lakanat? 

..a bathroom? 
..kylpyhuone? 

..a telephone? 
..puhelin? 

..a TV? 
..televisio? 

 May I see the room first? 
 Voinko nähdä huoneen ensin? 

 Do you have anything quieter? 
 Onko teillä mitään hiljaisempaa? 

..bigger? 
..isompaa? 

..cleaner? 
..puhtaampaa? 

..cheaper? 
..halvempaa? 

 OK, I'll take it. 
 Otan sen. 

 I will stay for _____ night(s). 
 Yövyn _____ yötä. 

 Can you suggest another hotel? 
 Voitteko ehdottaa toista hotellia? 

 Do you have a safe? 
 Onko teillä turvasäilöä? 

..lockers? 
..turvalokeroita? 

 Is breakfast/supper included? 
 Kuuluuko aamiainen/illallinen hintaan? 

 What time is breakfast/supper? 
 Mihin aikaan on aamiainen/illallinen? 

 Please clean my room. 
 Olkaa hyvä ja siivotkaa huoneeni. 

 Can you wake me at _____? 
 Voitteko herättää minut kello _____? 

 I want to check out. 
 Haluaisin kirjautua ulos. 

 Money

 Do you accept American/Australian/Canadian dollars? 
 Hyväksyttekö Amerikan/Australian/Kanadan dollareita? 

 Do you accept British pounds? 
 Hyväksyttekö Britannian puntia? 

 Do you accept credit cards? 
 Voinko maksaa luottokortilla? 

 Can you change money for me? 
 Voiko teillä vaihtaa rahaa? 

 Where can I get money changed? 
 Missä voin vaihtaa rahaa? 

 Can you change a traveler's check for me? 
 Voiko teillä vaihtaa matkashekkejä? 

 Where can I get a traveler's check changed? 
 Missä voin vaihtaa matkashekkejä? 

 What is the exchange rate? 
 Mikä on vaihtokurssi? 

 Where is an automatic teller machine (ATM)? 
 Missä on (pankki/raha)-automaatti? 
Most Finnish ATMs are usually orange-coloured, with the logos "Otto" or "Solo".



Common slang words for amounts of money: 

 ege 
 euro, one euro 

 femma 
 five 

 kymppi 
 ten 

 huntti 
 hundred 

 tonni 
 thousand 

 Eating

 A table for one person/two people, please. 
 Pöytä yhdelle/kahdelle kiitos. 

 Can I look at the menu, please? 
 Saisinko ruokalistan? 

 Can I look in the kitchen? 
 Voinko nähdä keittiön? 

 Is there a local specialty? 
 Onko teillä paikallisia erikoisuuksia? 

 I'm a vegetarian. 
 Olen kasvissyöjä. 

 I don't eat pork. 
 En syö sianlihaa. 

 I don't eat beef. 
 En syö naudanlihaa. 

 I only eat kosher food. 
 Syön vain kosher-ruokaa. 

 Can you make it "lite", please? (less oil/butter/lard) 
 Voitteko tehdä siitä kevyttä? 

 fixed-price meal 
 päivän ateriaa 

 a la carte 
 a la carte 

 breakfast 
 aamiainen 

 lunch 
 lounas 

 tea (meal) 
 tee 

 supper 
 illallinen 

 I want _____. 
 Saisinko _____. 

 I want a dish containing _____. 
 Saisinko jotain _____n kanssa. 

 chicken 
 kana 

 beef 
 naudanliha 

 reindeer 
 poro 

 fish 
 kala 

 herring 
 silli 

 baltic herring 
 silakka 

 ham 
 kinkku 

 sausage 
 makkara 

 cheese 
 juusto 

 eggs 
 munia 

 salad 
 salaatti 

 (fresh) vegetables 
 (tuoreita) vihanneksia 

 (fresh) fruit 
 (tuoreita) hedelmiä 

 bread 
 leipä 

 toast 
 paahtoleipä 

 noodles 
 nuudelit 

 rice 
 riisi 

 beans 
 pavut 

 May I have a glass of _____? 
 Saisinko lasin _____? 

 May I have a cup of _____? 
 Saisinko kupin _____? 

 May I have a bottle of _____? 
 Saisinko pullon _____? 

 coffee 
 kahvia 

 tea (drink) 
 teetä 

 juice 
 mehua 

 (bubbly) water 
 soodavettä 

 water 
 vettä 

 beer 
 olutta 

 red/white wine 
 puna/valko-viiniä 

 May I have some _____? 
 Saisinko _____? 

 salt 
 suolaa 

 black pepper 
 pippuria 

 butter 
 voita 

 Excuse me, waiter? (getting attention of server) 
 Anteeksi, tarjoilija? 

 I'm finished. 
 Olen valmis. 

 It was delicious. 
 Herkullista. 

 Please clear the plates. 
 Voitteko tyhjentää pöydän? 

 The check, please. 
 Lasku, kiitos. 

 Bars

 Do you serve alcohol? 
 Myyttekö alkoholia? 

 Is there table service? 
 Onko teillä pöytiintarjoilua? 

 A beer/two beers, please. 
 Yksi olut/kaksi olutta kiitos. 

 A glass of red/white wine, please. 
 Lasi puna/valkoviiniä kiitos. 

 A pint, please. 
 Yksi tuoppi kiitos. 

 A bottle, please. 
 Yksi pullo kiitos. 

 _____ (hard liquor) and _____ (mixer), please. 
 _____-_____, kiitos. 

 whiskey 
 viskiä 

 vodka 
 vodkaa 

 rum 
 rommia 

 water 
 vettä 

 club soda 
 soodavettä 

 tonic water 
 tonic-vettä 

 orange juice 
 appelsiinimehua 

 Coke (soda) 
 kolaa 

 Do you have any bar snacks? 
 Onko teillä pikkupurtavia? 

 One more, please. 
 Yksi vielä, kiitos. 

 Another round, please. 
 Toinen kierros, kiitos. 

 When is closing time? 
 Mihin aikaan suljette? 

 Shopping

 Do you have this in my size? 
 Onko teillä tätä minun koossani? 

 How much is this? 
 Paljonko tämä maksaa? 

 That's too expensive. 
 Se on liian kallis. 

 Would you take _____? 
 Miten olisi _____? 

 expensive 
 kallis 

 cheap 
 halpa 

 I can't afford it. 
 Minulla ei ole varaa siihen. 

 I don't want it. 
 En tahdo sitä. 

 You're cheating me. 
 Huijaatte minua. 

 I'm not interested. 
 En ole kiinnostunut. 

 OK, I'll take it. 
 Hyvä, otan sen. 

 Can I have a bag? 
 Voinko saada muovipussin? 

 Do you ship (overseas)? 
 Lähetättekö tavaroita myös (ulkomaille)? 

 I need.. 
 Tarvitsen.. 

..toothpaste. 
..hammastahnaa. 

..a toothbrush. 
..hammasharjan. 

..tampons. 
..tampooneita. 

..soap. 
..saippuaa. 

..shampoo. 
..shampoota. 

..pain reliever. (e.g., aspirin or ibuprofen) 
..särkylääkettä. 

..cold medicine. 
..flunssalääkettä. 

..stomach medicine. 
..vatsalääkettä. 

..a razor. 
..partaterän. 

..an umbrella. 
..sateenvarjon. 

..sunblock lotion. 
..aurinkovoidetta. 

..a postcard. 
..postikortin. 

..postage stamps. 
..postimerkkejä. 

..batteries. 
..pattereita. 

..writing paper. 
..kirjepaperia. 

..a pen. 
..kynän. 

..English-language books. 
..englanninkielisiä kirjoja. 

..English-language magazines. 
..englanninkielisiä lehtiä. 

..an English-language newspaper. 
..englanninkielisen sanomalehden. 

..an English-Finnish dictionary. 
..englanti-suomi sanakirjan. 

 Driving

 I want to rent a car. 
 Haluaisin vuokrata auton. 

 Can I get insurance? 
 Voinko saada vakuutuksen? 

 stop (on a street sign) 
 stop 

 one way 
 yksisuuntainen 

 yield 
 antaa tietä/'kolmio' 

 no parking 
 ei pysäköintiä 

 speed limit 
 nopeusrajoitus 

 gas (petrol) station 
 bensa-asema 

 petrol 
 bensiini 

 diesel 
 diesel 

 Authority

 I haven't done anything wrong. 
 En ole tehnyt mitään väärää. 

 It was a misunderstanding. 
 Se oli väärinkäsitys. 

 Where are you taking me? 
 Minne viette minut? 

 Am I under arrest? 
 Olenko pidätetty? 

 I am an American/Australian/British/Canadian citizen. 
 Olen amerikkalainen/australialainen/britannian kansalainen/kanadalainen. 

 I want to talk to the American/Australian/British/Canadian embassy/consulate. 
 Haluan puhua USA:n (oo-ass-ahn) /Australian/Britannian/Kanadan konsulaatin kanssa. 

 I want to talk to a lawyer. 
 Haluan puhua lakimiehelle. 

 Can I just pay a fine now? 
 Voinko vain maksaa sakot nyt? 

You should note that in Finland you're not entitled to a phonecall, a search warrant, or to be set free on bail. However, the authorities must allow you to find a lawyer.

________
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Indonesian (Indonesian: Bahasa Indonesia) is the official language and lingua franca of Indonesia, and also widely spoken in East Timor. With over 230 million speakers, there are a lot of people to talk to in Indonesian. 
Indonesian is closely related to Malay, but the main difference is the vocabulary: Indonesian has been heavily influenced by Dutch and Javanese (and also Sanskrit), while Malay has been heavily influenced by English and Arabic. 

 Grammar

The shorter the better | No means no |  Pronunciation guide

Indonesian word order is subject-verb-object like English. There are no plurals, grammatical gender, or verb conjugation for person, number or tense, all of which are expressed with adverbs or tense indicators: saya makan, "I eat" (now), saya sudah makan, "I eat already" = "I ate". 

A characteristic of Indonesian is that it is a so-called agglutinative language, which means that the suffixes are all attached to a base root. So a word can become very long. For example there is a base word hasil which means "result". But it can be extended as far as ketidakberhasilannya, which means his/her failure. 

The shorter the better


Colloquial Indonesian shortens commonly used words mercilessly. 

 tidak -> tak -> nggak 
 no 

 tidak ada -> tiada 
 not have 

 sudah -> udah -> dah 
 already 

 bapak -> pak 
 father; you (polite, for men) 

 ibu -> bu 
 mother; you (polite, for older women) 

 aku -> ku 
 I (informal) 

 kamu -> mu 
 you (informal) 

-ku and -mu also act as suffixes: mobilku is short for mobil aku, "my car". 

Indoabbr newspeak


One legacy of the Sukarno-Suharto era still affecting Indonesia is an inordinate fondness for vaguely Orwellian Newspeak-y abbreviations, chosen more for pronouncability than logic or comprehensibility. For example, the National Monument (Monumen Nasional) is universally known as Monas, the Jakarta-Bogor-Tangerang-Bekasi capital region is called Jabotabek and a police captain at the West Kalimantan HQ (kepala polisi resort Kalimantan Timur) would be known as Kapolres Kaltim. Even the socialistic exhortation to stand on your own feet (berdiri diatas kaki sendiri) can be snappily rendered as berdikari and the humble fried rice nasi goreng can be chopped up into nasgor! 

No means no


Indonesian has a number of ways to say "no". 


tidak (tak, nggak) 
 "Not" — used to negate verbs.
Ada apel? (Do you) have an apple?
Tidak ada. (No, I) don't have. 


bukan (kan) 
 "No" — used to negate nouns.
Ini apel? Is this an apple?
Bukan, ini jeruk. No, it's an orange. 


belum 
 "Not yet" — used when something has not happened (yet).
Sudah makan apel? (Did you) already eat the apple?
Belum. No, not yet. 


jangan 
 "Don't" — to tell somebody not to do something.
Jangan makan apel! Don't eat the apple! 


dilarang 
 "Forbidden" — used mostly on signs.
Dilarang makan apel. Eating apples is forbidden. 
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 Pronunciation guide

 Vowels |  Consonants |  Common diphthongs


Indonesian is very easy to pronounce: it has one of the most phonetic writing systems in the world, with only a small number of simple consonants and relatively few vowel sounds. One peculiarity of the spelling is the lack for a separate sign to denote the schwa. It is written as an 'e', which can sometimes be confusing. 

In Indonesia, spelling reforms in 1947 and 1972 have officially eliminated several vestiges of Dutch in the otherwise very phonetic spelling, and the writing system is now nearly identical to Malay. However, the older forms remain in use to some extent (especially in names) and have been noted in parenthesis below. 

Stress usually falls on the second-to-last syllable, so in two-syllable words the first syllable is stressed. 

 Vowels

 a 
 like 'a' in "father" 

 e 
 like 'e' in "vowel" (schwa) 

 é 
 like 'e' in "bed", usually the difference between a schwa and an e is not indicated in writing 

 i (ie, j) 
 like 'i' in "thin" 

 o 
 like 'ow' in "low", in open positions or like 'o' in "top" in close positions 

 u (oe) 
 like 'oo' in "hoop", in open positions or like 'o' in "hope" in close positions 

 Consonants

 b 
 like 'b' in "bed" 

 bh 
 like 'b' in "bed", only in Sanskrit borrowings 

 c (ch, tj) 
 like 'ch' in "China" 

 d 
 like 'd' in "dog" 

 dh 
 like 'd' in "dog", only in Sanskrit borrowings 

 f 
 like 'ph' in "phone" 

 g 
 like 'g' in "go" 

 h 
 like 'h' in "help" 

 j (dj) 
 like 'dg' in "edge" 

 k 
 like 'c' in "cat", often silent at the end of a word 

 kh (ch) 
 like 'ch' in "loch" 

 l 
 like 'l' in "love" 

 m 
 like 'm' in "mother" 

 n 
 like 'n' in "nice" 

 ng 
 like 'ng' in "sing" (no hard 'g' sound) 

 ngg 
 like 'ng' in "finger" ('ng' plus a hard 'g') 

 ny 
 like 'ny' in "canyon" 

 p 
 like 'p' in "pig" 

 q 
 like 'q' in "quest" (with "u", almost always, only in Arabic borrowings) 

 r 
 like 'rr' in Spanish "perro" 

 s 
 like 'ss' in "hiss" 

 sy (sj) 
 like 'sh' in "sheep" 

 t 
 like 't' in "top" 

 v 
 like 'ph' in "phone" 

 w 
 like 'w' in "weight" 

 x 
 like 'cks' in "kicks" 

 y (j) 
 like 'y' in "yes" 

 z 
 like 's' in "hiss", like 'z' in "haze", like 'dg' in "edge" 

 Common diphthongs

 ai 
 like 'ay' in "say" 

 au 
 like 'ow' in "cow" 

 oi 
 like 'oy' in "boy" 
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 Phrase list

Common signs
Basics
 Problems
 Numbers
 Time
 Clock time
 Duration
 Days
 Months
 Writing time and date
 Colors
 Transportation
 Bus and train
 Directions
 Taxi
 Lodging
 Money
Edible adjectives

 Eating
 Bars
 Shopping
 Driving
 Authority

Unless noted as (informal), phrases in this phrasebook use the formal, polite Anda and saya forms for "you" and "I" respectively. 

Prefix attack


Having trouble finding a word in a dictionary? Trying dropping the exact cruft. 

Prefixes: be-, bel-, ber-, di-, ke-, me-, mem-, men-, meng-, per-, se-, ter- 

Postfixes: -an, -i, -kan, -lah, -nya 

Common signs





 BUKA 
 Open 

 TUTUP 
 Closed 

 MASUK 
 Entrance 

 KELUAR 
 Exit 

 DORONG 
 Push 

 TARIK 
 Pull 

 WC 
 Toilet 

 PRIA 
 Men 

 WANITA 
 Women 

 DILARANG 
 Forbidden 

 Basics

 Hello. 
 Halo. (HUH-lo) 

 Hello. (informal) 
 He. (Hey) 

 How are you? 
 Apa kabar? (AH-pAh KAH-bar?) 

 Fine, thank you. 
 Baik, terima kasih. (BAYK, TREE-muh KUS-see) 

 What is your name? 
 Namanya siapa? (NUM-muh-nyuh shah-puh?) 

 My name is ______. 
 Nama saya ______. (NUM-MUH suh-yuh _____.) 

 Nice to meet you. 
 Senang bertemu anda. (SNUNG burr-tuh-moo UN-duh) 

 Please. 
 Silakan. (see-LUH-kunn) 

 Please. (request) 
 Tolong. (TOH-long) 

 Thank you. 
 Terima kasih. 

 You're welcome. 
 Terima kasih kembali. 

 Yes. 
 Ya. (EEYUH) 

 No. 
 Tidak. (TEE-duh), Tak (TAH) 

 Excuse me. (getting attention) 
 Maaf. (MUH-UFF) 

 Excuse me. (begging pardon) 
 Maaf, permisi. 

 I'm sorry. 
 Maaf. 

 Goodbye 
 Selamat tinggal. 

 Goodbye (informal) 
 Dadah. (DUH-DUH) 

 I can't speak Indonesian [well]. 
 Saya tidak bisa berbahasa Indonesia [dengan baik]. 

 Do you speak English? 
 Bisa bahasa Inggris? 

 Is there someone here who speaks English? 
 Ada orang yang bisa bahasa Inggris? 

 Help! 
 Tolong! 

 Look out! 
 Hati-hati! 

 Good morning. 
 Selamat pagi. (slum-mut PUH-GUEE) 

 Good afternoon. 
 Selamat siang. 

 Good evening. 
 Selamat sore. 

 Good night. 
 Selamat malam. 

 Good night (to sleep) 
 Selamat tidur. 

 I don't understand. 
 Saya tidak mengerti. 

 Where is the toilet? 
 Di mana toiletnya? (DEE muh-nuh TOY-leht-nyuh?) 

 Problems

Help! 
 Tolong! 

 Leave me alone. 
 Jangan ganggu saya. 

 Don't touch me! 
 Jangan pegang saya! 

 I'll call the police. 
 Saya panggil polisi. 

 Police! 
 Polisi! 

 Stop! Thief! 
 Stop! Maling! 

 I need your help. 
 Saya minta tolong. 

 It's an emergency. 
 Ini darurat. 

 I'm lost. 
 Saya tersesat. 

 I lost my bag. 
 Saya kehilangan tas saya. 

 I lost my wallet. 
 Saya kehilangan dompet saya. 

 I'm sick. 
 Saya sakit. 

 I've been injured. 
 Saya terluka. 

 I need a doctor. 
 Saya perlu dokter. 

 Can I use your phone? 
 Bisa saya pakai telepon anda? 

 Numbers

 0 
 nol / kosong (COSS-song) 

 1 
 satu 

 2 
 dua 

 3 
 tiga 

 4 
 empat 

 5 
 lima (LEE-ma) 

 6 
 enam 

 7 
 tujuh 

 8 
 delapan 

 9 
 sembilan 

 10 
 sepuluh 

 11 
 sebelas 

 12 
 duabelas 

 13 
 tigabelas 

 14 
 empatbelas 

 20 
 duapuluh 

 21 
 duapuluh satu 

 22 
 duapuluh dua 

 23 
 duapuluh tiga 

 30 
 tiga puluh 

 40 
 empat puluh 

 50 
 lima puluh 

 100 
 seratus 

 200 
 dua ratus 

 300 
 tiga ratus 

 1000 
 seribu 

 1100 
 seribu seratus 

 1152 
 seribu seratus lima puluh dua 

 1200 
 seribu duaratus 

 1500 
 seribu limaratus 

 2000 
 dua ribu 

 2100 
 dua ribu seratus 

 10,000 
 sepuluh ribu 

 20,000 
 duapuluh ribu 

 100,000 
 seratus ribu 

 150,000 
 seratus limapuluh ribu 

 156,125 
 seratus limapuluh enam ribu seratus duapuluh lima 

 250,000 
 duaratus limapuluh ribu / seperempat juta (quarter of a million) 

 500,000 
 limaratus ribu / setengah juta (half a million) 

 1,000,000 
 satu juta 

 1,150,000 
 satu juta seratus limapuluh ribu 

 1,250,000 
 satu seperempat juta 

 1,500,000 
 satu setengah juta 

 1,750,000 
 satu juta tujuh ratus limapuluh ribu 

 1,000,000,000 
 satu milyar 

 1,000,000,000,000 
 satu trilyun 

 number _____ (train, bus, etc.) 
 nomor _____ (NO-more) 

 half 
 setengah 

 quarter 
 seperempat 

 three quarter 
 tiga perempat 

 less 
 kurang 

 more 
 lebih 

 Time

 now 
 sekarang 

 later 
 nanti (NUN-tee) 

 before 
 sebelum 

 morning 
 pagi (0.00 - 10.30) 

 afternoon 
 siang (10.30 - 15.00) (see-YOUNG) 

 evening 
 sore (15.00 - 19.00) (sore-RAY) 

 night 
 malam (19.00 - 0.00) 

 Clock time

 one o'clock AM 
 jam satu pagi 

 two o'clock AM 
 jam dua pagi 

 noon 
 jam duabelas siang 

 one o'clock PM 
 jam satu siang 

 two o'clock PM 
 jam dua siang 

 midnight 
 jam duabelas malam 

 Duration

 _____ minute(s) 
 _____ menit 

 _____ hour(s) 
 _____ jam 

 _____ day(s) 
 _____ hari 

 _____ week(s) 
 _____ minggu 

 _____ month(s) 
 _____ bulan (BOO-lun) 

 _____ year(s) 
 _____ tahun 

 Days

 today 
 hari ini 

 yesterday 
 kemarin (kuh-MAR-reen) 

 tomorrow 
 besok (bay-SOAK) 

 this week 
 minggu ini (MEENG-goo EE-nee) 

 last week 
 minggu lalu (MEENG-goo LUL-loo) 

 next week 
 minggu depan (MEENG-goo duh-PUN) 

 Sunday 
 Minggu (MEENG-goo) 

 Monday 
 Senin (suh-NEEN) 

 Tuesday 
 Selasa (SLUH-suh) 

 Wednesday 
 Rabu (RUH-boo) 

 Thursday 
 Kamis (KUM-mees) 

 Friday 
 Jum'at (joom-UTT) 

 Saturday 
 Sabtu (SUB-too) 

 Months

 January 
 Januari 

 February 
 Februari 

 March 
 Maret (MAR-ruht) 

 April 
 April 

 May 
 Mei 

 June 
 Juni (JOON-nee) 

 July 
 Juli (JOOL-lee) 

 August 
 Agustus (a-GOOS-tuhs) 

 September 
 September 

 October 
 Oktober 

 November 
 November 

 December 
 Desember (day-SEM-burr) 

 Writing time and date

 1.00 
 pukul / jam satu 

 1.01 
 jam satu lewat / lebih satu 

 1.15 
 jam satu seperempat 

 1.20 
 jam satu lewat duapuluh / jam setengah dua kurang sepuluh 

 1.30 
 jam setengah dua 

 1.40 
 jam setengah dua lebih sebuluh / jam satu lewat empat puluh 

 1.45 
 jam dua kurang seperempat 

 The hours are written from zero to 23. So 06.00 PM is written as 18.00. 


First one should write the day, after that the month and then the year. 

 August 17th 1945  17 Agustus 1945

 Colors

 black 
 hitam (HEE-tum) 

 white 
 putih (POO-teeh) 

 gray 
 abu-abu (UH-boo UH-boo) 

 red 
 merah (MER-ruh) 

 blue 
 biru (BEE-roo) 

 yellow 
 kuning (KOO-neeng) 

 green 
 hijau (HEE-jow) 

 orange 
 oranye (oh-RUN-nyuh) 

 purple 
 ungu (OONG-oo) 

 brown 
 coklat (CHOC-klutt), also the word for chocolate 

 Transportation

 Bus and train

 How much is a ticket to _____? 
 Berapa harga karcis ke _____? 

 One ticket to _____, please. 
 Tolong, satu karcis ke _____. 

 Where does this train/bus go? 
 Kereta/bus ini ke mana? 

 Where is the train/bus to _____? 
 Di mana kereta/bus ke _____? 

 Does this train/bus stop in _____? 
 Apa kereta/bus ini berhenti di _____? 

 What time does the train/bus for _____ leave? 
 Jam berapa kereta/bus ke _____ berangkat? 

 What time does this train/bus arrive in _____? 
 Jam berapa kereta/bus ini sampai di _____? 

 Directions

 How do I get to _____ ? 
 Bagaimana saya bisa ke _____ ? 

..the train station? 
..stasiun kereta api? 

..the bus station? 
..terminal bus? 

..the airport? 
..bandara? 

..downtown? 
..pusat kota? 

..the _____ hotel? 
.. hotel _____ ? 

..the American/Canadian/Australian/British embassy/consulate? 
.. Kedutaan Besar/Konsulat Amerika / Australia / Inggris / Kanada? 

 Where are there a lot of.. 
 Di mana ada banyak.. 

..hotels? 
..hotel? 

..restaurants? 
..rumah makan? 

..bars? 
..bar? 

..sites to see? 
..tempat-tempat bagus? 

 Can you show me on the map? 
 Bisa anda tunjukkan di peta? (BEE-SUH un-duh TOON-jook-kunn dee PEY-TUH?) 

 street 
 jalan 

 left 
 kiri 

 right 
 kanan 

 straight ahead 
 lurus 

 towards the _____ 
 menuju _____ 

 past the _____ 
 melewati _____ 

 before the _____ 
 sebelum _____ 

 near the 
 dekat _____ 

 in front of 
 di depan _____ 

 intersection 
 persimpangan 

 north 
 utara 

 south 
 selatan 

 east 
 timur 

 west 
 barat 

 north-east 
 timur laut 

 nort-west 
 barat laut 

 south-east 
 tenggara (tuhng-GAH-rah) 

 south-west 
 barat daya 

 Taxi

 Taxi! 
 Taksi! (TUKS-see) 

 Take me to _____, please. 
 Bisa pergi ke _____. 

 How much does it cost to get to _____? 
 Berapa harganya ke _____? 

 Take me there, please. 
 Tolong antar saya ke sana. 

 Turn left. 
 Belok kiri. 

 Turn right. 
 Belok kanan. 

 Turn around. (U-turn) 
 Putar balik. 

 Watch for the _____. 
 Lihat _____. 

 Stop here. 
 Berhenti disini. 

 Wait here. 
 Tunggu disini. 

 Lodging

 Do you have any rooms available? 
 Ada kamar kosong? (UH-duh kum-muhr COS-SONG?) 

 How much is a room for one person/two people? 
 Berapa harganya kamar untuk satu/dua orang? 

 Does the room come with.. 
 Apakah ini termasuk.. 

..bedsheets? 
..seprei? 

..a bathroom? 
..kamar mandi? 

..a telephone? 
..telepon? 

..a TV? 
..TV? (tee-FEE) 

 May I see the room first? 
 Bisa lihat kamarnya dulu? 

 Do you have anything quieter? 
 Ada yang lebih tenang? 

..bigger? 
..besar? 

..cleaner? 
..bersih? 

..cheaper? 
..murah? 

 OK, I'll take it. 
 Baik saya mau. (BAYK, sah-yah MaH-oo) 

 I will stay for _____ night(s). 
 Saya tinggal _____ malam. 

 Can you suggest another hotel? 
 Tahu hotel lainnya? 

 Do you have a safe? 
 Anda punya deposit box? 

..lockers? 
..locker? 

 Is breakfast/supper included? 
 Sudah termasuk sarapan/makan malam? 

 What time is breakfast/supper? 
 Sarapannya/makan malamnya jam berapa? 

 Please clean my room. 
 Tolong kamar saya dibersihkan. 

 Can you wake me at _____? | Saya bisa dibangunkan pada pukul _____? 

 I want to check out. 
 Saya mau check out. 

 Money

 Do you accept American/Australian/Canadian dollars? 
 Bisa pakai dollar Amerika /Australia / Kanada? 

 Do you accept British pounds? 
 Bisa pakai poundsterling Inggris? 

 Do you accept credit cards? 
 Bisa pakai kartu kredit? 

 Can you change money for me? 
 Apa saya bisa tukar uang? 

 Where can I get money changed? 
 Di mana saya bisa tukar uang? 

 Can you change a traveler's check for me? 
 Anda bisa tukar traveler's check saya? 

 Where can I get a traveler's check changed? 
 Di mana saya bisa tukar traveler's check? 

 What is the exchange rate? 
 Apa kursnya? 

 Where is an automatic teller machine (ATM)? 
 Di mana ada ATM? (dee MUN-nuh UH-duh AH-TEY-EM) 

Edible adjectives 





asin 
 Salty 


asam 
 Sour 


dingin 
 Cold 


enak 
 Delicious 


manis 
 Sweet 


panas 
 Hot (temperature) 


pedas 
 Hot (spicy) 


tawar 
 Tasteless, bad 

 Eating


 A table for one person/two people, please. 
 Tolong, satu meja untuk satu/dua orang. 

 Can I look at the menu, please? 
 Bisa lihat menunya? 

 Is there a house specialty? 
 Ada makanan istimewa? 

 Is there a local specialty? 
 Ada makanan khas daerah ini? 

 I'm a vegetarian. 
 Saya vegetarian. 

 I don't eat pork. 
 Saya tidak makan babi. 

 I don't eat beef. 
 Saya tidak makan sapi. 

 Can you make it "lite", please? (less oil/butter/lard) 
 Tolong bisa dibuat ringan? 

 I want _____. 
 Saya mau pesan _____. 

 I want a dish containing _____. 
 Saya mau makanan yang mengandung _____. 

 chicken 
 ayam 

 beef 
 sapi 

 fish 
 ikan 

 pork 
 daging babi 

 sausage 
 sosis 

 cheese 
 keju 

 eggs 
 telur 

 tofu 
 tahu 

 (fresh) vegetables 
 sayuran 

 (fresh) fruit 
 buah 

 bread 
 roti 

 toast 
 roti bakar 

 noodles 
 mie (MEE) 

 rice 
 nasi 

 porridge
 bubur 

 May I have a glass of _____? 
 Saya bisa minta satu gelas _____? 

 May I have a cup of _____? 
 Saya bisa minta satu cangkir_____? 

 May I have a bottle of _____? 
 Saya bisa minta satu botol _____? 

 coffee 
 kopi 

 tea (drink) 
 teh 

 juice 
 jus 

 (bubbly) water 
 air bersoda 

 water 
 air (AH-yer) 

 beer 
 bir 

 red/white wine 
 anggur merah/putih 

 May I have some _____? 
 Saya bisa minta _____? 

 salt 
 garam 

 black pepper 
 merica (MREE-chah) 

 chili sauce 
 sos cili 

 butter 
 mentega (muhn-TEY-gah) 

 Excuse me, waiter? (getting attention of server)
 Mas-Mas! (young male), Bang-Bang! (older male) Mbak-Mbak! (female) Bu-Bu! (older Female) 

 I'm finished. 
 Saya sudah selesai. 

 It was delicious. 
 Tadi enak rasanya. 

 Please clear the plates. 
 Tolong piringnya diambil. 

 The check, please. 
 Minta bon. 

 Bars

 Do you serve alcohol? 
 Anda juga menyajikan alkohol? 

 A beer/two beers, please. 
 Tolong, satu/dua bir. 

 A glass of red/white wine, please. 
 Tolong, satu gelas anggur merah/putih. 

 A bottle, please. 
 Tolong, satu botol. 

 _____ (hard liquor) and _____ (mixer), please. 
 _____ and _____, please. 

 whisky 
 whisky 

 vodka 
 vodka 

 rum 
 rum 

 local spirits 
 arak 

 water 
 air 

 club soda 
 club soda 

 tonic water 
 tonic water 

 orange juice 
 jus jeruk 

 Coke (soda) 
 Coca cola 

 Do you have any bar snacks? 
 Ada makanan kecil? 

 One more, please. 
 Tolong, satu lagi. 

 Another round, please. 
 Tolong, satu ronde lagi. 

 When is closing time? 
 Pukul berapa tutup? 

 Shopping

 Do you have this in my size? 
 Ada yang ukuran saya? 

 How much is this? 
 Berapa harganya? 

 That's too expensive. 
 Lho kok mahal. (HLO KOH muh-HUHL) 

 Would you take _____? 
 Would you take _____? 

 expensive 
 mahal 

 cheap 
 murah 

 I can't afford it. 
 Saya tidak bisa beli itu. 

 I don't want it. 
 'nggak mau (informal) / Saya tidak mau (formal) 

 You're cheating me. 
 Saya ditipu ya? 

 I'm not interested. 
 Saya tidak tertarik. 

 OK, I'll take it. 
 OK, saya mau. 

 Can I have a bag? 
 Ada tas? 

 Do you ship (overseas)? 
 Bisa kirim (ke luar negeri)? 

 I need.. 
 Saya perlu.. 

..toothpaste. 
..odol. 

..a toothbrush. 
..sikat gigi. 

..condoms. 
..kondom. 

..tampons. 
..softeks / pembalut. 

..soap. 
..sabun. 

..shampoo. 
..sampo. 

..pain reliever. (e.g., aspirin or ibuprofen) 
..obat anti sakit (aspirin, parasetamol..) (Note: ibuprofen is not widely available). 

..cold medicine. 
..obat masuk angin. 

..stomach medicine. 
..obat sakit perut. 

..a razor. 
..cukuran kumis/jenggot. 

..an umbrella. 
..payung. 

..a postcard. 
..kartu pos. 

..postage stamps. 
..prangko. 

..batteries. 
..baterai. 

..writing paper. 
..kertas. 

..a pen. 
..balpen. 

..English-language books. 
..buku-buku Inggris. 

..English-language magazines. 
..majalah Inggris. 

..an English-language newspaper. 
..koran Inggris. 

..an English-Indonesian dictionary. 
..kamus Inggris-Indonesia. 

 Driving

 I want to rent a car. 
 Saya mau sewa mobil. 

 Can I get insurance? 
 Saya bisa minta asuransi? 

 stop (on a street sign) 
 stop 

 one way 
 Satu arah 

 no parking 
 Dilarang Parkir 

 gas (petrol) station 
 Pompa Bensin or SPBU (abbreviation for Stasiun Pompa Bensin Umum) 

 petrol 
 premium 

 diesel 
 diesel, solar 

 Authority

 I haven't done anything wrong. 
 Saya tidak bersalah. 

 It was a misunderstanding. 
 Itu salah paham. 

 Where are you taking me? 
 Saya dibawa ke mana ? 

 Am I under arrest? 
 Apakah saya ditahan ? 

 I am an American/Australian/British/Canadian citizen. 
 Saya warganegara Amerika /Australia / Inggris / Kanada. 

 I want to talk to the American/Australian/British/Canadian embassy/consulate. 
 Saya ingin bicara dengan Kedutaan Besar/Konsulat Amerika / Australia / Inggris / Kanada. 

 I want to talk to a lawyer. 
 Saya mau bicara dengan pengacara/advokat. 

 Can I just pay a fine here now? 
 Bisakah saya bayar denda di tempat saja? 

________
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Malay (Malay: Bahasa Melayu) is the sole official language of Malaysia and Brunei, and one of four in Singapore. It is closely related to Indonesian, but the main difference is the vocabulary: Indonesian has been heavily influenced by Dutch and Javanese (and also Sanskrit), while Malay has been heavily influenced by English and Arabic. 

 Grammar

The shorter the better | Pronunciation guide |  Phrase list


Malay word order is subject-verb-object like English. There are no plurals, grammatical gender, or verb conjugation for person, number or tense, all of which are expressed with adverbs or tense indicators: saya makan, "I eat" (now), saya sudah makan, "I already eat" = "I ate". 

A characteristic of Malay is that it is a so-called agglutinative language, which means that the suffixes are all attached to a base root. So a word can become very long. For example there is a base word hasil which means "result". But it can be extended as far as ketidakberhasilannya, which means his/her failure. 

The shorter the better


Colloquial Malay shortens commonly used words mercilessly. 

 sudah -> dah 
 already 

 tidak -> tak 
 no 

 hendak -> nak 
 to want 

 aku -> ku 
 I (informal) 

 kamu -> mu 
 you (informal) 

-ku and -mu also act as suffixes: keretaku is short for kereta aku, "my car". 

Go to top

 Pronunciation guide

Vowels |  Consonants |  Common diphthongs

Malay is very easy to pronounce: it has one of the most phonetic writing systems in the world, with only a small number of simple consonants and relatively few vowel sounds. One peculiarity of the spelling is the lack for a separate sign to denote the schwa. It is written as an 'e', which can sometimes be confusing. 

 Vowels

 a 
 like 'a' in "father" 

 ê 
 like 'e' in "vowel" (schwa) 

 e, é 
 like 'e' in "bed", usually the difference between a schwa and an e is not indicated in writing 

 i 
 like 'i' in "thin" 

 o 
 like 'ow' in "low", in open positions or like 'o' in "top" in close positions 

 u 
 like 'oo' in "hoop", in open positions or like 'o' in "hope" in close positions 

 Consonants

 b 
 like 'b' in "bed" 

 c 
 like 'ch' in "China" 

 ch 
 old spelling of c


 d 
 like 'd' in "dog" 

 f 
 like 'ph' in "phone" 

 g 
 like 'g' in "go" 

 h 
 like 'h' in "help" 

 j 
 like 'j' in "jug"; in older romanizations also the vowel i


 k 
 like 'c' in "cat", often silent at the end of a word 

 kh 
 like 'ch' in "loch" 

 l 
 like 'l' in "love" 

 m 
 like 'm' in "mother" 

 n 
 like 'n' in "nice" 

 p 
 like 'p' in "pig" 

 q 
 like 'q' in "quest" (with "u", almost always, only in Arabic borrowings) 

 r 
 like 'rh' in "rheumatism" 

 s 
 like 'ss' in "hiss" 

 sy 
 like 'sh' in "sheep" 

 t 
 like 't' in "top" 

 v 
 like 'ph' in "phone" 

 w 
 like 'w' in "weight" 

 x 
 like 'cks' in "kicks" 

 y 
 like 'y' in "yes" 

 z 
 like 's' in "hiss", like 'z' in "haze", like 'dg' in "edge" 

 Common diphthongs

 ai 
 like 'in' in "mind" 

 au 
 like 'ow' in "cow" 

 oi 
 like 'oy' in "boy" 

Go to top

 Phrase list

Basics
 Problems
 Numbers
 Time
 Clock time
 Duration
 Days
 Months
 Writing time and date
 Colors
 Transportation
 Bus and train
 Directions
 Taxi
 Lodging
 Money
 Eating
 Bars
 Shopping
 Driving
 Authority

 Basics

 Hello. 
 Hello. (Hello) 

 Hello. (informal) 
 Hai. (Hi) 

 How are you? 
 Apa khabar? (AH-pAh KAH-bar?) 

 Fine, thank you. 
 Baik, terima kasih. (BAYK, TREE-muh KUS-see) 

 What is your name? 
 Siapa nama anda? (siah-puh NUM-muh UN-duh?) 

 My name is ______. 
 Nama saya ______. (NUM-MUH suh-yuh _____.) 

 Nice to meet you. 
 Senang berjumpa dengan Anda. (SNUNG burr-jum-puh UN-duh) 

 Please. 
 Silakan. (see-LUH-kunn) 

 Please. (request) 
 Tolong. (TOH-long) 

 Thank you. 
 Terima kasih. 

 You're welcome. 
 Sama-sama. 

 Yes. 
 Ya. (YUH) 

 No. 
 Tidak. (TEE-duck), Tak (TAHK) 

 Maybe 
 Mungkin. (Munk-Kin) 

 Excuse me. (getting attention, lit. may i ask?) 
 Boleh tumpang tanya? (
) 

 Excuse me. (begging pardon) 
 Maaf. 

 I'm sorry. 
 Maaf. 

 Goodbye 
 Selamat tinggal. , Selamat Jalan 

 Goodbye (informal) 
 Bai. 

 I can't speak Malay [well]. 
 Saya tidak boleh berbahasa Melayu [dengan baik]. 

 Do you speak English? 
 Boleh anda cakap bahasa Inggeris? 

 Is there someone here who speaks English? 
 Ada orang yang boleh berbahasa Inggeris? , Ada sesiapa yang boleh bercakap Inggeris di sini? 

 Help! 
 Tolong! 

 Look out! 
 Hati-hati! 

 Good morning. 
 Selamat pagi. (slum-mut PUH-GUEE) 

 Good afternoon. 
 Selamat tengah hari. 

 Good evening. 
 Selamat petang. 

 Good night. 
 Selamat malam. 

 Good night (to sleep) 
 Selamat tidur. 

 I don't understand. 
 Saya tidak faham. 

 Where is the toilet? 
 Tandas di mana? (TAHN-das DEE muh-nuh?) 

 Problems

Help! 
 Tolong! 

Leave me alone. 
 Jangan ganggu saya. 

 Don't touch me! 
 Jangan pegang saya! 

 I'll call the police. 
 Saya akan panggil polis. 

 Police! 
 Polis! 

 Stop! Thief! 
 Berhenti! Pencuri! 

 I need your help. 
 Saya perlukan bantuan anda. 

 It's an emergency. 
 Ini kecemasan. 

 I'm lost. 
 Saya tersesat. 

 I lost my bag. 
 Saya kehilangan beg saya. 

 I lost my wallet. 
 Saya kehilangan dompet saya. 

 I'm sick. 
 Saya sakit. 

 I've been injured. 
 Saya terluka. 

 I need to see a doctor. 
 Saya perlu jumpa doktor. 

 Can I use your phone? 
 Boleh saya gunakan telefon anda? 

 Numbers

 0 
 Sifar / kosong (COSS-song) 

 1 
 satu 

 2 
 dua 

 3 
 tiga 

 4 
 empat 

 5 
 lima 

 6 
 enam 

 7 
 tujuh 

 8 
 lapan 

 9 
 sembilan 

 10 
 sepuluh 

 11 
 sebelas 

 12 
 duabelas 

 13 
 tigabelas 

 14 
empatbelas 

 20 
 duapuluh 

 21 
 duapuluh satu 

 22 
 duapuluh dua 

 23 
 duapuluh tiga 

 30 
 tiga puluh 

 40 
 empat puluh 

 50 
 lima puluh 

 100 
 seratus 

 200 
 dua ratus 

 300 
 tiga ratus 

 1000 
 seribu 

 1100 
 seribu seratus 

 1152 
 seribu seratus lima puluh dua 

 1200 
 seribu duaratus 

 1500 
 seribu limaratus 

 2000 
 dua ribu 

 2100 
 dua ribu seratus 

 10,000 
 sepuluh ribu 

 20,000 
 duapuluh ribu 

 100,000 
 seratus ribu 

 150,000 
 seratus limapuluh ribu 

 156,125 
 seratus limapuluh enam ribu seratus duapuluh lima 

 250,000 
 duaratus limapuluh ribu / Suku juta (quarter of a million) 

 500,000 
 limaratus ribu / setengah juta (half a million) 

 1,000,000 
 satu juta 

 1,150,000 
 satu juta seratus limapuluh ribu 

 1,250,000 
 satu suku juta 

 1,500,000 
 satu setengah juta 

 1,750,000 
 satu juta tujuh ratus limapuluh ribu 

 1,000,000,000 
 satu milion 

 1,000,000,000,000 
 satu trilium 

 number _____ (train, bus, etc.) 
 (keretapi, bas) nombor _____ 

 half 
 setengah 

 quarter 
 suku 

 three quarter 
 tiga suku 

 less 
 kurang 

 more 
 lebih 

 roughly (more or less) 
 lebih kurang 

 Time

 now 
 sekarang 

 later 
 nanti 

 before 
 sebelum 

 after 
 selepas 

 morning 
 pagi (0.00 - 10.30) 

 afternoon 
 tengahari (10.30 - 15.00) 

 evening 
 petang (15.00 - 19.00) 

 night 
 malam (19.00 - 0.00) 

 Clock time

 one o'clock AM 
 pukul satu pagi 

 two o'clock AM 
 pukul dua pagi 

 noon 
 tengahari 

 one o'clock PM 
 pukul satu petang 

 two o'clock PM 
 pukul dua petang 

 midnight 
 tengah malam 

 Duration

 _____ minute(s) 
 _____ minit 

 _____ hour(s) 
 _____ jam 

 _____ day(s) 
 _____ hari 

 _____ week(s) 
 _____ minggu (MEENG-goo) 

 _____ month(s) 
 _____ bulan (BOO-lun) 

 _____ year(s) 
 _____ tahun 

 _____ hour(s) and _____ minute(s) 
 If the minute is in numbers, _____jam _____ minit. If the minute is expressed as a fraction of the hour e.g two and a half hour: dua jam setengah. (NOT dua setengah jam) 

 Days

 today 
 hari ini 

 yesterday 
 In peninsular Malaysia: semalam (se-mah-lam), kelmarin (kuh-MAR-reen) (in Borneo) 

 the day before yesterday 
 kelmarin 

 tomorrow 
 esok (ay-SOAK) 

 the day after tomorrow 
 lusa (loo-Sa) 

 this week 
 minggu ini (MEENG-goo EE-nee) 

 last week 
 minggu lepas (MEENG-goo lep-pass) 

 next week 
 minggu depan (MEENG-goo DUP-pun) 

 Sunday 
 Ahad 

 Monday 
 Isnin 

 Tuesday 
 Selasa (SLUH-suh) 

 Wednesday 
 Rabu (RUH-boo) 

 Thursday 
 Khamis (KHUM-mees) 

 Friday 
 Jumaat (joom-muh-UTT) 

 Saturday 
 Sabtu (SUB-too) 

 Months

 January 
 Januari 

 February 
 Februari 

 March 
 Mac (MAH-ch) 

 April 
 April 

 May 
 Mei 

 June 
 Jun (JOON) 

 July 
 Julai (JOOL-ly) 

 August 
 Ogos (oh-GOOS) 

 September 
 September 

 October 
 Oktober 

 November 
 November 

 December 
 Disember (dee-SEM-burr) 

 Writing time and date

 1.00 
 pukul satu 

 1.01 
 pukul satu, satu minit 

 1.15 
 pukul satu suku 

 1.20 
 pukul satu duapuluh 

 1.30 
 pukul satu setengah 

 1.40 
 pukul satu empat puluh 

 1.45 
 pukul satu empat puluh lima 

 The hours are written from zero to 12. So 06.00 PM is written as 6.00PM. 


First one should write the day, after that the month and then the year. 

 August 17th 1945  17 Ogos 1945

 Colors

 black 
 hitam (HEE-tum) 

 white 
 putih (POO-tayh) 

 gray 
 kelabu (kuh-LAH-boo) 

 red 
 merah (MAY-ruh) 

 blue 
 biru (BEE-roo) 

 yellow 
 kuning (KOO-neeng) 

 green 
 hijau (HEE-jow) 

 orange 
 oren (oh-rain) 

 purple 
 ungu (OONG-oo) 

 light brown 
 perang (PAY-rung) 

 dark brown 
 cokelat (CHOCK-ah-lat) 

 Transportation

 Bus and train

 How much is a ticket to _____? 
 Berapa harga tiket ke _____? 

 One ticket to _____, please. 
 Tolong, satu tiket ke _____. 

 Where does this train/bus go? 
 Tren/bas ini ke mana? 

 Where is the train/bus to _____? 
 Di mana tren/bas ke _____? 

 Does this train/bus stop in _____? 
 Tren/bas ini berhenti di _____? 

 When does the train/bus for _____ leave? 
 Bila tren/bas ke _____ berangkat? 

 When will this train/bus arrive in _____? 
 Bila tren/bas ini sampai di _____? 

 Directions

 How do I get to _____ ? 
 Bagaimana saya pergi ke _____ ? 

..the train station? 
..stesen kereta api? 

..the bus station? 
..terminal/stesen bas? 

..the airport? 
..lapangan terbang? 

..downtown? 
..kota? 

..the _____ hotel? 
.. hotel _____ ? 

..the American/Canadian/Australian/British embassy/consulate? 
.. Kedutaan / Konsulat Amerika / Australia / British / Kanada? 

 Where are there a lot of.. 
 Di mana ada banyak.. 

..hotels? 
..hotel? 

..restaurants? 
..restoran? 

..bars? 
..bar? 

..sites to see? 
..tempat-tempat menarik? 

 Can you show me on the map? 
 Boleh anda tunjukkan di peta? (Bo-LAY un-duh TOON-jook-kan dee PE-TUH?) 

 street 
 jalan 

 Turn left. 
 Belok kiri. 

 Turn right. 
 Belok kanan. 

 left 
 kiri 

 right 
 kanan 

 straight ahead 
 lurus 

 towards the _____ 
 menuju _____ 

 past the _____ 
 melepasi _____ 

 before the _____ 
 sebelum _____ 

 Watch for the _____. 
 Perhatikan _____. 

 intersection 
 persilangan 

 north 
 utara 

 south 
 selatan 

 east 
 timur 

 west 
 barat 

 north-east 
 timur laut 

 north-west 
 barat laut 

 south-east 
 tenggara (tuhng-GAH-rah) 

 south-west 
 barat daya 

 Taxi

 Taxi! 
 Teksi! (Tech-see) 

 Take me to _____, please. 
 Boleh bawa saya ke _____. 

 How much does it cost to get to _____? 
 Berapa harganya ke _____? 

 Take me there, please. 
 Tolong hantar saya ke sana. 

 Lodging

 Do you have any rooms available? 
 Ada bilik kosong? (UH-duh bee-lick COS-SONG?) 

 How much is a room for one person/two people? 
 Berapa harga bilik untuk satu/dua orang? 

 Does the room come with.. 
 Adakah ini termasuk.. 

..bedsheets? 
..alas/sarong tilam? 

..a bathroom? 
..bilik mandi? 

..a telephone? 
..telefon? 

..a TV? 
..TV? (tee-vEE) 

 May I see the room first? 
 Boleh lihat biliknya dulu? 

 Do you have anything quieter? 
 Ada yang lebih sunyi? 

..bigger? 
.. lebih besar? 

..cleaner? 
..lebih bersih? 

..cheaper? 
..lebih murah? 

 OK, I'll take it. 
 Baik saya mahu. (BAYK, sah-yah MaH-oo) 

 I will stay for _____ night(s). 
 Saya akan tinggal untuk _____ malam. 

 Can you suggest another hotel? 
 Boleh cadangkan hotel lain? 

 Do you have a safe? 
 Anda ada peti besi? 

..lockers? 
..peti berkunci? 

 Is breakfast/supper included? 
 Sudah termasuk sarapan/makan malam? 

 What time is breakfast/supper? 
 Pukul berapa sarapan/makan malam ? 

 Please clean my room. 
 Tolong bersihkan bilik saya. 

 Can you wake me at _____? 
 Boleh tolong bangunkan saya pada pukul _____? 

 I want to check out. 
 Saya hendak check out. 

 Money

 Do you accept American/Australian/Canadian dollars? 
 Anda menerima dolar Amerika /Australia / Kanada? 

 Do you accept British pounds? 
 Anda menerima poundsterling Inggeris? 

 Do you accept credit cards? 
 Anda menerima kad kredit? 

 Can you change money for me? 
 Boleh tolong tukar wang? 

 Where can I get money changed? 
 Di mana saya boleh tukar wang? 

 Can you change a traveler's check for me? 
 Boleh tolong tukar traveler's check saya? 

 Where can I get a traveler's check changed? 
 Di mana saya boleh tukar traveler's check? 

 What is the exchange rate? 
 Apa kadar tukarnya? 

 Where is an automatic teller machine (ATM)? 
 Di mana ada ATM? (dee MUN-nuh UH-duh AH-TEY-EM) 

 Eating

 A table for one person/two people, please. 
 Tolong, satu meja untuk satu/dua orang. 

 Can I look at the menu, please? 
 Bolehkah saya lihat menu? 

 Is there a house specialty? 
 Ada makanan istimewa? 

 Is there a local specialty? 
 Ada makanan khas di tempat ini? 

 I'm a vegetarian. 
 Saya tidak makan daging. 

 I don't eat pork. 
 Saya tidak makan babi. 

 I don't eat beef. 
 Saya tidak makan sapi. 

 Can you make it "lite", please? (less oil/butter) 
 Boleh tolong kurangkan minyak/mentega? 

 I want _____. 
 Saya mahu pesan _____. 

 I want a dish containing _____. 
 Saya mahu makanan yang mengandungi _____. 

 chicken 
 ayam 

 beef 
 daging lembu 

 fish 
 ikan 

 ham 
 ham 

 sausage 
 sosis 

 cheese 
 keju 

 eggs 
 telur 

 salad 
 salad 

 (fresh) vegetables 
 sayuran 

 (fresh) fruit 
 buah-buahan 

 bread 
 roti 

 toast 
 roti bakar 

 noodles 
 mee (MEE) 

 rice 
 nasi 

 May I have a glass of _____? 
 Saya ingin satu gelas _____. 

 May I have a cup of _____? 
 Saya ingin satu cawan_____. 

 May I have a bottle of _____? 
 Saya ingin satu botol _____. 

 coffee 
 kopi 

 tea (drink) 
 teh 

 juice 
 jus 

 soft drink 
 air bersoda (Use brand name instead eg Coke/Sprite) 

 water 
 air (AH-yer) 

 beer 
 bir 

 red/white wine 
 wain merah/putih 

 May I have some _____? 
 Saya ingin _____? 

 salt 
 garam 

 black pepper 
 lada hitam (LAH-duh HEE-tum) 

 butter 
 mentega (muhn-TEY-gah) 

 Excuse me, waiter? (getting attention of server)
 Encik! (male) Cik! (female) 

 I'm finished. 
 Saya sudah selesai. 

 It was delicious. 
 Tadi sedap rasanya. 

 Please clear the plates. 
 Tolong ambil piring. 

 Please clean the table 
 Tolong bersihkan meja 

 The check, please. 
 Boleh saya dapatkan bilnya sekarang?. 

 Bars

 Do you serve alcohol? 
 Anda juga menyajikan alkohol? 

 A beer/two beers, please. 
 Tolong, berikan satu/dua bir. 

 A glass of red/white wine, please. 
 Tolong, berikan satu gelas wain merah/putih. 

 A bottle, please. 
 Tolong, berikan satu botol. 

 _____ (hard liquor) and _____ (mixer), please. 
 _____ and _____, please. 

 whisky 
 wiski 

 vodka 
 vodka 

 rum 
 rum 

 water 
 air 

 club soda 
 club soda 

 tonic water 
 tonic water 

 orange juice 
 jus oren 

 Coke (soda) 
 Coca-cola 

 Do you have any bar snacks? 
 Ada makanan ringan? 

 I would like another one, please 
 Saya mahu satu lagi. 

 When is closing time? 
 Pukul berapa tutup? 

 Shopping

 Do you have this in my size? 
 Ada tak saiz saya? 

 How much is this? 
 Berapa harganya? 

 That's too expensive. 
 Terlalu mahal. (tur-LAH-loo muh-HUL) 

 Would you take _____? 
 Adakah anda menerima _____? 

 expensive 
 mahal 

 cheap 
 murah 

 I can't afford it. 
 Saya tidak mampu beli itu. 

 I don't want it. 
 tak mahu (informal) / Saya tidak mahu (formal) 

 You're cheating me. 
 Kamu tipukan saya? 

 I'm not interested. 
 Saya tidak berminat. 

 OK, I'll take it. 
 OK, saya mahu. 

 Can I have a bag? 
 Ada beg? 

 Do you ship (overseas)? 
 Boleh kirim (ke luar negeri)? 

 I need.. 
 Saya perlu.. 

..toothpaste. 
..ubat gigi. 

..a toothbrush. 
..berus gigi. 

..condoms. 
..kondom. 

..tampons. 
..softeks / pembalut. 

..soap. 
..sabun. 

..shampoo. 
..syampu. 

..pain reliever. (e.g., aspirin or ibuprofen) 
..ubat sakit (aspirin, parasetamol..) (Note: ibuprofen is not widely available). 

..cold medicine. 
..ubat selsema. 

..stomach medicine. 
..ubat sakit perut. 

..a razor. 
..pencukur / pisau cukur. 

..an umbrella. 
..payung. 

..a postcard. 
..poskad. 

..postage stamps. 
..setem. 

..batteries. 
..bateri. 

..writing paper. 
..kertas. 

..a pen. 
..pen. 

..English-language books. 
..buku-buku Inggeris. 

..English-language magazines. 
..majalah Inggeris. 

..an English-language newspaper. 
..surat khabar Inggeris. 

..an English-Malay dictionary. 
..kamus Inggeris-Melayu. 

 Driving

 I want to rent a car. 
 Saya mahu sewa kereta. 

 Can I get insurance? 
 Boleh saya minta insurans? 

 stop (on a street sign) 
 berhenti 

 one way 
 jalan sehala 

 no parking 
 dilarang meletak kereta 

 gas (petrol) station 
 stesen minyak 

 petrol 
 petrol 

 diesel 
 diesel 

 Authority

 I haven't done anything wrong. 
 Saya tidak melakukan sebarang kesalahan. 

 It was a misunderstanding. 
 Ianya satu salah faham. 

 Where are you taking me? 
 Kemana awak hendak bawa saya ? 

 Am I under arrest? 
 Adakah saya ditahan ? 

 I am an American/Australian/British/Canadian citizen. 
 Saya warganegara Amerika /Australia / Inggeris / Kanada. 

 I want to talk to the American/Australian/British/Canadian embassy/consulate. 
 Saya ingin bercakap dengan Kedutaan/Konsulat Amerika / Australia / Inggeris / Kanada. 

 I want to talk to a lawyer. 
 Saya ingin bercakap dengan peguambela. 

 Can I just pay a fine here? 
 Bolehkah saya membayar denda di sini? 

________
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Catalan (Català), spoken in Catalonia, Land of Valencia (where it is called Valencià), Balearic Islands (where it is sometimes called Mallorquí), Andorra (where it is the only official language), the south of France (north Catalonia) and the Sardinian city Alghero, is spoken by about 7 million people, making it the 8th language in the European Union. It is, like Spanish and French, a Romance language, and people who listen it for first time have the impression that it's a mix between them. It's a separate language however, as old as the other Romance languages, and you will be very welcome if you try to say some words while you are in a Catalan-speaking region. 
Unlike English, Catalan nouns (words for things) have genders. Every noun is either masculine, like home ("man") or feminine, like dona ("woman"). The gender of things doesn't always seem to follow logically from the meaning of the word; why a house (casa) is feminine but a car (cotxe) is masculine is just one of the vagaries of the language. Fortunately, the gender of a noun is usually but not always indicated by the last letter of the word; -a indicates feminine nouns, but as a difference from Spanish, masculine words don't have a common ending. 
Adjectives also have gender and number. Like nouns, -a usually indicates the feminine form. Adding an -s at the end of an adjective makes it plural. Adjectives need to match the noun they describe in both gender and number. For example, borratxo "drunk", when modifying les dones ("the women"), makes les dones borratxes. 
In this guide, where genders of nouns or adjectives comes up, we use the form "/a" to differentiate. It should be clear from context when to use the feminine and when to use the masculine form. 

 Pronunciation Guide

 Vowels |  Consonants

Written Catalan does not seem as phonetic as Spanish or Italian to an anglophone foreigner, but it is definitely less complicated to pronounce than French or English. It has variations from one region to other; the model presented here is the standard pronunciation, similar to the language of the region near Barcelona. Each of the major dialectal areas has its differences in pronunciation and vocabulary (just like English does in Britain, by the way): Western (Lleida province and Ebre river basin), Balearic (Balearic islands), Valencian, etc.. 

 Vowels

To know how to pronounce vowels in Catalan, is necessary to know the strong syllable of the word; a, i, o change if are in the strong syllable or a weak one. 

 a 
 like 'a' in "apple" if in the strong syllable or 'e' in "over" if in a weak syllable 

 e 
 like 'e' in "bed" or 'ea' in "bear" if in the strong syllable or 'e' in "over" if in a weak syllable 

 i 
 like 'ee' in "bee" 

 o 
 like the first component of the diphthong 'ow' in "low" or 'o' in "bond" if in the strong syllable or 'oo' in "hoop" if in a weak syllable 

 u 
 like 'oo' in "hoop" 

In the case of e and o in a strong syllable, you can only know how it sounds if has the accent sign. è sounds always as 'e' in "bed", é sounds as 'ea' in "bear", ò sounds as 'o' in "bond" and ó sounds as the first component of the diphthong 'ow' in "low". 

 Consonants

 b 
 like 'b' in "bed" 

 c 
 when followed by 'e' or 'i', like 'c' in "cell", otherwise like 'k' in "kid" 

 ç
 like 'c' in "cell" 

 d 
 like 'd' in "dog" 

 f 
 like 'f' in "fine" 

 g 
 when followed by 'e' or 'i', like 'j' in "james", otherwise like "g" in "go" (in the clusters "gue" and "gui", the "u" is silent, unless it bears a diaeresis, as in "güe" and "güi") 

 gu, gü 
 like 'Gu' in McGuire or 'w' in "wire" 

 h 
 silent 

 j 
 like 'j' in "james" 

 k 
 like 'c' in "cat" 

 l 
 like 'l' in "love" 

 ll 
 like 'lli' in "million" (palatized l) 

 l·l
 like 'l' in "love" 

 m 
 like 'm' in "mother" 

 n 
 like 'n' in "nice", and like 'n' in "anchor" 

 ny 
 like 'ny' in "canyon" 

 p 
 like 'p' in "pig" 

 q 
 like 'q' in "quiche" (always with a silent "u") 

 r 
 like 'tt' in "butter"; except at the beginning of a word, or after "l" and "n" 

 r 
 like 'r' in "row"; at the beginning of a word, or after "l" and "n" 

 rr 
 like 'rr' in "mirror"; identical to the sound above 

 s 
 like 'ss' in "hiss" except when is between vowels, when it sounds like 'z' in "zone". 

ss 
 like 'ss' in "hiss". Always goes between vowels. 

 t 
 like 't' in "top" 

 v 
 like 'b' in "bed" 

 w 
 like 'w' in "weight" in English words, like 'b' in "bed" in Germanic words 

 x 
 like 'sh' in "short", except if is between two vowels, when sounds like 'cks' in "kicks" 

 z 
 like 'z' in "zone" 
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 Basics
 Problems
 Numbers
 Time
 Clock time
 Duration
 Days
 Months
 Writing time and date
 Colors
 Transportation
 Bus and train
 Directions
 Taxi
 Lodging
 Money
 Eating
 Bars
 Shopping
 Driving
 Authority

 Basics

 Hello (informal). 
 Hola. (OH-lah). For the formal equivalent of "hola" see good morning, good afternoon, good evening, below. 

 How are you? 
 Com estàs? (KOH-m ehss-TAHSS?) (informal); Com està? (KOH-m ehss-TAH?) (formal) 

 Fine, thank you. 
 Molt bé, gràcies. 

 What is your name? 
 Com et dius? (informal); Com es diu? (formal) 

 My name is ______. 
 Em dic ______. 

 Nice to meet you. 
 Molt de gust. 

 Please. 
 Si us plau. 

 Thank you. 
 Gràcies. OR Mercès. 

 You're welcome. 
 De res. 

 Yes. 
 Sí. (SEE) 

 No. 
 No. (NOH) 

 Excuse me. (getting attention) 
 Dispensi. 

 Excuse me. (begging pardon) 
 Perdoni. 

 I'm sorry. 
 Ho sento OR Em sap greu. 

 Goodbye 
 Adéu OR Adéu-siau. 

 I can't speak Catalan [well]. 
 No parlo [bé] el català. 

 Do you speak English? 
 Parles anglès? (informal); Que parla anglès? 

 Is there someone here who speaks English? 
 Que hi ha algú que parli anglès? 

 Help! 
 Ajuda! Auxili! 

 Good morning. 
 Bon dia. 

 Good afternoon. 
 Bona tarda. 

 Good evening (when it's dark) 
 Bon vespre. 

 Good night. 
 Bona nit. 

 I don't understand. 
 No ho entenc. 

 Where is the toilet? 
 On és el lavabo? OR On són els serveis? 

 Problems

Help! 
 Ajuda! Auxili!

Leave me alone. 
 Deixa'm en pau! 

 Don't touch me! 
 No em toquis! (nom-TOH-kees) 

 I'll call the police. 
 Trucaré la policia! 

 Police! 
 Policia! (poo-lee-SEE-ah) 

 Stop! Thief! 
 Al lladre! 

 I need help. 
 Necessito la teva ajuda. 

 It's an emergency. 
 És una emergència 

 I'm lost. 
 M'he perdut. 

 I lost my bag. 
 He perdut la meva bossa. 

 I lost my wallet. 
 He perdut la meva cartera/bitlletera. 

 I'm sick. 
 Estic malalt (woman: Estic malalta) 

 I've been injured. 
 Estic ferit/ferida 

 I need a doctor. 
 Necessito un metge. (nah-sir-see-toom-MEH-djer) 

 Can I use your phone? 
 Puc utilitzar el seu telèfon? 

 Numbers

 1 
 u/una (Male/Female) (OON/OO-nah) 

 2 
 dos/dues (Male/Female) (DOHS/DOO-wehz) 

 3 
 tres (TRREHS) 

 4 
 quatre (KWAH-truh) 

 5 
 cinc (SEENK) 

 6 
 sis (SEES) 

 7 
 set (SEHT) 

 8 
 vuit (BWEET) 

 9 
 nou (NOH-oo) 

 10 
 deu (DAY-oo) 

 11 
 onze (OHN-zuh) 

 12 
 dotze (DOH-tzuh) 

 13 
 tretze (TRAY-tzuh) 

 14 
 catorze (kuh-TOR-tzuh) 

 15 
 quinze (KEEN-zuh) 

 16 
 setze (SEHT-zuh) 

 17 
 disset (dee-SEET) 

 18 
 divuit (dee-BWEET) 

 19 
 dinou (dee-NOH-oo) 

 20 
 vint (BEENT) 

 21 
 vint-i-u (been-tee-OO) 

 22 
 vint-i-dos (been-tee-DOHS) 

 23 
 vint-i-tres (been-tee-TREHS) 

 30 
 trenta (TRAYN-tuh) 

 31 
 trenta-u (trayn-tuh-OO) 

 40 
 quaranta (kwuh-RAHN-tuh) 

 50 
 cinquanta (sin-KWAHN-tuh) 

 60 
 seixanta (say-SHAHN-tuh) 

 70 
 setanta (suh-TAHN-tuh) 

 80 
 vuitanta (bwee-TAHN-tuh) 

 90 
 noranta (noo-RAHN-tuh) 

 100 
 cent (SENT) 

 200 
 dos-cents (DOHS-SENTS) or dues-cents (DOO-wuhz-SENTS) 

 300 
 tres-cents (TRES-SENTS) 

 1000 
 mil (MEEL) 

 2000 
 dos mil 

 1,000,000 
 un milió 

 1,000,000,000 
 mil milions 

 1,000,000,000,000 
 un bilió 

 number _____ (train, bus, etc.) 
 número _____ 

 half 
 mig (MEECH) 

 less 
 menys 

 more 
 més (MEHS) 

 Time

 now 
 ara (AH-ruh) 

 later 
 després (duh-SPRAYS) 

 before 
 abans (uh-BAHNS) 

 morning 
 matí (muh-TEE) 

 afternoon 
 tarda (TAHR-thuh) 

 evening 
 vespre (BAY-spruh) 

 night 
 nit (NEET) 

 Clock time

NOTE: Catalan express time using a scheme based on quarters of hour: 


un quart de X means (X-1) hour + 15 minutes, or 45 minutes before X hour 


dos quarts de X means (X-1) hour + 30 minutes, or 30 minutes before X hour 


tres quarts de X means (X-1) hour + 45 minutes, or 15 minutes before X hour 

 the X hour 
 les X 

 the X hour in the early morning/morning/midday/afternoon/evening/night
 les X de la matinada /matí/migdia/tarda/vespre/nit 

 one o'clock AM 
 la una de la matinada , literally the one in the early morning


 two o'clock AM 
 les dues de la matinada 

 noon 
 migdia literally half day


 one o'clock PM 
 la una de la tarda 

 two o'clock PM 
 les dues de la tarda 

 midnight 
 mitjanit 

 9.15 
 un quart de deu 

 11.30 
 dos quarts de dotze 

 15.45 
 tres quarts de quatre 

 17.37 (aprox.)
 dos quarts i mig de sis, literally two quarters and a half of six


 Duration

 _____ minute(s) 
 _____ minut(s) 

 _____ hour(s) 
 _____ hora (hores) 

 _____ day(s) 
 _____ dia (dies) 

 _____ week(s) 
 _____ setmana (setmanes) 

 _____ month(s) 
 _____ mes (mesos) 

 _____ year(s) 
 _____ any(s) 

 Days

 today 
 avui (uh-BWEE) 

 yesterday 
 ahir (uh-EE) 

 tomorrow 
 demà (duh-MAH) 

 this week 
 aquesta setmana (uh-KEH-stuh suht-MAH-nuh) 

 last week 
 la setmana passada (luh suht-MAH-nuh puh-SAH-thuh) 

 next week 
 la setmana que ve (luh suht-MAH-nuh kuh BAY) 

 Monday 
 Dilluns 

 Tuesday 
 Dimarts 

 Wednesday 
 Dimecres 

 Thursday 
 Dijous 

 Friday 
 Divendres 

 Saturday 
 Dissabte 

 Sunday 
 Diumenge 

 Months

 January 
 Gener 

 February 
 Febrer 

 March 
 Març 

 April 
 Abril 

 May 
 Maig 

 June 
 Juny 

 July 
 Juliol 

 August 
 Agost 

 September 
 Setembre 

 October 
 Octubre 

 November 
 Novembre 

 December 
 Desembre 

 Writing time and date

June 13th of 2004: tretze de juny de 2004 

 Colors

 black 
 negre 

 white 
 blanc 

 gray 
 gris 

 red 
 vermell 

 blue 
 blau 

 yellow 
 groc 

 green 
 verd 

 orange 
 taronja 

 purple 
 lila 

 brown 
 marró 

 Transportation

 Bus and train

 How much is a ticket to _____? 
 Quant val el bitllet per anar a _____? 

 A single ticket to _____, please. 
 Un bitllet senzill a _____, si us plau. 

 A return ticket to _____, please. 
 Un bitllet d'anada i tornada a ____, si us plau. 

 Where does this train/bus go? 
 A on va, aquest tren/autobus? 

 Where is the train/bus to _____? 
 On és el tren/autobus que va a _____? 

 Does this train/bus stop in _____? 
 Aquest tren/autobus para a _____? 

 When does the train/bus for _____ leave? 
 Quan marxa, el tren/autobus que va a _____? 

 When will this train/bus arrive in _____? 
 Quan arribarà aquest tren/autobus a _____? 

 Directions

 How do I get to _____ ? 
 Com puc arribar _____ ? 

..the train station? 
..a l'estació de tren? 

..the bus station? 
..a l'estació d'autobusos? 

..the airport? 
..a l'aeroport? 

..downtown? 
..al centre? 

..the youth hostel? 
..a l'alberg de joventut? 

..the _____ hotel? 
..a l'hotel _____? 

..the American/Canadian/Australian/British consulate? 
..al consulat d'Estats Units/Canadà/Austràlia/Regne Unit? 

 Where are there a lot of.. 
 On hi ha molts.. 

..hotels? 
..hotels? 

..restaurants? 
..restaurants? 

..bars? 
..bars? 

..sites to see? 
..llocs per visitar? 

 Can you show me on the map? 
 Pots indicar-me al mapa? 

 street 
 carrer 

 Turn left. 
 Tomba a l'esquerra. 

 Turn right. 
 Tomba a la dreta. 

 left 
 esquerra 

 right 
 dreta 

 straight ahead 
 endavant 

 towards the _____ 
 cap a _____ 

 past the _____ 
 després de _____ 

 before the _____ 
 abans de _____ 

 Watch for the _____. 
 Vigila el/la/els/les _____. 

 intersection 
 intersecció 

 north 
 nord 

 south 
 sud 

 east 
 est 

 west 
 oest 

 uphill 
 cap amunt 

 downhill 
 cap avall 

 Taxi

 Taxi! 
 Taxi! (TAHK-see) 

 Take me to _____, please. 
 Porta'm a _____, si us plau. 

 How much does it cost to get to _____? 
 Quant costa anar a _____? 

 Take me there, please. 
 Porta'm allà, si us plau. 

 Lodging

 Do you have any rooms available? 
 Teniu alguna habitació disponible? 

 How much is a room for one person/two people? 
 Quant costa una habitació per una/dues persona/persones? 

 Does the room come with.. 
 L'habitació té.. 

..bedsheets? 
..llençols? 

..a bathroom? 
..lavabo? 

..a telephone? 
..telèfon? 

..a TV? 
..televisió? 

 May I see the room first? 
 Puc veure l'habitació, abans? 

 Do you have anything quieter? 
 No hi ha res més silenciós? 

..bigger? 
..més gran? 

..cleaner? 
..més net? 

..cheaper? 
..més barat? 

 OK, I'll take it. 
 D'acord, l'agafo. 

 I will stay for _____ night(s). 
 Em quedaré _____ nit(s). 

 Can you suggest another hotel? 
 Em podeu suggerir un altre hotel? 

 Do you have a safe lockers? 
 Teniu caixa de seguretat? 

 Is breakfast/supper included? 
 L'esmorzar/ el sopar estan inclosos? 

 What time is breakfast/supper? 
 Quan s'esmorza/se sopa? 

 Please clean my room. 
 Si us plau, netegeu la meva habitació. 

 Can you wake me at _____? 
 Em podeu llevar a les _____? 

 I want to check out. 
 Vull marxar. 

 Money

 Do you accept American/Australian/Canadian dollars? 
 Accepteu dòlars americans/australians/canadencs? 

 Do you accept British pounds? 
 Accepteu lliures esterlines? 

 Do you accept credit cards? 
 Accepteu targes de crèdit? 

 Can you change money for me? 
 Pot canviar-me diners? 

 Where can I get money changed? 
 On puc canviar diners? 

 Can you change a traveler's check for me? 
 Pot canviar-me xecs de viatge? (Pot can bee AR ma - sheks de vee AT dje) 

 Where can I get a traveler's check changed? 
 On puc canviar xecs de viatge? 

 What is the exchange rate? 
 Quin és el canvi? 

 Where is an automatic teller machine (ATM)? 
 On hi ha un caixer automàtic? 

 Eating

 A table for one person/two people, please. 
 Una taula per una persona/dues persones, si us plau. 

 Can I look at the menu, please? 
 Puc veure el menú, si us plau? 

 Can I look in the kitchen? 
 Puc veure la cuina? 

 Is there a house specialty? 
 Teniu cap especialitat de la casa? 

 Is there a local specialty? 
 Tenui cap plat típic? 

 I'm a vegetarian. 
 Sóc vegetarià. 

 I don't eat pork. 
 No menjo porc. 

 I don't eat beef. 
 No menjo vedella. 

 I only eat kosher food. 
 Només menjo menjar kosher. 

 Can you make it "lite", please? (less oil/butter/lard) 
 Pots fer-m'ho més lleuger, si us plau? (amb menys oli/mantega/llard) 

 fixed-price meal 
 menú de la casa (mer-NOO-der-ler-KAH-zer) 

 à la carte 
 a la carta 

 breakfast 
 esmorzar 

 lunch 
 dinar 

 tea (meal) 
 tè 

 supper 
 sopar 

 I want _____. 
 Vull _____. 

 I want a dish containing _____. 
 Vull un plat que tingui _____. 

 chicken 
 pollastre 

 beef 
 vedella 

 fish 
 peix 

 ham 
 pernil 

 sausage 
 salsitxes 

 cheese 
 formatge 

 eggs 
 ous 

 salad 
 amanida 

 (fresh) vegetables 
 verdura (fresca) 

 (fresh) fruit 
 fruita (fresca) 

 bread 
 pa 

 toast 
 torrades 

 noodles 
 fideus 

 rice 
 arròs 

 beans 
 mongetes 

 May I have a glass of _____? 
 Em pots dur un got de _____? 

 May I have a cup of _____? 
 Em pots dur una tassa de _____? 

 May I have a bottle of _____? 
 Em pots dur una ampolla de _____? 

 coffee 
 café 

 tea (drink) 
 te 

 juice 
 suc de fruita 

 (bubbly) water 
 aigua amb gas 

 water 
 aigua mineral sense gas 

 beer 
 cervesa (ser-BEH-zer); (informal) birra 

 red/white wine 
 vi negre/blanc (BEE NEH-gra/BLANK) 

 May I have some _____? 
 Podries durm-me una mica de _____? 

 salt 
 sal (SAHL) 

 black pepper 
 pebre 

 butter 
 mantega 

 Excuse me, waiter? (getting attention of server)
 Perdoni? 

 I'm finished. 
 Ja he acabat. 

 It was delicious. 
 Estava deliciós. 

 Please clear the plates. 
 Pots endur-te els plats. 

 The check, please. 
 El compte, si us plau. 

 Bars

 Do you serve alcohol? 
 Teniu alcohol? 

 Is there table service? 
 Hi ha servei de taules? 

 A beer/two beers, please. 
 Una cervesa/dues cerveses, si us plau. 

 A glass of red/white wine, please. 
 Un got de vi negre/blanc, si us plau. 

 A pint, please. 
 Una pinta de cervesa, si us plau. But in Catalan speaking Spain it is better to ask for a quinto (20 cl), a mitjana (33 cl) or a canya (tap beer). 

 A bottle, please. 
 Una ampolla, si us plau. 

 _____ (hard liquor) and _____ (mixer), please. 
 _____ amb _____, si us plau. 

 whiskey 
 whiskey 

 vodka 
 vodka 

 rum 
 rom 

 water 
 aigua (I-gah) 

 club soda 
 club soda 

 tonic water 
 tònica 

 orange juice 
 suc de taronja 

 Coke (soda) 
 coca-cola (KOH-ka-KOH-la) 

 Do you have any bar snacks? 
 Teniu alguna cosa per picar? 

 One more, please. 
 Un altre, si us plau. 

 Another round, please. 
 Una altra ronda, si us plau. 

 When is closing time? 
 A quina hora tanqueu? 

 Shopping

 Do you have this in my size? 
 Teniu això en la meva talla? 

 How much is this? 
 Quant costa això? 

 That's too expensive. 
 És massa car. 

 Would you take _____? 
 Agafaries _____? 

 expensive 
 car 

 cheap 
 barat 

 I can't afford it. 
 No puc pagar-ho. 

 I don't want it. 
 No ho vull. 

 You're cheating me. 
 M'estàs timant. 

 I'm not interested. 
 No hi estic interessat. 

 OK, I'll take it. 
 D'acord, me'l quedo. 

 Can I have a bag? 
 Em pots donar una bossa? 

 Do you ship (overseas)? 
 Feu enviaments (a l'estranger)? 

 I need.. 
 Necessito.. 

..toothpaste. 
..pasta de dents. 

..a toothbrush. 
..raspallde dents. 

..tampons. 
..tampons. 

..soap. 
..sabó. 

..shampoo. 
..xampú. 

..pain reliever. (e.g., aspirin or ibuprofen) 
..calmant. 

..cold medicine. 
..medicina per el refredat. 

..stomach medicine. 
..medicina per l'estómac. 

..a razor. 
..una fulla d'afeitar. 

..an umbrella. 
..un paraigües. 

..sunblock lotion. 
..crema protectora pel sol. 

..a postcard. 
..una postal. 

..postage stamps. 
..segells. 

..batteries. 
..piles. 

..writing paper. 
..paper per escriure. 

..a pen. 
..un bolígraf. 

..English-language books. 
. llibres en anglès. 

..English-language magazines. 
..revistes en anglès. 

..an English-language newspaper. 
..diari en anglès. 

..an English-Catalan dictionary. 
..diccionari anglès-català. 

 Driving

 I want to rent a car. 
 Vull llogar un cotxe. 

 Can I get insurance? 
 Puc obtenir una assegurança? 

 stop (on a street sign) 
 para 

 one way 
 un sentit 

 yield 
 cedeix el pas 

 no parking 
 no aparcar 

 speed limit 
 límit de velocitat 

 gas (petrol) station 
 benzinera 

 petrol 
 benzina 

 diesel 
 gas-oil 

 Authority

 I haven't done anything wrong. 
 No he fet res de dolent. 

 It was a misunderstanding. 
 Ha estat un malentès. 

 Where are you taking me? 
 On em porteu? 

 Am I under arrest? 
 Estic arrestat? 

 I am an American/Australian/British/Canadian citizen. 
 Sóc un ciutadà Americà/Australià/Britànic/Canadenc. 

 I want to talk to the American/Australian/British/Canadian embassy/consulate. 
 Vull parlar amb l'ambaixada/el consulat Americà/Australià/Britànic/Canadenc. 

 I want to talk to a lawyer. 
 Vull parlar amb un advocat. 

 Can I just pay a fine now? 
 Puc simplement pagar una multa ara? 


________
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Thai phrasebook

Thai is the main language of Thailand. Several different dialects are spoken in the various parts of the country, namely Central (Bangkok), Northern, Northeastern, and Southern. Lao is also closely related to Thai.

Grammar

Basic Thai grammar is fairly straightforward. Word order is subject-verb-object, as in English. Nouns and verbs do not conjugate, and there are no plurals or grammatical gender. Instead, a wide array of particles and markers are employed to indicate past tense, negation, etc.

[image: ]
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Thai phrasebook - Pronunciation

 Vowels |  Consonants

Thai is a tonal language with five tones: Mid, Low, Falling, High, and Rising. Meanings can change critically based on the tone, but Thais are fairly used to hearing foreigners mangle their language and can often work out the correct tone based on context. Try not to inflect your sentences; in particular, any questions should be pronounced as flat statements, without the rising intonation ("..yes?") typical to English questions. 

The Thai written language is essentially alphabetic, but notoriously difficult to read due to a profusion of 44 consonants (many redundant), complicated tone and vowel signage around consonants and a complete lack of spaces between words. 

 Vowels

Thai has a complicated set of vowels and diphthongs that distinguishes between vowel length (short and long) and vowel position (front and back). In Thai script, vowel signs are always written around consonants and the letter à¸ (k) is used here to demonstrate. This list follows the Royal Thai General System of Transcription (except that some long vowels are doubled).

[image: ]

 Consonants

Thai distinguishes between aspirated ("with a puff of air") and unaspirated ("without a puff of air") consonants. Unaspirated consonants exist in English too, but never alone: compare the sound of 'p' in "pot" (aspirated) and "spot" (unaspirated). Many English speakers find it helpful to pronounce an imperceptible little "m" in front to 'stop' the puff. 

In Thai romanized with the Royal Thai General System, the distinction is usually represented by writing aspirated consonants with "h" and unaspirated ones without it. In particular, "ph" represents a hard aspirated 'p' and not a soft 'f', and Phuket is thus pronounced "Poo-ket". Likewise, "th" is a hard aspirated 't' and hence Thailand is pronounced "Tie-land". 

Other systems of romanization may use 'bp', 'dt' and 'g' for the unaspirated sounds, and 'p', 't', and 'k' for the aspirated sounds. 

[image: ]
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Thai Phrase list

Basics
 Danger
 Problems
 Numbers
 Time
 Clock time
 Duration
 Days
 Months
 Writing time and date
 Colors
 Transportation
 Bus and train
 Directions
 Taxi
 Lodging
 Money
 Eating
 Bars
 Shopping
 Driving
 Authority

Note that that the polite suffix [image: ]khráp (for men) and [image: ]khâ (for women) can and should be attached to all phrases when talking with strangers. The suffix depends solely on your gender. Also note that the pronoun for "I" is [image: ] phom for men and [image: ] di-chan for women.

When addressing people, [image: ] khun is a safe, respectful all-purpose equivalent to "Mr/Ms/Mrs". People you're familiar with can be addressed as [image: ] phii (if they are elders) or [image: ]nong (if they are younger). These are always used with first names, so your business partner Supachai Sakulwattana is khun Supachai and your secretary Nipaporn Khampolsiri is nong Nipaporn. All Thais also have short nicknames, but these are only used informally.

The closer two friends are, the less often you will hear [image: ]
khráp and [image: ] khâ being spoken. This is especially prominent in lower and middle classes, but is a general trend. This can be compared to western languages, where adding "Sir" at the end of each sentence when speaking to somebody in authority is becoming less and less common, and already entirely removed in many languages. on another note, there is a trend among the upper and middle classes, especially among younger men, to call each other phii, no matter the age difference. This is part of greater age equality in Thailand.

 Basics

Mai pen rai

Many a visitor has suggested, perhaps slightly tongue in cheek, that mai pen rai should be the national motto of Thailand. Literally "is no problem", this is most commonly used where an English speaker would say "oK", "no problem" or "never mind". But watch out, as this can also be used in the negative sense: a mai pen rai in response to a complaint about missing your bus or being overcharged now means "it's not my problem" or "it shouldn't be a big deal for you". 

 Hello. 
 (sa-wat-dii) (informal) 

 Hello. 
 (sa-wat-dii, khráp) (polite, speaker is man) 

 Hello. 
 (sa-wat-dii, khâ) (polite, speaker is woman) 

 Hello. 
 (haloh, khráp/khâ) (answering the phone) 

 How are you? 
 (sabaai-dii rue?) 

 Fine (sabaai-dii) 

 Fine, and you? 
 (sabaai-dii láe khun lá, khráp/khâ) 

 What is your name? 
 (khun chue arai?) 

 My name is ______. 
 (phom/dì-chàn cheu _____ ) 

 Nice to meet you. 
  (yin-dii thii dai ruu-jak) 

 Please. (karunaa) 

 Thank you [very much]. 
 (khop khun [mâak]) 

 You're welcome. 
 (mai pen rai) 

 Yes. (chai) 

 No. (mai chai) 

 Excuse me. (begging pardon) 
 (kho thot) 

 I'm sorry. (kho thot) 

 Goodbye 
 (laa kon) (sa-wat-dii [khráp/khâ]) 

 How (yangrai) 

 Where? (thii näi') 

 What? (à'rai') 

 When? (muea-rai') 

 Who? (khrai) 

 Why? (thammai') 

 How much, how many? 
 (thâo'rai') or (kii) 

 I want/would like to _____.(verb) 
  _____(phom/dì-chàn yàak) 

 I want/would like _____.(noun) 
 _____(phom/dì-chàn khàw) 

 I need_____. 
 _____(phom/dì-chàn tông kaan) 

 Make a question 
 to end of sentence add (mài) 

 I can't speak Thai [well]. 
 (phuut phaasaa thai mai dai [dii]) 

 Do you speak English? 
 (phuut phaasaa ang-krit dai mai?) 

 I don't understand. 
 (mai khao jai) 

 I understand. 
 (kâo jai) 

 Please speak more slowly 
 (phûut cháa cháa nòi) 

 How do you say this in Thai? 
 (phûut pen phaa-sàa thai yàang-rai) 

 Please repeat it 
 (phûut iik thii) 

 o.K./All right 
 (tòk long) 

 Really? 
 (jing jing rue) 

 Thank you very much 
 (khòp khun mâak) 

 That's all right 
 (mâi pen-rai) 

 I don't know 
 (mâi sâap (formal)/mâi róo) 

 I think so 
 (hen dûai) 

 What do you think? 
 (khun kít yàang-rai) 

 Are you sure? 
 (khun nâe-jai mài) 

 It's fine ('dii láew)


 Is it possible? 
 (pen pai dâi mài) 

 Is it good? (dii mài) 

 Be careful! (rá-wang nòi ná) 

 What is this? (nii a-rai) 


Near/far

When you're asking whether somewhere is far, the answers Near/Far are almost the same, but the tones are different. Klai means it's far, and Klâi means it's near, but people usually answer Mâi Klai (not far) instead. This is quite a difficult thing for traveller's ears. 

 Is it far? (klai mai) 

 Beautiful (suai) 

 Delicious (a-ròi) 

 Wonderful (dii, wí-sèt) 

 Interesting (nâa son-jai) 

 What's the matter? 
 (pen a-rai pai) 

 Are you all right? 
 (khun mâi pen-rai ná) 

 Hot [temp] (rón) 

 Hungry (hiw) 

 Thirsty 
 (hiw nám) 

 Tired (nùeai) 

 Happy (mii khwaam sùk) 

 Sad (sâo) 

 Sorry/Excuse me (kho thot) 

 Angry 
 (mo-ho) 

 Danger

 Help! (chûai dûai) 

 Watch out (rá-wang) 

 Fire! (fai mâi) 

 It's dangerous 
 (man antaraai) 

 Danger (antaraai) 

 I am sick 
 (phom/dì-chàn mâi sà-baai) 

 Where is the toilet? 
 (hông nám yùu thîi nài) 

 Problems

 Leave me alone. 
 (yàa yung kap phom (for men)/chan (for women)) 

 Don't touch me! 
 (yàa jàp phom (men)/chan (for women)) 

 I'll call the police. 
 (phom/chan ja jaang taamruat) 

 Police! 
 (taamruat) 

 Stop! Thief! 
 (yut jon/khamoy) 

 I need your help. 
 (phom/chan tongkaan khwaam chuai luea) 

 It's an emergency. 
 (rueang chuk chern) 

 It's urgent 
 (rueang duan) 

 I'm lost. 
 (phom/chan long thaang) 

 I lost my bag. 
 (krapao khong phom/chan haai) 

 I lost my wallet. 
 (krapao taang khong phom/chan haai) 

 I'm sick. 
 (phom/chan mai sabaai) (phom/chan puai) 

 I've been injured. 
 (phom/chan baat jep) 

 I need a doctor. 
 (phom/chan tongkaan mö) 

 Can I use your phone? 
 (phom/chan kho chai thorasap dai mai) 

 Numbers

Thai numbering is quite regular and speakers of Cantonese will find many quite familiar. Note that in casual speech it is common to drop the "sip" from numbers over twenty, eg. 23 is yii-saam instead of yii-sip-saam. 
Thai has its own set of numerals, shown below, but these are used quite rarely — the major exception being sites with double pricing for Thais and foreigners, the Thai price being often disguised with Thai numbers. Being able to read the Thai price just might get you in at the Thai rate. 

 0  (suun) 
 1  (nueng) 
 2   (song) 
 3  (saam) 
 4  (sii) 
 5  (haa) 
 6  (hok) 
 7  (jet) 
 8  (paet) 
 9  (kao) 
 10 (sip) 
 11 (sip-et) 
 12 (sip-song) 
 13  (sip-saam) 
 14 (sip-sii) 
 15  (sip-haa) 
 16  (sip-hok) 
 17  (sip-jet) 
 18  (sip-paet)
 19  (sip-kao)
 20 (yii-sip) 
 21 (yii-sip-et)
 22 (yii-sip-song) 
 23  (yii-sip-saam) 
 30  (saam-sip) 
 40  (sii-sip)
 50 (haa-sip) 
 60  (hok-sip) 
 70  (jet-sip) 
 80  (paet-sip) 
 90  (kao-sip) 
 100 (nueng roi) 
 200 (song roi) 
 300  (saam roi) 
 1000 (nueng phan) 
 2000 (song phan) 
 10 000 (nueng muen) 
 100 000 (nueng saen) 
 1 000 000 (neung laan)
 1 000 000 000 (phan laan) 
1 000 000 000 000  (laan laan)

 number _____ (train, bus, etc.) 
 _____ (ber) 

 half (krueng) 

 less (noi kwa) 

 more (maak kwa) 

 Time

 now (dio níi) 

 later (làng) 

 before (kòn) 

 morning (cháo) 

 afternoon (bàai) 

 evening (yen) 

 night (khuen) 

 Clock time

There are no less than three systems for telling time in Thailand. 
The easiest of the three is 24-hour official clock, encountered primarily in bus and railway schedules. To create an official time, simply affix naalikaa to the number of hours, so that e.g. kao naalikaa is 9 AM (0900) and sip-saam naalikaa is 1 PM (1300). 
Things get a little more difficult in the 12-hour common clock. As in the West, the number of the hour runs from 1 to 12, but instead of just AM and PM, the day is divided into four sections (ton): 

- cháo (morning), from 6 AM to noon 
 - bàai (afternoon), from noon to 4 PM 
 - yen (evening), from 4 PM to 6 PM 
 - khuen (night), from 6 PM to 11 PM 

A 12-hour time is thus composed from the hour, the word mong and the correct ton. As exceptions, the word bàai comes before mong (not after); 1 PM is just bàai moong with no number; and there are special words for noon and midnight. Some examples:

 1 00 AM : (tii nueng') 

 2 00 AM : (tii song) 

 3 00 AM : (tii säam) 

 4 00 AM : (tii sìi) 

 5 00 AM : (tii hâ) 

 6 00 AM : (hòk mong cháo) 

 7 00 AM : (jèt mong cháo) 

 8 00 AM : (pàet mong cháo) 

 9 00 AM : (kâo mong cháo) 

10 00 AM : (sìp mong cháo) 

11 00 AM : (sìp et mong cháo) 

12 noon  (thîang) or (thîang wan) 

 1 00 PM : (bàai mong) 

 2 00 PM : (bàai song mong) 

 3 00 PM : (bàai säam mong) 

 4 00 PM : (sìi mong yen') 

 5 00 PM : (hâa mong yen') 

 6 00 PM : (hòk' mong yen') 

 7 00 PM : (nueng' thum') 

 8 00 PM : (song thum') 

 9 00 PM : (säam thum)' 

10 00 PM : (sìi thum') 

11 00 PM : (hâ thum') 

12 00 midnight : (thîang khuen) or (song yaam) 

 Duration

 _____ second(s) 
 _____ (wí na-thii) 

 _____ minute(s) 
 _____ (na-thii) 

 _____ hour(s) 
 _____ (chûa mong) 

 _____ day(s) 
 _____ (wan') 

 _____ week(s) 
 _____ (aathít') or (sap-daa) 

 _____ month(s) 
 _____ (duean) 

 _____ year(s) 
 _____ (pii) 

 Days

 today (wanníi) 

 yesterday 
 (mûea wan níi) or (mûea waan) 

 tomorrow (phrûng níi) 

 this week (aathít níi) 

 last week (aathít kòn) 

 next week (aathít nâa) 

 Monday (wan jan) 

 Tuesday (wan angkaan) 

 Wednesday (wan phut) 

 Thursday (wan pharuehat) 

 Friday (wan suk) 

 Saturday (wan sao) 

 Sunday (wan aathit) 

 Months

All Thai months end in the suffix -kom (31 days) or -yon (30 days), except February's idiosyncratic -phan. In casual speech these are often omitted, but the word month (deuan) may be prefixed instead. 

 January 
 (makarakhom) or (makara) 

 February 
 (kumphaaphan) or (kumphaa) 

 March 
 (miinakhom) or (miina) 

 April 
 (mesayon) or (mesa) 

 May 
 (pruetsaphakhom) or (pruetsapha) 

 June 
 (mithunayon) or (mithuna) 

 July 
 (karakadaakhom) or (karakadaa) 

 August 
 (singhakhom) or (singha) 

 September 
 (kanyaayon) or (kanyaa) 

 october 
 (tulaakhom) or (tulaa) 

 November 
 (pruetsajikaayon) or (pruetsajikaa) 

 December 
 (thanwaakhom) or (thanwaa) 

 Writing time and date

Thais often use Buddhist Era (BE) [image: ] years, which runs 543 years ahead of the Western Calendar. 2550 BE is thus equivalent to 2007 AD.

 Colors

The word sii is often omitted in compounds like kaeng daeng (red curry). 

 black (sii dam) 

 white (sii khao) 

 gray (sii thao) 

 red (sii daeng) 

 blue (sii faa/sii náhm-ngern) 

 yellow (sii lueang) 

 green (sii khiao) 

 orange (sii som) 

 purple (sii muang) 

 brown (sii nam taan) 

 gold (sii thong) 

 silver (sii ngern) 

 Transportation

 Bus and train

 train (rót fai) 

 railway station 
 (sà-thàa-nii rót fai) 

 skytrain, air train 
 (rót fai fáa) 

 subway (rót fai tâi din) 

 train ticket (tua rót fai) 

 bus stop (pâai-rót-me) 

 bus (rót prà-jam thaang) 

 bus (rót-me) 

 bus ticket (tua doi-sàan) 

 How much is a ticket to _____? 
 (kháa tua pai_____ráa-kháa thao-rai) 

 one ticket to _____, please. 
 (sue tua pai_____noi) 

 Where does this train/bus go? 
 (rót khan nii pai nai) 

 Where is the train/bus to _____? 
 (rót pai_____khûen thîinai) 

 Does this train/bus stop in _____? 
 (rót khan níi pai_____mai) 

 When does the train/bus for _____ leave? 
 (rót pai_____jà òk mûearai) 

 When will this train/bus arrive in _____? 
 (rót khan níi jà pai thueng_____mûearai) 

 Directions

 How do I get to _____ ? 
 (jà pai _____ yàng rai) 

 How (yàng rai) 

 Where? (thîi näi') 

..the train station? 
 (sà-thàa-nii rót fai) 

..the bus station? 
 (sà-thàa-nii rót doi sàan) 

..the airport? 
 (sanàam bin) 

..downtown? 
 (tua mueang) 

..the _____ hotel? 
 _____ (rong-raem) 

..the American/Canadian/Australian/British consulate? 
 (sà-thàan kong-sun) 

 embassy 
 (sà-thàan thuut) 

 Where are there a lot of.. 
 (tîi nài mii.. yoe) 

..hotels? 
 (rong-raem) 

..restaurants? 
 (rán aa-häan) 

..bars? (ba) 

 Can you show me on the map? 
 (chûai chíi pàan-tîi dâi mài khrap/ká) 

 map (pàen-tii) 

 street (tha-non) 

 alley (soi) 

 Turn left. (lio saai) 

 Turn right. (lio khwaa) 

 left (sáai) 

 right (khwäa) 

 straight ahead (trong pai) 

 to/towards the _____ 
 _____ (yang) 

 after/past the _____ 
 _____ (làng jàak thii) 

 before the _____ 
 _____ (kòn thii) 

 Watch for the _____. 
 _____. (hà) 

 intersection (sìi yâek) 

 north (thít nuea) 

 south (thít tâi) 

 east (thít tà-wan ok) 

 west (thít tà-wan tòk) 

 northeast 
 (thít tà-wan ok chiang nuea) 

 northwest 
 (thít tà-wan tòk chiang nuea) 

 southwest 
 (thít tà-wan tòk chiang tâi ) 

 Southeast 
 (thít tà-wan ok chiang tâi ) 

 uphill (khûen noen) 

 downhill  (long noen) 

 Taxi

 Taxi!  (tâek-sîi) 

 Take me to _____, please. 
 (pai _____ na khrap/kâ) 

 How much does it cost to get to _____? 
 (pai _____ thâo-rài) 

 Take me there, please. 
 (phaa phom/dì-chàn pai tîi nân nòi khrap/khâ) 

 Stop here. (jòt thîi nîi) 

 Lodging

 Do you have any rooms available? 
 (khun mii hông wâang mai?) 

 How much is a room for one person/two people? 
 (hong samrap nueng-khon/song-khon raakaa thao rai?) 

 Does the room come with..? 
 (nai hông mii.. mai?) 

..bedsheets (phâa khlum tiang) 

..a bathroom (hông nám) 

..a telephone (thorásàp) 

..a TV (thohráthát) 

 May I see the room first? 
 (khö duu hông kòn dâi mai?) 

 Do you have anything..? 
 (mii hông thîi.. níi mai?) 

..quieter? (ngiap kwa) 

..bigger? (yài kwàa) 

..cleaner? (sà-aat kwàa) 

..cheaper? (thuuk kwàa) 

 oK, I'll take it. 
 (tok long phom/dì-chàn ao) 

 I will stay for _____ night(s). 
 (phom/dì-chàn jà yùu _____ kuen) 

 Do you have a safe? 
 (khun mii tûu-sêf mài) 

..lockers? (lok kêr) 

 Is breakfast/supper included? 
 (ruam aa-hàn-cháo/aa-hàn-yen mài) 

 What time is breakfast/supper? 
 (aa-hàn-cháo/aa-hàn-yen muea rài) 

 Please clean my room. 
 (chûai tam kwaam sà-aat hông nòi) 

 Can you wake me at _____? 
 (chûai plùk ton _____ dâi mài) 

 I want to check out. 
 (pom/dì-chàn tông kaan check out) 

 Money

 Do you accept American/Australian/Canadian dollars? 
 (kun ráp ngern a-me-ri-can/os-tre-lîan/cae-na-da dol-lâr mai) 

 Do you accept British pounds? 
 (kun ráp ngern pond mai) 

 Do you accept credit cards? 
 (kun ráp bàt kre-dìt mài) 

 Can you change money for me? 
 (kun jà laek plìen sà-kun ngern kùb phom/dì-chàn mai) 

 Where can I get money changed? 
 (phom/dì-chàn sa-mâat plìen sà-kun ngern dâi tîi nài) 

 What is the exchange rate? 
 (àt-traa lâek plìen tâo rài) 

 Where is an automatic teller machine (ATM)? 
 (e thii em yùu thîi nài) 

 Eating

 A table for one person/two people, please. 
 (kho tó saamràp nùeng/song thî khráp/khà) 

 Can I look at the menu, please? 
 (kho duu menuu khráp/khà) 

 I'm a vegetarian. 
 (phom/dì-chàn kin je) 

 I don't eat pork. 
 (phom/dì-chàn mâi kin muu) 

 I don't eat beef. 
 (phom/dì-chàn mâi kin núea) 

 à la carte à la carte 

 breakfast (aa-hàan cháo) 

 lunch (aa-hàan glaang wan) 

 supper (aa-hàan yen) 

 I want _____. 
 (phom/dì-chàn yàak dâi) 

 chicken (kai) 

 beef (nuea) 

 fish (plaa) 

 pork (muu) 

 ham (haem) 

 sausage (sâi kròk) 

 eggs (khài) 

 salad (sà-làt) 

 fresh (sòt) 

 vegetables (phàk) 

 fruit (phon-la-mái) 

 bread (khà-nom pang) 

 toast (khà-nom pang pîng) 

 rice noodles (kuai tio) 

 wheat noodles (ba mìi) 

 rice (khâo) 

 beans (thùa) 

 May I have a glass of _____? 
 (khö _____ kâew nueng) 

 May I have a cup of _____? 
 (khö _____ tûai nueng) 

 May I have a bottle of _____? 
 (khö _____ kûad nueng) 

 coffee (kaafae) 

 hot tea (chaa rón) 

 iced tea with milk 
 (chaa yen) 

 fruit juice 
 (nám phon-lá-mái) 

 water (naam plao) 

 beer (bia) 

 red/white wine 
 (wai daeng/kào) 

 salt (kluea) 

 black pepper 
 (prík thai dam) 

 fish sauce (naam plaa) 

 Excuse me, waiter? (getting attention of server)
 (nong) 

 delicious. (a-ròi) 

 It was delicious. 
 (man a-ròi mâak) 

 bill (bai sèt)

 Bars

 Thai whisky (lâo) 

 vodka (vód-kâ) 

 rum (ram) 

 water (náam duem) 

 ice water (náam khàeng) 

 carbonated water, soda water, soda 
 (náam at lom) 

 orange juice (náam sôm) 

 Coke (soda) (coke) 

 When is closing time? 
 (pit muea rài) 

 Shopping

 fan(air)  (pát lom) 

 bedroom  
 (hông non) (lit. "room sleep") 

 toilet  
 (hông náam) (lit. "room water") 

 girl  (phûu-ying) 

 boy  (phûu-chai) 

 How much?  (thâo rài) 

 How much is this? 
 (nii thao rai?) 

 That's too expensive. 
 (phaeng pai) 

 Would you take _____? 
 (khun rap _____ mai) 

 expensive (phaeng) 

 cheap (thuuk) 

 I'm not interested. 
 (phom/dì-chàn mâi kôi son jai) 

 oK, I'll take it. 
 (tok long phom/di-chan jà súe) 

 Can I have a bag? 
 (khö thung dâi mai) 

 Do you ship (overseas)? 
 Do you ship (overseas)? 

 Need.. 
 (tông kaan) 

..toothpaste. 
 (yaa sii fan) 

..a toothbrush. 
 (praeng sii fan) 

..tampons. 
 (pâa a-nàa-mai bàep sòt) 

..soap. 
 (sà-buu) 

..shampoo. 
 (chaem-phuu) 

..medicine. 
 (yaa) 

..aspirin 
 (aet-pai-rin) 

..pain reliever. (e.g., aspirin or ibuprofen) 
 (yaa gâe pùat) 

..fever medicine. 
 (yaa lod khai) 

..stomach medicine. 
 (yaa gâe pùat tóng) 

..a razor. 
 (miit kon) 

..an umbrella. 
 (rom) 

..sunblock lotion. 
 (lochân kan dàet) 

..a postcard. 
 (prai-sà-nii-ya-bàt) 

..postage stamps. 
 (sà-taem) 

..batteries. 
 . (tàan fai chàai) 

..writing paper. 
 (krà-dàat khian jòt mài) 

..a pen. 
 (pàak-kaa) 

..book 
 (nàng-sue) 

..magazine 
 (nít-ta-yá-sàan) 

..newspaper 
 (nàng-sue phim) 

..English-language books. 
 ('nàng-sue phaasaa angkrit)


..English-language magazines. 
 (nít-yá-sàan phaasaa angkrit) 

..an English-language newspaper. 
 (nàngsue phim phaasaa angkrit) 

..an English-English dictionary. 
 (photja naanukrom angkrid pen angkrit) 

 Driving

 I want to rent a car. 
 (phom/di-chan tongkaan chao rot) 

 rent (châo) 

 Can I get insurance? 
 (kho prakan pai dai mai) 

 stop (on a street sign) 
 (yut) 

 one way 
 (doen rot thaang diao) 

 yield (hai thaang) 

 no parking 
 (haam jot) 

 speed limit 
 (jamkat khwaam reo) 

 gas (petrol) station 
 (pám náamman) 

 petrol 
 (náam man rót) 

 diesel (dii-sen) 

 Authority

 I haven't done anything wrong. 
 (phom/chan mai dai tham a-rai phit) 

 It was a misunderstanding. 
 (man pen gaan khao jai phid) 

 Where are you taking me? 
 (khun ja pha phom/chan pai nai?) 

 Am I under arrest? 
 (pom/chan don jap chai mai?) 

 I am an American/Australian/British/Canadian citizen. 
 (phom pen khon america/australia/angrit/canada) 

 I want to talk to the American/Australian/British/Canadian embassy/consulate. 
 (phom/chan yaak phuut kap sathan thuut) 

 I want to talk to a lawyer. 
 (phom/chan yaak phuu kap nak kot-mai) 

 Can I just pay a fine now? 
 (phom/chan chai kha prap ton-nii dai mai?) 

________

Go to top | Go to TOC | This article uses material from: 1
  

Hindi phrasebook


Hindi an Indo-European language spoken in India, Bangladesh, Nepal, and throughout the Indian diaspora in Fiji, Singapore, Uganda, United Arab Emirates, Trinidad, Suriname, Guyana, South Africa, UK, USA, Canada, Australia, New Zealand, Mauritius, Germany, etc.). Of the 22 national languages and over 1,000 dialects of India, Hindi is promoted by the government and viewed by over half the population as a "link-language."

 Hindi is descended from Sanskrit, sometimes called "the mother of all languages," or "Latin of the East." Hindi developed from the proto-Hindi (lit. "standing tongue"). A mixture of Hindi and Urdu, called Hindustani (though this name is also applied to the Caribbean dialect of Hindi), is the form heard in most Bollywood films, that try to appeal to the widest audience possible. Hindustani is different than what is taught at the literary level and what is used by news programs and the government in India.

 A striking fact is that, depending on the source, Hindi is listed anywhere from the 2nd-5th most widely spoken language in the world. In contrast to languages such as Mandarin or Spanish, there has not been much stress outside of India in promoting Hindi education. In 2006, however, President Bush brought education of India's languages, including Hindi, to the forefront in the United States through the National Security Language Initiative, thus highlighting the need for closer ties and understanding between the two countries. This phrasebook may help lift the veil of this "exotic" language, actually a relative of English, in addition to the primary goal of helping travellers who wish to visit India.
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Writing

 Hindi is written in the Devanagari script, shared with Nepali, Marathi and a number of other Indian languages. Learning Devanagari is not quite as difficult as you might think at first glance, but mastering it takes a while and is beyond the scope of most travellers. 

Pronunciation

 Most English speakers find Hindi pronunciation rather challenging, as there are 11 separate vowels and 35 separate consonants, employing a large number of distinctions not found in English. Don't let this intimidate you: for most of its speakers, Hindi is not a mother tongue, and many native speakers are quite used to regional accents and mangling in various degrees.

 Stress

 For emphasizing words don't stress them by voice (which would be regarded as a sign of aggressiveness) but add a to after them.

yeh kya hai? ("what's this?") → yeh to kya hai? - ("what is this?")

 Voice should always be very low and with few changes in pitch, loudness and stress (British speakers must be aware of this especially: their tone sounds extreme to German ears, and in turn, even German sounds extreme to Hindi speakers, so please: relax!).
 One of the only stresses found in Hindi is the last long syllable prior to the last syllable (e.g. in "dhanyavad" stress "dha"). But it is a mild stress which occurs naturally, so don't force it. Don't even think about it! 
 subhkamnaen! / Good luck 
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 Hindi Phrases

Basics
Forms of Address
Interrogatives
Numbers
Time
Days & Months
Colors
Transportation
Directions
Lodging
Money
Eating
Bars
Shopping
Problems
Authority

 Cultural Notes


Greetings: There are no time elemental greetings in Hindi such as good morning, good afternoon, etc. And each religion has its own greetings. It is considered very gracious to address a person by their respective greetings, but not necessary. Namaste is the most ubiquitous greeting, and though of Hindu origin is now mostly secular. It is said with hands folded and a small gesture of bowing - but don't go overboard Japanese style! Namaste literally means "I bow to you." Namaste can be described as the "aloha" of India, as it is used both for Hello and Goodbye. The original religious significance was of bowing to the soul (atma) within another. It is custom to touch the feet of someone older than you when saying Namaste. Namaskar has the same meaning, but is used less often in Hindi, though it is common in other Indian languages such as Gujarati and Bengali. Namaskar is thought of as more formal, and as such is used more often when addressing a group or a person of importance. The Sikhs also fold their hands and bow, but have their own greetings. Sat sri akal is the most common, which comes from the Punjabi meaning "God alone is Truth." Though Sikhism is mostly centered in the Punjab region of India, Punjabi greetings are used by Sikhs all over the world, as Punjabi is the language of the Guru Granth Sahib, the Sikh Scripture. A longer, more formal greeting used exclusively between Sikhs is the greeting proscribed by Sri Guru Gobind Singh (the 10th and final Guru of Sikhism): vaheguru ji ka khalsa, vaheguru ji fateh from the Punjabi, meaning "(The) Khalsa (a 'baptized' Sikh) belongs to God and to God alone belongs Victory." After meeting someone for the first time apse milkar bahut khusi hui. may be said, meaning "after meeting you much happiness has happened (to me)."


Civilities: In Western cultures saying phrases like please, thank you, you're welcome, excuse me, sorry, etc. are so ingrained into us from a young age that we say them without a second thought. Not so for Indians. Saying such phrases in an inappropriate circumstance might even embarrass the person, or cheapen the gravity of the phrase itself. These phrases are only said in a sincere sense. Sometimes English words themselves are used; due to the British colonial influence, especially in urban areas and among the upper class. In this case use them as you would in English. Just remember that like Germans, and the French, they sometimes have trouble with English th sounds. When someone is in your way, instead of saying excuse me, or zara suniye, just let out an aspirated ts sound with your tongue behind your teeth to attract their attention. This might seem rude, but is no more rude than children saying "pssst" to get a friend's attention during class! In conclusion, though Hindi has corresponding words to ours, this does not meant that the context in which they are used also correspond likewise. Don't let all of this lead you to believe Indians are cold though - nothing could be further from the truth! These sentiments are merely communicated through body language rather than verbally. To show your thanks, a simple smile will do the trick. Other common gestures include the infamous "head bobble"; and a hand gesture made by swiftly swinging the wrist so your palm is facing the sky and your forefingers slightly elongated. Before travellling to India, rent some Bollywood films so that if a spontaneous Bhangra breaks out in the streets, you'll be ready to join in! All kidding aside, they can demonstrate body language and customs far better than any book is able to, all while acclimatizing you to the language as well.


Prefixes & Suffixes: With the words for "yes" and "no" ji may be added before to give it a more polite tone. Sometimes speakers will simply reply with ji, as an affirmation of something someone says. Ji is added to a person's name as a sign of respect. For example; in India Mahatma Gandhi is known simply as Gandhiji. Another suffix which is indispensable is vala, often rendered in English as "-wallah". Many books devote whole chapters to vala. With nouns it gives the meaning "the one or thing that does" and with verbs, it indicates something is about to happen. Examples:

- noun - shop (dukan) + vala = shopkeeper (dukanvala) 
 - verb - to come ( ana) + vala = (the).. is coming ( .. anavala hay) 


English Loan Words: The British Empire's influence spread into the language itself, and this continues today with American culture being exported throughout the world. So, an English word or phrase may almost always be inserted into any Hindi sentence. You will often hear Indians, whom while talking in Hindi, pepper their sentences with English words. Sometimes they'll even alternate sentences, going from Hindi to English, and back to Hindi! Upon meeting an Indian, many times you may not even get to practice your Hindi, because they want to practice their English on you! English loan words are particularly used for modern inventions/technologies, so words like TV, computer and microwave are the same as in English apart from the slight change of accent. However; this is mostly in the cities, and learning some Hindi will have been all the more rewarding when in rural or non-tourist areas, as well as allowing you to communicate with a wider variety of people in the cities. 


Gender & The 2nd Person Pronoun: Certain words have different endings depending on your gender. If you are a man say these with an -a suffix, and if you're a woman, -i. However; when addressing the person respectively with ap, the masculine ending takes the plural form. This is not all that different from the behavior of other Indo-European languages, c.f. German Sie, which like ap is also both the respectful 2nd person pronoun and plural form of address. The other two forms are the familiar tum and intimate tu. These change the forms of certain words. Tum is for friends and peers, tu for small children (within the family); between 'significant others' in private; traditionally to lower castes; in the past, slaves; and, paradoxically, when supplicating to the gods/God (c.f. Greek mythology). As a general rule, stick with ap, until you become more familiar with the language and culture. Forget about tu altogether, at the best using it would be a faux pas and at the worst, very offensive. For those reasons as well as practical ones, this section will only use the ap form.
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 Basics


Accha! OK? TK!
 One of the most useful words to know is accha. It is both an adjective and interjection. Its meanings include (but are not limited to!): good, excellent, healthy, well, OK, really?, awesome!, hmm.., a-ha!, etc.! If you learn no other word, remember this one.
 Another common all-purpose word is [image: ]hik hai, pronounced and occasionally even spelled out as "TK". It is used in the same manner, meaning: OK/all right, yes/understood (affirmation), right/correct, etc. Sometimes shortened to just [image: ]hik

Hello (used esp. when answering the phone) helo
Hello/Goodbye namaste
Hello/Goodbye namaskar
Hello/Goodbye (Hindu, respectful) pranam
Hello/Goodbye (Hindu, colloquial) ram ram
Hello/Goodbye (Sikh) sat sri akal
Hello/Goodbye (Sikh, formal) vaheguru ji ka khalsa
Hello/Goodbye (Sikh, reply vaheguru ji ki fateh
See you later phir milenge
How are you ap kaise/kaisi hain?
How are you ap khairiyat se hain?
I am fine
[image: ]hik hun
OK/fine colloq. [image: ]hik hai
Fine, and you? (more formal reply) [image: ]hik, ap sunaiye
What is your name? apka nam kya hai?
My name is ___ mera nam ___ hai.
 Nice to meet you (formal) apse milkar bahut Ananda hui
Nice to meet you too (reply) mujhe bhi
Yes haan
No/not nahin
Do you speak English? apko angrezi ati hai?
Is there someone here who speaks English? kya kisi ko angrezi ati hai?
I don't speak Hindi. mujhe hindi nahin ati hai.
I can't speak Hind main hindi nahin bol sakta hun.
I speak some Hindi. mujhe kuch hindi ati haià
I don't understand. main samjha/samjhi nahin
Speak more slowly dhire dhire boliye
Come again? firse?
What does ".." mean? ".." ka artha/matlab kya hai?
How do you say ".."? ".." kaise kehte hain?
Where are you from? ap kahan se hain?
I'm from.. main.. se hun
Please krp-ya
Thank you dhanyavad
Thank you thainkyu
Thank you very much bahut bahut..
You're welcome apka svagat hai
You're welcome (lit. don't mention it) koi bat nahin
Excuse me (getting s.o.'s attention) suniye
Pardon me ksama kijiye
Pardon me/I'm sorry kShamyA karo
Where is the toilet?
[image: ]ayale[image: ] kahan hai?
Where is the toilet? saucalay kahan hai?
Good!, really?, nice, etc. accha
Just one minuteà ek mina[image: ]

________
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Forms of Address

Mr. mis[image: ]ar
Mrs. misez
Mr. sri
Mrs. srimati
Mr. (Sikh) sardar
Mrs. (Sikh) sardarni
Sir mahodaya
Dr.dak[image: ]ar 

________
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Interrogatives


how/of what kind? kaisa
how much/many? kitna
what? kya?
when? kab?
where? kahan?
who? kaun?
which? kaunsa?
why? kyon? 

________
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Numbers

Hindi numbers ending in 9 are named as "un" (-1) plus the next multiple of ten. Instead of naming powers of a thousand, Hindi has unique names for a thousand, a hundred thousand, ten million etc. These peculiarities don't seem to have effected the proliferation of Indian mathematicians.

 0 shUnya, bi.ndi
 1 ek
 2 do
 3 tin
 4 char
 5 panc
 6 cheh, chai, cheh
 7 sat
 8 a[image: ]h
 9 nau
 10 das
 11 gyareh
 12 bareh
 13 tereh
 14 caudeh
 15 pandreh
 16 soleh
 17 satreh
 18 a[image: ]hareh
 19 unnis
 20 bis
 21 ikkis
 22 bais
 23 teis
 24 caubis
 25 paccis
 26 chabbis
 27 satais
 28 a[image: ][image: ]hais
 29 untis
 30 tis
 31 ikttis
 32 battis
 33 taintis
 34 cauntis
 35 paintis
 36 chattis
 37 saintis
 38 artis
 39 untalis
 40 calis
 41 iktalis
 42 bayalis
 43 taintalis
 44 cavalis
 45 paintalis
 46 chiyalis
 47 saintalis
 48 artalis
 49 uncas
 50 pacas
 51 ikyavan
 52 bavan
 53 tirpan
 54 cauvan
 55 pacpan
 56 chappan
 57 sattavan
 58 a[image: ][image: ]havan
 59 unsa[image: ]h
 60 sa[image: ]h
 61 iksa[image: ]h
 62 basa[image: ]h
 63 tirsa[image: ]h
 64 cainsa[image: ]h
 65 painsa[image: ]h
 66 chiyasa[image: ]h
 67 sarsa[image: ]h
 68 arsa[image: ]h
 69 unhattar
 70 sattar
 71 ikhattar
 72 behattar
 73 tihattar
 74 cauhattar
 75 pachattar 
 76 chihattar 
 77 sathattar 
 78 a[image: ]hhattar 
 79 unyasi 
 80 assi 
 81 ikyasi 
 82 bayasi 
 83 tirasi 
 84 caurasi 
 85 pacasi 
 86 chiyasi 
 87 sattasi 
 88 a[image: ][image: ]hasi 
 89 navasi 
 90 nabbe 
 91 ikyanave 
 92 banave 
 93 tiranave 
 94 cauranave 
 95 pacanave 
 96 chiyanave 
 97 sattanave 
 98 a[image: ][image: ]hanave 
 99 ninyanave 


 100 sau 
 200 do sau 
 300 tin sau 
 1000 hazar 
 2000 do hazar 
 3000 tin hazar 
 1,00,000 lakh 
 1,00,00,000 karor 
 1,00,00,00,000 arab 
number _____ (train, bus, etc.) nambar _____ [image: ]ren, bas, … 
1 half adha 
less thoRa 
more adhika, jyada

________
Go to top | Go to TOC | This article uses material from: 1
  

Time


now ab, abhi
later bad men, phir
before pehle
morning subeh, savera(early morn.)
afternoon dopehar; sa pehar
evening sham 
night rat 

 Clock time

one o'clock rat men ek baje
two o'clock rat men do baje
noon dopehar
one o'clock dopehar ek baje
two o'clock dopehar do baje
midnight adhi raat


________
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Days


Today aj
Yesterday/Tomorrow (depends on context/tense) .. kal
Day after tomorrow/yesterday parson
Week hafta
This week is hafte
Last week pichle hafte
Next week agle hafte
Two weeks do hafte
Month mahina 

 The Hindu days of the week are each ruled by a planet, and corresponding exactly to ancient cultures in the West, i.e. Sunday = Ravivar (Lord of the Sun's day [lit. time or period]). Thursday/O.N. Þorsdagr, Thor's day = Guruvar (Lord of Jupiter's day), Saturday/Saturn's day = Shani's (Lord of Saturn's day), etc. Unlike her Western counterparts, in India, Astrology is still a vital part of Hindu culture. Though attitudes may vary on its validity, priests are still consulted, as per tradition, for an auspicious day to hold a wedding. day, time, or period is often dropped colloquially.


Sunday itvar, ravivar (Sun)
Monday somvar (Moon); pir
Tuesday mangalvar (Mars); mangal
Wednesday budhvar (Mercury); budh
Thursday guruvar (Jupiter)/brhaspitvar
Friday sukravar (Venus)
Saturday sanivar (Saturn) 

 Months

 India has two main calendars in use, though other groups like the Parsis have their own calendar as well. The Western (Gregorian) calendar is used for day to day and business affairs, and the Hindu calendar is used by religious communities.

 Gregorian Calendar


January janvari
February farvari
March marc
April aprail
May mai
June jun
July julai
August agast
September itambar
October aktubar
November navambar
December disambar 

 Hindu Calendar

 The Hindu Calendar is named after a legendary king of Ujjain who is supposed to have founded the Vikramditya era c. 56 BCE. The year 57 BCE was the first year of this (samvat) era. Thus, to calculate the current date of the Hindu calendar add 57 years. Today the Hindu Calendar is used mainly for religious purposes and calculating festivals. Because it is based on the lunar month, every 30 months an "impure" intercalary leap month is added during which no ceremonies are performed. The Hindi names are variations of the original Sanskrit ones. 


Caitra Gregorian Equivalent (March - April)
Baisakh Gregorian Equivalent (April - May)
Je[image: ]h Gregorian Equivalent (May - June)
Asarh Gregorian Equivalent June-July
Savan Gregorian Equivalent (July-August)
Bhadon Gregorian Equivalent (August-September)
Kvar Gregorian Equivalent (September-October)
Katik Gregorian Equivalent (October-November)
Aghan Gregorian Equivalent (November-December)
Pus Gregorian Equivalent (December-January)
Magh Gregorian Equivalent (January-February)
Phagun Gregorian Equivalent (February-March)
Malmas


 Writing Time and Date

 Give some examples how to write clock times and dates if it differs from English. The time's are written exactly as in English, that is hours followed by minutes. 

________
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Colors


color rang 
colorful bahut bahAna, rangabirangi
colorless berang
black kala
white safed
red lal
pink, rosy gulabi
orange narangi
saffron kesiraya
yellow pila
green hara
blue nila
turquoise firozi
purple baingani, jamni
brown bhura
gray sle[image: ]i
golden sunahara
silver candi (also the metal)
shiny camkila
deep, dark gahara
pale, light halka 

________
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Transportation

 Travel Vocabulary


Train
[image: ]ren, relgari
Train Station s[image: ]esan
Bus bas; bari
Bus Station bas ka adda 
Bus Stop bas s[image: ]ap
Rickshaw ricksa
Auto Rickshaw a[image: ]o
Taxi
[image: ]aiksi
Car gari, kar
Airplane havAi jahAja
Airport havai adda 

 Bus and Train


 How much is a ticket to.. ? 
 _____ jaane ka ticket kitna hai? 

 Where does this train go? 
 Where does this train go? : ("..")RailgaRi kidhar jaathi hai? 

 Where is the train/bus to _____? 
 ("yah treen kidhar ka?") 

 Does this train/bus stop in _____? 
 (_____rukthai?) 

 When does the train/bus for _____ leave? 
 (_____ ki train/bus kab/kis samay nikalegi?) 

 When will this train/bus arrive in _____? 
 (Treen ____ kab phoncthai?) 

 Taxi


 Taxi! 
 — taiksi 

 Take me to _____, please 
 ____jaanaa hAI 

 How much does it cost to get to _____? 
 ____ jaane ko kitnaa lagtaa hAI 

 Driving


 I want to rent a car. 
 — mujhe kar kiraya cahiye 

 Can I get insurance? 
 — mujhe insurance ka kar sakta (-i) hai? (?) 

 gas (petrol) station 
 — pe[image: ]rol pamp 

 petrol 
 — pe[image: ]rol 

 diesel 
 — dizal 

 Note: Indian Traffic Signs are much like those in Europe. Words are written in English and sometimes the regional language.

________
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Directions


 How do I get to _____ ? 
 _____ — ____ tak kaise jaoON? 

 ____the train station? 
 _____? — railway station 

 ____the bus station? 
 ____? — bas adda..? 

 ____Town square? 
 — chowk 

 ____Hotel? 
 — hotel 

 Where can I find (some)____
 — (kuch).. kidharai? 

 ____hotels? 
 — hotelEIN 

 ____restaurants? 
 — restRON 

 ____bars? 
 — sharaab khaNE 

 Can you show me on the map? 
 — mujhe nakSHE mEIN dikhaa deejiYE 

 Can you tell me the way to _____? 
 — muJHE _____ kaa rasta bataIYE 

 street 
 — saDak 

 path 
 — raastaa 

 Turn left. 
 — bayin muDiye 

 Turn right. 
 — dahini muDiye 

 right 
 — dahina 

 left 
 — baya 

 straight ahead 
 — sidhe 

 towards the _____ 
 _____ kee OR 

 past the _____ 
 _____ ke agle 

 before the _____ 
 _____ ke piCHHle 

 Watch for the _____. 
 _____ dekho 

 intersection 
 — chOWraahaa 

 north 
 — uttar 

 south 
 — dakshin 

 east 
 — purv 

 west 
 — pascim 

 uphill 
 — chaDHai 

________
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 Lodging

bedsheets (charaapaaii kai loI) 

bathroom(snaanaghara) 

a telephone (telipone) 

a TV (teevee) 

 May I see the room first? 
 (phela,kumra dhaik lon? ) 

 Do you have anything quieter? 
 (apkai pas aur chupchap/shA.nta/sthira he?) 

..bigger? 
 (Aur Bharra) 

..cleaner? 
 (Aur Shuddha) 

..cheaper? 
 (Aur Sustha) 

 OK, I'll take it. 
 (Teeke, lailaithein) 

 I will stay for _____ night(s). 
 (____raath raingai) 

 Can you suggest another hotel? 
 (Aur koi hotel pathadiyijeeai) 

 Do you have a safe? 
 (surakShita sthAna hoga?) 

..lockers? 
 (sharAna sthAna) 

 Is breakfast/supper included? 
 (jalapAna/raathka bhojana-byAlu dhArana he?) 

 What time is breakfast/supper? 
 (kaleva/byAlu kis samaya he?) 

 Please clean my room. 
 (kamra shuddha kurlo.) 

 Can you wake me at _____? (____time pe jugana) 

 I want to check out. 
 (mainai nikalna he) 

________
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 Money

 Do you accept American/Australian/Canadian dollars? 
 (American/australian/canadian doelur mAnthai/svIkara karthai he?) 

 Do you accept British pounds? 
 (British pound svIkara karthaihe?) 

 Do you accept credit cards? 
 (CreditKaard svIkara karthaihe?) 

 Can you change money for me? 
 (rupaya parivartna karthaihe?) 

 Where can I get money changed? 
 (paisa parivartna kidhar karloo?) 

 Can you change a traveler's check for me? 
 (traveler check parivartna kurlaiga?) 

 Where can I get a traveler's check changed? 
 (traveler check kiddhar parivartna karoo) 

 What is the exchange rate? 
 (parivartna ka bHaoon kitnae?) 

 Where is an automatic teller machine (ATM)? 
 (AeTeeEmm kiddhare?) 

________
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Eating


 A table for one person/two people, (please). 
 — ek/do log/-on ke liye jagah cahiye 

 Can I look at the menu, please? 
 — munoo dhaiklon 


 I'm a vegetarian. 
 — main sakahari 

 I don't eat pork. 
 — main suar ka mans nahin khata/-i 

 I don't eat beef. 
 — main gay (ga'i) mans nahin khata 

 I only eat kosher/halal food. 
 — main sirf kosar/halal khana khata (?) 

 fixed-price meal 
 — ek dam ka khana (?) 

 à la carte 
 — a-la kar[image: ]

 breakfast 
 — jalapAna 

 lunch 
 — dopehar ka khana; sa-pehar ka khana 

 tea (meal) 
 — sa.ndhya ka khana 

 dinner 
 — rat ka khana 

 I want _____. 
 — main _____ cahiye 

 I want a dish containing _____. 
 — main _____ ka khana cahiye (?) 

 meat 
 — mans 

 chicken 
 — chi.nganA, murgi 

 beef 
 — gay ka mans 

 fish 
 — machli 

 lamb 
 — bher ka mans 

 cheese 
 — panir, chIja 

 eggs 
 — anda 

 lentils 
 — dal 

 (fresh) vegetables 
 — tarakAri, bhAji 

 (fresh) fruits 
 — pHal 

 bread 
 — ro[image: ]i, paran[image: ]ha.. 

 rice 
 — caval 

 sweetmeats 
 — samosa 

 spice(s) 
 — mirchi 

 chutney 
 — ca[image: ]ni 

 curry 
 — salan, karhi 

 ghee (clarified butter) 
 — ghi 

 May I have a glass/cup/bottle of _____? 
 mere liye ek glas/pyala/bo[image: ]al _____ lana 

 coffee 
 — kafi 

 tea 
 — cay (i.e. chai) 

 juice 
 — ras 

 water 
 — pani, jal 

 carbonated water 
 — soda 

 milk 
 — dudh 

 lassi (yoghurt drink) 
 — lassi 

 sweet, salty, mango (lassi)
 — mi[image: ]ha, namaki, am 

 cool drink (Indian Eng. 'soda, cola, etc.') 
 — thandi/sauf[image: ] drink 

 soft drink (attn- in S. Asia this means a sherbet drink, not cola!) 
 — sarbat 

 alcohol 
 — sharab 

 beer 
 — biyar 

 red/white wine 
 — madira (< Port. Madeira), vain 

 Whisky — hviski/wiski, skac 

 salt 
 — namak 

 black pepper 
 — kali mirc 

 chile 
 — mirc 

 butter 
 — makkhan 

 Excuse me, waiter? (getting attention of server)
 — baira!, ve[image: ]ar! 

 I'm finished. 
 — mainkhatam hai (?) 

 It was delicious. 
 — barhiya 

 Please clear the plates. 
 — pleten lijiye 

 The check, please. 
 — bil/cek laiye 

________
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Bars


 Do you serve alcohol? 
 (kya aap shaarab bechte hain) 

 Is there table service? 
 (kya table service mil sakti hai) 

 A beer/two beers, please. 
 (krupaya ek beer/do beers de) 

 A glass of red/white wine, please. 
 (ek glass lal/safed wine) 

 A pint, please. 
 (ek bottle de) 

 A bottle, please. 
 (ek bottle de) 

 water 
 (pani) 



________
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Shopping


 Do you have this in my size? 
 mere saiz ka milegaa? 

 How much is this? 
 iska kitna hoga? 

 That's too expensive. 
 bahut mehnga hai 

 Would you take _____? 
 kya aap _____ lena chahege? 

 expensive 
 mehnga 

 cheap 
 sasta 

 I can't afford it. 
 main nahi le sakta 

 I don't want it. 
 mujhe nahi chahiye 

 You're cheating me. 
 tu mujhe fassa rahe hoo 

 I'm not interested. 
 mujhe shauk nahi hai 

 OK, I'll take it. 
 theek hai, main le leta hoon 

 Can I have a bag? 
 kya ap mujhe thaili dege 

 Do you ship (overseas)? 
 parcel kar sakthe hoo 

 I need.. 
 — mujhe.. cahiye 

..toothpaste. 
 — (dant) manjan 

..a toothbrush. 
 — tuth bras 

..tampons. 
 . — [image: ]aimpon 

..soap. 
 — sabun 

..shampoo. 
 — saimpu 

..pain reliever. (e.g., aspirin or ibuprofen) 
 — dard ki dawa 

..cold medicine. 
 — khansi ki dawa 

..stomach medicine. 
 — dastavar 

..a razor. 
 — rezar, ustara 

..an umbrella. 
 — chata 

..a postcard. 
 — pos[image: ] kard 

..postage stamp. 
 — dak mehsul/s[image: ]aimp 

..batteries. 
 — bai[image: ]ri 

..writing paper. 
 — kagaz 

..a pen. 
 — kalam 

..a pencil 
 — pensil 

..an English-language book. 
 — angrezi ki kitab/pothI 

.. an English-language magazine. 
 — angrezi ka/ki patrika/risalah/maigazin 

..an English-language newspaper. 
 — angrezi ka akhbar;..
 — an English-Hindi dictionary.. — angrezi-hindi kos 

________
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Problems


 Leave me alone. 
 (mujhe akela chod do) 

 Don't touch me! 
 (mujhe chuna mat / mujhe mat chuo) 

 I'll call the police. 
 (police ko bulata hum) 

 Police! 
 (police ! police !) 

 Stop! Thief! 
 (rukho! chor!) 

 I need your help. 
 = (mujhe apki sahayta chahie) 

 It's an emergency. 
 (samasya hai) 

 I'm lost. 
 (me rasta bhul gaya) 

 I lost my bag. 
 (mera bag alage ho gaya) 

 I lost my wallet. 
 (mera purse alag ho gaya) 

 I'm sick. 
 (mujhe bhukaar hai) 

 I've been injured. 
 (mucheko chot lagi hai) 

 I need a doctor. 
 (mucheko doctor chahie) 

 Can I use your phone? 
 (phone kar sakta hum ?) 

________
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Authority


 I haven't done anything wrong. 
 (maine kuch galath nahi kia.) 

 It was a misunderstanding. 
 (Woh bhool thi.) 

 Where are you taking me? 
 (Aap mujhe kahan le ja rahe hain?.) 

 Am I under arrest? 
 (Kya mein giraftaar ho raha hoon?.) 

 I am an American/Australian/British/Canadian citizen. 
 (Mein America/Australia/Britain/Canada ka nagrik hoon.) 

 I want to talk to the American/Australian/British/Canadian embassy/consulate. 
 (Mujhe America/ Australia/Britain/Canada ke rajdoot se sampark karna hai.) 

 I want to talk to a lawyer. 
 (Mujhe apne vakil se baat karin hai.) 

 Can I just pay a fine now? 
 (Kya mein jurmaana abhi de sakta hoon?.) 

________
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Setup and Navigation

Amazon Kindle | Kindle Reader for iPhone | MobiPocket Reader .prc files | Adobe Digital Editions .pdf files

Amazon Kindle

- To display an image in full screen mode: On Kindle 2, point the 5-way controller to the image, the magnifying glass will be displayed in the center of the image. Press the controller to view the image in full screen mode. Press the controller again to switch to normal mode. On Kindle 1, point the SELECT WHEEL to an image and press the WHEEL to view the image in full screen mode. 

- To scroll a table that does not fit on a screen left or right On Kindle 2: point the 5-way controller to the table, the dark border will be displayed around the table (if you are working with a large table, only one side of the border may be visible). Press the controller to the right, to scroll right. Press the controller to the left, to scroll left. Press next page to switch to normal mode. Kindle 1 displays tables as text.

- To return to the Table of Contents from any page, click Menu>Table of Contents.

- To view an alphabetical list of all topics, click Menu>Table of Contents, click the A-Z Index link.

- To select a link on Kindle 1, (1) move the select wheel to the line that contains the link, (2) press the select wheel to select the line, (3) in the menu that appears, select the link by pressing the select wheel. Press the Back button to return to your previous selection.

- Some useful shortcuts:

	Alt+B: bookmark the current page, unbookmark the current page

	Alt+Aa (Kindle 2 only): to change text size, text-to-speech speech rate, text-to-speech speaking voice (male or female). In our user tests we found the male voice to be more clear and pleasant than female voice. We also found the default speech rate to sound better than either faster or slower speed. 
	Shift+SYM (Kindle 2 only): start/stop text-to-speech. 
	 During text-to-speech: Aa+Pause to pause text-to-speech; Aa+Play to un-pause text-to-speech. 
	Alt+Shift+1 to 9 (Kindle 2 only): changes the spacing between lines (the default is 3)

	To look up the meaning of a particular word (Kindle 2 only), move the cursor in front of the word. The meaning of the word appears at the bottom of the screen. To view the full definition, press the ENTER key on the keyboard. To return to the text you were reading, press the BACK button.


- Search Commands (Kindle 2)

	 Type in a word from any screen. A search box will pop up automatically. Move the 5-way controller to the right twice and select the search location. 

	Alternatively, click Menu > Search


	Alt+DEL: clear all 

	To search content by specific author, enter in the Kindle Store search bar:
 @author AuthorName keyword 


- Search Commands (Kindle 1)

These commands are to be entered into a search box, followed by keywords. For example "@store mobi" will search Kindle store for MobileReference books. Click the SEARCH key to toggle the search box.

	@store keyword: search Kindle store 

	@web keyword: search web

	@wiki
keyword: search Wikipedia encyclopedia

	@time: display the current local time


________

Kindle Reader for iPhone

- To turn pages, tap the page edge or flick your finger across the page.
 - To switch between landscape and portrait mode, rotate your iPhone. To disable screen rotation, tap and hold the Lock button in the lower right hand corner.
 - To zoom in on images, use multi-touch pinch.
 - Tap the center of the screen to activate the toolbar. Tap the center of the screen again to hide the toolbar. 

________

MobiPocket Reader .prc files

- To return to the Table of Contents from any page, click Menu>Navigate>Table of Contents (the desktop version: Contents>Table of Contents). 

- To view an alphabetical list of all topics, Menu>Navigate>A-Z Index (the desktop version: Contents>A-Z Index).

- To jump through the links, use the Navigation button up/down.

- To scroll the pages, use the Navigation button left/right.

- Large images (maps and illustrations) are scaled to fit the screen. To expand the image, click on the image, or select the image, and click Menu>Zoom 1:1 or View full image

- Drag maps and illustrations with the stylus (or up/down and left/right buttons).

- To maximize viewing area (this is especially important for viewing illustrations), please reduce Display Margins: Menu>Options>Margins>Very Small

- To read a different book from MobiPocket Reader, click Menu>Library, select the book you want to read.

- To delete the trial version: from MobiPocket Reader, click Menu>Library; select the book you want to delete, click Menu>Delete.

_________

Adobe Digital Editions .pdf files

- To return to the Table of Contents go to page 1, click the Home button, or click the Go to TOC link.

- To scroll the pages, use up/down or left/right arrow buttons or PageUp/PageDown buttons.

- To zoom in or our, click Reading>Custom
Fit…

- To read a different book, click the Library button and select the book you want to read.

________

Go to top | Go to TOC

  

Advanced Phrasebook from MobileReference

version 12.8

Indulge Yourself with a personal tour guide on Your PDA - download MobileReference Travel Guides to your mobile device. All guides are illustrated with maps and photographs. Find guides to all major cities and national parks. Trusted by millions - Travel Guides from MobileReference. FREE General Information chapter, FREE basic phrasebook, and FREE map in each trial version. Try for FREE - search keyword MobileReference.

Download more e-Books from MobileReference - The Best Books. The Best Prices. The Best Search and Navigation™

All fiction books are only $0.99. All collections are $5.99 or less.
 Designed for optimal navigation on Kindle and other electronic devices.

Search for any title: enter mobi (short for MobileReference) and a keyword; for example: mobi Shakespeare

MobileReference®. Intelligence in Your Pocket™.

Selected Travel Guides from MobileReference:

Europe:


	Austria: Vienna 
	Belgium: Brussels 
	Czech Republic: Prague 
	Denmark: Copenhagen & Denmark 
	France: Paris 
	Germany: Berlin, Dresden, Munich 
	Greece: Athens, Greek Islands, and Continental Greece 
	Hungary: Budapest & Hungary 
	Ireland: Dublin & Ireland 
	Italy: Rome, Florence & Tuscany & Umbria, Milan, Venice 
	Netherlands: Amsterdam 
	Portugal: Lisbon & Portugal 
	Russia: Moscow, St. Petersburg 
	Spain: Barcelona, Andalusia, Galicia, Madrid 
	Sweden: Stockholm 
	Switzerland: Zurich 
	UK: London 


Other:

	Australia: Sydney 
	Canada: Montreal 
	Caribbean: St. Martin and St. Maarten 
	China: Beijing, Shanghai 
	Brasil: Rio de Janeiro 
	Egypt: Cairo 
	India: Delhi, Goa 
	Israel: Jerusalem, Tel Aviv, Haifa, and more 
	Japan: Tokyo 
	Saudi Arabia: Mecca, Medina, Riyadh, Jeddah and more 
	Singapore: Singapore 
	Thailand: Bangkok 
	Turkey: Istanbul 


USA: 

	New York 
	Boston 
	Chicago 
	Hawaii (Incl: Honolulu, Hilo, National Parks, Lahaina, and more) 
	Las Vegas 
	Los Angeles 
	Miami 
	Orlando, Walt Disney World Resort & more 
	San Diego 
	San Francisco 
	Seattle 
	Washington, DC 
	USA National Parks: Acadia, Canyonlands, Cuyahoga Valley, Grand Canyon, Grand Teton, Great Smoky Mountains, Mammoth Cave, Olympic, Sequoia, Yellowstone, Yosemite, Zion NP 


Travel topics & Phrasebooks: 

	CIA World Factbook 
	World's Biggest English Encyclopedia. Over 1.5 Million Articles 
	First Aid Guide and World-wide list of emergency phone numbers 
	Country Calling Codes and Dialing Instructions for over 270 countries 
	North American Area Codes 


These travel guides are available for for PC, Pocket PC, Palm, Blackberry, Smartphone, Symbian, and other mobile devices.

MobileReference is a brand of SoundTells, LLC.
 Please email questions and comments to support@soundtells.com. Normally we are able to respond to your email on the same business day.

All Rights Reserved. Copyright © 2003-2010 by SoundTells, LLC. 

This software uses some material from public domain such as Wikipedia. This material is licensed under the GNU Free Documentation License. Our editors carefully checked and organized the material, added content where appropriate, and structured the book to fit your mobile device. We are grateful to everybody who contributed content for this book. We apologize for not listing all contributors due to file size constrains. However, you can always see the list of contributors by following the hyperlink at the bottom of each article. Perhaps you will also be glad to learn that we donate 10% of our profit to Wikimedia Foundation, the organization that operates wiki-based projects including Wikipedia. Thank you! 

________
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like "0’ in "tor” {short vowel: "tz
ko1n

fike ‘oal in “moan’ (short vowel: "1nz")

koe 1na
like 7 in "sir” (short vowel: "tnax")
kun
like ‘00’ in "hoop”
kuu
like "ue’ in "blue” (longer than "u")
kue fa

frontal version of “u" (akin to German "4, French
“du”. not found in English) (short vowel: "A")
kam iy
fike ‘un in "dummy’
ann
fike T in “kind"
Kia it

like "eer in "beer” (but don' pronounce ")
kua />

similar to ‘ou’in “tour” (but donit pronounce 'r’)
kuea iia

like "ue” followed by a short
kao 1

like ‘oW’ in "cow”
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phom kin khao smfiuzina
"1 eat rice

Adjectives are places after the noun. not before
phom kin khao suai sAutman
"I eat rice beautiful” (| eat white rice)

The negation marker "1 mai goes before the verb.
‘phom mai kin khao sarbifunn

*I not eat rice” (| will not eat/am not eating
rice)

The past tense marker Wifa facw goes after the
verb and its object (i any).

phom kin khao laew siAutmuga

"l eat ice already” {1 ate rice)
Pronouns are often omitted ifi's clear from the
context who is doing what.
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bu
like ®'in “bed”

bp
in other romanizations may
represent unaspirated P

chasa
fike ‘ch'in "Chop”
dga
fike 'd'in “dog”
dt

in ather romanizations may
represent unaspirated t
fau
like ' in “fun”

in other romanizations may
represent unaspirated K
hua
like ' in "help”
ia
like 7 or ‘dgin “judge”
kn
like '€ in "skate” (unaspirated)
khnunau

like °c' in "Kate” (aspirated)
lanw

fike T in "love™
mu

like "' in "mother”
nau

like "' in "nice”
ngs

like "ng in "sing”, but can also

be used at the beginning of words
pal

like "p'in "spit” (unaspirated)
phuwn

like p'in
rsq

very light . often

pronounced as T or
omitted entirely

suaua

it” (aspirated)

like 'ss"in "hiss”
tga

like 't in "stop”
thsnaaus

like ' in "to
v
in other romanizations
may represent W
w3

like W in "weight”
yau
like 'y in "yes”
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WnsAnNs 1 (W.d.)





images/00019.jpg





images/00015.jpg





images/00014.jpg
adu





images/00017.jpg





images/00016.jpg
=





cover.jpeg





images/00002.jpg





images/00001.jpg





images/00004.jpg





images/00003.jpg





images/00006.jpg





images/00005.jpg





images/00007.jpg





